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26. Pravilnik o izobrazbi vzgojiteljev 
predšolskih otrok in drugih strokovnih 
delavcev v programih za predšolske otroke 
in v prilagojenih programih za predšolske 
otroke s posebnimi potrebami

Na podlagi sedmega odstavka 92. člena Zakona o orga-
nizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, 
št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – 
popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 
47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 
207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 142/22, 158/22 – ZDoh-2AA in 
71/23) in za izvrševanje 40. člena Zakona o vrtcih (Uradni list 
RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 – 
ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21) minister za vzgojo in izobra-
ževanje izdaja

P R A V I L N I K
o izobrazbi vzgojiteljev predšolskih otrok  

in drugih strokovnih delavcev v programih  
za predšolske otroke in v prilagojenih programih 

za predšolske otroke s posebnimi potrebami

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa izobrazbo, ki jo morajo imeti vzgojite-
lji predšolskih otrok, vzgojitelji predšolskih otrok – pomočniki 
vzgojiteljev, svetovalni delavci in drugi strokovni delavci v pro-
gramu za predšolske otroke in v prilagojenem programu za 
predšolske otroke s posebnimi potrebami.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem pravilniku, pomenijo:
1. višješolski študijski program – študijski program za 

pridobitev višje izobrazbe, sprejet pred 1. januarjem 1994, po 
katerem se v skladu s 15. členom Zakona o spremembah in do-
polnitvah Zakona o visokem šolstvu (Uradni list RS, št. 94/06; 
v nadaljnjem besedilu: ZViS-E) pridobi raven izobrazbe, ki 
ustreza ravni izobrazbe, pridobljeni s študijskim programom 
prve stopnje,

2. visokošolski strokovni študijski program – študijski pro-
gram, sprejet pred 11. junijem 2004, po katerem se v skladu 
s 15. členom ZViS-E pridobi raven izobrazbe, ki ustreza ravni 
izobrazbe, pridobljeni s študijskim programom prve stopnje,

3. univerzitetni študijski program – študijski program, 
sprejet pred 11. junijem 2004, po katerem se v skladu s 15. čle-
nom ZViS-E pridobi raven izobrazbe, ki ustreza ravni izobrazbe, 
pridobljeni s študijskim programom druge stopnje,

4. visokošolski strokovni študijski program prve stopnje – 
študijski program prve stopnje v skladu s 33. členom Zakona o 
visokem šolstvu (Uradni list RS, št. 32/12 – uradno prečiščeno 
besedilo, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-D, 109/12, 85/14, 75/16, 
61/17 – ZUPŠ, 65/17, 175/20 – ZIUOPDVE, 57/21 – odl. US, 
54/22 – ZUPŠ-1, 100/22 – ZSZUN in 102/23; v nadaljnjem 
besedilu: ZViS),

5. magistrski študijski program druge stopnje – študijski 
program druge stopnje v skladu s 33. členom ZViS,

6. enoviti magistrski študijski program druge stopnje – 
študijski program druge stopnje v skladu s 33. členom ZViS.

3. člen
(izobrazba)

(1) V tem pravilniku izobrazba pomeni študijski program 
za pridobitev izobrazbe, po katerem se pridobi strokovni naslov 
v skladu z Zakonom o strokovnih, znanstvenih in umetniških 
naslovih (Uradni list RS, št. 100/22 in 16/23), pri posameznih 
strokovnih delavcih pa tudi študijski program za izpopolnjevanje 
v skladu s 33.a členom ZViS.

(2) Za posamezne strokovne delavce izobrazba pomeni 
končan javnoveljavni izobraževalni program.

4. člen
(posebnosti študijskih programov)

Če v tem pravilniku ni navedeno, ali je ustrezen enopred-
metni ali dvopredmetni študijski program, se šteje, da je ustre-
zen tako enopredmetni kot dvopredmetni študijski program.

II. VZGOJITELJI

5. člen
(vzgojitelj predšolskih otrok)

(1) Vzgojitelj predšolskih otrok v programu za predšolske 
otroke je lahko, kdor je končal:

– visokošolski strokovni študijski program predšolske 
vzgoje,

– visokošolski strokovni študijski program prve stopnje 
predšolska vzgoja,

– magistrski študijski program druge stopnje predšolska 
vzgoja, zgodnje učenje in poučevanje ali zgodnje učenje.

(2) Vzgojitelj predšolskih otrok v programu za predšolske 
otroke je lahko tudi, kdor je končal:

1. univerzitetni študijski program in si pridobil strokovni 
naslov profesor,
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2. univerzitetni študijski program s področja izobraževa-
nja, umetnosti, humanističnih ved ali družboslovja,

3. univerzitetni študijski program socialno delo,
4. magistrski študijski program druge stopnje in si pridobil 

strokovni naslov magister profesor,
5. enoviti magistrski študijski program druge stopnje in si 

pridobil strokovni naslov magister profesor,
6. magistrski študijski program druge stopnje s področja 

izobraževanja, umetnosti, humanističnih ved ali družboslovja,
7. magistrski študijski program druge stopnje socialno 

delo, socialno vključevanje in pravičnost na področju hendike-
pa, etičnosti in spola ali socialno delo z družino 
in je opravil študijski program za izpopolnjevanje iz predšolske 
vzgoje.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek študijskega programa 
za izpopolnjevanje iz predšolske vzgoje ni potrebno opravljati 
tistemu, ki je pridobil srednjo strokovno izobrazbo iz predšolske 
vzgoje ali višjo izobrazbo z višješolskim študijskim programom 
predšolske vzgoje.

6. člen
(vzgojitelj predšolskih otrok za zgodnjo obravnavo)
(1) Vzgojitelj predšolskih otrok za zgodnjo obravnavo v 

programu za predšolske otroke je lahko, kdor je končal:
– univerzitetni študijski program defektologije, pedagogike 

(smer pedagogika), psihologije, socialne pedagogike ali speci-
alne in rehabilitacijske pedagogike ali

– magistrski študijski program druge stopnje inkluzivna 
pedagogika, inkluzija v vzgoji in izobraževanju, logopedija in 
surdopedagogika, pedagogika, psihologija, uporabna psiho-
logija, socialna pedagogika ali specialna in rehabilitacijska 
pedagogika.

(2) Vzgojitelj predšolskih otrok za zgodnjo obravnavo v 
programu za predšolske otroke je lahko tudi, kdor izpolnjuje 
pogoje za vzgojitelja predšolskih otrok s posebnimi potrebami 
v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami.

7. člen
(vzgojitelj predšolskih otrok s posebnimi potrebami)
(1) Vzgojitelj predšolskih otrok s posebnimi potrebami 

v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami je lahko, kdor je končal:

– univerzitetni študijski program defektologije (smer de-
fektologija za osebe z motnjami v duševnem razvoju in osebe 
z motnjami v telesnem in gibalnem razvoju ali defektologija za 
osebe z motnjami sluha in govora) ali specialne in rehabilita-
cijske pedagogike,

– magistrski študijski program druge stopnje specialna in 
rehabilitacijska pedagogika, logopedija in surdopedagogika, 
inkluzivna pedagogika ali inkluzija v vzgoji in izobraževanju.

(2) Vzgojitelj predšolskih otrok s posebnimi potrebami 
v prilagojenem programu za predšolske otroke je lahko tudi, 
kdor:

– je končal univerzitetni študijski program defektologije 
(smer defektologija za osebe z motnjami vedenja in osebno-
sti), pedagogike (smer pedagogika), psihologije ali socialne 
pedagogike,

– je končal magistrski študijski program druge stopnje 
pedagogika, psihologija, uporabna psihologija ali socialna pe-
dagogika ali

– izpolnjuje pogoje za vzgojitelja predšolskih otrok v pro-
gramu za predšolske otroke 
in je opravil ustrezni študijski program za specialnopedagoško 
izpopolnjevanje.

8. člen
(vzgojitelj predšolskih otrok – pomočnik vzgojitelja)
(1) Vzgojitelj predšolskih otrok – pomočnik vzgojitelja v 

programu za predšolske otroke in v prilagojenem programu 
za predšolske otroke je lahko, kdor je končal izobraževalni 
program za pridobitev srednje strokovne izobrazbe predšolska 
vzgoja.

(2) Vzgojitelj predšolskih otrok – pomočnik vzgojitelja v 
programu za predšolske otroke in v prilagojenem programu 
za predšolske otroke je lahko tudi, kdor izpolnjuje pogoje za 
vzgojitelja predšolskih otrok.

9. člen
(vzgojitelj za komunikacijo v slovenskem znakovnem jeziku)

Vzgojitelj za komunikacijo v slovenskem znakovnem je-
ziku je lahko, kdor izpolnjuje pogoje za vzgojitelja predšolskih 
otrok v programu za predšolske otroke ali prilagojenem progra-
mu za predšolske otroke s posebnimi potrebami in ima:

– nacionalno poklicno kvalifikacijo tolmač slovenskega 
znakovnega jezika ali

– dodatno kvalifikacijo inštruktor slovenskega znakovne-
ga jezika.

10. člen
(vzgojitelj za delo z gluhoslepimi)

Vzgojitelj za delo z gluhoslepimi je lahko, kdor izpolnjuje 
pogoje za vzgojitelja predšolskih otrok v programu za pred-
šolske otroke ali prilagojenem programu za predšolske otroke 
s posebnimi potrebami in ima dodatno kvalifikacijo tolmač za 
gluhoslepe in specialist za delo z gluhoslepimi.

III. DRUGI STROKOVNI DELAVCI

11. člen
(svetovalni delavec)

Svetovalni delavec v programu za predšolske otroke in 
v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami je lahko, kdor je končal:

– univerzitetni študijski program defektologije, pedagogike 
(smer pedagogika), psihologije,socialnega dela, socialne peda-
gogike ali specialne in rehabilitacijske pedagogike ali

– magistrski študijski program druge stopnje inkluzivna 
pedagogika, inkluzija v vzgoji in izobraževanju, logopedija in 
surdopedagogika, pedagogika, psihologija, uporabna psiho-
logija, socialno delo, socialno delo z družino, socialno vključe-
vanje in pravičnost na področju hendikepa, etničnosti in spola, 
duševno zdravje v skupnosti, socialna pedagogika, specialna 
in rehabilitacijska pedagogika ali supervizija, osebno in orga-
nizacijsko svetovanje.

12. člen
(organizator prehrane)

Organizator prehrane v programu za predšolske otroke 
in v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami je lahko, kdor je končal:

1. visokošolski strokovni študijski program zdravstvene 
nege ali sanitarnega inženirstva,

2. univerzitetni študijski program gospodinjstva, biologije 
ali živilske tehnologije,

3. visokošolski strokovni študijski program prve stopnje 
zdravstvena nega ali prehransko svetovanje – dietetika,

4. univerzitetni študijski program prve stopnje dvopred-
metni učitelj (smer gospodinjstvo), živilstvo in prehrana ali 
sanitarno inženirstvo,

5. magistrski študijski program druge stopnje poučevanje 
(smer predmetno poučevanje – biologija ali gospodinjstvo), 
biološko izobraževanje, izobraževalna biologija, zdravstvena 
nega, zdravstvene vede, prehrana, živilstvo ali dietetika ali

6. enoviti magistrski študijski program druge stopnje pred-
metni učitelj (smer izobraževalna biologija).
Organizator prehrane v programu za predšolske otroke in 
v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami je lahko tudi, kdor izpolnjuje pogoje za vzgojitelja 
predšolskih otrok v programih za predšolske otroke.
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13. člen
(organizator zdravstveno-higienskega režima)

Organizator zdravstveno-higienskega režima v programu 
za predšolske otroke in v prilagojenem programu za predšolske 
otroke s posebnimi potrebami je lahko, kdor je končal:

1. visokošolski strokovni študijski program zdravstvene 
nege ali sanitarnega inženirstva,

2. univerzitetni študijski program gospodinjstva, biologije 
ali živilske tehnologije,

3. visokošolski strokovni študijski program prve stopnje 
zdravstvena nega ali prehransko svetovanje – dietetika,

4. univerzitetni študijski program prve stopnje dvopred-
metni učitelj (smer gospodinjstvo), živilstvo in prehrana ali 
sanitarno inženirstvo,

5. magistrski študijski program druge stopnje poučevanje 
(smer predmetno poučevanje – biologija ali gospodinjstvo), 
biološko izobraževanje, izobraževalna biologija, zdravstvena 
nega, zdravstvene vede, prehrana, živilstvo ali dietetika ali

6. enoviti magistrski študijski program druge stopnje pred-
metni učitelj (smer izobraževalna biologija).
Organizator zdravstveno-higienskega režima v programih za 
predšolske otroke in v prilagojenem programu za predšolske 
otroke s posebnimi potrebami je lahko tudi, kdor izpolnjuje 
pogoje za vzgojitelja predšolskih otrok v programih za pred-
šolske otroke.

IV. DRUGI POGOJI

14. člen
(specialnopedagoška oziroma pedagoško-andragoška 

izobrazba)
(1) Svetovalni delavec v programu za predšolske otroke 

in v prilagojenem programu za predšolske otroke s posebnimi 
potrebami mora imeti ustrezna pedagoško-andragoška znanja, 
predpisana z zakonom, in sicer v obsegu najmanj 60 kreditnih 
točk po ECTS, od tega najmanj 15 kreditnih točk po ECTS 
neposredne pedagoške prakse.

(2) Vzgojitelj v prilagojenem programu za predšolske 
otroke s posebnimi potrebami mora imeti ustrezna specialno-
pedagoška znanja, predpisana z zakonom, in sicer v obsegu 
najmanj 60 kreditnih točk po ECTS, od tega najmanj 15 kredi-
tnih točk po ECTS neposredne pedagoške prakse.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek ima ustrezno specialno-
pedagoško izobrazbo, kdor je končal:

– univerzitetni študijski program defektologije (smer de-
fektologija za osebe z motnjami v duševnem razvoju in osebe 
z motnjami v telesnem in gibalnem razvoju ali defektologija za 
osebe z motnjami sluha in govora) ali specialne in rehabilita-
cijske pedagogike ali

– magistrski študijski program druge stopnje inkluzivna 
pedagogika, inkluzija v vzgoji in izobraževanju, logopedija in 
surdopedagogika ali specialna in rehabilitacijska pedagogika.

15. člen
(vzgojitelji, svetovalni delavec in organizatorja)

Ne glede na določbe tega pravilnika je za vzgojitelja 
predšolskih otrok, vzgojitelja predšolskih otrok za zgodnjo 
obravnavo, vzgojitelja predšolskih otrok s posebnimi potrebami, 
svetovalnega delavca, organizatorja prehrane in organizator-
ja zdravstveno-higienskega režima ustrezna tudi izobrazba, 
pridobljena po študijskih programih za pridobitev magisterija 
znanosti oziroma doktorata znanosti ustrezne smeri v skladu 
s 15. členom ZViS-E ali po študijskem programu tretje stopnje 
ustrezne smeri v skladu s 33. členom ZViS.

16. člen
(vzgojitelj predšolskih otrok – pomočnik vzgojitelja)
Ne glede na določbe tega pravilnika je za vzgojitelja 

predšolskih otrok – pomočnika vzgojitelja ustrezna tudi višja 

izobrazba v skladu s prvo alinejo 15. člena ZViS-E, pridobljena 
po višješolskem študijskem programu predšolska vzgoja.

V. PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

17. člen
(vzgojitelji in drugi strokovni delavci)

Vzgojitelji in drugi strokovni delavci, ki so do uveljavitve 
tega pravilnika izpolnjevali z zakonom in drugimi predpisi do-
ločene pogoje za opravljanje vzgojno-izobraževalnega dela v 
programu za predšolske otroke oziroma v prilagojenem pro-
gramu za predšolske otroke s posebnimi potrebami, lahko 
opravljajo vzgojno-izobraževalno delo tudi po uveljavitvi tega 
pravilnika na delovnih mestih strokovnih delavcev, za katera so 
do uveljavitve tega pravilnika izpolnjevali z zakonom in drugimi 
predpisi določene pogoje.

18. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-
nik o izobrazbi vzgojiteljev predšolskih otrok in drugih strokov-
nih delavcev v programih za predšolske otroke in v prilagojenih 
programih za predšolske otroke s posebnimi potrebami (Uradni 
list RS, št. 85/22).

19. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-120/2024
Ljubljana, dne 12. decembra 2024
EVA 2024-3350-0086

Dr. Vinko Logaj
minister

za vzgojo in izobraževanje

27. Pravilnik o spremembah Pravilnika o višini 
sredstev za specializacije za potrebe mreže 
javne zdravstvene službe, ki se zagotavljajo 
iz proračuna Republike Slovenije

Na podlagi četrtega odstavka 25. člena Zakona o zdrav-
niški službi (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno prečiščeno 
besedilo, 15/08 – ZPacP, 58/08, 107/10 – ZPPKZ, 40/12 – 
ZUJF, 88/16 – ZdZPZD, 40/17, 64/17 – ZZDej-K, 49/18, 66/19, 
199/21, 136/23 – ZIUZDS in 35/24) ministrica za zdravje izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o višini sredstev 

za specializacije za potrebe mreže javne 
zdravstvene službe, ki se zagotavljajo 

iz proračuna Republike Slovenije

1. člen
V Pravilniku o višini sredstev za specializacije za potrebe 

mreže javne zdravstvene službe, ki se zagotavljajo iz proraču-
na Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 30/21) se v 3. členu 
v prvem odstavku prva alineja spremeni tako, da se glasi:

»– bruto bruto plača specializanta na podlagi dejanske 
plače specializanta v skladu z zakonom, ki ureja skupne teme-
lje sistema plač v javnem sektorju, na njegovi podlagi izdanimi 
podzakonskimi predpisi in kolektivnimi pogodbami,«.
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2. člen
V 4. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Dodatek za mentorstvo se plačuje v skladu z zako-

nom, ki ureja skupne temelje sistema plač v javnem sektorju, 
na njegovi podlagi izdanimi podzakonskimi predpisi in kolektiv-
nimi pogodbami, in sicer mesečno v višini do 14 ur za glavnega 
mentorja, za največ tri oziroma izjemoma do pet specializantov 
na mesec, in do 35 ur za neposrednega mentorja oziroma 
do 70 ur, če je neposredni mentor izjemoma določen za dva 
specializanta.«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Zdravnik koncesionar, zdravnik, ki je zaposlen pri 

koncesionarju, oziroma zdravnik samostojni podjetnik posa-
meznik je upravičen do dodatka za mentorstvo, določenega 
v skladu z zakonom, ki ureja skupne temelje sistema plač v 
javnem sektorju, na njegovi podlagi izdanimi podzakonskimi 
predpisi in kolektivnimi pogodbami, in sicer mesečno v višini ur 
iz prejšnjega odstavka. Osnova za izplačilo dodatka za men-
torstvo je izplačana osnovna plača oziroma osnova za plačilo 
prispevkov, ki pa ne sme presegati višine najvišjega plačnega 
razreda, ki ga določajo zakon, ki ureja skupne temelje sistema 
plač v javnem sektorju, na njegovi podlagi izdani podzakonski 
predpisi in kolektivne pogodbe.«.

3. člen
V 5. členu se v drugem odstavku v drugem stavku črta 

besedilo »spletni strani ministrstva, pristojnega za zdravje, in«.
Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(3) Dodatna sredstva se namenijo za:
1. tečaj iz transfuzijske medicine v višini 438,99 eura na 

specializanta,
2. podiplomski tečaj za specializante pediatrije v višini 

702,39 eura na specializanta,
3. plačilo modulov specializantov družinske medicine, 

anesteziologije, reanimatologije in perioperativne intenzivne 
medicine ter urgentne medicine v višini 195,00 eurov na en 
modul,

4. tečaje specializantov urgentne medicine:
– tečaj ALS (»Advanced Life Support course« oziroma te-

čaj dodatnih postopkov oživljanja za odrasle) v višini 700,00 eu-
rov na specializanta,

– tečaj ATLS (»Advanced Trauma Life Support course« 
oziroma tečaj oskrbe poškodovanca) v višini 841,80 eura na 
specializanta ali tečaj ETC (»European Trauma course« ozi-
roma tečaj oskrbe poškodovanca) v višini 800,00 eurov na 
specializanta,

– tečaj APLS (»Advanced Pediatric Life Support cour-
se« oziroma tečaj dodatnih postopkov oživljanja za otroke) v 
višini 695,00 eurov na specializanta ali tečaj EPLS (»Euro-
pean Pediatric Life Support course« oziroma tečaj dodatnih 
postopkov oživljanja za otroke) v višini 690,00 eurov na 
specializanta,

5. tečaj iz paliativne medicine v višini 300,00 eurov na 
specializanta za specializante anesteziologije, reanimatologi-
je in perioperativne intenzivne medicine, družinske medicine, 
ginekologije, internistične onkologije, infektologije, nefrologi-
je, urgentne medicine, nevrologije, kardiologije in vaskularne 
medicine, pediatrije ter specializante internističnih in kirurških 
specializacij,

6. podiplomski tečaj bolnišnične higiene v višini 
2.200,00 eurov na specializanta za specializante infektologije 
in klinične mikrobiologije,

7. dodiplomski študij splošne oziroma dentalne medicine 
specializantov maksilofacialne kirurgije v višini šolnine, določe-
ne z veljavnim cenikom fakultete,

8. dvosemestrski tečaj iz javnega zdravja v višini 
3.600,00 eurov na specializanta za specializante javnega 
zdravja.«.

KONČNA DOLOČBA

4. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-85/2024
Ljubljana, dne 8. januarja 2025
EVA 2024-2711-0065

Dr. Valentina Prevolnik Rupel
ministrica
za zdravje

28. Pravilnik o spremembah Pravilnika o obliki 
in navodilu za pripravo letnega programa dela 
državnega tožilstva

Na podlagi petega odstavka 147. člena Zakona o držav-
nem tožilstvu (Uradni list RS, št. 58/11, 21/12 – ZDU-1F, 47/12, 
15/13 – ZODPol, 47/13 – ZDU-1G, 48/13 – ZSKZDČEU-1, 
19/15, 23/17 – ZSSve, 36/19, 139/20, 54/21 in 105/22 – 
ZZNŠPP) ministrica za pravosodje izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o obliki in navodilu  

za pripravo letnega programa dela  
državnega tožilstva

1. člen
V Pravilniku o obliki in navodilu za pripravo letnega pro-

grama dela državnega tožilstva (Uradni list RS, št. 99/15) se v 
3. členu v tretjem odstavku črta besedilo »usmeritve za vodenje 
pregona in oblikovanje kaznovalne politike ter natančnejše 
cilje in«.

2. člen
9. člen se spremeni tako, da se glasi:

»9. člen
(kazalec učinkovitosti)

Učinkovitost se izkaže tako, da se število načrtovanih 
rešenih zadev deli posebej z načrtovanim številom dejansko 
prisotnih državnih tožilcev, ki delajo na zadevah, in posebej z 
načrtovanim številom dejansko prisotnih državnih tožilcev, ki 
delajo na zadevah, in tožilskega osebja skupaj (Tabela 5).«.

3. člen
V 10. členu se besedilo »ob koncu zadnjega meseca 

pred izdelavo programa dela in številom rešenih zadev v tem 
obdobju« nadomesti z besedilom »in načrtovanim številom 
rešenih zadev«.

4. člen
V 12. členu se drugi odstavek črta.
Dosedanji tretji odstavek postane drugi odstavek.

5. člen
V prilogi se:
– v Tabeli 5 črtata četrti stolpec z leve z naslovom »Na-

črtovana dejanska prisotnost državnih tožilcev in strokovnih 
sodelavcev (L+1)« in sedmi stolpec z leve z naslovom »Učin-
kovitost državnih tožilcev in strokovnih sodelavcev (L+1)«;

– v Tabeli 6 v glavi tabele v tretjem in četrtem stolpcu z 
leve besedilo »(L)« nadomesti z besedilom »(L+1)«;

– II. točka spremeni tako, da se glasi:
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»II. NAČRT IZVAJANJA POLITIKE PREGONA

a) Prednostne zadeve
Vrste zadev, ki se obravnavajo prednostno na območju pristojnosti državnega tožilstva, ter načrtovani ukrepi in načini za 

izvajanje prednostnega pregona:
_________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

b) Poenotenje tožilske prakse
Načrtovani ukrepi in načini za poenotenje uporabe tožilskih pooblastil na področjih:

1. obravnave bagatelne kriminalitete:
________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

2. odločitev o pregonu, sodnega preiskovanja in obtožbe:
________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

3. alternativnega kazenskega pregona:
________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

4. uporabe kaznovalnega naloga, pogajanja o sklenitvi sporazuma o priznanju krivde in priznanja krivde:
________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

5. kaznovalne politike:
_________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________

6. pritožbene politike in uporabe pravnih sredstev:
________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

c) Sodelovanje s policijo in drugimi organi
Načrtovani ukrepi in načini usmerjanja policije in drugih pristojnih državnih organov in institucij:
__________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________

č) Druge vsebine politike pregona
_________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________«.

KONČNA DOLOČBA

6. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-162/2024
Ljubljana, dne 7. januarja 2025
EVA 2024-2030-0038

Andreja Katič
ministrica

za pravosodje

29. Višina predpisane obrestne mere zamudnih 
obresti

Na podlagi četrtega odstavka 2. člena Zakona o predpi-
sani obrestni meri zamudnih obresti (Uradni list RS, št. 11/07 
– uradno prečiščeno besedilo) minister za finance objavlja
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V I Š I N O
predpisane obrestne mere zamudnih obresti

Višina predpisane obrestne mere zamudnih obresti je v 
2. členu Zakona o predpisani obrestni meri zamudnih obresti 
(Uradni list RS, št. 11/07 – uradno prečiščeno besedilo) dolo-
čena kot vodilna obrestna mera Evropske centralne banke, 
povečana za 8 odstotnih točk.

Predpisana obrestna mera zamudnih obresti velja za 
šestmesečno obdobje, ki se začne dne 1. januarja 2025, in 
znaša 11,15 odstotka.

Št. 007-924/2024
Ljubljana, dne 3. januarja 2025
EVA 2024-1611-0101

Klemen Boštjančič
minister 

za finance

30. Povprečni znesek trošarine za plinsko olje 
za pogonski namen v letu 2024

Na podlagi tretjega odstavka 2. člena in tretjega odstavka 
4. člena Pravilnika o načinu vračila trošarine za energente, ki 
se porabijo za industrijsko-komercialni namen in komercialni 
prevoz (Uradni list RS, št. 96/24) in v zvezi s 1. členom Uredbe 
o določitvi zneska trošarine za energente in električno energijo 
(Uradni list RS, št. 99/22, 6/23, 13/23, 19/23, 26/23, 36/23, 
47/23, 73/23, 90/23, 104/23, 108/23, 120/23, 20/24, 64/24, 
68/24, 75/24) minister za finance objavlja

P O V P R E Č N I   Z N E S E K
trošarine za plinsko olje za pogonski namen 

v letu 2024

Povprečni znesek trošarine za plinsko olje za pogonski 
namen iz točke 2.1 tretjega odstavka 92. člena Zakona o troša-
rinah (Uradni list RS, št. 47/16, 92/21, 192/21, 140/22 in 38/24) 
za obdobje od 1. januarja 2024 do 31. decembra 2024 znaša 
434,44 eura na 1000 litrov.

Št. 007-970/2024
Ljubljana, dne 10. januarja 2025
EVA 2024-1611-0107

Klemen Boštjančič
minister

za finance

USTAVNO SODIŠČE
31. Odločba o razveljavitvi šestega odstavka 

36. člena Zakona o bančništvu

Številka: U-I-186/21-12
Datum: 18. 12. 2024

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti, zače-
tem na pobudo sveta delavcev Nove ljubljanske banke, d. d., 
Ljubljana, ki ga zastopa mag. Gordana Vran, odvetnica v Lju-
bljani, na seji 18. decembra 2024

o d l o č i l o:

Šesti odstavek 36. člena Zakona o bančništvu (Uradni list 
RS, št. 92/21) se razveljavi.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Pobudnik izpodbija šesti odstavek 36. člena Zakona 

o bančništvu (v nadaljevanju ZBan-3), ki določa, da se glede 
imenovanja delavcev v organe vodenja bank zaradi zagotovitve 
učinkovitega, varnega in preglednega upravljanja tveganj bank 
ne uporabljajo določbe zakona, ki ureja sodelovanje delavcev 
pri upravljanju. Izpodbijana določba naj bi neposredno pose-
gala v pravice, pravni interes in pravni položaj pobudnika, ki jih 
ima na podlagi Zakona o sodelovanju delavcev pri upravljanju 
(Uradni list RS, št. 47/07 – uradno prečiščeno besedilo – v 
nadaljevanju ZSDU), ker naj bi neutemeljeno odrekala pravico 
imenovanja predstavnikov delavcev v organe vodenja banke. 
S tem naj bi bila kratena pravica delavcev do izvolitve t. i. 
delavskega direktorja, kar naj bi bistveno vplivalo na njihove 
interese. Pobudnik pravni interes utemeljuje tudi s sklicevanjem 
na odločbo št. U-I-55/16, U-I-196/16 z dne 13. 6. 2019 (Uradni 
list RS, št. 44/19, in OdlUS XXIV, 8), s katero naj bi Ustavno 
sodišče odločalo o vsebinsko enaki zadevi. Presojani četrti od-
stavek 33. člena Zakona o bančništvu (Uradni list RS, št. 25/15 
in 41/17 – v nadaljevanju ZBan-2), ki naj bi onemogočal ime-
novanje predstavnikov delavcev v upravi in nadzornem svetu 
banke, naj bi Ustavno sodišče razveljavilo zaradi neskladja z 
drugim odstavkom 14. člena Ustave.

2. Izpodbijana zakonska določba naj bi bila v nesklad-
ju z 2. členom, drugim odstavkom 14. člena in prvim od-
stavkom 153. člena Ustave. Predlog zakona o bančništvu 
(EPA 1726-VIII – v nadaljevanju Predlog ZBan-3) naj bi izpod-
bijano ureditev utemeljeval z navedbami o razlikah med banko 
in drugimi gospodarskimi družbami ter navedbo, da morajo 
banke imeti vrhunsko usposobljeno upravo, ki da ni namenjena 
zastopanju posebnih interesov deležnikov. Ta utemeljitev naj bi 
bila v bistvenem enaka utemeljitvi Vlade in Državnega zbora 
v zadevi št. U-I-55/16, U-I-196/16 in naj bi bila sama s seboj v 
nasprotju, saj naj bi bili deležniki s svojimi posebnimi interesi 
tudi delničarji, ki imenujejo upravo. Neutemeljena naj bi bila 
navedba v Predlogu ZBan-3 o sestavi organa vodenja banke 
in odgovornosti njegovih članov, saj naj bi predpisani pogoji 
veljali za vse člane upravljalnih organov, ne glede na to, kdo 
jih imenuje (ali so to delničarji ali zaposleni). Pobudnik meni, 
da bi morala biti raznolikost eno od meril pri sestavi navedenih 
organov glede na obrazložitev 35. člena v Predlogu ZBan-3, za 
krepitev te raznolikosti pa naj bi štela tudi zastopanost zaposle-
nih v upravljalnih organih. Utemeljitvi 35. in 36. člena ZBan-3 
v Predlogu ZBan-3 naj bi si bili v direktnem nasprotju, kar naj 
bi potrjevala že sama umestitev izpodbijane določbe v ZBan-3 
pod naslov Predstavniki delavcev v organih nadzora. Zakono-
dajalec naj bi se pri tem skliceval na prakso iz tujine, ki pa naj 
je ne bi konkretiziral, pobudnik pa izpostavlja primer Švedske. 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in 
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih pod-
jetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 
2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27. 6. 2013) naj bi v 13. 
točki 91. člena izrecno določala, da ta člen ne posega v določbe 
o zastopanosti zaposlenih v upravljalnem organu.

3. Pobudnik meni, da so delavci v bankah z izpodbijano 
ureditvijo postavljeni v neenakopraven položaj v primerjavi z 
delavci v drugih gospodarskih družbah, saj naj za drugačno 
obravnavo predstavnikov delavcev v organih vodenja banke 
ne bi bilo nobenega razumnega in stvarnega razloga. Zato naj 
bi bila izpodbijana določba v neskladju z drugim odstavkom 
14. člena Ustave. Zakonodajalec pa naj bi s sporno ureditvijo 
namenoma kršil tudi 2. člen Ustave, ker naj ne bi upošteval od-
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ločbe št. U-I-55/16, U-I-196/16, s katero naj bi Ustavno sodišče 
že ugotovilo, da banke za izključitev predstavnikov delavcev iz 
organov upravljanja v bankah nimajo utemeljenega razloga, ki 
bi bil stvarno povezan s predmetom urejanja. Kljub temu naj 
bi zakonodajalec ponovno uzakonil določbo, ki predstavnikom 
delavcev onemogoča uveljavljanje njihovih zakonsko določenih 
pravic.

4. Državni zbor je na pobudo odgovoril, Vlada pa je 
podala mnenje. Njuni razlogi so podobni.1 Navajata, da iz-
podbijana določba ni v neskladju z Ustavo, upoštevana pa 
naj bi bila tudi citirana odločba Ustavnega sodišča, ki naj ob 
pogoju obstoja razumnega razloga ne bi izključevala drugačne 
ureditve sodelovanja delavcev v bankah v primerjavi z drugimi 
gospodarskimi družbami. Razlogi za izpodbijano ureditev naj 
bi bili v potrebi zagotoviti učinkovito, varno in pregledno upra-
vljanje s tveganji bank, kot naj bi določala že sama izpodbijana 
določba. ZBan-3 naj bi ustreznemu upravljanju s tveganji po-
svečal veliko pozornosti, kar naj bi se odražalo v vrsti zahtev in 
omejitev poslovanja. Obstajali naj bi številni teoretični, praktični 
in primerjalnopravni razlogi, zaradi katerih naj bi se banke, še 
posebej sistemske, pri korporativnem upravljanju v bistvenem 
razlikovale od drugih gospodarskih družb, zaradi česar naj 
bi bilo smiselno, da zakonodajalec sodelovanje delavcev pri 
upravljanju bank uredi drugače kot v primeru drugih gospo-
darskih družb.

5. Ključna razlika med bankami in drugimi gospodarskimi 
družbami naj bi bila v sistemskem pomenu bank za finančno 
stabilnost in posledično celotno ekonomijo, ki zaradi varnosti 
vlog strank primarno zahteva preudarno in učinkovito upravlja-
nje s tveganji. Vloga bank in narava njihovega poslovanja naj 
bi bila specifična, saj naj bi šlo za upravljanje s premoženjem in 
sredstvi prebivalstva in gospodarstva, ki so v bankah naložena 
v obliki depozitov in drugih finančnih naložb, ter za njihovo 
varovanje. Banke naj bi imele odločilen vpliv na delovanje ne 
le finančnega, pač pa celotnega ekonomskega sistema. Pri 
upravi banke naj zato ne bi šlo zgolj za uresničevanje ožjih po-
slovnih interesov oziroma interesov kapitala, pač pa primarno 
za varovanje sredstev, ki so jih stranke zaupale banki, oziroma 
naj bi bil primarni cilj zasledovanje preudarnega in učinkovi-
tega upravljanja tveganj. Vsi drugi interesi naj bi bili v banki 
temu podrejeni, kar naj bi bilo ključno za razlikovanje med njo 
in drugimi podjetji. Zato naj ne bi bilo dopustno izpostavljanje 
specifičnih interesov, kot so interesi zaposlenih v banki, kar naj 
bi bil tudi eden od razlogov za izključitev predstavnikov delav-
cev iz uprave banke.

6. Zaradi narave poslovanja in doseganja ciljev stabil-
nega finančnega sistema z učinkovitim, skrbnim, varnim in 
preglednim poslovanjem naj bi banke morale imeti vrhunsko 
usposobljeno in neodvisno upravo, ki bo sposobna sprejemati 
neodvisne odločitve, upoštevajoč sistemske finančne intere-
se banke. Tako naj bi zadoščalo, da je zastopstvo interesov 
posameznih deležnikov zagotovljeno v okviru nadzora nad 
poslovanjem banke (tj. v nadzornih svetih) in ne v upravah. 
Zaradi konflikta interesov, uveljavljanja odgovornosti in že za-
gotovljenih alternativnih možnosti sodelovanja pri sprejemanju 
upravljavskih odločitev naj ne bi bilo niti primerno niti potrebno 
imeti predstavnikov delavcev hkrati v nadzornem svetu in v 
upravi banke. Tako naj bi bilo sodelovanje delavcev urejeno 
tudi v primerljivih pravnih sistemih (npr. v Nemčiji in Avstriji). Za 
opravljanje nalog članov uprave naj bi Zakon o gospodarskih 
družbah (Uradni list RS, št. 65/09 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 33/11, 91/11, 32/12, 57/12, 82/13, 55/15, 15/17, 18/21, 75/23 
in 102/24 – v nadaljevanju ZGD-1) in ZBan-3 določala posebne 
pogoje, ki jih v določenih situacijah delavci ne bi mogli izpolniti, 
kar naj bi lahko vplivalo na operativnost uprave banke. Dela-
vski zastopnik v upravi banke naj ne bi bil združljiv z zahtevo 
po neodvisnem upravljavskem kadru. Ves čas naj bi namreč 
bil v konfliktu interesov, saj naj bi se moral poleg zastopanja 

1 Podobne razloge navaja tudi Predlog ZBan-3 v obrazložitvi 
k izpodbijani določbi.

delavcev aktivno ukvarjati tudi s poslovanjem banke, za kar 
naj bi bil odgovoren, imeti pa naj bi moral tudi dovolj znanja ter 
praktičnih in poklicnih izkušenj. Ustavno sodišče naj bi že leta 
1999 potrdilo možnost izločevanja sodelovanja predstavnikov 
delavcev v organih upravljanja bančnega sektorja, ker naj bi 
šlo 1) za konflikt osebne odgovornosti in delegirane funkcije 
in 2) za nasprotje interesov. Vlada še dodatno meni, da se 
odvisnost mandata delavskega direktorja kaže tudi v tem, da 
lahko svet delavcev kadarkoli odpokliče delavskega direktorja. 
Poleg tega naj bi v obravnavanem primeru obstajal dvom o 
neodvisnosti ravnanja delavskega direktorja glede kadrovskih 
in socialnih vprašanj, saj bi moral kot član vodstvenega organa 
banke pri odločanju upoštevati t. i. nadrejeni interes (tj. varstvo 
depozitov, stabilnost banke in posledično finančnega sistema). 
Navedeno pomeni, da naj bi bil delavski direktor v stalnem kon-
fliktu interesov, tj. med interesi delavcev na eni strani in širšimi 
interesi banke na drugi strani, poleg tega pa na ne bi bil pred-
viden za upravljanje s tveganji. Državni zbor pri tem meni, da bi 
se uprava banke zaradi participacije delavcev v njej soočala z 
nasprotji interesov, kar bi lahko vplivalo na njeno operativnost.

7. Državni zbor in Vlada še navajata, da naj bi bili interesi 
delavcev pri sprejemanju strateških odločitev, ki se tičejo zapo-
slenih, posebej varovani tudi z bančnimi predpisi (tj. v primeru 
večjih kadrovskih sprememb in organizacijske strukture banke 
ter določanju politik prejemkov) in vlogo nadzornega sveta. 
Upoštevati pa naj bi bilo tudi treba, da se funkcija nadzora 
bistveno razlikuje od izvršilne funkcije. Vlada še dodaja, da naj 
delavci z izpodbijano ureditvijo ne bi bili prikrajšani za pravico 
sodelovanja pri upravljanju banke zaradi drugih, alternativnih 
možnosti, ki so predvidene v ZSDU (poleg imenovanja pred-
stavnika v organ nadzora naj bi imeli tudi pravico do pobude 
in do odgovora na pobudo, pravico do obveščenosti, pravico 
dajanja mnenj in predlogov, vključno s pravico do odgovora 
nanje in pravico do zadržanja odločitev delodajalca). Vlada je 
v zaključku svojega mnenja povzela tudi mnenje Banke Slove-
nije, ki naj ureditvi v ZBan-3 ne bi nasprotovala.

8. Obrazložitvi 35. in 36. člena ZBan-3 v Predlogu ZBan-3 
naj ne bi bili v medsebojnem nasprotju. Zgolj delno pomanjkljiv 
naslov 36. člena ZBan-3 naj namreč ne bi prispeval k takšni 
nejasnosti določbe, da bi bil člen notranje neskladen.

9. Ustavno sodišče je odgovor Državnega zbora in mne-
nje Vlade poslalo v odgovor pobudniku, ki pa nanju ni odgovoril.

B. – I.
10. Pobudnik navaja, da izpodbijana določba ZBan-3 

neposredno posega v pravice, pravni interes in pravni položaj, 
ki jih ima svet delavcev na podlagi ZSDU, ker neutemeljeno 
odreka pravico imenovanja predstavnikov delavcev v organe 
vodenja banke. Po šestem odstavku 79. člena ZSDU svet 
delavcev izvoli in odpokliče predstavnike delavcev, ki so člani 
nadzornega sveta ali upravnega odbora, in s tem seznani 
skupščino. Prvi in drugi odstavek 81. člena ZSDU pa določata, 
da svet delavcev predlaga imenovanje delavskega direktorja ali 
izvršnega direktorja v družbi, ki ima zaposlenih več kot petsto 
delavcev. Pobudnik glede na navedeno izkazuje pravni interes 
za vložitev pobude za začetek postopka za oceno ustavnosti 
šestega odstavka 36. člena ZBan-3. Ustavno sodišče je zato 
pobudo sprejelo in na podlagi četrtega odstavka 26. člena Za-
kona o Ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 64/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 109/12, 23/20 in 92/21 – v nadaljevanju 
ZUstS) takoj nadaljevalo z odločanjem o stvari sami.

B. – II.
11. Izpodbijani šesti odstavek 36. člena ZBan-3 določa, 

da se z namenom zagotovitve učinkovitega, varnega in pre-
glednega upravljanja s tveganji bank za banko ne uporabljajo 
določbe zakona, ki ureja sodelovanje delavcev pri upravljanju, 
glede imenovanja predstavnikov delavcev v organe vodenja 
banke. Pobudnik meni, da je izpodbijana določba v neskladju 
z 2. členom, drugim odstavkom 14. člena in prvim odstavkom 
153. člena Ustave.
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12. Glavni pobudnikov očitek je, da so delavci v bankah 
z izpodbijano ureditvijo postavljeni v neenakopraven položaj 
v primerjavi z delavci v drugih gospodarskih družbah in da za 
njihovo drugačno obravnavo ni nobenega razumnega in stvar-
nega razloga, kar naj bi ugotovilo Ustavno sodišče že v odločbi 
št. U-I-55/16, U-I-196/16.

13. Splošno načelo enakosti terja, da zakonodajalec v 
bistvenem enake položaje ureja enako, v bistvenem različne 
položaje pa različno. Za presojo o tem, katere podobnosti in 
razlike v položajih so bistvene, je treba izhajati iz predmeta 
pravnega urejanja. Če zakonodajalec v bistvenem enake polo-
žaje ureja različno, mora za to obstajati razumen razlog, stvar-
no povezan s predmetom urejanja. Načelo enakosti pred zako-
nom namreč ne pomeni, da zakonodajalec v bistvenem enakih 
položajev pravnih subjektov ne bi smel različno urejati, ampak 
da tega ne sme početi samovoljno, brez razumnega in stvarne-
ga razloga (glej odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-824/21 z dne 
23. 11. 2023 (Uradni list RS, št. 125/23), 27. točka obrazložitve, 
in št. U-I-60/20 z dne 18. 3. 2021 (Uradni list RS, št. 57/21, in 
OdlUS XXVI, 10), 19. točka obrazložitve).

14. Zakonodajalec je v ZBan-3 sodelovanje delavcev pri 
upravljanju v organih banke delno uredil drugače, kot je bilo 
urejeno v ZBan-2. Kot izhaja iz prvega in drugega odstavka 
36. člena ZBan-3, je omogočil imenovanje predstavnikov delav-
cev v organ nadzora banke, z izpodbijanim šestim odstavkom 
istega člena pa tega ni dopustil za organ vodenja banke. Držav-
ni zbor in Vlada zatrjujeta, da je ta ureditev skladna s citirano 
odločbo Ustavnega sodišča, ki naj bi tako ureditev dopuščala 
ob pogoju obstoja razumnih razlogov, stvarno povezanih z 
opravljanjem bančne dejavnosti.

15. Ustavno sodišče je v odločbi št. U-I-55/16, U-I-196/16 
presojalo skladnost četrtega odstavka 33. člena ZBan-2, ki 
je izključeval uporabo določb ZSDU glede predstavnikov de-
lavcev v upravi in nadzornem svetu banke, in ocenilo, da je 
izpodbijana določba v neskladju z drugim odstavkom 14. člena 
Ustave. Ugotovilo je, da je položaj bank kot delniških družb pri-
merljiv s položajem drugih gospodarskih družb, da pa se od njih 
razlikujejo le po določeni zakonski ureditvi, s katero se zagota-
vljajo ustrezni pogoji za njihovo učinkovito, varno in pregledno 
poslovanje, s tem pa stabilnost finančnega sistema. Presodilo 
je, da niti zakonodajalec niti nasprotni udeleženec nista podala 
razumnega razloga za tako izključitev predstavnikov delavcev 
iz organov upravljanja banke, ki bi bil stvarno povezan s pred-
metom urejanja (tj. z opravljanjem dejavnosti bančništva), saj iz 
njunih navedb ne izhaja, da bi bil navedeni cilj kakorkoli okrnjen 
ali ogrožen v primeru sodelovanja predstavnikov delavcev, ki 
sicer izpolnjujejo pogoje in merila za imenovanje po določbah 
ZBan-2 (glej 16. in 17. točko obrazložitve).

16. V obravnavani zadevi tako Državni zbor kot Vlada 
poudarjata, da je ključna razlika med bankami in gospodarskimi 
družbami v sistemskem pomenu bank za finančno stabilnost in 
posledično celotno ekonomijo, ki primarno zahteva preudarno 
in učinkovito upravljanje s tveganji. Navajata, da že sama 
izpodbijana določba ugotavlja neprimernost participacije de-
lavcev v organih vodenja banke prav z namenom zagotovitve 
učinkovitega, varnega in preglednega upravljanja s tveganji 
banke. Za to, da bi bil navedeni cilj lahko ogrožen, navajata 
več razlogov.

17. Eden od teh razlogov je, da morajo banke imeti vr-
hunsko usposobljeno upravo ter da za opravljanje nalog članov 
uprave ZGD-1 in ZBan-3 določata posebne pogoje in zahteve, 
ki jih v določenih situacijah predstavniki delavcev ne bi mogli 
izpolniti, kar naj bi lahko vplivalo na operativnost uprave banke. 
Že v odločbi št. U-I-55/16, U-I-196/16 je Ustavno sodišče poja-
snilo, da so banke pomemben del finančnega sistema države in 
da je zato za njegovo stabilnost pomembno učinkovito skrbno, 
varno in pregledno poslovanje bank, ta cilj pa se zasleduje s 
pravili o poslovanju bank in nadzoru nad njimi, med temi pa 
so tudi določbe o organih upravljanja banke, saj je za dosego 
navedenega cilja pomembno tudi ustrezno upravljanje bank 
(glej 16. točko obrazložitve).

18. Banka, ki je delniška družba,2 lahko izbira med dvema 
sistemoma upravljanja, in sicer dvotirnim sistemom z upravo in 
nadzornim svetom ter enotirnim sistemom z upravnim odborom, 
pri čemer je ureditev slednjega sistema drugačna od ureditve, 
ki velja za druge gospodarske družbe (prim. 34. člen ZBan-3 ter 
285. do 290. člen ZGD-1). Strožji so zakonski pogoji za sestavo 
organa vodenja, imenovanje in opravljanje funkcije člana tega 
organa (prim. 35. do 49. člen ZBan-3).3 Tako mora član organa 
vodenja banke poleg splošnih pogojev, ki jih določa ZGD-1, 
izpolnjevati tudi posebne pogoje, ki jih določa ZBan-3. Da je 
lahko neka oseba imenovana v ta organ, mora med drugim imeti 
ustrezne reference, ki jih določa 40. člen ZBan-3.4 Poleg tega 
mora pridobiti dovoljenje Banke Slovenije za opravljanje funkcije 
člana uprave banke (prvi odstavek 41. člena ZBan-3). Po prvem 
odstavku 35. člena ZBan-3 je banka odgovorna, da je njen upra-
vljalni organ sestavljen tako, da ima kot celota ustrezno znanje, 
veščine in izkušnje, da lahko poglobljeno razume dejavnost 
banke in tveganja, ki jim je banka izpostavljena. V ta namen so 
organi banke, pristojni za izbor in imenovanja članov upravljal-
nega organa, dolžni vzpostaviti in izvajati ustrezno politiko izbora 
primernih kandidatov (drugi odstavek 35. člena ZBan-3).5

19. Navedene pogoje za imenovanje v upravo banke mora 
izpolnjevati vsak izmed članov organa vodenja banke. Tako bi te 
pogoje v primeru obstoja možnosti imenovanja v ta organ banke 
moral izpolnjevati tudi delavski predstavnik. Državni zbor in Vlada 
sicer navajata, da v določenih primerih delavski predstavniki ne 
bodo mogli izpolniti teh pogojev, kar bi lahko vplivalo na operativ-
nost uprave banke. Kolikor s tem zatrjujeta, da bi to lahko ogrozilo 
poslovanje banke in posledično cilj, ki ga banka zasleduje, pa je 
ta navedba splošna, brez ustrezne utemeljitve in tudi sicer neu-
temeljena. Zakaj bi do takšnega položaja lahko prišlo, namreč ne 
pojasnjujeta, glede na obstoječo zakonsko ureditev pa to tudi ni 
verjetno. Prvi odstavek 39. člena ZBan-3 namreč določa, da mora 
imeti uprava banke najmanj dva člana, ki banko skupaj zastopata 
in predstavljata v pravnem prometu.6 Navedeno pomeni, da mora 
imeti uprava banke z dvotirnim upravljanjem primarno vsaj dva 
člana.7 Tudi v enotirnem sistemu upravljanja je ureditev podobna, 
saj mora upravni odbor banke na podlagi 1. točke tretjega od-
stavka 34. člena ZBan-3 imenovati najmanj dva izvršna direktorja 

2 Banka mora biti organizirana v pravnoorganizacijski obliki 
delniške družbe ali evropske delniške družbe, zanjo pa se upora-
bljajo določbe ZGD-1, razen če je v ZBan-3 drugače določeno (glej 
26. člen ZBan-3).

3 Podrobnejša pravila glede delovanja upravljalnega organa 
in njegovih komisij ter ravnanja njegovih članov v skladu s standardi 
ustrezne profesionalne skrbnosti in najvišjimi etičnimi standardi ter 
preprečevanja nasprotja interesov predpiše Banka Slovenije (glej 
65. člen ZBan-3).

4 To so znanje, veščine in izkušnje za vodenje poslov banke, 
ugled in lastnosti za vodenje poslov banke, ravnanje te osebe pa 
ne sme vzbujati dvoma o njeni zmožnosti za zagotovitev varnega 
in skrbnega vodenja poslov banke, pri čemer oseba ne sme kršiti 
38. člena ZBan-3 o nezdružljivosti opravljanja drugih direktorskih 
funkcij.

5 Banka mora vzpostaviti in izvajati tudi proces ocenjevanja 
primernosti članov upravljalnega organa oziroma organa vodenja 
pred imenovanjem in po imenovanju, če nastopijo okoliščine, zaradi 
katerih je treba izvesti ponovno ocenjevanje primernosti, najmanj 
enkrat letno (prvi odstavek 37. člena ZBan-3).

6 Gre za uveljavitev načela »štirih oči« (glej obrazložitev 
39. člena Predloga ZBan-3) in za obvezno skupno zastopanje 
banke po vsaj dveh članih uprave. Skupno zastopanje pomeni, da 
oba člana uprave skupaj izjavljata in sprejemata voljo za banko 
(tako sodba Vrhovnega sodišča št. III Ips 62/2018 z dne 22. 10. 
2019). Po drugem odstavku istega člena posamezni član uprave ali 
prokurist ne sme biti pooblaščen za samostojno zastopanje banke 
za celoten obseg poslov dejavnosti banke.  

7 Drugi odstavek 265. člena ZGD-1 določa, da ima uprava 
lahko enega ali več članov, vendar je navedena določba ZBan-3 
bolj specialna. V praksi imajo uprave banke običajno več članov. V 
statutu pa se lahko njihovo število določi v razponu od minimalnega 
do maksimalnega (prim. B. Bratina v: M. Kocbek (red.), Veliki ko-
mentar Zakona o gospodarskih družbah (druga, dopolnjena izdaja), 
2. knjiga, GV Založba, Ljubljana 2014, str. 36).
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izmed članov upravnega odbora, le izvršni direktorji pa lahko 
vodijo posle banke (drugi člani upravnega odbora teh poslov ne 
smejo voditi – glej 3. točko tretjega odstavka navedenega člena), 
zanje pa se smiselno uporabljajo določbe ZBan-3 o upravi (drugi 
odstavek 34. člena ZBan-3).8 To imenovanje je torej obvezno.9 
Za izvršne direktorje ne sme biti imenovana več kot polovica 
članov upravnega odbora (2. točka drugega odstavka 34. člena 
ZBan-3).10 To pomeni, da mora upravni odbor banke imeti najmanj 
štiri člane.11 Po prvem odstavku 81. člena ZSDU ima družba z 
dvotirnim sistemom upravljanja, v kateri je zaposlenih več kot 
petsto delavcev, delavskega direktorja, ki se imenuje na predlog 
sveta delavcev. Po drugem odstavku navedenega člena pa se v 
družbi z enotirnim sistemom upravljanja s takim številom zaposle-
nih prav tako na predlog sveta delavcev eden izmed predstavni-
kov delavcev v upravnem odboru imenuje za izvršnega direktorja 
(v nadaljevanju delavski izvršni direktor).12 Banke po izpodbijani 
določbi ZBan-3 sedaj nimajo predstavnikov delavcev v organih 
vodenja banke, morajo pa glede na navedene določbe ZBan-3 
že sedaj imeti vsaj dva člana v upravi oziroma najmanj štiri člane 
v upravnem odboru. Če bi bil svet delavcev neuspešen pri iskanju 
predstavnika delavcev, ki bi izpolnjeval pogoje za imenovanje na 
mesto delavskega direktorja ali delavskega izvršilnega direktorja, 
to glede na navedeno na operativnost organa vodenja banke ne 
bi imelo upoštevnega vpliva. Sicer pa ZSDU daje svetu delavcev 
pravico, da poda predlog za imenovanje delavskega direktorja 
kot člana uprave družbe ali delavskega izvršnega direktorja, ni 
pa to njegova dolžnost. Če bi svet delavcev hotel to realizirati, bi 
tako moral v organ vodenja predlagati osebo, ki bi zadostila vsem 
pogojem za imenovanje, kot jih določata ZGD-1 in ZBan-3. V 
njegovem interesu v takem primeru torej je, da poda ustrezen pre-
dlog, saj sicer navedene pravice ne bo mogel uspešno uveljaviti.13

8 V dvotirnem sistemu je funkcija upravljanja družbe (vode-
nje in zastopanje) ločena od nadzorstvene funkcije, ki jo opravlja 
nadzorni svet. V enotirnem sistemu pa sta obe navedeni funkciji 
združeni v upravnem odboru, ki je pristojen tako za vodenje družbe 
(funkcija poslovodstva in funkcija zastopstva) kot tudi za nadzor 
nad izvajanjem njenih poslov (prvi odstavek 285. člena ZGD-1). Če 
upravni odbor med svojimi člani imenuje izvršne direktorje, ti za-
stopajo in predstavljajo družbo, če statut ne določa drugače (drugi 
odstavek 286. člena ZGD-1), preostali člani upravnega odbora so, 
primerjalno korporacijsko gledano, neizvršni direktorji, čeprav za-
kon tega ne določa (Š. Ivanjko, M. Kocbek, S. Prelič, Korporacijsko 
pravo, Pravni položaj gospodarskih subjektov (druga, dopolnjena 
in predelana izdaja), GV Založba, Pravna fakulteta Univerze v 
Mariboru, Ljubljana 2009, str. 612).

9 Za druge delniške družbe imenovanje izvršnih direktorjev 
znotraj upravnega odbora ni obvezno (glej prvi odstavek 290. člena 
ZGD-1), razen če gre za upravni odbor javne družbe, tj. (borzne) 
družbe, s katere vrednostnimi papirji se trguje na organiziranem 
trgu (prvi odstavek 291. člena ZGD-1).

10 Po ZGD-1 ni nujno imenovanje izvršnih direktorjev izmed 
članov upravnega odbora (prim. tretji odstavek 290. člena ZGD-1). 
Poleg tega lahko upravni odbor na podlagi četrtega odstavka 
290. člena ZGD-1 na izvršne direktorje prenese le vodenje tekočih 
poslov in še nekatere druge v tej določbi navedene naloge, ki jih 
ti opravljajo po navodilu upravnega odbora, sam pa ostaja pristo-
jen za vodenje družbe in za nadziranje dela izvršnih direktorjev 
(glej P. Podgorelec v: M. Kocbek (red.), Veliki komentar Zakona o 
gospodarskih družbah, 4. knjiga, Lexpera, GV Založba, Ljubljana 
2023, str. 196).

11 Glede na drugi odstavek 254. člena ZGD-1 mora upravni 
odbor v delniški družbi sicer imeti najmanj tri člane.

12 Upravni odbor ima lahko več predstavnikov delavcev. Po 
drugem odstavku 79. člena ZSDU se število predstavnikov delav-
cev določi s statutom družbe, vendar pa število ne sme biti manjše 
od enega predstavnika delavcev izmed vsakokratnih treh dopolnje-
nih članov upravnega odbora. 

13 Nadzorni svet ali upravni odbor namreč nista dolžna ime-
novati kandidata za delavskega direktorja oziroma delavskega 
izvršnega direktorja, če ocenita, da ne izpolnjuje zakonskih pogojev 
ali če izkazuje nasprotje interesov (V. Franca, A. Strojin Štampar, 
Delavski predstavniki v organih vodenja in nadzora gospodarskih 
družb: Pravni vidiki s primeri iz sodne in poslovne prakse, Uradni 
list Republike Slovenije, Ljubljana 2022, str. 89 in 93).

20. Nadaljnji razlog, ki naj bi bil po navedbah Državnega 
zbora in Vlade ključen za izključitev predstavnikov delavcev 
iz uprave banke in s tem za drugačno ureditev sodelovanja 
delavcev v organih vodenja banke kot v drugih družbah, je ne-
dopustnost izpostavljanja specifičnih interesov, kot so interesi 
zaposlenih zaradi odločilnega vpliva banke na delovanje ne le 
finančnega, pač pa celotnega ekonomskega sistema. Primarni 
cilj banke naj bi bil namreč zasledovanje preudarnega in učin-
kovitega upravljanja tveganj, vsi drugi interesi (tudi interesi 
kapitala) pa naj bi bili temu podrejeni.

21. V vsaki gospodarski družbi so interesi različni. Glede 
na to je zakonodajalec jasno opredelil položaj posameznih 
organov v družbi kot nosilcev posameznih interesov. Uprava v 
dvotirnem sistemu oziroma upravni odbor v enotirnem sistemu 
sta tako odgovorna za poslovodenje podjetja14 in sta predvsem 
nosilca interesov podjetja,15 tako da morata tudi po svoji naravi 
zastopati te interese.16 Uprava mora pri tem iskati kompro-
misne rešitve med vsemi interesi.17 Zato zakon daje upravi 
delniške družbe široka pooblastila pri sprejemanju odločitev, 
povezanih s poslovanjem podjetja.18 V dvotirnem sistemu upra-
vljanja je vodenje poslov družbe primarna naloga uprave,19 ki jo 
ta opravlja samostojno in na lastno odgovornost (prvi odstavek 

14 Podjetje je generični pojem za skupek organiziranega 
premoženja in ljudi, organiziranih in namenjenih opravljanju go-
spodarske dejavnosti, ki mu pravni red posredno prek njegovega 
nosilca podjetništva (tj. družbe kot pravno pojavne oblike podjetja) 
priznava status osebe, s pravicami in obveznostmi. Praviloma 
pojem podjetje zajema tudi delavce, ki opravljajo delo v podjetju, 
vendar prisotnost delavcev ni pogoj za obstoj podjetja. ZGD-1 
navedenega pojma ne opredeljuje, je pa podjetje objekt prava in 
kot tak predmet prodaje (npr. družba proda podjetje kot celoto, pri 
čemer se prestop delavcev izvede na podlagi določb delovnega 
prava) (Š. Ivanjko, M. Kocbek in S. Prelič, Korporacijsko pravo, 
druga, dopolnjena in predelana izdaja, GV Založba, Pravna fakul-
teta Univerze v Mariboru, Ljubljana 2009, str. 98–99). S pravnega 
vidika je nosilec interesa pri gospodarskem subjektu le družba 
kot pravna oseba in družbenik kot fizična ali pravna oseba, ne pa 
podjetje, ki nima pravne osebnosti (M. Kocbek in drugi, Nadzorni 
sveti in upravni odbori v delniških družbah in družbah z omejeno 
odgovornostjo, GV Založba, Ljubljana 2010, str. 24).

15 Prim. M. Kocbek in drugi, nav. delo, str. 29. Interes podjetja 
pomeni predvsem skrbnost pri ohranjanju funkcionalne namemb-
nosti sredstev, ki so organizirana v družbenem podjetju, in področje 
organiziranja ter varnosti delavcev, pri čemer je bistveno doseči 
dolgoročno varnost dobička podjetja. […] Interes podjetja bi lahko 
opredelili kot vsoto med seboj izravnanih in usklajenih interesov 
vseh udeležencev, ki so po lastninskopravnih ali ekonomskih in 
organizacijskih ravneh posredno ali neposredno povezani z druž-
binim podjetjem (prim. prav tam, str. 26). 

16 V. Franca, A. Strojin Štampar navajata, da se v slovenskem 
pravnem redu uporablja deležniški koncept interesov, čeprav pri 
nas ni izrecno uzakonjen. Pojasnjujeta, da morajo organi družbe 
pri sprejemanju svojih odločitev upoštevati tako interese delničarjev 
(družbenikov) kot interese zaposlenih, menedžerjev, poslovnih par-
tnerjev, strank in širšega okolja, v katerem družba posluje (država, 
lokalna skupnost, okolje), in da so ob upoštevanju deležniškega 
koncepta interesa družbe v dobro družbe izvedena tista ravnanja, 
ki upoštevajo koristi vseh deležnikov ter zagotavljajo dolgoročno 
uspešno poslovanje družbe (rast), pri čemer pa ni dopustno in-
teresa družbe enačiti z interesi posameznih deležnikov družbe 
(posameznih delničarjev, zaposlenih, banke …), pač pa je interes 
družbe lahko določen le kot presek množice različnih interesov raz-
ličnih deležniških skupin v danem primeru (glej V. Franca, A. Strojin 
Štampar, nav. delo, str. 114).

17 Prim. M. Kocbek in drugi, nav. delo, str. 30.
18 Prim. prav tam, str. 29. 
19 Te pristojnosti upravi ni mogoče odvzeti, prav tako je ni 

mogoče prenesti na nadzorni svet; statut ali nadzorni svet pa lahko 
določita, da se posamezne vrste poslov smejo opravljati le s so-
glasjem nadzornega sveta (peti odstavek 281. člena ZGD-1). Poleg 
opravljanja poslovodne funkcije uprava tudi zastopa in predstavlja 
družbo (prvi odstavek 266. člena ZGD-1). Če ima več članov, 
družbo zastopajo skupno, razen če statut določa drugače (drugi 
odstavek navedenega člena).
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265. člena ZGD-1), odločitve pa sprejema soglasno, če ima več 
članov (tretji odstavek 265. člena ZGD-1). V enotirnem sistemu 
upravljanja pa je upravni odbor tisti, ki vodi družbo20 in hkrati 
nadzoruje izvajanje njenih poslov (prvi odstavek 285. člena 
ZGD-1), na splošno pa je pristojen tudi za vodenje poslov.21 
Za upravo v dvotirnem sistemu upravljanja banke velja enako 
kot za upravo v drugih gospodarskih družbah, razen kolikor 
ZBan-3 to področje ureja drugače.22 Posebna pa je ureditev 
enotirnega sistema upravljanja banke, kar je bilo pojasnjeno 
že v 18. točki obrazložitve, saj se približa dvotirnemu sistemu 
upravljanja banke glede na to, da ZBan-3 v bistvu razdeli vlo-
ge članov upravnega odbora na dva dela. Glede na smiselno 
uporabo določb ZBan-3 o upravi imajo izvršni direktorji namreč 
podobno vlogo kot člani uprave v dvotirnem sistemu, določbe, 
ki veljajo za nadzorni svet, pa se smiselno uporabljajo za pre-
ostale člane upravnega odbora, ki niso izvršni direktorji (drugi 
odstavek 34. člena ZBan-3).

22. Po določbah ZGD-1 za vse člane organa vodenja 
veljajo enake zahteve glede vodenja družbe oziroma poslo-
vanja družbe. Odraz tega, da je organ vodenja družbe nosilec 
interesov podjetja, je tudi prvi odstavek 263. člena ZGD-1, ki 
določa, da so člani tega organa zavezani, da pri opravljanju 
svojih nalog ravnajo v dobro družbe s skrbnostjo vestnega in 
poštenega gospodarstvenika in varujejo poslovno skrivnost 
družbe. Ravnanje v dobro družbe pomeni zvestobo družbi v 
smislu popolnega in prednostnega upoštevanja njenih inte-
resov glede na interese drugih, ki so si v navzkrižju z interesi 
družbe.23 Dolžnost zvestobe pa pomeni, da morajo biti člani 
organa vodenja družbe lojalni in morajo zmeraj delovati tako, 
kot zahtevajo interesi družbe.24 Ravnanje v dobro družbe po-
meni torej takšno ravnanje organov vodenja in nadzora, ki je 
v najboljšem interesu družbe25 in katerega posledica sta čim 
višja vrednost v družbo vloženega premoženja ter čim večji do-
nos nanj.26 To pomeni, da mora organ vodenja skrbeti za obstoj 
družbe in za njeno dolgoročno rentabilnost. Temeljno vodilo 

20 Tudi upravni odbor tako kot uprava zastopa in predstavlja 
družbo (prvi odstavek 286. člena ZGD-1), to zastopanje pa je 
skupno (tretji odstavek 286. člena v zvezi z drugim odstavkom 
266. člena ZGD-1). Če upravni odbor imenuje enega ali več izvr-
šnih direktorjev, ti zastopajo in predstavljajo družbo, če statut ne do-
loča drugače (drugi odstavek 286. člena ZGD-1), nanje pa upravni 
odbor lahko prenese vodenje tekočih poslov in nekaterih drugih 
nalog (četrti odstavek 290. člena ZGD-1) (glej tudi opombo 12 te 
odločbe), vendar je sam še naprej odgovoren za vodenje družbe, ki 
je skupno, in v tem primeru tudi za nadzor dela izvršnih direktorjev. 
Izvršni direktorji pri opravljanju svojih nalog niso samostojni, pač 
pa podrejeni upravnemu odboru, saj morajo pri opravljanju nalog 
upoštevati navodila in omejitve, ki jim jih postavljajo skupščina 
družbe in upravni odbor ter statut in poslovnik o delu izvršnih di-
rektorjev (peti odstavek 290. člena ZGD-1). Sicer pa lahko upravni 
odbor zmeraj poseže na področje dejavnosti izvršnih direktorjev 
in sam odloči o kateremkoli, tudi vsakodnevnem poslu, če misli, 
da je to potrebno (prim. M. Kocbek in drugi, nav. delo prav tam, 
str. 337-342).

21 Prim. prav tam, str. 339. 
22 Prim. 17. točko obrazložitve.
23 Prim. R. Bohinc, B. Bratina, P. Podgorelec v: M. Kocbek 

(red.), nav. delo, 2. knjiga, str. 74.
24 V okvir te dolžnosti tako spadajo 1) prepoved pridobivanja 

posebnih koristi, kar pomeni, da člani organa vodenja ne smejo 
izrabljati svoje funkcije za doseganje lastnih koristi ali koristi drugih, 
katerih interesi so lahko v nasprotju z interesi družbe, ter 2) pre-
prečevanje in obvladovanje konflikta interesov, v katerem se lahko 
znajde član poslovodstva, pri čemer pa kot izhodišče velja, da 
imajo v primeru takšnega konflikta interesi družbe v vseh pogledih 
prednost pred lastnimi interesi (P. Podgorelec, Odškodninska od-
govornost članov poslovodstva – analiza nekaterih sodb Vrhovnega 
sodišča RS, Podjetje in delo, št. 5 (2013), str. 763).

25 Pojem »interes družbe« v tem primeru v bistvu pomeni 
podjetniški interes oziroma interes podjetja (prim. opombo 17).

26 R. Bohinc, B. Bratina, P. Podgorelec v: M. Kocbek (red.), 
nav. delo, 2. knjiga, str. 74.

uprave pri vodenju poslov je tako skrb za dolgoročni uspeh.27 
Če člani organa vodenja družbe (tj. uprave in upravnega od-
bora ter tudi izvršni direktorji) kršijo svoje dolžnosti ter ravnajo 
v nasprotju s skrbnostjo vestnega in poštenega gospodarstve-
nika in s tem v škodo družbi, so solidarno odgovorni za nastalo 
škodo (drugi odstavek 263. člena ZGD-1 in enajsti odstavek 
290. člena ZGD-1).28

23. Navedene dolžnosti članov organa vodenja so še 
toliko bolj poudarjene pri upravljalnem organu oziroma organu 
vodenja banke. Standard skrbnosti za te člane se po določbah 
ZBan-3 presoja strožje, kar je razumljivo glede na pomen bank 
in njihov odločilni vpliv na delovanje finančnega in celotnega 
ekonomskega sistema. Uprava banke mora zato vzpostaviti 
in izvajati takšno ureditev notranjega upravljanja banke, ki 
omogoča učinkovito in skrbno upravljanje banke na podlagi 
jasne opredelitve pristojnosti in odgovornosti v banki ter politik 
in ukrepov za preprečevanje nastanka nasprotja interesov (prvi 
odstavek 156. člena ZBan-3). Za te namene je uprava banke 
v celoti odgovorna za poslovanje banke in njeno upravljanje 
tveganj (drugi odstavek 156. člena ZBan-3). Zato ZBan-3 glede 
dolžnosti in odgovornosti članov upravljalnega organa posta-
vlja še dodatne, posebne zahteve. Tako v prvem odstavku 
47. člena določa, da mora član uprave banke ravnati v skladu s 
profesionalno skrbnostjo,29 odkrito, pošteno in neodvisno30 ter 
v skladu z najvišjimi etičnimi standardi upravljanja, upoštevajoč 
preprečevanje nasprotja interesov, mora pa opravljanju svoje 
funkcije nameniti dovolj časa, da to funkcijo lahko učinkovito 
opravlja.31 V tretjem odstavku navedenega člena pa so podane 
še nadaljnje zahteve pri opravljanju funkcije člana uprave, ki 
mora zagotoviti poslovanje banke v skladu s predpisi in drugimi 
akti, ki urejajo opravljanje storitev in poslov banke, ter s pro-
fesionalno skrbnostjo in z najvišjimi etičnimi standardi ter pra-
vili dobre poslovne prakse in zaščite potrošnikov.32 Navedeno 
pomeni, da mora tudi upravljalni organ ravnati v dobro banke, 
saj sicer tako kot člani organa vodenja drugih družb solidarno 
odgovarja banki za škodo, ki je nastala kot posledica kršitve 
njegovih dolžnosti.33

24. Vse dolžnosti in odgovornosti, ki veljajo za člane 
organa vodenja družbe, veljajo tudi za predstavnike delavcev 
v teh organih. Enako bi veljalo tudi za predstavnike delavcev v 
organu vodenja banke. Delavski direktor v dvotirnem sistemu 
upravljanja je tako član uprave, ki ima enake pravice in obve-
znosti kot drugi člani uprave in skupaj z njimi vodi posle druž-
be.34 Če je uprava veččlanska, odločitve sprejema soglasno, 

27 P. Podgorelec v: M. Kocbek (red.), Veliki komentar Zakona 
o gospodarskih družbah, 4. knjiga, Lexpera, GV Založba, 4. knjiga, 
Ljubljana 2023 str. 193.

28 Iz navedenega izhaja, da v vseh gospodarskih družbah (in 
ne le v bankah) obstaja t. i. nadrejeni interes, ki je za obstoj družbe 
pomemben in ga uprava družbe zasleduje tako, da ravna v dobro 
družbe s skrbnostjo vestnega in poštenega gospodarstvenika.

29 Pri tem mora zlasti zagotoviti, da uprava banke deluje v 
skladu s 156. členom ZBan-3. 

30 Le tako lahko učinkovito presoja odločitve višjega vodstva 
v zvezi z vodenjem banke in učinkovito nadzoruje oziroma spremlja 
sprejemanje odločitev v zvezi z vodenjem banke.

31 Pri tem se zahteva upoštevanje zahtev iz 38. člena ZBan-3 
o nezdružljivosti opravljanja drugih direktorskih funkcij.

32 Prim. tudi 59. člen Sklepa o ureditvi notranjega upravljanja, 
upravljalnem organu in procesu ocenjevanja ustreznega notranjega 
kapitala za banke in hranilnice, Uradni list RS, št. 115/21 (v nada-
ljevanju Sklep Banke Slovenije).

33 Odgovornosti se lahko rešijo, če dokažejo, da so se pri iz-
polnjevanju svojih dolžnosti izogibali nasprotju interesov ter ravnali 
v skladu s predpisi in profesionalno skrbnostjo pri vodenju banke 
(četrti odstavek 47. člena ZBan-3). Ker so zahteve za ravnanje 
članov upravljavskega organa banke glede na 47. člen ZBan-3 
strožje, je tudi njihova ekskulpacija odgovornosti zahtevnejša kot v 
drugih družbah (prim. 263. člen ZGD-1).

34 V. Franca, A. Strojin Štampar, nav. delo, str. 91. Tako ne 
zdrži trditev Vlade, da delavski predstavnik v organu vodenja banke 
ne more biti predviden za upravljanje s tveganji.
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če ni s statutom drugače določeno (tretji odstavek 265. člena 
ZGD-1). Pri teh odločitvah torej sodeluje tudi predstavnik delav-
cev. Zato je treba delavskega direktorja vključiti v proces poslo-
vodnega odločanja in mu omogočiti dostop do vseh podatkov 
o poslovanju družbe, pa tudi sam si mora prizadevati aktivno 
izvrševati svojo funkcijo.35 Poleg splošnih pravic in obveznosti, 
ki jih imajo vsi člani uprave v skladu s posebnim zakonom in 
statutom, pa je delavski direktor zadolžen za zastopanje in 
predstavljanje interesov delavcev glede kadrovskih in socialnih 
vprašanj, enako pa velja tudi za delavskega izvršnega direktor-
ja v enotirnem sistemu upravljanja 7(prim. 84. člen ZSDU). Gre 
torej za dodatno nalogo, ki jo imata v organu vodenja družbe.36

25. Glede na to, da morajo predstavniki delavcev tako 
kot drugi člani organa vodenja družbe delati v dobro družbe, 
to pomeni, da jih morajo pri izvrševanju njihovih korporacijskih 
mandatov voditi interesi družbe, ne pa interesi deležnikov, ki 
so jih izvolili oziroma imenovali,37 saj so sicer skupaj z drugimi 
člani upravljalnega organa solidarno odgovorni za škodo, ki 
bi družbi nastala zaradi kršitev njihovih nalog.38 Ker je torej 
interes banke nadrejen drugim interesom, morajo člani organa 
vodenja zagotoviti cilj, ki ga banka zasleduje, tj. učinkovito, 
varno in pregledno poslovanje, s tem pa stabilnost finančnega 
sistema, na način, da preudarno in učinkovito upravljajo s 
tveganji.39 Temu sledi tudi 84. člen ZSDU, ki določa, da lahko 
delavski direktor ali delavski izvršni direktor izvajata zastopanje 
in predstavljanje delavcev glede kadrovskih in socialnih vpra-
šanj (le) v okviru splošnih pravic in obveznosti, ki pripadajo 
vsem članom uprave družbe ali njenim izvršnim direktorjem v 
skladu s posebnim zakonom ali statutom družbe. To pa pomeni, 
da v tem primeru ne gre za zastopanje interesov delavcev po 
splošnih določbah Obligacijskega zakonika (Uradni list RS, 
št. 97/07 – uradno prečiščeno besedilo in 20/18 – v nadaljeva-
nju OZ),40 pač pa za dolžnost preverjanja poslovodnih odločitev 
z vidika varstva interesov zaposlenih oziroma za skrb za pre-
učitev kadrovskih in socialnih vidikov poslovodnih odločitev.41 
Torej ne gre za izpostavljanje specifičnih interesov zaposlenih, 
kot zatrjujeta Državni zbor in Vlada, saj mora biti vodilo članov 
organa vodenja družbe tako kot tudi organa vodenja banke 
interes družbe oziroma banke in ne interes posameznih sku-

35 Prav tam. Sicer pa je delavski direktor izenačen z drugimi 
člani uprave tudi glede zastopanja in šteje za zakonitega zasto-
pnika po samem zakonu. Pooblastil za zastopanje mu ni mogoče 
omejiti, zato statutarna ali druga omejitev nima pravnega učinka 
proti tretjim osebam (drugi odstavek 32. člena ZGD-1). Edina 
možna omejitev je, da se mu določi skupno zastopanje z drugim 
članom uprave (prim. prav tam, str. 91–92).

36 Prav tam, str. 91 in 95.
37 Prim. prav tam, str. 114. Podobno velja tudi za člana nad-

zornega organa, ki mora upoštevati skupne interese družbe, ne pa 
interesov družbenika, ki ga je delegiral (glej M. Kocbek in drugi, 
nav. delo, str. 313). 

38 Odškodninska odgovornost pride v poštev tudi v primeru 
nastanka škode družbi zaradi vpliva tretjih oseb (264. člen ZGD-1).

39 Organiziranje funkcije upravljanja s tveganji, ki je neposre-
dno podrejena upravi banke, je ena od njihovih glavnih nalog (prim. 
prvi odstavek 158. člena ZBan-3).

40 Ne gre torej za zastopanje v smislu 70. člena OZ, ki na 
splošno ureja učinke zastopanja (prim. tudi A. Strojin Štampar, So-
delovanje delavcev pri upravljanju v enotirnem sistemu upravljanja, 
Delavci in delodajalci, št. 1 (2018), str. 107). 

41 Prim. prav tam. Avtorica sicer govori o zastopanju dela-
vskih interesov po delavskem izvršnem direktorju, vendar pa glede 
na navedeno ne more nič drugače veljati za delavskega direktorja 
v upravi. Tako tudi D. Mozetič (Delavski direktor v upravi delniške 
družbe, Podjetje in delo, št. 7, 1996, str. 1241–1246), ki navaja, da 
mora delavski direktor kot član uprave upoštevati interese druž-
be kot celote, da mora imeti natančen pregled nad delovanjem 
uprave in je, ko sodeluje pri delu uprave, dolžan presojati, kakšne 
posledice utegnejo imeti predlogi, oblikovani v upravi, za sprejetje 
določene odločitve v zvezi s kadrovskimi in socialnimi vprašanji, ki 
so pomembna za delavce.

pin, kot so npr. zaposleni.42 Določanje interesa družbe tako ne 
pomeni pogajanj med člani organa vodenja ali nadzora, ki so 
jih imenovali predstavniki kapitala ali delavcev, pač pa mora 
vsak član organa sam pri sebi pretehtati, kaj je v dobro družbe 
in kakšno odločitev bo zato predlagal ali podprl pri odločanju 
organa vodenja.43

26. Navedeno dodatno utrjuje tudi prvi odstavek 265. čle-
na ZGD-1, ki določa, da uprava vodi posle družbe samostojno 
in na lastno odgovornost. Ta določba se namreč navezuje na 
prvi odstavek 263. člena ZGD-1, saj načelo samostojnosti 
izhaja iz dolžnosti ravnanja v skladu z interesi družbe,44 torej 
iz dolžnosti ravnati v dobro družbe. Samostojnost tako pomeni 
1) zapoved članom uprave, da ravnajo po najboljših interesih 
družbe, in 2) prepoved komurkoli tretjemu, da bi s svojim vpli-
vom na člane uprave izsiljeval poslovne odločitve, ki so samo 
njemu v prid in v škodo družbi.45 Člani organa vodenja, s tem 
pa tudi predstavnik delavcev v njem, torej ne morejo biti odvisni 
od navodil kogarkoli (npr. delničarjev, zaposlenih ali koga dru-
gega). Na samostojnost je namreč vezana lastna odgovornost 
članov uprave, ki pomeni, da je uprava pristojna sprejemati vse 
odločitve, razen tistih, za katere sta izrecno pristojna skupščina 
oziroma nadzorni svet, in da odgovornosti za te njene odločitve 
ne more prenesti na druge.46 Kot je bilo že pojasnjeno v prejšnji 
točki obrazložitve, mora vsak član uprave pri določanju interesa 
družbe pri sebi pretehtati, kakšno odločitev bo podprl ali pre-
dlagal, saj to, da člani uprave vodijo posle na lastno odgovor-
nost, pomeni tudi to, da so odgovorni za škodo, ki nastane kot 
posledica njihove kršitve dolžne skrbnosti najprej družbi, pod 
določenimi pogoji pa tudi delničarjem in upnikom.47 Glede na 
pomembnost bančne dejavnosti to še toliko bolj velja za člane 
organa vodenja banke.48 Navedena vprašanja so tudi sicer 
podrobneje urejena v Sklepu Banke Slovenije, saj je ustrezno 
upravljanje banke ključnega pomena za uresničevanje cilja, ki 
ga zasleduje.49

27. Iz navedenega izhaja, da v nobeni družbi (ne samo v 
banki) ni izključena možnost pojavljanja oziroma obstoja kon-
flikta interesov pri vseh članih uprave in ne samo pri delavskem 
direktorju, ki po navedbah Državnega zbora in Vlade v upravi 
nastopa v dvojni vlogi (kot član uprave banke in kot predstavnik 
oziroma zastopnik delavskih interesov). Vendar pa, kot je bilo 
pojasnjeno, morajo voditi posle samostojno, torej neodvisno 
in na lastno odgovornost, pri tem pa morajo ravnati v dobro 
družbe s skrbnostjo vestnega in poštenega gospodarstvenika. 
To pomeni, da v primeru nasprotij interesov ne smejo ravnati 

42 Prim. opombo 18. 
43 Prim. F. Valentina, A. Strojin Štampar, nav. delo, str. 114. To 

ne pomeni, da se koristi posamičnih deležnikov v družbi (tj. delni-
čarjev, zaposlenih …) sicer ne upoštevajo, vendar pa se ne morejo 
enačiti z interesom družbe (prim. tudi opombo 18).

44 Prim. R. Bohinc v: M. Kocbek (red.), nav. delo, 2. knjiga, 
str. 107.

45 Prav tam.
46 Prim. prav tam.
47 Prim. prav tam. 
48 Iz četrtega odstavka 47. člena ZBan-3, ki ureja odgo-

vornost članov uprave banke, izhaja celo zahteva, da se morajo 
člani uprave pri izpolnjevanju svojih dolžnosti izogibati nasprotju 
interesov, saj je to ena od predpostavk, ki jo morajo izkazati v 
primeru dokazovanja, da niso odškodninsko odgovorni za nastalo 
škodo družbi.

49 Ta Sklep Banke Slovenije med drugim ureja vprašanje 
dolžnosti skrbnega in lojalnega ter odgovornega in neodvisnega 
ravnanja, pa tudi samostojne presoje pri sprejemanju odločitev, pri 
čemer je pri vseh navedenih dolžnostih oziroma ravnanjih članov 
upravljalnega organa kot ključni namen poudarjen najboljši interes 
banke (prim. 59. do 62. člen). Za uresničitev tega namena pa je 
seveda pomembno tudi reševanje nasprotja interesov, ki se lahko 
pojavijo pri članih upravljalnega organa. Zato navedeni sklep ureja 
tudi to vprašanje na ravni banke in na ravni članov organa vodenja, 
pri tem pa določa pravila in postopek, ki se v teh primerih uporablja-
jo (prim. 10. člen in 63.–64. člen). Navedena vprašanja pa banke 
rešujejo tudi z notranjimi akti.
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v škodo družbe, sicer za povzročeno škodo družbi solidarno 
odgovarjajo. Glede na vse pojasnjeno tako ne zdrži trditev 
Državnega zbora in Vlade, da je delavski predstavnik v upravi 
banke nezdružljiv z zahtevo po neodvisnem upravljavskem 
kadru zaradi konflikta interesov in zato omejeno operativen, 
kakor tudi ne trditev Državnega zbora, da bi bila zaradi nave-
denega nasprotja interesov okrnjena celo operativnost celotne 
uprave. Prav taka pa je tudi teza Vlade o izločanju delavskega 
direktorja iz odločanja o kadrovskih in socialnih vprašanjih v 
upravljalnem organu banke zaradi dvoma o njegovi neodvisno-
sti ravnanja glede na omenjeni konflikt interesov.

28. Zaradi navedenega pa do drugačnih zaključkov ne 
more privesti niti trditev Vlade, da predstavnik delavcev v 
upravljalnem organu zaradi tega konflikta ne zadosti zahtevi po 
neodvisnem kadru, ker ga svet delavcev lahko kadarkoli odpo-
kliče. To tudi sicer ne drži, saj delavskega direktorja razrešuje 
nadzorni svet, ki ga na predlog sveta delavcev tudi imenuje. 
Lahko pa seveda pride do njegove razrešitve na predlog sveta 
delavcev, če je to predvideno v statutu družbe.50 Vendar pa 
delavskega direktorja z mesta člana uprave lahko razreši tudi 
nadzorni svet sam (brez predloga sveta delavcev) zaradi hujših 
kršitev njegovih dolžnosti (drugi odstavek 268. člena ZGD-1).51

29. Utemeljenosti drugačne ureditve sodelovanja delav-
cev v organih upravljanja banke od ureditve v drugih gospodar-
skih družbah pa Državni zbor in Vlada ne moreta izkazati niti z 
navedbo, da delavci zaradi sporne ureditve niso prikrajšani za 
pravico sodelovanja, ker imajo po ZSDU še druge (alternativne) 
možnosti za sodelovanje, med drugim tudi v nadzornem svetu, 
kar naj bi moralo zadoščati. Drži, da ZSDU predvideva več raz-
ličnih možnosti sodelovanja delavcev pri soupravljanju družbe. 
Te možnosti so taksativno naštete v 2. in 3. členu ZSDU, med 
temi je tudi pravica do sodelovanja delavcev pri upravljanju 
v organih družbe. Navedene možnosti torej niso alternativ-
no določene (razen v primeru sveta delavcev ali delavskega 
zaupnika).52 Kot je bilo pojasnjeno že v 18. točki obrazložitve, 
to pomeni, da ima svet delavcev pravico predlagati nadzorne-
mu svetu oziroma upravnemu odboru imenovanje delavskega 
predstavnika v organ vodenja družbe, od sveta delavcev pa je 
odvisno, ali bo to pravico (ob izpolnjevanju pogojev iz ZSDU) 
uveljavljal ali ne. Kot je bilo pojasnjeno že v odločbi Ustavnega 
sodišča št. U-I-55/18, U-I-196/16, zakonodajalec sicer lahko 
zoži obseg te (in tudi drugih) pravic do sodelovanja in lahko 
enake položaje uredi različno, vendar mora za tako ureditev 
obstajati razumen razlog, stvarno povezan s predmetom ure-
janja, pri čemer mora pri presoji, katere podrobnosti in razlike 
v položajih so bistvene, izhajati iz predmeta pravnega urejanja 
(10. točka obrazložitve). Glede na to navedena trditev sama po 
sebi drugačne ureditve sodelovanja delavcev v organu vodenja 
banke ne utemeljuje, prav tako pa tudi ne trditve, da so delavski 
interesi varovani že z bančnimi predpisi, s katerimi je zagoto-
vljeno sodelovanje nadzornega sveta, v katerem sodelujejo 
predstavniki delavcev (kar naj bi bila praksa tudi v primerljivih 
sistemih), ter da ni niti primerno niti potrebno predstavnike de-
lavcev imeti hkrati v nadzornem svetu banke in v upravi banke.

30. Kot je bilo že omenjeno, tako Državni zbor kot tudi 
Vlada zatrjujeta, da namen izpodbijane ureditve določa že sam 
izpodbijani šesti odstavek 36. člena ZBan-3, ki je v zagotovitvi 
učinkovitega, varnega in preglednega upravljanja tveganj bank. 

50 V statutu družbe je treba določiti, v katerih primerih in v ka-
kšnem roku mora nadzorni svet na zahtevo sveta delavcev razrešiti 
delavskega direktorja (glej D. Mozetič, nav. delo). 

51 Glej tudi V. Franca, A. Strojin Štampar, nav. delo, str. 91. 
Avtorici podobno navajata tudi za odpoklic delavskega izvršnega 
direktorja v enotirnem sistemu (glej prav tam, str. 93). Po osmem 
odstavku 290. člena ZGD-1 pa upravni odbor sicer lahko izvršnega 
direktorja odpokliče celo brez razloga.

52 Vendar pa tudi v tem primeru v bistvu ne gre za alternativno 
možnost, saj je izbira ene ali druge možnosti pogojena s številom 
zaposlenih v družbi (glej drugi odstavek 8. člena in prvi odstavek 
9. člena ZSDU).

Vendar pa z razlogi, ki jih navajata (podobno pa tudi Predlog 
ZBan-3), nista izkazala, da bi bil zaradi participacije delavcev 
v organih vodenja banke ta cilj kakorkoli ogrožen. Glede na 
navedeno Ustavno sodišče ocenjuje, da zakonodajalec tudi to-
krat ni utemeljil razumnega razloga za izključitev predstavnikov 
delavcev iz organov vodenja bank, ki bi bil stvarno povezan s 
predmetom urejanja. Zato je izpodbijani šesti odstavek 36. čle-
na ZBan-3 v neskladju z drugim odstavkom 14. člena Ustave in 
ga je Ustavno sodišče razveljavilo.

31. Ker je Ustavno sodišče ugotovilo že neskladje izpod-
bijane določbe z drugim odstavkom 14. člena Ustave, se ni 
ukvarjalo z drugimi očitki o neskladju izpodbijane ureditve z 
Ustavo.

C.
32. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

43. člena ZUstS v sestavi: predsednik dr. Rok Čeferin ter 
sodnice in sodniki dr. Matej Accetto, Dr. Dr. Klemen Jaklič 
(Oxford ZK, Harvard ZDA), dr. Rajko Knez, dr. Neža Kogovšek 
Šalamon, dr. Špelca Mežnar, Marko Šorli in dr. Katja Šugman 
Stubbs. Odločbo je sprejelo soglasno.

Dr. Rok Čeferin
predsednik

SODNI SVET
32. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 3. seji 19. 9. 2024 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Gregorju Collautiju, okrožnemu sodniku svetniku na Okro-
žnem sodišču v Ljubljani, preneha sodniška funkcija z iztekom 
dne 30. 4. 2025 iz razloga po drugem odstavku 74. člena Za-
kona o sodniški službi.

Predsednica
Sodnega sveta RS
dr. Urška Kežmah

33. Odločba o prenehanju sodniške funkcije

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 23. člena 
Zakona o Sodnem svetu in 76. člena Zakona o sodniški službi 
na 2. seji 5. 9. 2024 sprejel

O D L O Č B O
o prenehanju sodniške funkcije

Mileni Bohinc, okrožni sodnici svetnici na Okrajnem so-
dišču na Jesenicah, preneha sodniška funkcija z iztekom dne 
30. 4. 2025 iz razloga po drugem odstavku 74. člena Zakona 
o sodniški službi.

Predsednica
Sodnega sveta RS
dr. Urška Kežmah
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34. Odločba o imenovanju na sodniško mesto

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 1. točke pr-
vega odstavka 23. člena Zakona o Sodnem svetu in 18. člena 
Zakona o sodniški službi na 6. seji 21. 10. 2024 sprejel

O D L O Č B O
o imenovanju na sodniško mesto

Mag. Gregor Klun se z dnem 21. 10. 2024 imenuje na 
sodniško mesto višjega sodnika na Višjem sodišču v Ljubljani.

Predsednica
Sodnega sveta RS
dr. Urška Kežmah

35. Odločba o imenovanju na sodniško mesto

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 1. točke pr-
vega odstavka 23. člena Zakona o Sodnem svetu in 18. člena 
Zakona o sodniški službi na 6. seji 21. 10. 2024 sprejel

O D L O Č B O
o imenovanju na sodniško mesto

Vanja Tinta Tavčar se z dnem 21. 10. 2024 imenuje na 
sodniško mesto višje sodnice na Višjem sodišču v Ljubljani.

Predsednica
Sodnega sveta RS
dr. Urška Kežmah

36. Odločba o imenovanju na sodniško mesto

Sodni svet Republike Slovenije je na podlagi 1. točke pr-
vega odstavka 23. člena Zakona o Sodnem svetu in 18. člena 
Zakona o sodniški službi na 6. seji 21. 10. 2024 sprejel

O D L O Č B O
o imenovanju na sodniško mesto

Katja Mramor se z dnem 21. 10. 2024 imenuje na sodni-
ško mesto višje sodnice na Višjem sodišču v Ljubljani.

Predsednica
Sodnega sveta RS
dr. Urška Kežmah

DRUGI DRŽAVNI ORGANI  
IN ORGANIZACIJE

37. Pravilnik o spremembah Pravilnika o uvrstitvi 
delovnih mest in nazivov v plačne razrede 
na Državnem odvetništvu Republike Slovenije

Na podlagi prvega odstavka 14. člena, tretjega odstavka 
70. člena in prvega odstavka 98. člena Zakona o skupnih te-
meljih sistema plač v javnem sektorju (Uradni list RS, št. 95/24; 

v nadaljnjem besedilu: ZSTSPJS) ter 50. člena Zakona o držav-
nem odvetništvu (Uradni list RS, št. 23/17), se izdaja

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o uvrstitvi 

delovnih mest in nazivov v plačne razrede 
na Državnem odvetništvu Republike Slovenije

1. člen
V Pravilniku o uvrstitvi delovnih mest in nazivov v plačne 

razrede na Državnem odvetništvu Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 113/24) se v 6. členu v tabeli:

– vrstica
»

6 C018452
Kandidat 
za državnega 
odvetnika 

VIII 1
Višji državno 
odvetniški 
kandidat I

39 45

«
spremeni tako, da se glasi:

»

6 C018041
Kandidat 
za državnega 
odvetnika 

VIII 1
Višji državno 
odvetniški 
kandidat I

39 45

«;
– vrstica

»

7 C018452
Kandidat 
za državnega 
odvetnika 

VIII 2
Višji državno 
odvetniški 
kandidat II

35 40

«
spremeni tako, da se glasi:

»

7 C018041
Kandidat 
za državnega 
odvetnika

VIII 2
Višji državno 
odvetniški 
kandidat II

35 40

«.

2. člen
V 7. členu se v tabeli vrstica

»

3 C015011 Referent – 
analitik V 3 Referent I 12 22

«
spremeni tako, da se glasi:

»

3 C015011 Referent – 
analitik V 1 Referent I 12 22

«.

3. člen
V 8. členu se v tabeli vrstica

»

1 C085056 Skrbnik 
inventarja V 0 8 18

«
spremeni tako, da se glasi:

»

1 C085065 Skrbnik 
inventarja V 0 8 18

«.

4. člen
V Prilogi 1 se v tabeli vrstica



Stran 76 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

»
4 C017451 Višji svetovalec za kadre VII/2 1 Višji svetovalec I 40 4 44 26 36

«

»
12 C015011 Referent – analitik V 3 Referent I 25 34 5 30 12 / 12 22

«
spremeni tako, da se glasi:

»
12 C015011 Referent – analitik V 1 Referent I 25 34 5 30 12 / 12 22

«.
5. člen

V Prilogi 2 se v tabeli:
– vrstica

spremeni tako, da se glasi:
»

4 C017451 Višji svetovalec za kadre VII/2 1 Višji svetovalec I 40 4 44 26 26
«;

– vrstica
»

7 C017452 Kandidat za državnega 
odvetnika VIII 1 Višji državno odvetniški kandidat I 49 5 54 39 45

«
spremeni tako, da se glasi:

»

7 C018041 Kandidat za državnega 
odvetnika VIII 1 Višji državno odvetniški kandidat I 49 5 54 39 39

«;
– vrstica

»

8 C017452 Kandidat za državnega 
odvetnika VIII 1 Višji državno odvetniški kandidat II 46 5 51 35 40

«
spremeni tako, da se glasi:

»

8 C018041 Kandidat za državnega 
odvetnika VIII 2 Višji državno odvetniški kandidat II 46 5 51 35 35

«.
KONČNA DOLOČBA

6. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. DODV-A001-72/2018
Ljubljana, dne 7. januarja 2025

Dr. Ana Kerševan
generalna državna odvetnica

38. Splošni akt o načinu izvajanja zagovorništva 
otrok, organizaciji zagovorništva, vključitvi 
otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi 
in načinu dela strokovnega sveta – uradno 
prečiščeno besedilo

Na podlagi drugega odstavka 10. člena in šestega odstav-
ka 25.a člena Zakona o varuhu človekovih pravic (Uradni list 
RS, št. 69/17 – uradno prečiščeno besedilo) Varuh človekovih 
pravic Republike Slovenije izdaja uradno prečiščeno besedilo 
Splošnega akta o načinu izvajanja zagovorništva otrok, or-
ganizaciji zagovorništva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter 
nalogah, sestavi in načinu dela strokovnega sveta, ki obsega:

– Splošni akt o načinu izvajanja zagovorništva otrok, 
organizaciji zagovorništva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter 
nalogah, sestavi in načinu dela strokovnega sveta (Uradni list 
RS, št. 44/18 z dne 29. 6. 2018),
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– Akt o spremembah Splošnega akta o načinu izvajanja 
zagovorništva otrok, organizaciji zagovorništva, vključitvi otroka 
v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in načinu dela strokovnega 
sveta (Uradni list RS, št. 4/20 z dne 24. 1. 2020),

– Akt o spremembah in dopolnitvi Splošnega akta o načinu 
izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zagovorništva, vklju-
čitvi otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in načinu dela 
strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 13/21 z dne 29. 1. 2021),

– Akt o spremembah in dopolnitvah Splošnega akta o 
načinu izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zagovorni-
štva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in 
načinu dela strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 202/21 z 
dne 24. 12. 2021),

– Akt o spremembah in dopolnitvah Splošnega akta o 
načinu izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zagovorni-
štva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in 
načinu dela strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 107/24 z 
dne 17. 12. 2024).

S P L O Š N I   A K T
o načinu izvajanja zagovorništva otrok, 

organizaciji zagovorništva, vključitvi otroka 
v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in načinu 

dela strokovnega sveta  
– uradno prečiščeno besedilo

1. člen
(predmet in namen)

S tem splošnim aktom so podrobneje določeni način iz-
vajanja zagovorništva otrok, njegova organizacija in postopek 
vključitve otroka v zagovorništvo kakor tudi sestava, naloge 
in način dela strokovnega sveta, ki spremlja uresničevanje 
zagovorništva.

Namen zagovorništva je nudenje strokovne pomoči otro-
ku, da izrazi svoje mnenje v vseh postopkih in zadevah, v kate-
rih je udeležen ter posredovanje mnenja otroka pristojnim orga-
nom in institucijam, ki odločajo o njegovih pravicah in koristih.

Strokovna pomoč vključuje psihosocialno podporo otroku, 
pogovore o njegovih željah, počutju in mnenju, seznanjanje 
otroka s postopki in dejavnostmi na način, razumljiv njegovi 
starosti in razvoju, iskanje najbolj primerne rešitve skupaj z 
otrokom ter spremljanje otroka pred organi in institucijami, ki 
odločajo o njegovih pravicah in koristih.

V tem aktu uporabljeni izrazi v moški slovnični obliki so 
uporabljeni kot spolno nevtralni.

2. člen
(organizacija zagovorništva)

Zagovorništvo je organizirano v mreži, ki zagotavlja enak 
dostop do zagovornikov vsem otrokom, ne glede na kraj, kjer 
prebivajo, upoštevajoč tudi njihove morebitne posebne potrebe.

Mrežo zagovornikov (v nadaljnjem besedilu: zagovornik) 
podrobneje določi Varuh, upoštevajoč tudi že izkazane potrebe 
po zagovorništvu na posameznih območjih.

Mrežo zagovornikov sestavljajo zagovorniki in območni 
koordinatorji (v nadaljnjem besedilu: koordinatorji), ki so posta-
vljeni za posamezno območje. Koordinatorji delujejo na obmo-
čjih: Ljubljane z okolico, Gorenjske, Goriške, Notranjske, Krasa 
in južne Primorske, Dolenjske s Posavjem, Celjsko – Koroške 
in Zasavja ter severovzhodnega dela Slovenije.

Naloge koordinatorjev in zagovornikov so podrobneje 
opredeljene v Konceptu zagovorništva otrok, ki ga določi in 
javno objavi Varuh.

Vsi zagovorniki in koordinatorji, ki izpolnjujejo z zakonom 
in s tem aktom določene pogoje, se uvrstijo na seznam, ki je 
objavljen na spletni strani Varuha.

Zagovornikom in koordinatorjem, ki so uvrščeni na se-
znam iz prejšnjega odstavka, izda Varuh evidenčno izkaznico, 
s katero se izkazujejo pri opravljanju svojih nalog.

3. člen
(obseg zagovorništva)

Zagovorništvo otrok obsega:
– razvijanje mreže zagovornikov;
– organizacijo in izvedbo usposabljanja in preizkus znanja 

za kandidate za zagovornike;
– organizacijo in izvedbo strokovnega izpopolnjevanja in 

usposabljanja zagovornikov otrok;
– organizacijo supervizij in intervizij za zagovornike;
– obravnavo pisnih pobud za postavitev zagovornika otro-

ka in postavitev zagovornika;
– srečanja in pogovore z otrokom ter pridobitev njegovega 

mnenja oziroma izjave;
– spremljanje in nadzor poteka zagovorništva;
– predstavitev otrokove izjave staršem, sodišču, centru za 

socialno delo (v nadaljnjem besedilu: CSD) in drugim organom;
– informiranje zainteresirane javnosti o zagovorništvu 

otrok in organizacijo ter izvedbo predstavitev zagovorništva 
otrok za strokovno javnost.

4. člen
(izpolnjevanje pogojev za koordinatorja)

Koordinator je oseba, ki organizira in vodi primere za-
govorništva na posameznem območju, določenem z mrežo 
zagovornikov.

Varuh izbere koordinatorja na podlagi javnega poziva. Po-
stopek izbire novega koordinatorja, sestavo, naloge in nagrado 
članov izbirne komisije ter način uvajanja novega koordinatorja 
v samostojno delo ureja Pravilnik o postopku izbire koordina-
torja zagovornikov otrok.

Za koordinatorja je lahko izbrana oseba, ki:
– je državljan Republike Slovenije;
– je poslovno sposobna;
– ji ni odvzeta starševska skrb;
– ni bila pravnomočno obsojena zaradi naklepnega ka-

znivega dejanja;
– zoper njo ni bila vložena pravnomočna obtožnica za-

radi naklepnega kaznivega dejanja, ki se preganja po uradni 
dolžnosti;

– ima končano najmanj višješolsko izobrazbo;
– ima najmanj 10 let delovnih izkušenj na področju dela 

z otroki in starši;
– je opravila usposabljanje za kandidate za zagovornike 

otrok v roku enega leta od izbire;
– je zaupanja vredna oseba;
– je pripravljena redno sodelovati z Varuhom na način, kot 

določajo predpisi s področja zagovorništva ter se udeleževati 
izpopolnjevanja in usposabljanja, ki ga ta organizira;

– ima zagotovljen lasten prevoz za terensko delo;
– ni drugih zadržkov, ki bi vzbujali dvom, da bo delovala 

v največjo korist otrok.
Koordinator in Varuh določita medsebojne pravice in ob-

veznosti z dogovorom, ki velja, dokler ena od strank od dogo-
vora ne odstopi.

Če koordinator ne izpolnjuje več pogojev iz tretjega od-
stavka tega člena, Varuh odstopi od dogovora in ga razreši.

Če koordinator ne želi ali ne more več opravljati svojih 
nalog, o tem takoj pisno obvesti Varuha in svoje delo zaključi 
v roku treh mesecev oziroma po predaji nalog novemu koor-
dinatorju.

Novi koordinator deluje pod vodstvom mentorja, po mo-
žnosti prejšnjega koordinatorja. Mentorja določi Varuh. Men-
torstvo traja od 6 do 12 mesecev oziroma do zaključka treh 
primerov, odvisno od števila primerov in od predloga mentorja, 
ki oceni delo novega koordinatorja.

5. člen
(objektivnost)

Koordinator in zagovornik ne more biti oseba, pri kateri 
se zaradi predhodne neposredne ali posredne vpletenosti v 
problematiko konkretnega primera pojavi dvom v njegovo ne-
pristranskost in objektivnost.
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Koordinator in zagovornik ne smeta sodelovati v nobenem 
postopku (npr. intervizija, supervizija), ki obravnava primer iz 
prejšnjega odstavka.

6. člen
(naloge koordinatorja)

Koordinator zlasti:
– pozna temeljne domače in mednarodne standarde va-

rovanja otrokovih pravic;
– pozna predpise, ki urejajo zagovorništvo otrok in jih 

uresničuje v okviru svojih nalog;
– redno sodeluje z Varuhom ves čas poteka primera;
– spremlja delo zagovornika, mu daje informacije in se z 

njim posvetuje;
– organizira uvodno in zaključno srečanje z otrokom;
– sodeluje s starši, skrbniki ali zakonitimi zastopniki otro-

ka ter institucijami glede na potrebe v posameznem primeru 
zagovorništva;

– skupaj z zagovornikom skrbi za predstavljanje otrokove-
ga mnenja v postopkih in zadevah, v katerih je udeležen otrok;

– izvaja druge naloge, določene v Konceptu zagovorni-
štva otrok.

7. člen
(izbira zagovornika)

Zagovornika izbere Varuh na podlagi javnega poziva. Po-
stopek izbire kandidatov za zagovornike vodi izbirna komisija, 
ki jo imenuje strokovni svet. Sestavo in naloge izbirne komisije 
ter nagrado članov ureja Pravilnik o postopku uvrstitve na se-
znam zagovornikov otrok.

Kandidata za zagovornika, ki izpolnjuje pogoje iz 25.a čle-
na ZVarCP, z izjemo osme alineje drugega odstavka 25.b člena 
ZVarCP, se na podlagi pozitivnega mnenja izbirne komisije 
vključi v postopek usposabljanja kandidatov za zagovornike.

Kandidat za zagovornika po zaključku teoretičnega dela 
usposabljanja sklene z Varuhom dogovor o sodelovanju (v 
nadaljnjem besedilu: dogovor z zagovornikom), s katerim do-
ločita medsebojne pravice in obveznosti. Varuh kandidatu izda 
izkaznico. S tem se kandidata za zagovornika uvrsti na seznam 
zagovornikov.

Preizkus znanja predstavlja zagovor izpitne naloge pred 
izpitno komisijo. Sestavo in naloge izpitne komisije ter nagrado 
članov ureja Pravilnik o postopku uvrstitve kandidata za zago-
vornika na seznam zagovornikov otrok.

Varuh redno preverja izpolnjevanje pogojev za uvrstitev 
na seznam zagovornikov.

Zagovornik, ki ni bil aktiven najmanj dva zaporedna me-
seca ali dlje, se mora pred dodelitvijo primera udeležiti dveh 
supervizij in dveh intervizij.

Zagovornik, ki se po preteku 18 mesecev ponovno vključi 
v zagovorništvo, se mora udeležiti dela usposabljanja po pro-
gramu in postopku, ki ga določi Varuh s Pravilnikom o postopku 
uvrstitve na seznam zagovornikov otrok.

Zagovornik, ki več kot tri leta ni aktivno sodeloval v zago-
vorništvu, se lahko ponovno uvrsti na seznam zagovornikov na 
način, določen v prvem odstavku tega člena.

8. člen
(naloge zagovornika)

Naloge zagovornika so:
– pozna predpise, ki urejajo področje zagovorništva otrok;
– v skladu z načeli zagovorništva organizira delo in na-

črtuje srečanja z otrokom, ki jih sproti beleži in o njih poroča 
koordinatorju;

– se redno udeležuje supervizij, intervizij in izobraževanj, 
ki jih na področju zagovorništva organizira Varuh;

– po zaključnem srečanju izdela zaključno poročilo o 
poteku primera zagovorništva;

– po zaključku primera skupaj s koordinatorjem skrbi za 
predstavljanje otrokovega mnenja v postopkih, ki še potekajo, 
npr. v sodnem postopku, postopku na CSD ipd.

Naloge zagovornika in način njegovega sodelovanja z 
drugimi udeleženci v zagovorništvu so podrobneje določeni v 
Konceptu zagovorništva otrok.

9. člen
(območna intervizija)

Namen območne intervizije (v nadaljnjem besedilu: intervi-
zija) je izmenjava novosti s področja zagovorništva otrok in aktu-
alnih delovnih izkušenj zagovornikov na posameznem območju.

Intervizija omogoča zagovornikom strokovno podporo, 
učinkovito učenje iz izkušenj kolegov ter lastnih izkušenj, med-
sebojno nudenje podpore ter širjenje primerov dobre prakse.

Intervizijo organizira in vodi koordinator praviloma na dva 
meseca.

10. člen
(supervizija)

Namen supervizije je zagotavljanje kakovosti strokovnega 
dela, refleksije vsebin in postopkov zagovorniškega dela za 
povečanje njegove kakovosti in razreševanje vprašanj, stisk 
ter etičnih dilem.

Supervizorja izbere Varuh na podlagi javnega poziva.
Supervizor mora imeti dokazilo o dokončanem izobra-

ževanju in usposabljanju za supervizorja, dokazilo o večletnih 
izkušnjah vodenja supervizije in dokazilo o strokovnem delu z 
otroki, družinami in strokovnimi delavci.

11. člen
(etična komisija)

Strokovni svet določi Kodeks etičnih načel zagovorništva, 
ki se objavi na spletni strani Varuha.

Kršitve Etičnega kodeksa obravnava Etična komisija, ki 
je sestavljena iz petih članov Strokovnega sveta za dobo treh 
let. Etična komisija podrobneje uredi svoje delo s poslovnikom.

12. člen
(postopek postavitve zagovornika)

Pobudo za postavitev zagovornika otroku (v nadaljnjem 
besedilu: pobuda) lahko Varuhu poda vsakdo.

Če Varuh oceni, da pobuda ni utemeljena, pobudnika 
pisno obvesti o razlogih, zakaj otroku ne bo postavljen zago-
vornik.

Če Varuh oceni, da je pobuda utemeljena, začne posto-
pek za pridobitev soglasja staršev ali zakonitih zastopnikov 
otroka.

CSD ali sodišče lahko sama pridobita soglasje enega ali 
obeh staršev oziroma zakonitih zastopnikov.

Če soglasje obeh staršev ali zakonitih zastopnikov ni 
pridobljeno, Varuh predlaga pristojnemu CSD ali sodišču, da 
postavi zagovornika z odločbo ali sklepom s seznama zago-
vornikov.

Če se CSD ali sodišče ne strinjata s postavitvijo zago-
vornika otroku, Varuh lahko zaprosi za pojasnilo, kako bo v 
postopku zagotovljena pravica otroka, da izrazi svoje mnenje.

Ko Varuh pridobi podlago za postavitev zagovornika (so-
glasje, odločba ali sklep), določi otroku najustreznejšega za-
govornika.

Varuh o postavitvi zagovornika otroku seznani pristojni 
CSD ali sodišče v vseh primerih, če presodi, da je to potrebno 
zaradi varovanja koristi otrok.

Če v času izvajanja zagovorništva otrok dopolni 18 let, 
zagovornik nadaljuje z delom do zaključka postavljene naloge, 
če mladostnik s tem soglaša.

Postopek postavitve zagovornika pri Varuhu se vodi in 
izvede izključno v aplikaciji e-Potrjevanje gradiva (EPG).

13. člen
(uvodno srečanje)

Koordinator organizira uvodno srečanje, na katerega pra-
viloma povabi otroka, starše oziroma zakonite zastopnike, lah-
ko pa tudi predstavnika institucije, ki je pobudnik za postavitev 
zagovornika.

Uvodno srečanje je namenjeno seznanitvi otroka in star-
šev z zagovornikom in koordinatorjem, načinom dela, natančni 
opredelitvi nalog in ciljev ter dogovoru, kdaj in kje bodo pravi-
loma potekala srečanja.
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14. člen
(srečanja zagovornika in otroka)

Zagovornik se z otrokom sreča na dogovorjenem kraju in 
mu v neformalnem pogovoru, ki je prilagojen njegovi starosti in 
zrelosti, predstavi namen zagovorništva in način ugotavljanja 
njegovih želja in potreb.

V primeru, da je otrokom v isti družini postavljenih več za-
govornikov, se ti praviloma dogovarjajo za srečanja ob enakih 
terminih ter za skupni prevoz.

Zagovornik in otrok se praviloma srečujeta enkrat te-
densko. Število vseh srečanj je odvisno od primera, vendar 
praviloma ne več kot deset srečanj.

15. člen
(prijava nasilja nad otrokom)

Če zagovornik na srečanju z otrokom izve, da se je ali 
se še nad otrokom izvaja nasilje ali da je otrok priča nasilju, je 
dolžan o tem takoj obvestiti koordinatorja, ta pa Varuha.

16. člen
(poročila zagovornika)

Zagovornik po vsakem srečanju z otrokom pripravi poroči-
lo, s katerim seznani koordinatorja, ta pa ga posreduje Varuhu.

Poročila zagovornika o srečanju in drugi dokumenti o 
zagovorniškem primeru se lahko posredujejo Varuhu izključno 
preko aplikacije e-Posredovanje gradiva.

17. člen
(izjava otroka)

Podajanje izjave je otrokova pravica in ne dolžnost.
Zagovornik otroka seznani o njegovih možnostih glede iz-

jave ter o njegovem pomenu za odločitev v postopku in zadevi. 
Zagovornik preveri, ali otrok razume zapisano v izjavi.

Z izjavo otrok izpove svoje misli, čustva, želje, poglede in 
stališča oziroma doživljanje glede oseb, dogodkov, okoliščin in 
postopkov, ki jih zaznava kot pomembne v svojem življenju in 
vplivajo na njegovo počutje ali položaj.

Otrokovo odločitev, ali se izjava posreduje naprej in komu, 
mora zagovornik spoštovati. Zagovornik otroka seznani, da bo 
naredil vse, kar je v njegovi moči, da bo izjava posredovana 
pristojnim institucijam. Otroku mora zagovornik pojasniti, da 
njegovo mnenje ne bo njuno vplivalo na končno odločitev.

Otrok oblikuje izjavo in jo podpiše v navzočnosti zago-
vornika. Otrok izjave ne nosi domov, kot tudi drugih zapisov ali 
risbic, nastalih na srečanjih.

Na zaključnem srečanju se z izjavo otroka ustno seznani 
starše oziroma zakonite zastopnike, če otrok tako želi. Origi-
nalni izvod izjave hrani Varuh.

Če otrok želi, se izjava pošlje ali predstavi tudi drugim 
osebam in organom.

18. člen
(zaupnost postopka in hramba dokumentarnega gradiva)

Zagovorniki upoštevajo vrednost in izvor prejetih informa-
cij (npr. informacije, poročila in izjave) v postopku zagovorni-
štva in jih ne razkrivajo brez ustreznega pooblastila, razen če 
obstaja pravna ali strokovna obveza.

Zagovorniki ne uporabljajo informacij za kakršnokoli oseb-
no korist ali na kakršenkoli način, ki bi bil v nasprotju z zakonom 
ali bi škodoval upravičenim ali etičnim ciljem zagovorništva.

Koordinator in zagovornik sta osebno odgovorna za skrb-
no varovanje dokumentov o zagovorniškem primeru in sta 
dolžna poskrbeti, da se morebitni zapisi v fizični obliki posre-
dujejo na uradni naslov Varuha v najkrajšem možnem času po 
zaključku primera.

Arhiv o primerih zagovorništva otrok v skladu s predpisi 
vodi Varuh.

19. člen
(zaključek primera zagovorništva)

Odločitev o zaključku primera sprejmeta zagovornik in 
koordinator v dogovoru.

V vseh primerih zagovornik napiše zaključno poročilo, ki 
ga priloži izjavi otroka.

Varuh kopijo prejete izjave otroka in poročilo zagovornika 
ter poročilo koordinatorja posreduje CSD preko varnega ele-
ktronskega predala, pristojnemu sodišču pa preko aplikacije 
e-sodstvo.

Varuh lahko dokumente iz prejšnjega odstavka pošlje 
tudi drugim organom, ki vodijo postopek, s čimer je postopek 
zagovorništva praviloma končan.

20. člen
(strokovni svet)

Strokovni svet je organ Varuha in skrbi za uresničevanje 
zagovorništva otrok.

Strokovni svet sestavljajo vsi koordinatorji, dva predstav-
nika Varuha, dva predstavnika zagovornikov ter pet predstav-
nikov strokovne javnosti in nevladnih organizacij, ki jih Varuh 
izbere na podlagi javnega povabila k sodelovanju.

Strokovni svet lahko po potrebi oblikuje posamezna de-
lovna telesa, ki jim določi naloge in mandat.

Strokovni svet vodi namestnik varuha, pristojen za varstvo 
otrokovih pravic.

Glede na vsebino sklicane seje lahko strokovni svet ali 
njegova delovna telesa na svojo sejo povabijo predstavnike 
državnih organov in nevladnih organizacij ter neodvisne stro-
kovnjake s področja otrokovih pravic.

Strokovni svet svoje delo podrobneje uredi s poslovnikom, 
ki ga sprejme s soglasjem Varuha.

Opravljanje strokovnih in administrativno tehničnih del za 
strokovni svet zagotavlja Varuh.

Mandat strokovnega sveta je tri leta. Mandat začne teči 
od konstitutivne seje.

21. člen
(naloge strokovnega sveta)

Naloge strokovnega sveta so zlasti:
– obravnavanje konceptualnih in organizacijskih vprašanj 

izvajanja zagovorništva otrok;
– oblikovanje stališč ali predlogov reševanja splošnih 

vprašanj uresničevanja otrokovih pravic na področju zagovor-
ništva;

– obravnavanje posameznih vprašanj na področju zago-
vorništva, ki jih nanj naslovi Varuh;

– obravnavanje širših strokovnih vprašanj zagovornikov, 
koordinatorjev in supervizorjev ter oblikovanje skupnih stališč;

– obravnavanje konkretnih pobud, ki odpirajo splošna 
vprašanja, vendar le v anonimizirani obliki;

– predlaga Varuhu vsebine za usposabljanja zagovorni-
kov in sodeluje na izobraževanjih;

– oblikovanje predlogov programa in postopka usposa-
bljanja ter preizkusa znanja zagovornikov;

– načrtovanje promocijskih aktivnosti zagovorništva.

22. člen
(javnost dela strokovnega sveta)

Javnost dela strokovnega sveta se zagotavlja zlasti z 
objavo njegovih stališč in predlogov na spletni strani Varuha, 
lahko pa tudi na druge običajne načine.

23. člen
(financiranje zagovorništva)

Sredstva za izvajanje zagovorništva se zagotavljajo iz 
proračunskih sredstev Varuha. Evidenca stroškov zagovorni-
štva se vodi na posebni proračunski postavki Varuha.

Stroške zagovorništva Varuh posebej prikaže in obrazloži 
v letnem poročilu o svojem delu.

Obseg in višina porabe sredstev za izvedbo drugih dejav-
nosti in namenov v okviru zagovorništva otrok sta podrobneje 
določena v finančnem načrtu Varuha.
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24. člen
(nagrade udeležencem zagovorništva)

Delo zagovornikov in koordinatorjev je častno in prosto-
voljno, pripadata pa jim nagrada in povrnitev potnih stroškov v 
višini, kot velja za javne uslužbence.

Zagovorniku pripada nagrada v višini 5,5 točke. Nagrada 
obsega pripravo na srečanje z otrokom, izvedbo srečanja, ude-
ležbo v okviru zagovorniškega primera na različnih institucijah 
in zapis poročila o srečanju oziroma drugi opravljeni dejavnosti. 
Za dodatno strokovno delo na primeru zagovorniku pripada 
nagrada v višini 2,5 točke.

Koordinatorju pripada nagrada za uvodno srečanje v višini 
5 točk, za zaključno srečanje v višini 5 točk, za vsako srečanje 
z otrokom pa v višini 2 točk.

Zagovorniku in koordinatorju pripadata nagrada in povrni-
tev potnih stroškov tudi po prenehanju sodelovanja z Varuhom, 
če se zaradi zagovorniškega primera, ki ga je zagovornik ali 
koordinator imel v času aktivnega sodelovanja, udeleži naroka 
na sodišču ali opravi drugo dejavnost in ga ne more nadomestiti 
druga oseba iz zagovorništva.

Za stalno dosegljivost in odzivnost na pobude staršev 
in institucij, udeležbo na intervizijah, kritje stroškov telefona, 
kopiranja dokumentov in drugih materialnih stroškov pripada 
koordinatorju mesečna nagrada 12 točk, za organizacijo 
in vodenje intervizije 5 točk, za mentorstvo zagovorniku 
enkratna nagrada 10 točk, za obdobje mentorstva novemu 
koordinatorju mesečna nagrada 8 točk, pod pogojem, da je 
aktiven vsaj 1 primer zagovorništva in za morebitne dodatne 
obveznosti (udeležba na timskih sestankih, sodnih narokih) 
5 točk.

Supervizorjem pripada plačilo za opravljeno supervizijo v 
višini 10 točk za pedagoško uro.

Člani strokovnega sveta in člani njegovih delovnih teles 
imajo pravico do povrnitve potnih stroškov za udeležbo na seji. 
Strokovne naloge, opravljene v okviru delovnih teles iz tretjega 
odstavka 20. člena, so ovrednotene v višini 2,5 točke na uro.

Materialni stroški, ki lahko nastanejo ob srečanju z otro-
kom, in potni stroški, se obračunavajo v neto znesku, vse ostale 
vrednosti iz tega člena pa so določene v bruto vrednosti. Njiho-
ve spremembe se lahko spremenijo z letnim finančnim načrtom 
Varuha za zagovorništvo.

Zagovorniki in koordinatorji, supervizorji in člani strokov-
nega sveta najpozneje v treh mesecih po posameznem do-
godku vložijo zahtevek za povrnitev potnih stroškov in izplačilo 
nagrade za opravljeno delo.

Vrednost točke iz tega člena je 10,00 EUR bruto.

25. člen
(prehodna določba)

Varuh objavi javno povabilo za imenovanje članov stro-
kovnega sveta v roku 30 dni od uveljavitve tega akta.

26. člen
(končna določba)

Ta splošni akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Akt o spremembah Splošnega akta o načinu izvajanja 
zagovorništva otrok, organizaciji zagovorništva, vključitvi 
otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi in načinu dela 
strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 4/20) vsebuje nasle-
dnjo končno določbo:

»4. člen
Ta akt začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.«.

Akt o spremembah in dopolnitvi Splošnega akta o 
načinu izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zago-
vorništva, vključitvi v zagovorništvo ter nalogah, sestavi 
in načinu dela strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 13/21) 
vsebuje naslednjo končno določbo:

»2. člen
Ta akt začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.«.

Akt o spremembah in dopolnitvah Splošnega akta o 
načinu izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zagovor-
ništva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter nalogah, sestavi 
in načinu dela strokovnega sveta (Uradni list RS, št. 202/21) 
vsebuje naslednjo predhodno in končno določbo:

»5. člen
(prehodne in končne določbe)

Vse ostale določbe Splošnega akta ostanejo nespreme-
njene.

6. člen
Ta akt začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.«

Akt o spremembah in dopolnitvah Splošnega akta o 
načinu izvajanja zagovorništva otrok, organizaciji zago-
vorništva, vključitvi otroka v zagovorništvo ter nalogah, 
sestavi in načinu dela strokovnega sveta (Uradni list RS, 
št. 107/24) vsebuje naslednjo prehodno in končno določbo.

»7. člen
Ostale določbe Splošnega akta ostanejo nespremenjene.

8. člen
Ta akt začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne s 1. 1. 2025.«

Št. 0101-24/2021-5-1006
Ljubljana, dne 20. decembra 2024

Peter Svetina
varuh človekovih pravic

39. Akt o določitvi tarifnih postavk omrežnine 
za distribucijski sistem zemeljskega plina 
na geografskem območju Mestne občine 
Novo mesto, Občine Litija ter naselja Podkraj 
v Občini Hrastnik

Na podlagi prvega in tretjega odstavka 111. člena Zakona 
o oskrbi s plini (Uradni list RS, št. 204/21 in 121/22) ter soglasja 
Agencije za energijo št. 211-11/2024/22 z dne 20. 12. 2024, 
družba Istrabenz plini, Plini in plinske tehnologije d.o.o., izdaja

A K T
o določitvi tarifnih postavk omrežnine 

za distribucijski sistem zemeljskega plina 
na geografskem območju Mestne občine 

Novo mesto, Občine Litija ter naselja Podkraj 
v Občini Hrastnik

1. člen
(1) S tem aktom se določajo tarifne postavke omrežnine 

za distribucijski sistem zemeljskega plina, ki so sestavljene iz 
tarifnih postavk za distribucijo in tarifnih postavk za meritve.
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(2) Ta akt se uporablja za geografska območja Mestne ob-
čine Novo mesto, Občine Litija ter naselja Podkraj v Hrastniku, 
na katerih izvaja dejavnost operaterja distribucijskega sistema 
zemeljskega plina družba Istrabenz plini, Plini in plinske teh-
nologije d.o.o.

2. člen
Tarifne postavke za distribucijo po posameznih letih re-

gulativnega obdobja glede na odjemno skupino na mesec 
znašajo:

– od 1. januarja 2025 do 31. decembra 2025

Odjemna skupina Tarifna postavka za distribucijo – za mesec [brez DDV]

CDKi Zakupljena zmogljivost Pavšal
(CFPi)

Moč
(CFMi)

Zmogljivost
(CFZi)

Poraba
(CVPi)

Enota [kWh/leto] [EUR] [EUR/kW] [EUR/(kWh/dan)] [EUR/kWh]
CDK1 0–2 000 2,45000 0,02207
CDK2 2 001–5 000 2,45000 0,02207
CDK3 5 001–15 000 5,86000 0,01490
CDK4 15 001–25 000 5,86000 0,01490
CDK5 25 001–50 000 9,90000 0,01290
CDK6 50 001–100 000 0,00000 0,57900 0,00760
CDK7 100 001–300 000 0,00000 0,57900 0,00760
CDK8 300 001–800 000 0,00000 0,57900 0,00760
CDK9 800 001–1 300 000 0,00000 0,57900 0,00000 0,00760
CDK10 1 300 001–2 000 000 0,07300 0,00567
CDK11 2 000 001–6 000 000 0,07300 0,00567
CDK12 6 000 001–10 000 000 0,07300 0,00567
CDK13 10 000 001–50 000 000 0,07300 0,00405
CDK14 50 000 001–150 000 000 0,07300 0,00198
CDK15 nad 150 000 001 0,07300 0,00198

– od 1. januarja 2026 do 31. decembra 2026

Odjemna skupina Tarifna postavka za distribucijo – za mesec [brez DDV]

CDKi Zakupljena zmogljivost Pavšal
(CFPi)

Moč
(CFMi)

Zmogljivost
(CFZi)

Poraba
(CVPi)

Enota [kWh/leto] [EUR] [EUR/kW] [EUR/(kWh/dan)] [EUR/kWh]
CDK1 0–2 000 2,52400 0,02273
CDK2 2 001–5 000 2,52400 0,02273
CDK3 5 001–15 000 6,03600 0,01535
CDK4 15 001–25 000 6,03600 0,01535
CDK5 25 001–50 000 10,20000 0,01328
CDK6 50 001–100 000 0,00000 0,59600 0,00782
CDK7 100 001–300 000 0,00000 0,59600 0,00782
CDK8 300 001–800 000 0,00000 0,59600 0,00782
CDK9 800 001–1 300 000 0,00000 0,59600 0,00000 0,00782
CDK10 1 300 001–2 000 000 0,07540 0,00584
CDK11 2 000 001–6 000 000 0,07540 0,00584
CDK12 6 000 001–10 000 000 0,07540 0,00584
CDK13 10 000 001–50 000 000 0,07540 0,00417
CDK14 50 000 001–150 000 000 0,07540 0,00204
CDK15 nad 150 000 001 0,07540 0,00204

– od 1. januarja 2027 do 31. decembra 2027

Odjemna skupina Tarifna postavka za distribucijo – za mesec [brez DDV]

CDKi Zakupljena zmogljivost Pavšal
(CFPi)

Moč
(CFMi)

Zmogljivost
(CFZi)

Poraba
(CVPi)

Enota [kWh/leto] [EUR] [EUR/kW] [EUR/(kWh/dan)] [EUR/kWh]
CDK1 0–2 000 2,60000 0,02340
CDK2 2 001–5 000 2,60000 0,02340
CDK3 5 001–15 000 6,21700 0,01580
CDK4 15 001–25 000 6,21700 0,01580
CDK5 25 001–50 000 10,50000 0,01368
CDK6 50 001–100 000 0,00000 0,61400 0,00805
CDK7 100 001–300 000 0,00000 0,61400 0,00805
CDK8 300 001–800 000 0,00000 0,61400 0,00805
CDK9 800 001–1 300 000 0,00000 0,61400 0,00000 0,00805
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CDK10 1 300 001–2 000 000 0,07770 0,00603
CDK11 2 000 001–6 000 000 0,07770 0,00603
CDK12 6 000 001–10 000 000 0,07770 0,00603
CDK13 10 000 001–50 000 000 0,07770 0,00429
CDK14 50 000 001–150 000 000 0,07770 0,00210
CDK15 nad 150 000 001 0,07770 0,00210

3. člen
Tarifne postavke za meritve po posameznih letih regula-

tivnega obdobja na mesec znašajo:

Tarifna postavka za meritve – za mesec [brez DDV]
leto 2025 2026 2027

[EUR] [EUR] [EUR]
Tarifna postavka za meritve, kadar končni odjemalec ni lastnik merilne 
naprave in jo operater distribucijskega sistema vzdržuje, umerja in v skladu 
s predpisi izvaja periodične menjave merilne naprave 

VL 2,45000 2,56000 2,64000

Tarifna postavka za meritve, kadar operater distribucijskega sistema 
ni lastnik merilne naprave in jo operater distribucijskega sistema vzdržuje, 
umerja in v skladu s predpisi izvaja periodične menjave merilne naprave

VU 1,44000 1,48000 1,52000

Tarifna postavka za meritve, kadar operater distribucijskega sistema 
ni lastnik merilne naprave ter je ne vzdržuje in ne umerja VN 0,72000 0,74000 0,76000

4. člen
Tarifne postavke za ostale storitve, ki za posamezno leto 

regulativnega obdobja od 1. januarja 2025 do 31. decembra 
2027 znašajo: 

Vrsta storitev 
Leto 2025 2026 2027

Enota mere Tarifna postavka (brez DDV)
 A. PODATKOVNE STORITVE 
A.01 Izredni obračun na zahtevo uporabnika sistema [EUR/račun] 5,09 5,17 5,25
A.02 Ponovni izpis računa in položnice [EUR/izpis] 3,53 3,58 3,62
A.03 Izredni izpis porabe na zahtevo uporabnika sistema [EUR/izpis] 3,53 3,58 3,62
A.04 Strošek drugega in naslednjih opominov [EUR/opomin] 1,53 1,54 1,55
 B. STORITVE NA SISTEMU – PRIKLJUČNO MESTO 
UPORABNIKA SISTEMA 
B.01 Izredni odčitek merilne naprave s fizičnim popisom na lokaciji 

odjemnega mesta [EUR/storitev] 29,82 30,26 30,71

B.02 Izredni odčitek merilne naprave, ki omogoča daljinski dostop 
do podatkov meritev [EUR/storitev] 7,95 8,10 8,26

B.03 Daljinski odklop odjemnega mesta, opremljenega z opremo, 
ki omogoča upravljanje na daljavo [EUR/storitev] – – –

B.04 Odklop odjemnega mesta z obiskom monterja 
(brez demontaže plinomera) [EUR/storitev] 45,07 45,81 46,56

B.05 Odklop odjemnega mesta z obiskom monterja (in demontažo 
mehovnega plinomera velikosti od G1.6 do G25) [EUR/storitev] 64,52 65,47 66,42

B.06 Neuspešen poskus odklopa [EUR/storitev] 33,83 34,37 34,89
B.07 Priklop odjemnega mesta z obiskom monterja (brez vgradnje 

plinomera) [EUR/storitev] 49,10 49,92 50,75

B.08 Priklop odjemnega mesta z obiskom monterja (in vgradnjo 
mehovnega plinomera velikosti od G1.6 do G25) [EUR/storitev] 61,44 62,41 63,41

B.09 Pregled dokazil o ustreznosti plinske instalacije do 50 kW 
ali za manjši obseg izvedenih instalacij [EUR/storitev] 19,49 19,88 20,28

B.10 Pregled dokazil o ustreznosti plinske instalacije nad 50 kW 
ali za večji obseg izvedenih instalacij [EUR/storitev] 27,28 27,83 28,39

B.11 Dodatek za interventni priklop izven delovnega časa [EUR] 73,74 74,99 76,27
B.12 Uplinjanje plinske instalacije do 50 kW [EUR/storitev] 50,80 51,56 52,34
B.13 Uplinjanje plinske instalacije nad 50 kW [EUR/storitev] 58,73 59,65 60,59
B.14 Kontrolni pregled točnosti meritev mehovnega plinomera 

velikosti od G1.6 do G25 na zahtevo uporabnika [EUR/storitev] 66,66 67,74 68,83

B.15 Namestitev kontroliranega mehovnega plinomera velikosti 
od G1.6 do G25 na odjemno mesto na zahtevo uporabnika [EUR/storitev] 66,66 67,74 68,83
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 C. OZNAČEVANJE TRAS PLINOVODOV IN NADZOR 
C.01 Zakoličba trase obstoječega plinovoda od 0 do 100 m [EUR/storitev] 46,93 47,87 48,82
C.02 Zakoličba trase obstoječega plinovoda nad 100 m po urah [EUR/h] 46,78 47,72 48,67
C.03 Nadzor v varovalnem pasu plinovoda [EUR/h] 46,78 47,72 48,67
 D. V posameznih tarifnih postavkah sklopov A, B in C 
so upoštevane naslednje postavke 
D.01 Opravila monterja [EUR/h] 31,71 32,34 33,00
D.02 Opravila delavca z visoko izobrazbo [EUR/h] 46,78 47,72 48,67
D.03 Opravila izven delovnega časa (pribitek) [EUR/h] 15,86 16,17 16,50
D.04 Kilometrina osebni avto [EUR/km] 0,37 0,37 0,37

5. člen
Tarifne postavke iz tega akta se prvič uporabijo pri obra-

čunu za mesec januar 2025.

KONČNA DOLOČBA

6. člen
Ta akt začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije in velja do 31. decembra 2027.

Št. OM 02/2025-27-ZP
Koper, dne 23. decembra 2024
EVA 2024-2570-0112

Istrabenz plini,
Plini in plinske tehnologije d.o.o.

Finančna direktorica
mag. Tanja Petelin Petrinja

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
40. Sklep o stopnjah, načinih in rokih zbiranja 

zborničnega prispevka Kmetijsko gozdarske 
zbornice Slovenije za leto 2025

Na podlagi 13. člena Zakona o Kmetijsko gozdarski zbor-
nici Slovenije (ZKGZ, Uradni list RS, št. 69/04 – UPB, 117/06 
– ZDavP-2, 26/08, 7/09 – odl. US, 109/23 in 33/24 – odl. US) in 
17. ter 78. člena Statuta Kmetijsko gozdarske zbornice Sloveni-
je (Uradni list RS, št. 75/12 – UPB2 in 25/15) je Svet Kmetijsko 
gozdarske zbornice Slovenije na seji dne 17. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o stopnjah, načinih in rokih zbiranja zborničnega 

prispevka Kmetijsko gozdarske zbornice 
Slovenije za leto 2025

1. člen
(splošne določbe)

Ta Sklep določa stopnje, načine in roke zbiranja zbor-
ničnega prispevka Kmetijsko gozdarske zbornice Slovenije (v 
nadaljevanju: KGZS) za leto 2025.

Zbornični prispevek se odmerja na podlagi Zakona o 
Kmetijsko gozdarski zbornici Slovenije (v nadaljevanju: ZKGZ), 
Statuta Kmetijsko gozdarske zbornice Slovenije in tega Sklepa.

2. člen
(zavezanci)

V skladu z drugim odstavkom 22. člena ZKGZ so zave-
zanci za plačilo zborničnega prispevka fizične in pravne osebe, 
ki izpolnjujejo z ZKGZ določene pogoje za obvezno članstvo ter 
fizične in pravne osebe, ki so bile na lastno zahtevo sprejete v 
prostovoljno članstvo.

Zbornični prispevek se odmeri na podlagi uradnih po-
datkov razvidnih na dan 30. 6. 2025 iz evidenc v skladu s 
4. členom ZKGZ.

3. člen
(zbornični prispevek A)

Zavezanci za zbornični prispevek A so:
– fizične osebe, ki kot lastniki, zakupniki, uživalci, imetniki 

pravice uporabe ali uporabniki kmetijskih zemljišč in gozdov na 
območju Republike Slovenije za svoj račun opravljajo kmetij-
sko oziroma gozdarsko dejavnost in je katastrski dohodek teh 
kmetijskih in gozdnih zemljišč dosegal najmanj 167,00 EUR,

– pravne osebe, ki so lastnice kmetijskih zemljišč oziroma 
gozdov na območju Republike Slovenije, razen oseb javnega 
prava, in je katastrski dohodek teh kmetijskih in gozdnih ze-
mljišč dosegal najmanj 167,00 EUR.

Osnova za zbornični prispevek A je katastrski dohodek 
kmetijskih in gozdnih zemljišč, ugotovljen za leto 2025 po pred-
pisih o ugotavljanju katastrskega dohodka in za fizične osebe 
katastrski dohodek, zmanjšan zaradi naravnih nesreč, požara 
ali drugih izrednih dogodkov, ki jih ni bilo mogoče preprečiti, 
oziroma katastrski dohodek zmanjšan za oprostitve v skladu z 
zakonom, ki ureja dohodnino.

Stopnja zborničnega prispevka A znaša 4,00 % od osno-
ve, vendar ne manj kot pavšalni znesek v višini 8,35 EUR.

4. člen
(pavšalni znesek)

Pavšalni znesek 8,35 EUR plačajo:
– osebe, ki so pokojninsko in invalidsko zavarovane kot 

kmetje;
– fizične osebe, ki so bile na lastno zahtevo sprejete v 

članstvo zbornice;
– osebe priglašene kot samostojni podjetniki posamezni-

ki, ki so bile na lastno zahtevo sprejete v članstvo zbornice, 
če ne izpolnjujejo pogojev za plačilo zborničnega prispevka B.

5. člen
(zbornični prispevek B)

Zbornični prispevek B plačujejo fizične osebe:
– ki opravljajo kmetijsko, gozdarsko ali ribiško dejavnost 

iz 3. člena ZKGZ in so se priglasile kot samostojni podjetniki 
posamezniki;

– če kot lastniki, zakupniki ali uporabniki kmetijskega ali 
gozdarskega obrata za svoj račun opravljajo kmetijsko, gozdar-
sko oziroma ribiško dejavnost iz 3. člena ZKGZ kot svoj edini 
ali glavni poklic, nimajo katastrskega dohodka, so pa zavezanci 
za davek od dohodkov iz dejavnosti in niso zajeti v prvi in drugi 
alinei prvega odstavka 9. člena ZKGZ;

– priglašene kot samostojni podjetniki posamezniki, ki so 
bile na lastno zahtevo sprejete v članstvo zbornice.

Osnova za zbornični prispevek B je ugotovljen dobiček iz 
opravljanja dejavnosti za leto 2025, ki se ne zmanjša za opro-
stitve, znižanja in olajšave, ki jih določajo predpisi o dohodnini.

Stopnja zborničnega prispevka B je 1,53 % od osnove.
Zavezancem za zbornični prispevek B, ki so hkrati člani 

Obrtno – podjetniške zbornice Slovenije, se lahko, v skladu s 
sporazumom med zbornicama, zbornični prispevek zniža za 50 %.
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Zavezancem za zbornični prispevek B se zbornični pri-
spevek ne odmeri, če njegov znesek znaša manj kot 4,17 EUR.

6. člen
(zbornični prispevek C)

Zbornični prispevek C plačujejo pravne osebe:
– ki se ukvarjajo pretežno s kmetijsko, gozdarsko ali ribi-

ško dejavnostjo iz 3. člena ZKGZ, ne glede na pravno obliko.
Osnova za zbornični prispevek C za pravne osebe, ki se 

ukvarjajo pretežno s kmetijsko, gozdarsko ali ribiško dejavno-
stjo iz 3. člena ZKGZ, ne glede na pravno obliko, je znesek 
obračunane amortizacije in vkalkuliranih plač v letu 2025.

Stopnja zborničnega prispevka C je 0,20 % od osnove.
Zavezancem za zbornični prispevek C, ki so hkrati člani 

Obrtno – podjetniške zbornice Slovenije, se lahko, v skladu s 
sporazumom med zbornicama, zbornični prispevek zniža za 50 %.

Zavezancem za zbornični prispevek C se zbornični pri-
spevek ne odmeri, če njegov znesek znaša manj kot 4,17 EUR.

7. člen
(zbornični prispevek pravnih oseb – prostovoljnih članic)

Pravnim osebam – prostovoljnim članicam se zbornični 
prispevek odmeri v višini 0,20 % od zneska obračunane amor-
tizacije in vkalkuliranih plač ugotovljenega za leto 2025 od 
tistega dela svojega poslovanja, ki se nanaša na kmetijsko, 
gozdarsko ali ribiško dejavnost oziroma na prodajo ali prede-
lavo kmetijskih, gozdarskih ali ribiških proizvodov.

Pravne osebe – prostovoljne članice morajo do 31. 8. 
2025 sporočiti izračunano osnovo iz prejšnjega odstavka sku-
paj s pisno obrazložitvijo.

Pravnim osebam – prostovoljnim članicam, ki ne izpol-
njujejo pogojev za odmero zborničnega prispevka iz prvega 
odstavka tega člena in pravnim osebam iz prvega odstavka 
tega člena, ki ne sporočijo izračunane osnove, se zbornični 
prispevek za leto 2025 odmeri v višini 184,49 EUR.

8. člen
(odmera prispevka članom, ki izpolnjujejo pogoje  

za članstvo po dveh podlagah)
Članu zbornice (fizični ali pravni osebi), ki izpolnjuje po-

goje za članstvo v zbornici hkrati na dveh podlagah, se ugotovi 
prispevna obveznost po obeh podlagah, odmeri pa samo tisti 
zbornični prispevek, katerega znesek je večji.

9. člen
(odmera zborničnega prispevka)

Zbornični prispevek za leto 2025 se odmeri do 31. 12. 
2026.

10. člen
(rok za plačilo zborničnega prispevka A, B in pavšalnega 

zneska)
Zavezanci za zbornični prispevek A in zbornični prispe-

vek B, ki ne presega 100,00 EUR, ter zavezanci za pavšalni 
znesek plačajo zbornični prispevek v enkratnem znesku najka-
sneje v 30 dneh po izdaji odločbe.

Zavezanci za zbornični prispevek A ali zbornični pri-
spevek B, pri katerih odmerjeni zbornični prispevek presega 
100,00 EUR lahko plačajo zbornični prispevek v dveh enakih 
obrokih, od katerih prvi zapade v plačilo v 30 dneh, drugi pa v 
60 dneh po izdaji odločbe.

11. člen
(roki za plačilo zborničnega prispevka C in zborničnega 

prispevka pravnih oseb-prostovoljnih članic)
Zavezanci za zbornični prispevek C in pravne osebe iz 

7. člena tega Sklepa plačajo zbornični prispevek v 30 dneh po 
izdaji odločbe.

Zavezanci za zbornični prispevek C, pri katerih odmerjeni 
zbornični prispevek presega 500,00 EUR, lahko plačajo zbor-
nični prispevek v dveh enakih obrokih, od katerih prvi zapade v 
plačilo v 30 dneh, drugi pa v 60 dneh po izdaji odločbe.

12. člen
(odločanje o odpisu, delnem odpisu, odlogu  

ali obročnem plačevanju)
Zbornični prispevek se lahko zavezancu odpiše, če izpol-

njuje katerega od naslednjih kriterijev:
– ne dosega usklajenega osnovnega zneska minimalnega 

mesečnega dohodka na družinskega člana, ki ga na podlagi 
zakona, ki ureja socialno varstvene prejemke objavi minister za 
delo, družino in socialne zadeve (potrdilo o družinskih članih, 
ki prebivajo z zavezancem, potrdilo o prejemkih družinskih 
članov),

– v primerih naravnih in drugih nesreč, razen, če zaradi 
teh že ni bil zmanjšan katastrski dohodek pri odmeri zbornič-
nega prispevka (potrdilo pristojnega organa o naravni nesreči 
na kmetiji),

– smrti družinskega člana, daljše bolezni oziroma po-
škodbe zavezanca ali njegovega družinskega člana oziroma 
invalidnosti zavezanca ali njegovega družinskega člana, če bi 
plačilo zborničnega prispevka ogrozilo preživljanje zavezanca 
ali njegovih družinskih članov (dokazilo, da je zaradi smrti ali 
zdravljenja ogroženo preživljanje),

– v drugih primerih, ko zavezanec izkaže utemeljen ra-
zlog, ki ni zajet v zgoraj navedenih kriterijih, če bi plačilo 
zborničnega prispevka ogrozilo preživljanje zavezanca ali nje-
govega družinskega člana (ustrezna dokazila, ki dokazujejo 
utemeljen razlog, zaradi katerega je ogroženo preživljanje).

Pri odločanju o odpisu zborničnega prispevka se upo-
števa premoženjsko stanje zavezanca in njegovih družinskih 
članov v času, ko se o odpisu odloča.

Vloga za odpis zborničnega prispevka se vloži na poseb-
nem obrazcu v roku 60 dni od datuma izdaje odločbe o odmeri 
zborničnega prispevka. Zbornični prispevek se zavezancu od-
piše deloma ali v celoti in sicer za odmero, za katero je zave-
zanec vložil vlogo za odpis. Če je iz okoliščin mogoče sklepati, 
da se premoženjsko stanje zavezanca ne bo popravilo, se 
zbornični prispevek lahko odpiše za več let ali trajno.

V primerih iz druge alineje prvega odstavka tega člena 
(naravne in druge nesreče) se zbornični prispevek odpiše 
delno in sicer na način, da se celotni odmerjeni zbornični pri-
spevek zniža za odstotek ocenjene višine škode. Ko ocenjena 
višina škode presega 60 odstotkov stopnje poškodovanosti, 
se zbornični prispevek odpiše v celoti. V primeru škode na sta-
novanjskih oziroma kmetijskih objektih, se odmerjeni zbornični 
prispevek na vsakih 5.000 EUR ocenjene škode zniža za 10 %. 
Razlogi iz druge alineje prvega odstavka tega člena se upo-
števajo samo za odmerno obdobje, na katerega se nanašajo. 
Če preostali znesek za plačilo znaša manj kot 4,17 EUR, se 
zbornični prispevek odpiše v celoti.

V primerih iz druge alineje prvega odstavka tega člena, 
ko je škoda nastala na kmetijskih in gozdnih zemljiščih, katerih 
vlagatelji vloge za odpis niso lastniki, uradni zakupniki in zanje 
tudi nimajo v skladu z zakonom o dohodnini urejene dejanske 
uporabe, in jim zato za ta zemljišča tudi ni bil odmerjen zbornič-
ni prispevek, se vloga za odpis zborničnega prispevka zavrne.

Plačilo zborničnega prispevka se zavezancu lahko odloži 
dokler trajajo razlogi, zaradi katerih prispevka ne more plačati, 
oziroma se mu dovoli plačilo v največ šestih mesečnih obrokih, 
če izkaže, da bi izterjava lahko ogrozila njegovo preživljanje ali 
preživljanje njegovega družinskega člana.

O odpisu, odlogu ali obročnem plačevanju zborničnega 
prispevka, na predlog Komisije za odpis zborničnega prispev-
ka, odloča Upravni odbor zbornice.

Če zavezanec v času teka postopka za odpis zbornični 
prispevek plača, se šteje, da je vlogo za odpis zborničnega 
prispevka umaknil.
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13. člen
(postopek odmere, pobiranja in izterjave zborničnih 

prispevkov)
Zbornica svojim članom odmerja zbornični prispevek, ga 

pobira in izterjuje.
Zbornični prispevek se odmeri z odločbo.
Ob izterjavi neplačanega zborničnega prispevka se zara-

čunavajo zamudne obresti in stroški izterjave.

14. člen
(začetek veljavnosti)

Ta sklep začne veljati z dnem, ko ga sprejme Svet zbor-
nice.

Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 426-1/2015-34
Ljubljana, dne 17. decembra 2024

Dr. Jože Podgoršek
predsednik

41. Aneks št. 16 h Kolektivni pogodbi javnega 
zavoda RTV Slovenija

Na podlagi drugega odstavka 76. člena, 95. in prvega 
odstavka 98. člena Zakona o skupnih temeljih sistema plač v 
javnem sektorju (Uradni list RS, št. 95/24) ter 145. člena Kolek-
tivne pogodbe javnega zavoda RTV Slovenija

na strani delodajalca
Radiotelevizija Slovenija, javni zavod, ki ga zastopa upra-

va javnega zavoda Radiotelevizije Slovenija
na strani delojemalcev
Sindikat delavcev radiodifuzije Slovenija, ki ga zastopa 

predsednik Tom Zalaznik ter
Sindikat kulturnih in umetniških ustvarjalcev RTV Slove-

nija, ki ga zastopa predsednik Peter Kosmač
sklenejo

A N E K S   Š T.   1 6
h Kolektivni pogodbi javnega zavoda 

RTV Slovenija

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(namen sklepanja)

Ta aneks se sklepa zaradi prevedbe plačnih razredov 
v skladu z Zakonom o skupnih temeljih sistema plač v jav-
nem sektorju (Uradni list RS, št. 95/24; v nadaljnjem besedilu: 
ZSTSPJS) in uvrstitve v plačni razred delovnih mest javnih 
uslužbencev javnega zavoda Radiotelevizije Slovenija zaradi 
odprave plačnih nesorazmerij.

II. TARIFNI DEL

2. člen
(določitev plačnih razredov delovnih mest)

(1) Delovna mesta se uvrstijo v plačne razrede v skladu s 
Prilogo 1, ki je sestavni del tega aneksa.

(2) Na delovnih mestih iz prejšnjega odstavka ni možno 
napredovati v naziv, zato je, skladno z določbo drugega od-
stavka 25. člena ZSTSPJS, na teh delovnih mestih možno 
napredovati za deset plačnih razredov.

III. PREVEDBA PLAČNEGA RAZREDA DELOVNEGA 
MESTA

3. člen
(prevedba plačnih razredov delovnih mest)

(1) Prevedba plačnih razredov delovnih mest, izvedena 
na podlagi 95. člena ZSTSPJS, je kot Priloga 2 sestavni del 
tega aneksa.

(2) Prevedba plačnih razredov delovnih mest plačne sku-
pine J, izvedena na podlagi 95. člena ZSTSPJS, je kot Priloga 3 
sestavni del tega aneksa.

(3) Prevedba plačnih razredov delovnih mest plačne sku-
pine I, izvedena na podlagi 95. člena ZSTSPJS, je kot Priloga 4 
sestavni del tega aneksa.

IV. PREMIK DELOVNIH MEST IN PLAČNIH SKUPIN J TER I

4. člen
(delovna mesta plačnih skupin J ter I)

Javnim uslužbencem, ki na dan 31. decembra 2024 zase-
dajo delovna mesta plačnih skupin J ter I, določena in uvrščena 
v plačni razred s Kolektivno pogodbo javnega zavoda RTV 
Slovenija, ki se jim s tem aneksom spremeni zgolj šifra delov-
nega mesta zaradi premika delovnega mesta iz plačnih skupin 
J ter I v plačno skupino G, se jim ne odpove veljavna pogodba o 
zaposlitvi s ponudbo nove pogodbe o zaposlitvi, ampak se pre-
vedejo v plačni razred na istem delovnem mestu z novo šifro.

V. SPREMEMBA KOLEKTIVNE POGODBE JAVNEGA 
ZAVODA RTV SLOVENIJA

5. člen
(merila za določitev letnega dopusta)

V Kolektivni pogodbi javnega zavoda RTV Slovenija se v 
57. členu v točki d) v sedmi alineji in v drugem stavku število 
»50« nadomesti s številom »55«.

VI. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

6. člen
(prehodna določba)

Ne glede na določbo 5. člena tega aneksa se za odmero 
dodatnih petih dni letnega dopusta po kriteriju starosti upošteva 
dopolnjena starost javnega uslužbenca kot sledi:
Leto 2025 2026 2027 2028 2029 2030
Starost 51 let 51 let 52 let 52 let 53 let 54 let

7. člen
(začetek veljavnosti)

Ta aneks začne veljati 1. januarja 2025.

Ljubljana, dne 24. decembra 2024

Sindikat kulturnih in umetniških 
ustvarjalcev RTV Slovenija

Peter Kosmač
predsednik

Sindikat delavcev radiodifuzije 
Slovenije

Tom Zalaznik
predsednik

NI PODPISAL

Uprava javnega zavoda 
Radiotelevizija Slovenija

Natalija Gorščak
predsednica uprave

Nevenka Črnko
članica uprave

Luka Rupnik
v. d. člana uprave

Franci Pavšer
član uprave/del. dir.
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Priloga 1
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Priloga 2
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Priloga 3
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Priloga 4
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42. Aneks št. 8 h Kolektivni pogodbi za poklicne 
novinarje

Na podlagi prvega odstavka 76. člena, 95. in prvega 
odstavka 98. člena Zakona o skupnih temeljih sistema plač v 
javnem sektorju (Uradni list RS, št. 95/24) ter 71. člena Kolek-
tivne pogodbe za poklicne novinarje (Uradni list RS/I, št. 31/91, 
Uradni list RS, št. 34/96 – ZISS96, 40/97 – ZDMPNU, 39/99 
– ZMPUPR, 100/05, 43/06 – ZKolP, 61/08, 28/14, 72/18, 3/19, 
81/19 – popr., 101/20, 94/21, 39/23)

na strani delodajalca
Radiotelevizija Slovenija, javni zavod, ki ga zastopa upra-

va javnega zavoda Radiotelevizije Slovenija
na strani delojemalcev
Sindikat novinarjev Slovenije, ki ga zastopa predsednica 

Alenka Potočnik
sklenejo

A N E K S   Š T.   8
h Kolektivni pogodbi za poklicne novinarje

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(namen sklepanja)

Ta aneks se sklepa zaradi prevedbe plačnih razredov 
v skladu z Zakonom o skupnih temeljih sistema plač v jav-
nem sektorju (Uradni list RS, št. 95/24; v nadaljnjem besedilu: 
ZSTSPJS) in uvrstitve v plačni razred delovnih mest novinarjev, 
zaposlenih v javnem zavodu Radiotelevizije Slovenija zaradi 
odprave plačnih nesorazmerij.

II. TARIFNI DEL

2. člen
(določitev plačnih razredov delovnih mest)

(1) Delovna mesta se uvrstijo v plačne razrede v skladu s 
Prilogo 1, ki je sestavni del tega aneksa.

(2) Na delovnih mestih iz prejšnjega odstavka ni možno 
napredovati v naziv, zato je, skladno z določbo drugega od-
stavka 25. člena ZSTSPJS, na teh delovnih mestih možno 
napredovati za deset plačnih razredov.

III. PREVEDBA PLAČNEGA RAZREDA DELOVNEGA 
MESTA

3. člen
(prevedba plačnih razredov delovnih mest)

Prevedba plačnih razredov delovnih mest, izvedena na pod-
lagi 95. člena ZSTSPJS, je kot Priloga 2 sestavni del tega aneksa.

IV. SPREMEMBA KOLEKTIVNE POGODBE  
ZA POKLICNE NOVINARJE

4. člen
(merila za določitev letnega dopusta)

V Kolektivni pogodbi za poklicne novinarje (Uradni list RS/I, 
št. 31/91, Uradni list RS, št. 34/96 – ZISS96, 40/97 – ZDMPNU, 
39/99 – ZMPUPR, 100/05, 43/06 – ZKolP, 61/08, 28/14, 72/18, 
3/19, 81/19 – popr., 101/20, 94/21, 39/23) se v 20. členu v 
točki 4. v šesti alineji število »50« nadomesti s številom »55«.

V. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

5. člen
(prehodna določba)

Ne glede na določbo 4. člena tega aneksa se za odmero 
dodatnih petih dni letnega dopusta po kriteriju starosti upošteva 
dopolnjena starost javnega uslužbenca kot sledi:
Leto 2025 2026 2027 2028 2029 2030
Starost 51 let 51 let 52 let 52 let 53 let 54 let

6. člen
(začetek veljavnosti)

Ta aneks začne veljati 1. januarja 2025.

Ljubljana, dne 24. decembra 2024

Sindikat novinarjev Slovenije
Alenka Potočnik

predsednica

Uprava javnega zavoda 
Radiotelevizija Slovenija

Natalija Gorščak
predsednica uprave

Nevenka Črnko
članica uprave

Luka Rupnik
v. d. člana uprave

Franci Pavšer
član uprave/del. dir.
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Priloga 1

Priloga 1 - Uvrstitve novinarskih delovnih mest plačne podskupine G2
Delovna mesta plačne podskupine G2 se uvrstijo v naslednje plačne razrede

Zap. Št. 
DM Šifra DM Delovno mesto Tarifni 

razred

Izhodiščni 
plačni 
razred

Končni 
plačni 
razred

1 G027018 Novinar komentator VII/2 30 40
2 G027019 Novinar poročevalec VII/2 19 29
3 G027020 Novinar specialist VII/2 22 32
4 G027021 Novinar urednik VII/2 24 34
5 G027042 Urednik internega glasila VII/2 21 31
6 G027044 Novinar specialist analitik VII/2 25 35
7 G027045 Novinar snemalec VII/2 25 35
8 G027046 Turnusni urednik VII/2 26 36
9 G027047 Novinar dopisnik v Sloveniji VII/2 25 35
10 G027049 Novinar dopisnik iz zamejstva VII/2 30 40
11 G027050 Novinar dopisnik na delu v tujini VII/2 46 56
12 G027051 Urednik oddaj VII/2 30 40
13 G027052 Športni reporter VII/2 28 38
14 G027053 Voditelj osrednjih oddaj VII/2 35 45
15 G027054 Novinar glavni komentator/voditelj VII/2 38 48
16 G027055 Urednik uredništva VII/2 36 46
17 G027056 Odgovorni urednik programa VII/2 43 53
18 G027061 Ekspert področja VII/2 32 42
19 G027125 Novinar VII/1 19 29
20 G027126 Novinar urednik voditelj VII/2 27 37
21 G027127 Urednik novih medijev in socialnih omrežij VII/2 28 38
22 G027171 Novinar dopisnik v Sloveniji komentator VII/2 30 40
23 G027172 Odgovorni urednik programa I                     VII/2 44 54
24 G027173 Preiskovalec VII/2 24 34
25 G027174 Urednik oddaj komentator VII/2 32 42
26 G027175 Urednik oddaj scenarist                                           VII/2 32 42
27 G027176 Urednik osrednjih oddaj VII/2 36 46
28 G027177 Urednik uredništva I                                                    VII/2 38 48
29 G027178 Novinar komentator raziskovalec VII/2 32 42
30 G028008 Novinar komentator ekspert VIII 38 48
31 G029013 Novinar komentator ekspert področja IX 43 53
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Priloga 2

Priloga 2 - Prevedba plačnih razredov novinarskih delovnih mest plačne podskupine G2 

Zap. Št. 
DM Šifra DM Delovno mesto Tarifni 

razred

Izhodiščni PR 
oz. PR pred 

odpravo 
nesorazmerij 

v OP 
31.12.2024

Št. PR za 
odpravo 

nesorazmeri
j

PR za 
prevedbo

Prevedeni 
PR

Korigiran 
PR

Izhodiščni 
PR

1 G027018 Novinar komentator VII/2 44 3 47 30 30
2 G027019 Novinar poročevalec VII/2 34 3 37 19 19
3 G027020 Novinar specialist VII/2 37 3 40 22 22
4 G027021 Novinar urednik VII/2 39 3 42 24 24
5 G027042 Urednik internega glasila VII/2 36 3 39 21 21
6 G027044 Novinar specialist analitik VII/2 40 3 43 25 25
7 G027045 Novinar snemalec VII/2 40 3 43 25 25
8 G027046 Turnusni urednik VII/2 41 3 44 26 26
9 G027047 Novinar dopisnik v Sloveniji VII/2 40 3 43 25 25

10 G027049 Novinar dopisnik iz zamejstva VII/2 44 3 47 30 30
11 G027050 Novinar dopisnik na delu v tujini VII/2 56 3 59 46 46
12 G027051 Urednik oddaj VII/2 44 3 47 30 30
13 G027052 Športni reporter VII/2 43 3 46 28 28
14 G027053 Voditelj osrednjih oddaj VII/2 48 3 51 35 35
15 G027054 Novinar glavni komentator/voditelj VII/2 50 3 53 38 38
16 G027055 Urednik uredništva VII/2 48 4 52 36 36
17 G027056 Odgovorni urednik programa VII/2 53 4 57 43 43
18 G027061 Ekspert področja VII/2 46 3 49 32 32
19 G027125 Novinar VII/1 34 3 37 19 19
20 G027126 Novinar urednik voditelj VII/2 42 3 45 27 27
21 G027127 Urednik novih medijev in socialnih omrežij VII/2 43 3 46 28 28
22 G027171 Novinar dopisnik v Sloveniji komentator VII/2 44 3 47 30 30
23 G027172 Odgovorni urednik programa I                     VII/2 54 4 58 44 44
24 G027173 Preiskovalec VII/2 39 3 42 24 24
25 G027174 Urednik oddaj komentator VII/2 46 3 49 32 32
26 G027175 Urednik oddaj scenarist                                  VII/2 46 3 49 32 32
27 G027176 Urednik osrednjih oddaj VII/2 49 3 52 36 36
28 G027177 Urednik uredništva I                                        VII/2 49 4 53 38 38
29 G027178 Novinar komentator raziskovalec VII/2 46 3 49 32 32
30 G028008 Novinar komentator ekspert VIII 52 1 53 38 38
31 G029013 Novinar komentator ekspert področja IX 56 1 57 43 43
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43. Dogovor o prenovi sistema plač in novih 
uvrstitvah delovnih mest in nazivov v plačne 
razrede v Javnem zavodu Radiotelevizija 
Slovenija

D O G O V O R
o prenovi sistema plač in novih uvrstitvah 
delovnih mest in nazivov v plačne razrede  
v Javnem zavodu Radiotelevizija Slovenija

1. člen
Podpisniki tega dogovora uvodoma ugotavljajo in soglašajo:
1. da so bili v okviru t. i. stebrnih pogajanj v dejavnosti 

vzgoje in izobraževanja, raziskovanja in kulture nazivi in de-
lovna mesta uvrščena v plačne razrede, kot izhaja iz aneksov 
h kolektivnim pogodbam, izmed katerih je za Javni zavod 
Radiotelevizija Slovenija (v nadaljevanju: JZ RTV) relevantna 
Kolektivna pogodba za kulturne dejavnosti;

2. da se skladno s 76. členom Zakona o skupnih teme-
ljih sistema plač v javnem sektorju delovna mesta v JZ RTV 
uvrščajo v plačne razrede s kolektivno pogodbo, sklenjeno na 
ravni JZ RTV;

3. da ob zaključku pogajanj ostajajo odprta še nekatera 
vprašanja, ki bodo predmet dodatnih usklajevanj in prihodnje 
ureditve in so opredeljena v tem dogovoru.

2. člen
Podpisniki soglašajo, da nagrajevanje prvakov in vrhun-

skih glasbenikov v JZ RTV ni ustrezno urejeno in se zavezujejo, 
da bodo omenjeno področje v letu 2025 ustrezno uredili, upo-
števaje ureditev nagrajevanja prvakov in vrhunskih kulturnih 
ustvarjalcev na nacionalni ravni.

3. člen
Podpisniki bodo najkasneje v šestih mesecih po uvelja-

vitvi aneksa št. 16 h KP JZ RTVS nadaljevali usklajevanja, v 
okviru katerih bodo proučili možnosti nadaljnjega urejanja kata-
loga delovnih mest na RTV Slovenija. Pri tem bo Uprava RTV 
Slovenija pripravila poimenovanja in opise del in nalog novih 
delovnih mest, vsi podpisniki pa se zavezujejo h konstruktivnim 
pogajanjem o vrednotenju predlaganih delovnih mest v skladu 
z veljavnimi pravili sistema plač v javnem sektorju. Podpisniki 
se še posebej zavezujejo k ustrezni ureditvi poimenovanj, opi-
sov del in nalog ter delovnih razmerij zaposlenih na naslednjih 
delovnih mestih:

G017019 Namestnik koncertnega mojstra v Namestnik 
koncertnega mojstra SORS

J034020 Hišnik IV
J035145 Receptor V
J034135 Rekviziter IV
J034136 Skladiščnik IV
J034138 Varnostnik IV
J024007 Kurir IV
J034137 Telefonist informator IV
J024008 Voznik kurir IV
J035146 Skladiščnik V
J035143 Delovodja V
J015076 Finančno računovodski delavec V
J015075 Ekonomski referent V (I)
J035144 Nabavni referent V
J025049 Pisarniški referent V (II)
J025050 Poslovni sekretar V
J015077 Strokovni delavec V
J016095 Glavni računovodja VI
J016097 Sistemski tehnik VI
J036042 Glavni skladiščnik VI
J016096 Referent VI
J016098 Varnostni inženir VI
J036043 Vodja skupine VI

J017349 Sodelavec za javna naročila VII/1
J017343 Računovodja VII/1
J017336 Analitik VII/1
J017341 Organizator dela VII/1
J017356 Varnostni inženir VII/2 (II)
J017350 Sodelavec za javna naročila VII/2
J017345 Razvojni inženir VII/2 (I)
J017344 Računovodja VII/2 (II)
J017342 Programer aplikacij VII/2 (II)
J017337 Gradbeni nadzornik VII/2 (II)
J017339 Koordinator projektov VII/2
J017347 Sekretar nadzornega sveta
J017346 Samostojni strokovni delavec VII/2 (III)
J017340 Notranji revizor VII/2 (I)
J017338 Inženir tehničnih strok VII/2 (II)
J017348 Sistemski administrator VII/2 (I)
J017352 Tehnični urednik VII/2
J017353 Upravitelj obrambnih načrtov VII/2
J027011 Poslovni sekretar VII/2
J017354 Varnostni inženir VII/2
J017355 Varnostni inženir VII/2 (I)
J017351 Strokovni sodelavec VII/2 (I)

4. člen
Podpisniki se zavezujejo, da bodo v okviru razpoložlji-

vih institutov sistema plač v javnem sektorju do 1. 1. 2026 
dogovorili način nagrajevanja zaposlenih, ki opravljajo večji 
obseg dela zaradi začasno odsotnih delavcev in nezasedenih 
delovnih mest.

5. člen
Podpisniki se zavezujejo, da bodo skladno s 77. členom 

ZSTSPJS najkasneje do 30. 12. 2025 določili podrobnejše 
kriterije in merila za določitev dela plače za delovno uspešnost.

6. člen
Podpisniki tega dogovora se zavezujejo spremljati dogo-

vorjene ukrepe za zagotavljanje pravice do odklopa, najkasneje 
septembra 2025 oceniti njihovo izvajanje ter po potrebi nada-
ljevati pogajanja za morebitno posodobitev ali podrobnejšo 
določitev ukrepov za zagotavljanje pravice do odklopa v skladu 
s četrtim odstavkom 3. člena Aneksa h Kolektivni pogodbi za 
negospodarske dejavnosti v Republiki Sloveniji (KPND) ter 
za morebitno podrobnejšo ureditev pripravljenosti na domu v 
skladu s tretjim odstavkom 6. člena Aneksa h KPND.

7. člen
V primeru stavke, ki bi bila posledica kršitve zavez uprave 

iz tega dogovora, stavkajočim pripada nadomestilo plače za 
čas stavke v višini plače, ki bi jo prejeli, če bi delali.

8. člen
Ta dogovor se objavi na pri delodajalcu običajen način in 

začne veljati naslednji dan po podpisu.

Ljubljana, dne 24. decembra 2024

Sindikat kulturnih in umetniških 
ustvarjalcev RTV Slovenija

Peter Kosmač
predsednik

Sindikat delavcev radiodifuzije 
Slovenije

Tom Zalaznik
predsednik

NI PODPISAL

Uprava javnega zavoda 
Radiotelevizija Slovenija

Natalija Gorščak
predsednica uprave

Nevenka Črnko
članica uprave

Luka Rupnik
v. d. člana uprave

Franci Pavšer
član uprave/del. dir.
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44. Dogovor o uvrstitvah delovnih mest javnih 
uslužbencev v plačne razrede v javnem 
zavodu RTV Slovenija

D O G O V O R
o uvrstitvah delovnih mest javnih uslužbencev 

v plačne razrede v javnem zavodu RTV Slovenija

1. člen
(splošna določba)

Pogajalski strani javnega zavoda RTV Slovenija (Uprava 
RTV Slovenija) in reprezentativnega sindikata (Sindikat novi-
narjev Slovenije) ugotavljata, da je bil v skladu z Aneksom h 
Kolektivni pogodbi za kulturne dejavnosti v Republiki Sloveniji 
zaradi prevedbe plačnih razredov in uvrstitve v plačni razred 
delovnih mest plačne skupine G usklajen Aneks h Kolektivni 
pogodbi za poklicne novinarje.

Podpisnika tega dogovora soglašata, da bosta v nadalje-
vanju izvajala naslednje aktivnosti oziroma izpolnila naslednje 
zaveze iz tega dogovora v zvezi z urejanjem sistema plač v jav-
nem zavodu RTV Slovenija, ter drugih vsebinah, če tako izhaja 
iz tega dogovora, na način in v rokih, določenih v tem dogovoru.

2. člen
(ureditev novinarskih delovnih mest s sistemizacijo)
Podpisnika tega dogovora se strinjata, da se poleg vsto-

pnega novinarskega delovnega mesta (novinar VII/1) v javnem 
zavodu z novim aktom o sistemizaciji uredi novo novinarsko 
delovno mesto VII/1 za opravljanje zahtevnejših del kot na 
delovnem mestu novinar VII/1 z ustreznimi opisi del in nalog 
in ovrednotenjem.

Podpisnika tega dogovora se prav tako strinjata, da se 
v okviru nove sistemizacije v javnem zavodu uredijo tudi no-
vinarska delovna mesta upoštevajoč multimedijsko delo ter 
novinarska delovna mesta z večinsko uporabo tujega jezika v 
programu (razen uporabe v programu narodnostnih manjšin).

3. člen
(nov akt o sistemizaciji)

Podpisnika tega dogovora se strinjata, da bo določena 
plačna nesorazmerja v javnem zavodu mogoče urediti šele 
z novim aktom o sistemizaciji delovnih mest. Uprava RTV 
Slovenija se s tem dogovorom zavezuje, da bo pristopila k 
pripravi nove sistemizacije in pri pripravi obravnavala predloge 
socialnih partnerjev v zavodu.

Uprava RTV Slovenija bo pri prenovi sistemizacije upošte-
vala naslednji vrstni red urejanja skupin delovnih mest:

– skupina tehničnih delovnih mest,
– skupina programsko-ustvarjalnih delovnih mest in
– skupina administrativno-strokovnih delovnih mest.
V okviru urejanja skupine »programsko-ustvarjalnih de-

lovnih mest« bo Uprava RTV Slovenija poleg novinarskih de-
lovnih mest, predvidoma v mesecu marcu, predlagala tudi 
ustrezno ureditev delovnih mest, pri katerih so se med pogaja-
nji o uskladitvi plač v javnem sektorju, izkazala nesorazmerja s 
primerljivimi delovnimi mesti, še posebej v naslednjih skupinah:

– skupina Garderoba in stilisti,
– skupina maskerji,
– skupina Asistenti snemalca in snemalci,
– skupina Tajnice režije in skupina Realizatorji.

4. člen
(ureditev pravice do odklopa)

Podpisnika tega dogovora bosta najpozneje v treh me-
secih po uveljavitvi aneksa iz 1. člena tega dogovora začela 
usklajevanja za morebitno podrobnejšo določitev ukrepov za 
zagotavljanje pravice do odklopa v javnem zavodu v skladu s 
četrtim odstavkom 3. člena Aneksa h KPND.

5. člen
(veljavnost)

Ta dogovor začne veljati naslednji dan po objavi v Infor-
matorju RTV Slovenija.

Ljubljana, dne 24. decembra 2024

Sindikat novinarjev Slovenije
wAlenka Potočnik

predsednica

Uprava javnega zavoda 
Radiotelevizija Slovenija

Natalija Gorščak
predsednica uprave

Nevenka Črnko
članica uprave

Luka Rupnik
v. d. člana uprave

Franci Pavšer
član uprave/del. dir.

45. Revalorizacija minimalne letne tarife

Združenje SAZAS k.o., Špruha 19, 1236 Trzin, ki ga 
zastopa poslovodja Marcel Škerjanc, na podlagi devetega od-
stavka 44. člena Zakona o kolektivnem upravljanju avtorske in 
sorodnih pravic (ZKUASP) ter na podlagi 7. člena Skupnega 
sporazuma o uporabi glasbenih avtorskih del iz repertoarja 
Združenja SAZAS v televizijskih programih v Republiki Sloveniji 
št. 2014, ki ga je dne 14. 1. 2014 sklenilo z Gospodarsko zbor-
nico Slovenije – Medijska zbornica, Združenje radiodifuznih 
medijev, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
minimalne letne tarife

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024, tako da revalorizirana minimalna letna tarifa od januarja 
2025 do ponovne uskladitve znaša:

Odstotek glasbe v oddajnem času Letna tarifa v €
0 %–33,33 % 460,10 €

33,33 %–66,66 % 4.601,05 €
66,66 %–100 % 9.202,06 €

Vse navedene vrednosti minimalne tarife so v vrednostih 
brez pripadajočega davka na dodano vrednost, zaradi česar je 
potrebno na vrednosti minimalne tarife prišteti še znesek davka 
na dodano vrednost.

Trzin, dne 6. januarja 2025

Poslovodja
Združenja SAZAS k.o.

Marcel Škerjanc

46. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve 
fonogramov na področju dejavnosti 
gostinskih obratov (dejavnost strežbe jedi 
in pijač), obratovalnic, delavnic, frizerskih in 
kozmetičnih salonov ter nastanitvenih obratov

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 9. člena Sku-
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pnega sporazuma za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve fonogramov na podro-
čju dejavnosti gostinskih obratov (dejavnost strežbe jedi in 
pijač), obratovalnic, delavnic, frizerskih in kozmetičnih salonov 
ter nastanitvenih obratov, ki ga je dne 12. 10. 2021 sklenil z 
Obrtno-podjetniško zbornico Slovenije ter Turistično gostinsko 
zbornico Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil iz naslova javne priobčitve 

fonogramov na področju dejavnosti gostinskih 
obratov (dejavnost strežbe jedi in pijač), 

obratovalnic, delavnic, frizerskih in kozmetičnih 
salonov ter nastanitvenih obratov

skladno s povprečnim indeksom rasti cen življenjskih po-
trebščin v letu 2024. Revalorizirani zneski veljajo od meseca 
januarja 2025 do ponovne uskladitve, le-ti pa znašajo:

Tarifa A: Obratovalnice in druge delavnice, v katerih se 
opravljajo obrti podobne dejavnosti, ter objekti hitre prehrane, 
v katerih se ne toči pijače in se hrana konzumira drugje (brez 
posebnega prostora za goste):

Površina 1.w 1.–30. 6. 2025 1. 7. 2025 1. 7. 2026
do 50 m2 7,62 € 7,93 € 8,22 €

do 100 m2 9,77 € 10,56 € 11,34 €
do 150 m2 13,73 € 15,32 € 16,91 €
do 300 m2 21,82 € 24,53 € 27,23 €
do 400 m2 27,32 € 29,87 € 32,39 €
do 500 m2 31,90 € 33,80 € 35,70 €

Nad 500 m2 se tarifa dvigne za 2,70 € za vsakih 100 m2.

Tarifa B: Frizerski in kozmetični saloni ter drugi prostori z 
dejavnostjo za nego telesa (wellness, savne ipd.)

Površina 1. 1.–30. 6. 2025 1. 7. 2025 1. 7. 2026
do 50 m2 8,43 € 8,73 € 9,02

do 100 m2 11,11 € 11,37 11,65
do 150 m2 14,77 € 14,85 14,91
do 200 m2 18,16 € 18,16 18,16
do 300 m2 22,84 € 22,84 22,84
do 400 m2 28,68 € 28,99 29,29
do 500 m2 32,88 € 32,93 32,97

Nad 500 m2 se tarifa dvigne za 3,71 € za vsakih 100 m2.

Tarifa C: Restavracije, gostilne oziroma objekti s popolno 
gostinsko ponudbo, okrepčevalnice, slaščičarne do 50 m2 in 
objekti s hitro prehrano, v katerih se jedi in pijače lahko pou-
žijejo

Površina 1. 1. 2025–30. 6. 2025 1. 7. 2025 1. 7. 2026
do 50 m2 18,73 € 19,61 € 20,47 €

do 100 m2 24,78 € 26,34 € 27,89 €
do 150 m2 32,68 € 35,26 € 37,85 €
do 200 m2 39,07 € 41,62 € 44,15 €
do 300 m2 46,95 € 49,32 € 51,71 €
do 400 m2 56,36 € 59,93 € 63,51 €
do 500 m2 65,28 € 69,22 € 73,15 €
do 600 m2 74,30 € 78,93 € 83,59 €
do 700 m2 80,28 € 84,10 € 87,92 €
do 800 m2 88,25 € 92,25 € 96,26 €
do 900 m2 95,81 € 99,77 € 103,74 €

do 1000 m2 103,74 € 107,91 € 112,06 €
Nad 1000 m2 se tarifa dvigne za 7,97 € za vsakih 100 m2.

Tarifa D: Bari, kavarne in slaščičarne nad 50 m2

Površina 1. 1. 2025–30. 6. 2025 1. 7. 2025 1. 7. 2026
do 50 m2 27,22 € 27,64 € 28,07 €

do 100 m2 35,97 € 36,98 € 37,99 €
do 150 m2 46,11 € 47,79 € 49,47 €
do 200 m2 55,02 € 56,17 € 57,32 €
do 300 m2 65,57 € 66,15 € 66,72 €
do 400 m2 78,67 € 79,94 € 81,20 €
do 500 m2 90,43 € 91,73 € 93,01 €
do 600 m2 101,67 € 103,33 € 104,96 €
do 700 m2 110,04 € 110,59 € 111,16 €
do 800 m2 120,18 € 120,55 € 120,90 €
do 900 m2 130,31 € 130,46 € 130,63 €

do 1000 m2 140,54 € 140,54 € 140,54 €
Nad 1000 m2 se tarifa dvigne za 10,55 € za vsakih 

100 m2.

Tarifa E: Nočni klubi, diskoteke, nočni bari
Površina do 4 dni do 8 dni do 12 dni do 16 dni nad 16 dni
do 100 m2 88,57 € 109,33 € 135,33 € 161,35 € 194,66 €
do 150 m2 109,33 € 130,09 € 156,10 € 182,13 € 208,12 €
do 200 m2 130,09 € 150,84 € 176,88 € 202,86 € 228,90 €
do 250 m2 150,84 € 171,58 € 197,61 € 223,64 € 249,66 €
do 300 m2 171,58 € 192,65 € 208,12 € 244,69 € 270,72 €
do 350 m2 192,65 € 213,39 € 228,90 € 256,41 € 291,43 €
do 450 m2 213,39 € 234,16 € 249,66 € 286,19 € 312,20 €
do 600 m2 234,16 € 254,91 € 270,72 € 306,95 € 332,95 €

Nad 600 m2 se tarifa dvigne za 12,48 € za vsakih 100 m2.

V kolikor višina vstopnine za posamezni dogodek preseže 
17,57 €/obiskovalca (ne glede na to ali je vstopnina različno 
vrednotena oziroma je za določene obiskovalce, npr. v pred-
prodaji, vstopnina tudi nižja), se nadomestilo za tak dogodek 
prijavi in obračuna posebej oziroma ločeno od drugih dogodkov 
v mesecu, v višini 6 % od prihodka ustvarjenega na tovrstni 
prireditvi, vendar ne manj kot 90,85 €.

Tarifa H: Nastanitveni obrati
Tarifa H1: Hoteli, moteli, penzioni in gostišča, kampi, 

apartmaji, počitniški domovi, drugi nastanitveni objekti
Enota 1. 1.–30. 6. 2025 1. 7. 2025 1. 7. 2026
Soba 0,53 € 0,56 € 0,60 €
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Tarifa H2: Pomožni prostor v nastanitvenem obratu, ki ne 
nudi nobene dodatne ponudbe (npr. točenja pijač, ponudbe 
hrane, prodaje raznovrstnega blaga ipd.) in zajtrkovalnice

Površina 1. 1. 2025 in naprej
do 50 m2 6,80 €

do 100 m2 8,43 €
do 150 m2 10,19 €
do 200 m2 12,06 €
do 250 m2 16,40 €
do 300 m2 22,84 €
do 500 m2 30,45 €

nad 500 m2 40,99 €

Tarifa H3: Notranje ali zunanje bazenske površine 
– v sklopu nastanitvenih obratov

Površina 1. 1. 2025 in naprej
do 100 m2 13,56 €
do 200 m2 20,02 €
do 300 m2 25,28 €
do 400 m2 33,59 €
do 500 m2 41,92 €
do 600 m2 50,56 €
do 700 m2 55,91 €

Nad 700 m2 se tarifa dvigne za 5,99 € za vsakih 100 m2.

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 7. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

47. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
za določitev pogojev in višine nadomestil za 
javno priobčitev fonogramov pri poučevanju 
plesa v plesnih organizacijah – plesnih šolah, 
plesnih klubih in drugih podobnih ustanovah 
in na plesnih tekmovanjih, ki se izvajajo 
na območju Republike Slovenije

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 13. člena 
Skupnega sporazuma za določitev pogojev in višine nadomestil 
za javno priobčitev fonogramov pri poučevanju plesa v plesnih 
organizacijah – plesnih šolah, plesnih klubih in drugih podobnih 
ustanovah in na plesnih tekmovanjih, ki se izvajajo na območju 
Republike Slovenije, ki ga je dne 27. 6. 2019 sklenil s Plesno 
Zvezo Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za javno priobčitev fonogramov  

pri poučevanju plesa v plesnih organizacijah 
 – plesnih šolah, plesnih klubih in drugih 

podobnih ustanovah in na plesnih tekmovanjih

skladno s povprečnim indeksom rasti cen življenjskih po-
trebščin v letu 2024. Revalorizirani zneski veljajo od meseca 
februarja 2025 do ponovne uskladitve, le-ti pa znašajo:

Letni prihodek 
v EUR

Višina nadomestila  
v letu 2025  

v EUR

Višina mesečnega 
obroka v letu 2025 

v EUR
do 25.000 518,46 43,21
od 25.001  
do 50.000 1036,96 86,41

od 50.001  
do 75.000 1555,45 129,62
od 75.001  

do 100.000 2073,91 172,83
od 100.001  
do 125.000 2592,40 216,03
od 125.001  
do 150.000 3110,88 259,24
od 150.001  
do 175.000 3629,35 302,45
od 175.001  
do 200.000 4147,84 345,65
od 200.001  
do 250.000 5184,80 432,07
od 250.001  
do 300.000 6221,75 518,49
od 300.001  
do 400.000 8295,69 691,31

nad 400.000 10.369,61 864,13

Raven prireditve: Enkratno nadomestilo:
Kvalifikacijsko in pokalno tekmovanje 49,37 EUR
Državno prvenstvo 74,06 EUR
Mednarodno tekmovanje 148,14 EUR

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 7. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

48. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
o pogojih in višini tarife pri uporabi avtorsko 
varovanih del iz repertoarja IPF, k.o. 
za področje trgovskih centrov, blagovnih 
centrov, prodajaln, tržnic in bencinskih črpalk

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 9. člena Sku-
pnega sporazuma o pogojih in višini tarife pri uporabi avtorsko 
varovanih del iz repertoarja IPF, k.o. za področje trgovskih 
centrov, blagovnih centrov, prodajaln, tržnic in bencinskih čr-
palk, ki ga je dne 11. 12. 2018 sklenil s Trgovinsko zbornico 
Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil za uporabo avtorsko varovanih del  

iz repertoarja IPF, k.o. za področje trgovskih 
centrov, blagovnih centrov, prodajaln, tržnic  

in bencinskih črpalk

skladno s povprečnim indeksom rasti cen življenjskih po-
trebščin v letu 2024. Revalorizirani zneski veljajo od meseca 
februarja 2025 do ponovne uskladitve, le-ti pa znašajo:
Velikost prodajnega  
prostora

Višina nadomestila  
v letu 2025 v EUR

do 50 m2 8,22
51–100 m2 11,34
101–200 m2 16,91
201–300 m2 27,23
301–400 m2 32,39
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401–500 m2 35,70
501–600 m2 38,99
601–700 m2 42,29
701–800 m2 45,58
801–900 m2 48,88
901–1000 m2 55,04
1001–1200 m2 61,18
1201–1400 m2 67,34
1401–1600 m2 73,49
1601–1800 m2 77,43
1801–2000 m2 79,48
2001–2500 m2 81,54
2501–3000 m2 83,59
3001–3500 m2 85,64
3501–4000 m2 87,68
4001–4500 m2 89,73
4501–5000 m2 90,76
5001–5500 m2 91,79

Nad 5.500 m2 se tarifa dvigne za 1,03 EUR za vsakih 
500 m2.

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 7. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

49. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve 
fonogramov na področju dejavnosti turističnih 
kmetij (turizem na kmetiji, ki je gostinska 
dejavnost)

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 9. člena Sku-
pnega sporazuma za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve fonogramov na področju 
dejavnosti turističnih kmetij (turizem na kmetiji, ki je gostinska 
dejavnost), ki ga je dne 8. 6. 2021 sklenil z Združenjem turistič-
nih kmetij Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
nadomestil iz naslova javne priobčitve 

fonogramov na področju dejavnosti turističnih 
kmetij (turizem na kmetiji, ki je gostinska 

dejavnost)

skladno s povprečnim indeksom rasti cen življenjskih po-
trebščin v letu 2024. Revalorizirani zneski veljajo od meseca 
januarja 2025 do ponovne uskladitve, le-ti pa znašajo:

Mesečno nadomestilo se za posameznega uporabnika 
določi za vsako posamezno enoto, kjer se opravlja gostinska 
dejavnost turističnih kmetij, glede na največje možno število 
gostov, ki so lahko pred objektom oziroma v objektu naenkrat:

 
od 1. 1.–30. 6. 

2025
od 1. 7. 

2025
od 1. 7. 

2026
do 30 oseb 18,73 € 19,61 € 20,47 €
od 31 do 
60 oseb 24,78 € 26,34 € 27,89 €

Kmetija z nastanitvijo poleg mesečnega nadomestila po 
točki I. tarife plača tudi mesečno nadomestilo za vsako po-
samezno sobo oziroma posamezni ločen prostor namenjen 
prenočitvi:

 
od 1. 1.–30. 6. 

2025
od 1. 7. 

2025
od 1. 7. 

2026
soba oz. prostor 0,53 € 0,56 € 0,60 €

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 7. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

50. Revalorizacija tarif v Tarifi Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga za-
stopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 5. člena Tarife 
Zavoda IPF za javno priobčitev fonogramov (Uradni list RS, 
št. 68/05), ki jo je sprejel Svet Zavoda IPF na svoji seji dne 
22. 6. 2005 na podlagi prvega odstavka 157. člena Zakona o 
avtorski in sorodnih pravicah – ZASP (Uradni list RS, št. 21/95, 
9/01, 30/01 in 43/04), v skladu s tretjim, četrtim in petim odstav-
kom 156. člena ZASP ter v skladu s 14. in 59. členom Statuta 
Zavoda IPF, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
višine nadomestil za javno predvajanje, 

sekundarno radiodifuzno oddajanje in druge 
oblike priobčitve javnosti fonogramov

skladno s povprečnim indeksom rasti cen življenjskih po-
trebščin v letu 2024. Revalorizirani zneski veljajo od 1. 2. 2025 
do ponovne uskladitve in znašajo:

1A – Koncert, zabavna prireditev in karaoke, razen di-
skoteke ali gostinskega obrata, kjer izvajalci nastopajo na 
glasbeno podlago (playback)

Tarifa Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

Znesek (€)

1A (3. način) 75,63

1B – Diskoteka in gostinski obrat, kjer izvajalci nastopajo 
na glasbeno podlago (playback)

Tarifa Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

Znesek (€)

1B (3. način) 95,78

1C – Občasna prireditev s plesom v plesni dvorani ali 
drugem prostoru, ki ni naveden v drugih tarifnih številkah, z 
izjemo gostinskega obrata in diskoteke, ne glede na način 
predvajanja fonogramov

Tarifa Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

Znesek (€)

1C (3. način) 41,18

2C – Plesno tekmovanje, revija na ledu in podobna prire-
ditev, pri kateri gre za kombinacijo različnih umetniških zvrsti 
in pri kateri se fonogrami ne uporabljajo le za zvočno ozadje 
ampak kot del prireditve

Tarifa Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

Znesek (€)

2C (3. način) 81,88
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2D – Gledališče
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Trajanje glasbe Znesek (€)

2D (3. način) do 10 minut 27,29
od 11 do 20 minut 40,94
od 21 do 30 minut 54,59
nad 30 minut 64,97

2H – Modna revija, lepotno tekmovanje in druge podobne 
prireditve

Tarifa Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov

Znesek (€)

2H (3. način) 40,94

2I – Športno ali rekreativno tekmovanje z uporabo fono-
gramov (ritmika, umetnostno drsanje, dresurno jahanje, plesno 
tekmovanje)
Tarifa Zavoda IPF za javno priobčitev 

fonogramov
Znesek (€)

2I (3. način) 81,88

2J – Fitnes studio, rekreacijski center in druge podobne 
ustanove ali aktivnosti 

Tarifa Zavoda IPF  
za javno priobčitev 

fonogramov

Opis Znesek (€)  
– mesečno

2J – Fitnes studio, 
rekreacijski center  
in druge podobne 

ustanove ali aktivnosti

Fitnes studio, 
rekreacijski center  
in druge podobne 

ustanove  
ali aktivnosti

27,31

Fitnes studio, 
rekreacijski center  
in druge podobne 

ustanove  
ali aktivnosti – glasba 

ključna

61,01

2K – Igrišče, stadion, športna dvorana (za fonograme, ki 
se uporabljajo pred prireditvijo, med odmori in po prireditvi) in 
druga športna ali množična prireditev, ki je ni mogoče uvrstiti v 
katero drugo tarifno številko

Tarifa Zavoda IPF
za javno priobčitev 

fonogramov

Možno število 
obiskovalcev

Znesek (€)

2K do 1.000 13,64
od 1.001 do 5.000 27,06
od 5.001 do 10.000 40,94
od 10.001 do 20.000 54,59
od 20.001 do 30.000 68,22
nad 30.000 81,88

2L – Kopališče (bazen, vodni park, terme, ipd.)
Tarifa Zavoda IPF
za javno priobčitev 

fonogramov

Površina Znesek (€)  
– mesečno

2L – Kopališče 
(bazen, vodni park, 

terme, ipd.)

do 100 m2 14,31

od 101 do 200 m2 21,10
od 201 do 300 m2 26,65
od 301 do 400 m2 35,40
od 401 do 500 m2 44,18
od 501 do 600 m2 53,30

2L – Drsališče 
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Opis Znesek (€)  
– mesečno

2L – Drsališče Drsališče 85,28

2M – Artistična prireditev in cirkus 
Tarifa Zavoda 
IPF za javno 

priobčitev 
fonogramov

Število 
sedežev 

Znesek (€) 
– dnevno

Znesek (€) 
– tedensko

Znesek (€) 
– mesečno

2M – 
Artistična 
prireditev 
in cirkus

do 200 
sedežev 

10,36 21,38 35,40

od 201 
do 400 
sedežev 

20,43 40,89 54,59

od 401 
do 600 
sedežev 

30,80 61,62 70,84

od 600 
sedežev 
naprej 

40,89 82,07 95,53

2M – Zabaviščni parki in saloni 
Tarifa Za-
voda IPF 
za javno 

priobčitev 
fonogramov

Število 
obiskovalcev

Znesek (€) 
– dnevno

Znesek (€) 
– tedensko

Znesek (€) 
– mesečno

2M – Zaba-
viščni parki 

in saloni

do 200 
obiskovalcev

5,20 10,36 35,46

od 201 
do 400 

obiskovalcev

10,36 20,43 57,22

od 401 
do 600 

obiskovalcev

20,43 30,79 74,50

od 600 
obiskovalcev 

naprej

40,89 40,89 100,51

2P – Prevozna sredstva
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Opis Znesek (€)  
– mesečno

2P – Avtobus Mestni, primestni in 
lokalni notranji promet 
(mesečno nadomestilo 
za eno vozilo)

3,04

Medkrajevni promet 
(mesečno nadomestilo 
za eno vozilo)

4,58

Mednarodni promet 
(mesečno nadomestilo 
za eno vozilo)

6,09

2P – Letalo 
ali drugo zračno 

plovilo

Mesečno nadomestilo 
za eno letalo oziroma 
drugo plovilo

152,54

2P – Ladja in druga 
plovila

Mesečno nadomestilo 
za eno ladjo oziroma 
drugo plovilo

20,47

2P – Vlak Mesečno nadomestilo 
za en vagon

5,45
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2R – Poslovni prostor z množičnim dostopom strank (pro-
menade, hodniki, uradi, stopnišča) 
Tarifa Zavoda IPF za jav-
no priobčitev fonogramov

Površina Znesek (€)  
– mesečno

2R – Poslovni prostor 
z množičnim dostopom 

strank (promenade, 
hodniki, uradi, stopnišča)

do 50 m2 8,12

od 51 do 100 m2 12,35
od 101 do 200 m2 16,23
od 201 do 300 m2 21,76
od 301 do 400 m2 25,99
od 401 do 500 m2 31,18
od 501 do 600 m2 37,37

Če prostor presega 600 m2, potem se vrednosti 37,37 € 
prišteje dodatno nadomestilo, in sicer:
Površina EUR+ EUR
od 601 do 1000 m2 2,59 za vsakih 100 m2 

prostora
od 1001 do 2000 m2 10,39 2,59 za vsakih 100 m2 

prostora
od 2001 do 5000 m2 20,64 2,59 za vsakih 100 m2 

prostora
nad 5000 m2 38,99 2,59 za vsakih 100 m2 

prostora

2R – Poslovni prostor – ozvočenje za zaposlene 
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Površina Znesek (€)  
– letno

2R – Poslovni prostor  
– ozvočenje 
za zaposlene

do 500 m2 5,50

od 501 do 750 m2 11,05
od 751 do 1000 m2 16,23
nad 1000 m2 21,76

2R – Sejem 
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Znesek (€)  
– dnevno

Znesek (€) 
– mesečno

2R – Sejem – ozvočenje 16,04 81,88
2R – Sejem – posamični 

razstavni prostori
2,74 /

2R – Razstava 
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Znesek (€)  
– tedensko

Znesek (€)
 – mesečno

2R – Razstava 2,74 13,64

2R – Muzeji, galerije 
Tarifa Zavoda IPF 
za javno priobčitev 

fonogramov

Znesek (€)  
– tedensko

Znesek (€)
 – mesečno

2R – Muzeji, galerije 1,37 10,77

2R – Čakalnica, postaja in letališče
Tarifa Zavoda IPF 

za javno priobčitev fonogramov
Znesek (€)  
– mesečno

2R – Čakalnica 6,83
2R – Avtobusne in
železniške postaje

21,76

2R – Parkirišče, parkirna hiša 
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Znesek (€) – mesečno 

za vsakih 200 parkirnih mest
2R – Parkirišče, parkirna hiša 27,29

2R – Dvigalo 
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Znesek (€) – letno  

za eno dvigalo
2R – Dvigalo 32,68

2S – Cerkev ali objekt, namenjen religioznim namenom 
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Znesek (€)  
– mesečno

2R – Cerkev ali objekt, namenjen 
religioznim namenom

9,10

2T – Vojaška ustanova 
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Znesek (€)  
– mesečno

2R – Vojaška ustanova 27,29

2U – Storitve po telefonu
Tarifa Zavoda IPF za javno 

priobčitev fonogramov
Znesek (€)  

– letno
2R – Storitve po telefonu  

– spremljava pri različnih sporočilih 
ali pogovorih – ena linija

136,45

2R – Storitve po telefonu  
– 1 linija za klice na čakanju

2,74

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

51. Revalorizacija tarif v Skupnem sporazumu 
za določitev višine nadomestil za priobčitev 
javnosti fonogramov na prireditvah razvedrilne 
narave, na katerih priobčitev javnosti 
fonogramov ni ključnega pomena

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 17. člena 
Skupnega sporazuma za določitev višine nadomestil za priob-
čitev javnosti fonogramov na prireditvah razvedrilne narave, 
na katerih priobčitev javnosti fonogramov ni ključnega pomena 
(v nadaljevanju: Skupni sporazum), ki ga je dne 20. 9. 2023 
sklenil z Gasilsko zvezo Slovenije, Turistično zvezo Slovenije, 
Slovensko turistično organizacijo, Javnim skladom Republike 
Slovenije za kulturne dejavnosti in Zvezo kulturnih društev 
Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O
višine nadomestil, določenih s tarifnimi razredi 

glede na število obiskovalcev na posamezni 
prireditvi in znižane tarife za prijavo večjega 
števila prireditev preko krovne organizacije 
za organizatorje, ki imajo status nevladne 
organizacije v javnem interesu ali status 

humanitarne organizacije

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024. Revalorizirane tarife veljajo od 1. 1. 2025 do ponovne 
uskladitve in znašajo:
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Tarifni 
razred Št. obiskovalcev  Znesek (€)
1 do 300 76,45
2 od 301 do 1.000 179,45
3 od 1.001 do 2.000 332,35
4 od 2.001 do 6.000 460,82
5 od 6.001 do 7.000 639,20

6
od 7.000 dalje se za vsakih 
1.000 obiskovalcev prišteje 383,31

Znižana tarifa za prijavo večjega števila 
prireditev preko krovne organizacije 
za organizatorje, ki imajo status nevladne 
organizacije v javnem interesu ali status 
humanitarne organizacije

Znesek (€)

Krovna organizacija zagotovi plačilo letnega 
nadomestila za vsaj 600 prireditev 31,85
Krovna organizacija zagotovi plačilo letnega 
nadomestila za vsaj 400 prireditev 37,16

Vse navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

52. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
o pogojih in načinih uporabe varovanih 
del iz repertoarja Zavoda IPF v lokalnih 
in regionalnih radijskih programih posebnega 
pomena ter o višini nadomestil za njihovo 
uporabo

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 10. člena 
Skupnega sporazuma o pogojih in načinih uporabe varovanih 
del iz repertoarja Zavoda IPF v lokalnih in regionalnih radijskih 
programih posebnega pomena ter o višini nadomestil za njiho-
vo uporabo, ki ga je dne 10. 6. 2013 sklenil z GIZ lokalnih in 
regionalnih radijskih postaj Slovenije, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024. Revalorizirane vrednosti veljajo od vključno februarja 
2025 do ponovne uskladitve in znašajo:
Opis Znesek (€)
Minimalno mesečno nadomestilo 304,15
Vrednost točke 22,16

Navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

53. Revalorizacija tarif po Tarifi Zavoda IPF 
za uporabo glasbenih posnetkov na internetu

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga za-
stopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 6. člena Tarife 

Zavoda IPF za uporabo glasbenih posnetkov na internetu, 
sprejete dne 16. 12. 2004, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024. Revalorizirana vrednost velja od vključno februarja 2025 
do ponovne uskladitve in znaša:
Internetni radio Znesek (€)
Minimalno mesečno nadomestilo 69,41
Cena na fonogram na poslušalca 0,001202

Predvajanje fonogramov 
na osebni ali komercialni 
spletni strani oziroma 
fonogrami za ozadje

Letno 
nadomestilo 

(€)

Mesečno 
nadomestilo 

(€)

1 skladba 132,54 11,05
2 skladbi 265,08 22,09
3 skladbe 397,62 33,14
4 skladbe 530,17 44,18
5 skladb 662,70 55,23
če več kot 5 skladb na poslušalca 

na fonogram
0,001326

 minimalno 
mesečno

69,41

Navedena vrednost nadomestila je opredeljena v neto 
vrednosti, zaradi česar je potrebno nanjo prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

54. Revalorizacija tarif po Skupnem sporazumu 
za določitev pogojev in višine nadomestil 
za uporabo fonogramov pri retransmisiji 
radijskih in televizijskih programov s strani 
kabelskih in IPTV operaterjev

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 8. člena Sku-
pnega sporazuma za določitev pogojev in višine nadomestil za 
uporabo fonogramov pri retransmisiji radijskih in televizijskih 
programov s strani kabelskih in IPTV operaterjev, ki ga je dne 
11. 7. 2018 sklenil z ZKOS in ZSODT, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024. Revalorizirane vrednosti veljajo od vključno februarja 
2025 do ponovne uskladitve in znašajo:
Opis Znesek (€)
Mesečno nadomestilo na priključek 0,1035

Navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar
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55. Revalorizacija tarif po Tarifi o pogojih 
in načinih uporabe fonogramov v komercialnih 
radijskih programih ter o višini nadomestil 
za njihovo uporabo

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 11. člena 
Tarife o pogojih in načinih uporabe fonogramov v komercialnih 
radijskih programih ter o višini nadomestil za njihovo uporabo, o 
kateri je dne 16. 6. 2020 odločil Svet za avtorsko pravo, objavlja

R E V A L O R I Z A C I J O

skladno z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin v letu 
2024. Revalorizirane vrednosti veljajo od vključno februarja 
2025 do ponovne uskladitve in znašajo:
Opis Znesek (€)
Minimalno mesečno nadomestilo 292,07
Maksimalno mesečno nadomestilo 45.980,72

Navedene vrednosti nadomestil so opredeljene v neto 
vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje prišteti še znesek 
davka na dodano vrednost.

Ljubljana, dne 8. januarja 2025

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar
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ANKARAN

56. Pravilnik o postopku izvedbe participativnega 
proračuna

Na podlagi 9. člena Odloka o participativnem proračunu 
Občine Ankaran (Uradni list RS, št. 96/24 z dne 15. 11. 2024) 
je župan Občine Ankaran dne 31. 12. 2024 sprejel naslednji

P R A V I L N I K 
o postopku izvedbe participativnega proračuna

SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Predmet pravilnika

Ta pravilnik podrobneje ureja postopek participativnega 
proračuna Občine Ankaran.  

V tem pravilniku uporabljeni izrazi, ki se nanašajo na 
osebe in so zapisani v moški slovnični obliki, so uporabljeni kot 
nevtralni za ženski in moški spol.

V tem pravilniku uporabljeni izrazi občina, participativni 
proračun, občan in posvetovanje imajo enak pomen kot defi-
niran v  Odloku o participativnem proračunu Občine Ankaran 
(Uradni list RS, št. 96/24 z dne 15. 11. 2024) (v nadaljevanju: 
Odlok), in sicer izraz: 

– občina se uporablja za Občino Ankaran;
– participativni proračun se uporablja za postopek sode-

lovanja občank in občanov Občine Ankaran pri pripravi dela 
predloga občinskega proračuna;

– občan oziroma občanka ima enak pomen kot določeno 
v prvem odstavku 11. člena Zakona o lokalni samoupravi ter se 
uporablja za osebo, ki ima na območju Občine Ankaran stalno 
prebivališče;

– posvetovanje je posvetovanje v najširšem pomenu, ki 
vključuje vsako soočenje interesov in mnenj občanov, vključno 
z glasovanjem o podanih projektnih predlogih, kot predvideno 
v 48.a členu ZLS ter katerega cilj je ugotoviti mnenje občanov 
in občank o predlaganih projektnih za vključitev v predlog 
proračuna.

2. člen
Sklep župana o participativnem proračunu

Sklep župana iz 3. člena Odloka, s katerim se začne 
postopek participativnega proračuna za posamezno obdobje, 
določa: 

– obdobje postopka participativnega proračuna (eno ali 
več proračunskih let);

– višino sredstev za posamezno obdobje participativnega 
proračuna;

– namen oziroma način razdelitve sredstev za projekte 
participativnega proračuna na ravni občine (vsa sredstva eno-
tno namenjena za območje celotne občine ali delitev sredstev 
po posameznih območjih občine ali/in delitev sredstev po po-
sameznih vsebinah oz. vsebinskih sklopih (kot npr. za mlade, 
za starejše, infrastrukturni ...));

– obseg sredstev za posamezno območje občine, če se 
sredstva participativnega proračuna za posamezno obdobje 
namenijo po deležih ločeno za posamezna območja občine kot 
določeno v 7. členu Odloka;

– obseg sredstev za projekte za določene vsebine, če se 
sredstva participativnega proračuna za posamezno obdobje 
namenijo po deležih ločeno za posamezne vsebine;

– pogoje, ki jih mora projektni predlog izpolnjevati ter 
mejne vrednosti posameznega projektnega predloga;

– terminski plan oziroma roke izvedbe posameznih faz 
postopka participativnega proračuna, zlasti pa: 

– rok, do katerega morajo biti predloženi projektni 
predlogi, 

– rok odpiranja in pregleda projektnih predlogov, 
– čas posvetovanja z občani, 
– rok in način seznanitve občanov o izidu posvetovanja;
– način podajanja projektnih predlogov in način posve-

tovanja o projektnih predlogih ter 
– druge potrebne informacije za izvedbo postopka.

Sklep župana se objavi na spletni strani občine.

3. člen
Izvedba postopka participativnega proračuna

Za izvedbo postopka participativnega proračuna je odgo-
vorna občinska uprava Občine Ankaran. 

Župan lahko za posamezno obdobje participativnega 
proračuna določi odgovorno osebo za koordinacijo vseh faz 
in opravil pri izvedbi postopka participativnega proračuna (v 
nadaljevanju: odgovorna oseba za izvedbo participativnega 
proračuna).

4. člen
Strokovna komisija

Župan imenuje strokovno komisijo (v nadaljevanju: Stro-
kovna komisija), ki je v postopku participativnega proračuna 
zadolžena, da:

– opravi presojo skladnosti prejetih projektnih predlogov 
s pogoji iz 5. člena Odloka,

– potrdi seznam projektnih predlogov za uvrstitev na 
posvetovanje z občani,

– oblikuje in potrdi seznama projektov za vključitev v 
proračun občine.

Strokovno komisijo sestavlja 5 članov, in sicer po en 
predstavnik iz:

– Oddelka za družbene dejavnosti,
– Oddelka za gospodarske dejavnosti,
– Oddelka za okolje in prostor,
– Oddelka za razvoj in investicije ter
– Oddelka za pravne zadeve in lokalno samoupravo.

FAZA PODAJANJA PROJEKTNIH PREDLOGOV

5. člen
Predlaganje projektov

Faza podajanja projektnih predlogov se začne s povabi-
lom občanom, da podajajo predloge projektov, ki bi jih želeli 
uvrstiti na posvetovanje občanov za uvrstitev projekta v predlog 
proračuna (v nadaljevanju: Povabilo). 

Povabilo občanom se objavi na spletni strani občine in 
mora vsebovati zlasti: 

– okvirno višino razpoložljivih sredstev,
– navedbo pogojev za upravičence, ki lahko podajo pro-

jektne predloge,
– pogoje, ki jih projektni predlog mora izpolnjevati,
– način oziroma kraj in čas, kjer lahko zainteresirani pri-

dobijo obrazec za oddajo projektnega predloga, 
– način oddaje projektnega predloga in
– način izvedbe izbora predlaganih projektov.

6. člen
Presoja skladnosti projektnih predlogov

Po poteku roka za oddajo projektnih predlogov občinska 
uprava oziroma za odgovorna oseba za izvedbo participativnega 
proračuna zbere vse oddane projektne predloge ter preveri ali 
so popolni, oddani v roku ter oddani na ustreznem obrazcu. V 
primeru nejasnosti projektnega predloga lahko občinska uprava 

OBČINE



Stran 116 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

oziroma odgovorna oseba za izvedbo participativnega proraču-
na preveri potrebne podatke in vsebine pri vlagatelju projektnega 
predloga ter to ustrezno zabeleži ob oddanem predlogu.

Vse projektne predloge pregleda Strokovna komisija z 
vidika izpolnjevanja pogojev iz 5. člena Odloka.

Strokovna komisija lahko predlaga, da se zaradi možnosti 
izvedbe in finančnega okvirja posamezni projektni predlog del-
no prilagodi oziroma spremeni oziroma se dva ali več enakih 
projektnih predlogov združi v en projektni predlog, o čemer 
obvesti tudi predlagatelje projektov.

7. člen
Potrditev seznama projektov za posvetovanje

Strokovna komisija pripravi končni seznam projektnih pre-
dlogov, ki izpolnjujejo vse predpisane pogoje in se zato uvrstijo 
na posvetovanje z občani.

Strokovna komisija potrdi tudi seznam projektnih pre-
dlogov, ki ne izpolnjujejo prepisane pogoje za uvrstitev na 
posvetovanje z občani. Seznam teh projektov, skupaj s kratko 
obrazložitvijo razlogov za ne uvrstitev na posvetovanje z obča-
ni, se objavi na spletni strani Občine Ankaran.

FAZA POSVETOVANJA

8. člen
Posvetovanje z občani

Po potrditvi seznama projektnih predlogov, ki se uvrstijo 
na posvetovanje z občani, občinska uprava pripravi vabilo 
občanom za udeležbo na posvetovanju, ki ga objavi župan.

Vabilo s seznamom projektnih predlogov uvrščenih na 
posvetovanje se objavi na spletni strani Občine Ankaran.

Vabilo vsebuje zlasti:
– seznam projektnih predlogov, ki so uvrščeni na posve-

tovanje, skupaj s povzetkom projektnega predloga ter oceno 
vrednosti, preverjeno oziroma dopolnjeno s strani občinske 
uprave,

– navodilo o načinu izvedbe posvetovanja z občani (gla-
sovanje, zbor občanov ...),

– kraj in čas oziroma obdobje izvedbe posvetovanja,
– upravičence do sodelovanja na posvetovanju ter
– vse druge potrebne informacije za izvedbo postopka 

posvetovanja z občani.
Posvetovanje z občani  poteka na način, kot je določen v 

sklepu župana iz 3. člena Odloka.
Vse potrebno za izvedbo postopka posvetovanja z občani 

pripravi občinska uprava, ki zagotovi tudi strokovno podporo 
občanom pri izvedbi posvetovanja.

Uradne rezultate posvetovanja oz. kolikšno podporo je 
na posvetovanju dobil posamezen predlagan projekt objavi 
občinska uprava Občine Ankaran na spletni strani.

9. člen
Izglasovani in potrjeni projektni predlogi

Po izvedbi posvetovanja in pridobitvi uradnih rezultatov 
strokovna komisija razvrsti izglasovane projektne predloge gle-
de na število prejetih glasov ter jih potrdi kot izbrane glede na 
razpoložljiva sredstva.

Če se sredstva participativnega proračuna za posamezno 
obdobje namenijo po deležih ločeno za posamezna območja 
občine ali za določene vsebine (vsebinske sklope oz. skupine), 
strokovna komisija razvrsti izglasovane projektne predloge na 
način iz prejšnjega odstavka vendar ločeno glede na posame-
zno območje občine oziroma po določenih vsebinah, do višine 
razpoložljivih sredstev za območje oz. vsebino.

Po vrstnem redu glede na dobljeno število glasov se potr-
di toliko projektnih predlogov, kolikor je razpoložljivih sredstev, 
in sicer tako, da se projektni predlogi razvrstijo po vrsti tako, 
da si sledijo od tistega z največ prejetimi glasovi do tistega z 
najmanj prejetimi glasovi. Če imata dva ali več projektnih pre-
dlogov enako število glasov in obeh oziroma vseh ni mogoče 
potrditi za izvedbo, o tem, kateri projektni predlog bo izveden, 
odloči strokovna komisija.

Projektnih predlogov komisija med seboj ne sme kombini-
rati na način, da bi spremenila vrstni red izglasovanih projektnih 
predlogov z namenom, da bi se lahko izvedlo večje število pro-
jektnih predlogov oziroma da bi zagotovila izvedbo projektnega 
predloga, ki ni dobil zadostnega števila glasov glede na druge 
projektne predloge.

Razdelitev preostanka sredstev je v pristojnosti strokovne 
komisije, ki mora pri tem upoštevati vrstni red izglasovanih 
projektnih predlogov.

Strokovna komisija pripravi seznam potrjenih projektov ter 
jih predlog za umestitev v proračun Občine Ankaran posreduje 
županu in občinski upravi.

Župan na spletni strani objavi končni seznam potrjenih 
projektov.

FAZA SPREMLJANJA

10.  člen
Umestitev v proračun in izvedba projektov

Potrjene projekte župan umesti v predlog proračuna ob-
čine za leto v katerem je predvidena izvedba projekta, upošte-
vajoč celotno obdobje participativnega proračuna.

Če občinski svet sprejme predlog proračuna iz prejšnjega 
odstavka, občinska uprava izvede potrjene projekte v obdobju 
za katerega se je izvajal postopek participativnega proračuna. 

11.  člen
Spremljanje

Od potrditve projektov pa do zaključka obdobja participa-
tivnega proračuna občina na svoji spletni strani redno objavlja 
stanje posameznega projekta.

12.  člen
Končno poročilo

Občinska uprava po zaključku posameznega obdobja 
participativnega proračuna pripravi končno poročilo o izvedenih 
projektih ter ga posreduje županu.

Končno poročilo se objavi na spletni strani občine.

KONČNA DOLOČBA

13.  člen
Veljavnost

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 385-0001/2024/6
Ankaran, dne 31. decembra 2024

Župan
Občine Ankaran

Gregor Strmčnik

Ai sensi dell’articolo 9 dello Statuto del Comune di Anca-
rano (Gazzetta ufficiale della RS no. 96/15, del 15 novembre 
2024) il sindaco del Comune di Ancarano, in data 31/12/2024 
ha adottato il seguente

R E G O L A M E N T O 
sulla procedura di attuazione del bilancio 

partecipativo

DISPOSIZIONI GENERALI

Articolo 1
Oggetto del regolamento

(1) Il presente Regolamento disciplina in modo dettagliato 
la procedura di attuazione del bilancio partecipativo del Comu-
ne di Ancarano.  
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(2) I termini utilizzati nel presente regolamento si riferisco-
no a persone, sono scritti nella forma grammaticale maschile e 
sono utilizzati come neutri rispetto al genere.

(3) I termini comune, bilancio partecipativo, cittadino e 
consultazione utilizzati nel presente regolamento hanno lo 
stesso significato come definito nel Decreto sul bilancio par-
tecipativo del Comune di Ancarano (Gazzetta ufficiale della 
Repubblica di Slovenia n. 96/24 del 15. 11. 2024) (di seguito 
Decreto), vale a dire: 

– comune si applica per Comune di Ancarano;
– bilancio partecipativo si riferisce al processo di parteci-

pazione dei cittadini del Comune di Ancarano alla preparazione 
di parte della bozza del bilancio di previsione comunale;

– cittadino/a ha lo stesso significato di cui all'articolo 11, 
comma 1, della Legge sulle autonomie locali, e si applica a una 
persona che ha la sua residenza permanente nel territorio del 
Comune di Ancarano;

– consultazione intesa come consultazione nel senso più 
ampio del termine, che comprende qualsiasi confronto degli in-
teressi e delle opinioni dei cittadini, compresa la votazione sulle 
proposte progettuali presentate, come previsto dall'articolo 48a 
della Legge sulle autonomie locali e che mira a conoscere 
l'opinione dei cittadini sui progetti proposti per il loro inserimen-
to nella bozza del bilancio di previsione.

Articolo 2
Delibera del sindaco su bilancio partecipativo

(1) La delibera del sindaco di cui all'articolo 3 del Decreto, 
con il quale viene avviata la procedura di attuazione del bilancio 
partecipativo per un determinato periodo, prevede: 

– Il periodo di attuazione del bilancio partecipativo (uno o 
più esercizi finanziari);

– l'ammontare dei finanziamenti per ogni periodo di bilan-
cio partecipativo;

– lo scopo o il metodo di distribuzione dei fondi per i pro-
getti del bilancio partecipativo a livello comunale (tutti i fondi 
assegnati all'intero comune o suddivisi tra zone del comune 
e/o suddivisi tra contenuti o tematiche (ad esempio, giovani, 
anziani, infrastrutture, ecc.));

– l'ammontare dei fondi per ogni zona del comune, se il 
bilancio partecipativo per un determinato periodo deve essere 
assegnato su base proporzionale separatamente per ogni zona 
del comune, come stabilito dall'articolo 7 del Decreto;

– l’ammontare dei fondi per i progetti relativi a temi spe-
cifici, se il bilancio partecipativo per un determinato periodo è 
assegnato su base tematica;

– le condizioni che devono essere soddisfatte da una pro-
posta progettuale e i valori limite per ogni proposta progettuale,

– il calendario o le scadenze per l'attuazione di ciascuna 
fase della procedura del di bilancio partecipativo:    

– Il termine entro il quale le proposte progettuali devono 
essere presentate, 

– il termine per l'apertura e l'esame delle proposte 
progettuali, 

– il periodo di consultazione con i cittadini, 
– il termine e le modalità per informare i cittadini 

dell'esito della consultazione;
– le modalità di presentazione delle proposte progettuali e 

le modalità di consultazione delle proposte progettuali e 
– altre informazioni necessarie per l'attuazione della pro-

cedura.
(2) La Delibera del sindaco viene pubblicata sul sito web 

del comune.

Articolo 3
Attuazione della procedura del bilancio partecipativo
(1) L’amministrazione comunale del Comune di Ancara-

no è responsabile dell'attuazione della procedura del bilancio 
partecipativo. 

(2) Il Sindaco può designare una persona responsabile 
del coordinamento di tutte le fasi e i compiti della procedura del 
bilancio partecipativo per ogni periodo di bilancio partecipativo 
(di seguito: persona responsabile dell'attuazione del bilancio 
partecipativo).

Articolo 4 
Commissione di esperti 

Il Sindaco nomina una commissione di esperti (di seguito: 
Commissione di esperti), che è responsabile dei seguenti com-
piti nella procedura del bilancio partecipativo:

– valuta la conformità delle proposte progettuali pervenute 
con le condizioni stabilite dall'articolo 5 del Decreto,

– approva l'elenco delle proposte progettuali da inserire 
nella consultazione dei cittadini,

– redige e approva l’elenco dei progetti da inserire nel 
bilancio comunale.

La commissione di esperti è composta da 5 membri, un 
rappresentante ciascuno per:  

– Dipartimento attività sociali,
– Dipartimento attività economiche, 
– Dipartimento ambiente e territorio,
– Dipartimento sviluppo e investimenti e
– Dipartimento affari legali e autonomie locali.

FASE DI PRESENTAZIONE DELLE PROPOSTE 
PROGETTUALI

Articolo 5
Proposte progettuali

(1) La fase di presentazione delle proposte progettuali 
inizia con l’invito ai cittadini di presentare le proposte proget-
tuali da inserite poi nella bozza del bilancio di previsione (di 
seguito Invito). 

(2) L'invito ai cittadini deve essere pubblicato sul sito web 
del comune e deve contenere:   

– l'importo indicativo dei fondi disponibili
– le condizioni per la presentazione delle proposte pro-

gettuali per i proponenti,
– le condizioni che devono essere soddisfatte dalle pro-

poste progettuali presentate,
– le modalità o il luogo e l'ora in cui gli interessati pos-

sono ottenere il modulo per la presentazione delle proposte 
progettuali, 

– le modalità di presentazione delle proposte progettuali e
– le modalità di selezione dei progetti proposti.

Articolo 6
Valutazione della conformità delle proposte progettuali

(1) Dopo la scadenza del termine per la presentazione 
delle proposte progettuali, l'amministrazione comunale o il re-
sponsabile dell'attuazione del bilancio partecipativo raccoglierà 
tutte le proposte presentate e ne verificherà la completezza, 
la tempestività e l'utilizzo del modulo appropriato. In caso di 
ambiguità della proposta progettuale, l'amministrazione comu-
nale o la persona responsabile dell'attuazione del bilancio par-
tecipativo può verificare le informazioni e i contenuti necessari 
con il proponente del progetto e annotare quanto constatato 
allegandolo alla proposta presentata.

(2) Tutte le proposte progettuali saranno esaminate dalla 
Commissione di esperti al fine di garantire che siano soddisfat-
te tutte le condizioni di cui all'articolo 5 del Decreto. 

(3) La Commissione di esperti può proporre che, alla luce 
della fattibilità e dei limiti finanziari, una singola proposta pro-
gettuale venga parzialmente adattata o modificata o che due 
o più proposte progettuali uguali vengano integrate in un'unica 
proposta progettuale, di cui deve informare il proponente del 
progetto.

Articolo 7
Approvazione dell'elenco dei progetti per la consultazione

(1) La commissione di esperti redige l'elenco finale delle 
proposte progettuali che soddisfano tutte le condizioni e sono 
quindi ammissibili alla consultazione dei cittadini.
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(2) La commissione di esperti approva anche l'elenco 
delle proposte progettuali che non soddisfano le condizioni sta-
bilite per l'inclusione nella consultazione dei cittadini. L'elenco 
di questi progetti, insieme a una breve spiegazione dei motivi 
per cui non sono stati inclusi nella consultazione dei cittadini, 
viene pubblicato sul sito web del Comune di Ancarano.

FASE DI CONSULTAZIONE

Articolo 8
Consultazione con i cittadini

(1) Una volta approvato l'elenco delle proposte progettuali 
da includere nella consultazione dei cittadini, l'amministrazione 
comunale prepara l’invito ai cittadini a partecipare alla consul-
tazione, che viene pubblicato dal sindaco.

(2) L'invito con l'elenco delle proposte progettuali incluse 
nella consultazione viene pubblicato sul sito web del Comune 
di Ancarano.

(3) L'invito deve contenere: 
– l’elenco delle proposte progettuali ammesse alla con-

sultazione, insieme a una sintesi delle proposte progettuali e a 
una stima del valore, verificata o integrata dall'amministrazione 
comunale,

– le modalità di svolgimento della consultazione dei citta-
dini (votazione, assemblea dei cittadini, ecc.),

– il luogo e l'ora o il periodo della consultazione,
– le persone che possono partecipare alla consultazione e
– qualsiasi altra informazione necessaria per l'attuazione 

della procedura di consultazione dei cittadini.
(4) La consultazione dei cittadini si svolge secondo le 

modalità stabilite nella decisione del sindaco di cui all'articolo 
3 del Decreto.

(5) L'amministrazione comunale prepara tutto ciò che è 
necessario per la procedura di consultazione dei cittadini e 
fornisce supporto ai cittadini nella procedura di consultazione.

(6) I risultati ufficiali della consultazione e il livello di so-
stegno per ogni progetto proposto saranno pubblicati sul sito 
web del Comune di Ancarano.

Articolo 9
Proposte progettuali votate e approvate

(1) Una volta effettuata la consultazione e ottenuti i ri-
sultati ufficiali, la commissione di esperti classifica le proposte 
progettuali in ordine di numero di voti ricevuti e ne conferma la 
selezionate in base ai fondi disponibili.

(2) Se i fondi del bilancio partecipativo per un determinato 
periodo sono assegnati in proporzione separatamente per ogni 
zona del comune o per temi specifici (contenuti o tematiche), 
la commissione di esperti classifica le proposte progettuali 
votate nel modo indicato nel paragrafo precedente, ma sepa-
ratamente per ogni zona del comune o per temi specifici, fino 
all'ammontare dei fondi disponibili per la zona o il contenuto.

(3) Saranno approvate, nell'ordine del numero di voti rice-
vuti, tante proposte progettuali quanti sono i fondi disponibili, 
classificando le proposte progettuali nell'ordine da quella con 
il maggior numero di voti a quella con il minor numero di voti. 
Se due o più proposte progettuali hanno lo stesso numero 
di voti e una o entrambe non possono essere approvate per 
l'attuazione, la commissione di esperti deciderà quale proposta 
progettuale verrà attuata.

(4) La commissione di esperti non può combinare le pro-
poste progettuali in modo da modificare l'ordine delle proposte 
votate per consentire l'attuazione di un numero maggiore di 
proposte progettuali o per garantire l'attuazione di una proposta 
progettuale che non ha ricevuto un numero sufficiente di voti 
rispetto ad altre proposte progettuali.

(5) La distribuzione del saldo dei fondi è lasciata alla 
discrezione della commissione di esperti, che tiene conto 
dell'ordine di votazione delle proposte progettuali.

(6) La commissione di esperti redige un elenco dei 
progetti approvati e trasmette la proposta al Sindaco e 
all'amministrazione comunale per l'inserimento nel bilancio di 
previsione del Comune di Ancarano.

(7) Il sindaco pubblica l'elenco definitivo dei progetti 
approvati sul sito web.

FASE DI MONITORAGGIO

Articolo 10
Inserimento nel bilancio e attuazione dei progetti

(1) I progetti approvati vengono inseriti dal sindaco nella 
bozza del bilancio di previsione del comune per l'anno in cui il 
progetto si prevede venga realizzato, tenendo conto dell'intero 
periodo del bilancio partecipativo.

(2) Se il Consiglio comunale approva la bozza di bilancio 
di cui al paragrafo precedente, l'amministrazione comunale at-
tua i progetti approvati nel periodo in cui si è svolta la procedura 
di bilancio partecipativo. 

Articolo 11
Monitoraggio

Dall'approvazione dei progetti fino alla fine del periodo 
del bilancio partecipativo, il comune pubblica regolarmente lo 
stato di avanzamento di ciascun progetto sul proprio sito web.

Articolo 12
Relazione finale

(1) Al termine di ogni periodo di bilancio partecipativo, 
l'amministrazione comunale prepara una relazione finale sui 
progetti realizzati e la presenta al sindaco.

(2) La relazione finale viene pubblicata sul sito web del 
comune.

DISPOSIZIONI FINALI

Articolo 13
Validità

Il presente regolamento entra in vigore il giorno succes-
sivo alla sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Re-
pubblica di Slovenia.

N. 385-0001/2024/6
Ancarano, 31 dicembre 2024

Il Sindaco
del Comune di Ancarano

Gregor Strmčnik

BOROVNICA

57. Ugotovitveni sklep o vrednosti točke NUSZ

Na podlagi drugega odstavka 12. člena Odloka o nado-
mestilu za uporabo stavbnega zemljišča v Občini Borovnica 
(Uradni list RS, št. 81/19) izdajam

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
Občinski svet Občine Borovnica ni sprejel vrednosti točke 

NUSZ za leto 2025, zato ugotavljam, da znaša vrednost točke 
za odmero nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča v 
Občini Borovnica za leto 2025 0,00388 EUR.

Vrednost točke je sestavljena iz vrednosti točke za leto 
2024, ki znaša 0,00381 EUR in ugotovljenega indeksa rasti 
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cen za obdobje od 1. januarja 2024 do 1. januarja 2025, ki 
znaša 1,019.

Št. 422-0001/2025-1
Borovnica, dne 7. januarja 2025

Župan
Občine Borovnica
Peter Črnilogar

ČRNOMELJ

58. Sklep o določitvi vrednosti točke po Odloku 
o občinskih taksah v Občini Črnomelj 
za leto 2025

Na podlagi 9. člena Odloka o občinskih taksah v Občini 
Črnomelj (Uradni list RS, št. 65/07 in 61/20) ter 7. in 16. člena 
Statuta Občine Črnomelj (Uradni list RS, št. 83/11, 24/14, 66/16 
in 112/22) je župan sprejel

S K L E P
o določitvi vrednosti točke po Odloku  
o občinskih taksah v Občini Črnomelj  

za leto 2025

1. člen
Vrednost točke za obračun občinskih taks, določena skla-

dno s tretjim odstavkom 9. člena Odloka o občinskih taksah 
v Občini Črnomelj (Uradni list RS, št. 65/07 in 61/20), za leto 
2025 znaša 0,0754 EUR.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 426-0002/2024
Črnomelj, dne 30. decembra 2024

Župan
Občine Črnomelj
Andrej Kavšek

DOBROVA - POLHOV GRADEC

59. Ugotovitveni sklep o revalorizaciji vrednosti 
točke za izračun nadomestila za uporabo 
stavbnega zemljišča na območju Občine 
Dobrova - Polhov Gradec za leto 2025

Na podlagi 30. člena Statuta Občine Dobrova - Polhov 
Gradec (Uradni list RS, št. 26/12 in 43/19) in drugega odstavka 
12. člena Odloka o odmeri nadomestila za uporabo stavbnega 
zemljišča v Občini Dobrova - Polhov Gradec (Uradni list RS, 
št. 72/17 in 197/20) je župan Občine Dobrova - Polhov Gradec 
sprejel

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
o revalorizaciji vrednosti točke za izračun 

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča  
na območju Občine Dobrova - Polhov Gradec  

za leto 2025

1. člen
Občinski svet Občine Dobrova - Polhov Gradec ni sprejel 

vrednosti točke NUSZ za leto 2025, zato se vrednost točke 

določi na podlagi drugega odstavka 12. člena Odloka o od-
meri nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča v Občini 
Dobrova - Polhov Gradec (Uradni list RS, št. 72/17 in 197/20).

2. člen
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo stavb-

nega zemljišča za odmerno leto se revalorizira z indeksom cen 
življenjskih potrebščin, katerega vodi in objavlja Statistični urad 
RS. Vrednost točke se preračuna z upoštevanjem datuma 1. ja-
nuarja predhodnega in tekočega leta. Vrednost točke je tako 
sestavljena iz vrednosti točke za leto 2024 in ugotovljenega 
indeksa rasti cen od 1. januarja 2024 do 1. januarja 2025, ki 
znaša 1,9 %. Indeks cen življenjskih potrebščin za leto 2025 
je 101,9.

3. člen
Ugotovi se, da je revalorizirana vrednost točke za izračun 

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča na območju Ob-
čine Dobrova - Polhov Gradec za leto 2025:

– za zazidano stavbno zemljišče 0,003051 EUR,
– za nezazidano stavbno zemljišče 0,001880 EUR.

4. člen
Revalorizirana vrednost točke za izračun nadomestila 

za uporabo stavbnega zemljišča na območju Občine Do-
brova - Polhov Gradec za leto 2025 se uporablja od 1. janu-
arja 2025.

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
na spletni strani Občine Dobrova - Polhov Gradec.

Št. 007-0001/2025-1
Dobrova, dne 6. januarja 2025

Župan
Občine Dobrova - Polhov Gradec

Jure Dolinar

GORENJA VAS - POLJANE

60. Sklep o vrednosti točke za izračun 
nadomestila za uporabo stavbnih zemljišč 
v Občini Gorenja vas - Poljane za leto 2025

Na podlagi drugega odstavka 11. člena Odloka o nado-
mestilu za uporabo stavbnega zemljišča v Občini Gorenja vas 
- Poljane (Uradni list RS, št. 46/18) in 31. člena Statuta Občine 
Gorenja vas - Poljane (Uradni list RS, št. 85/13, 48/15 in 31/17) 
je župan Občine Gorenja vas - Poljane 3. januarja 2025 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za izračun nadomestila  

za uporabo stavbnih zemljišč v Občini  
Gorenja vas - Poljane za leto 2025

1. člen
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo stavb-

nih zemljišč na območju Občine Gorenja vas - Poljane za leto 
2025 znaša 0,00617 EUR.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2025.

Št. 422-01/2025
Gorenja vas, dne 3. januarja 2025

Župan
Občine Gorenja vas - Poljane

Milan Janez Čadež
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JESENICE

61. Odlok o dodeljevanju pomoči de minimis 
za pospeševanje razvoja malega gospodarstva 
v Občini Jesenice

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 11/14 – popr., 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 
62/24 – odl. US) ter 14. in 135. člena Statuta Občine Jesenice 
(Uradni list RS, št. 101/15) je Občinski svet Občine Jesenice 
na 16. redni seji dne 18. 12. 2024 sprejel

O D L O K
o dodeljevanju pomoči de minimis  

za pospeševanje razvoja malega gospodarstva  
v Občini Jesenice

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se določajo namen, upravičenci, pogoji, 
postopek dodeljevanja pomoči de minimis (v nadaljnjem bese-
dilu pomoči de minimis), ukrepi in nadzor nad porabo dodelje-
nih sredstev za razvoj malega gospodarstva v Občini Jesenice.

2. člen
(pomen pojmov)

Pomen pojmov:
– vlagatelj je fizična ali pravna oseba, ki vloži vlogo na 

javni razpis;
– upravičenec je fizična ali pravna oseba, ki je upravičena 

do sredstev javnega razpisa;
– končni prejemnik pomoči je fizična ali pravna oseba, ki 

je oziroma bo prejela pomoč de minimis;
– zaposleni so osebe, ki so zaposlene v podjetju ali so 

samozaposlene (samostojni podjetniki);
– delovno mesto je delovno mesto na katerem je oseba 

zaposlena ali samozaposlena (samostojni podjetnik);
– dajalec pomoči po tem odloku je Občina Jesenice, Ce-

sta železarjev 6, 4270 Jesenice.
Enotno podjetje je definirano kot vsa podjetja, ki so med 

seboj najmanj v enem od naslednjih razmerij:
– podjetje ima večino glasovalnih pravic delničarjev ali 

družbenikov istega podjetja;
– podjetje ima pravico imenovati ali odpoklicati večino 

članov upravnega, poslovodnega ali nadzornega organa dru-
gega podjetja;

– podjetje ima pravico izvrševati prevladujoč vpliv na 
drugo podjetje na podlagi pogodbe, sklenjene z navedenim 
podjetjem, ali določbe v njegovi družbeni pogodbi ali statutu;

– podjetje, ki je delničar ali družbenik drugega podjetja, na 
podlagi dogovora z drugimi delničarji ali družbeniki navedenega 
podjetja samo nadzoruje večino glasovalnih pravic delničarjev 
ali družbenikov navedenega podjetja;

– podjetja, ki so v katerem koli razmerju iz prejšnjih alinej, 
preko enega ali več drugih podjetij, prav tako veljajo za enotno 
podjetje.

3. člen
(namen dodeljevanja)

Namen tega odloka je vzpostavitev učinkovitega podpor-
nega okolja za potencialne podjetnike in delujoča podjetja v 
vseh fazah njihovega razvoja, povečanje možnosti za ustana-
vljanje novih podjetij, spodbujanje njihove rasti ter ustvarjanje 
novih delovnih mest.

4. člen
(pravila pomoči de minimis)

Pomoči de minimis iz tega odloka se dodeljujejo v skladu 
z Uredbo Komisije (EU) 2023/2831 z dne 13. decembra 2023 
o uporabi členov 107 in 108 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije pri pomoči de minimis (Uradni list EU L 2023/2831, 
15. 12. 2023 (v nadaljnjem besedilu Uredba Komisije (EU) 
št. 2023/2831).

Do prejema pomoči de minimis po tem odloku niso upra-
vičena podjetja iz sektorjev:

– primarne proizvodnje ribiških proizvodov in proizvodov 
iz akvakulture, opredeljene v členu 5, točki (a) in (b), Uredbe 
(EU) št. 1379/2013,

– predelave in trženje ribiških proizvodov in proizvodov iz 
akvakulture, kadar je znesek pomoči določen na podlagi cene 
ali količine proizvodov, nabavljenih ali danih na trg,

– primarne proizvodnje kmetijskih proizvodov iz seznama 
v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske skupnosti,

– predelave in trženja kmetijskih proizvodov iz seznama 
v Prilogi I k Pogodbi v naslednjih primerih če je znesek pomoči 
določen na podlagi cene ali količine zadevnih proizvodov, ki so 
kupljeni od primarnih proizvajalcev ali jih zadevna podjetja dajo 
na trg in če je pomoč pogojena s tem, da se delno ali v celoti 
prenese na primarne proizvajalce.

Pomoč de minimis ne sme biti namenjena izvozu oziro-
ma z izvozom povezane dejavnosti v tretje države ali države 
članice, kot je pomoč, neposredno povezana z izvoženimi 
količinami, z ustanovitvijo in delovanjem distribucijske mreže 
ali drugimi tekočimi izdatki, povezanimi z izvozno dejavnostjo.

Pomoč de minimis ne sme biti pogojena s prednostno 
rabo domačih proizvodov pred uvoženimi.

Skupni znesek pomoči, dodeljen enotnemu podjetju ne 
sme presegati 300.000,00 EUR v obdobju zadnjih treh let, ne 
glede na obliko ali namen pomoči, ki se dodeli enotnemu pod-
jetju s strani države članice.

Pri dodeljevanju pomoči se upošteva kumulacija pomoči, 
ki določa, da se pomoči, ki jih prejme upravičenec iz katerega-
koli javnega vira za iste upravičene stroške in namene, sešte-
vajo in ne smejo preseči maksimalne višine pomoči, določene 
s pravili pomoči de minimis.

Pomoč de minimis se ne sme kumulirati z državno pomo-
čjo v zvezi z istimi upravičenimi stroški ali državno pomočjo za 
isti ukrep za financiranje tveganja, če bi se s takšno kumulacijo 
presegla največja intenzivnost pomoči ali znesek pomoči.

Pomoč de minimis, dodeljena v skladu z Uredbo Komisije 
(EU) št. 2023/2831, se lahko kumulira s pomočjo de minimis, 
dodeljeno v skladu z Uredbo Komisije (EU) št. 1408/2013 in 
(EU) št. 717/2014 do ustrezne zgornje meje iz člena 3(2) Ured-
be Komisije (EU) št. 2023/2831.

Pomoč de minimis, dodeljena v skladu z Uredbo Komisije 
(EU) št. 2023/2831 se lahko kumulira s pomočjo de minimis, 
dodeljeno v skladu z Uredbo Komisije (EU) št. 2023/2832.

Dodeljena sredstva po tem odloku pomenijo pomoči 
de minimis in so dodeljena s podpisom obeh pogodbenih 
strank v višini pogodbenega zneska. V pogodbi se navede, 
da je upravičenec s podpisom obeh pogodbenih strank prejel 
pomoč de minimis v višini pogodbenega zneska v skladu z 
Uredbo Komisije (EU) št. 2023/2831.

Pomoč de minimis po tem odloku se dodeljujejo kot ne-
povratna sredstva v določeni višini za posamezne namene v 
obliki dotacij.

Dajalec pomoči de minimis pristojnemu ministrstvu, Mi-
nistrstvu za finance, posreduje podatke o dodeljenih pomočeh 
de minimis v skladu z Uredbo o posredovanju podatkov in po-
ročanju o dodeljenih državnih pomočeh in pomočeh po pravilu 
de minimis (Uradni list RS, št. 61/04, 22/07, 50/14). Poročilo 
mora zajemati podatke o višini dodeljenih sredstev po upravi-
čencih in namenih.

Občina bo kot dajalec pomoči hranila evidence o indivi-
dualni pomoči de minimis 10 let od datuma dodelitve pomoči 
de minimis.
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5. člen
(zagotavljanje sredstev)

Sredstva za dodeljevanje pomoči de minimis za pospe-
ševanje razvoja malega gospodarstva v Občini Jesenice se 
zagotavljajo v proračunu Občine Jesenice v višini, ki je določe-
na v proračunu občine za posamezno leto. Sredstva za dode-
ljevanje so zagotovljena na proračunski postavki 7050 Pomoči 
de minimis za malo gospodarstvo, šifra NRP OB041-06-0032 
Pomoči de minimis za malo gospodarstvo.

6. člen
(splošna načela)

Splošna načela, ki veljajo za vse ukrepe tega odloka, so:
– Pomoč de minimis se lahko dodeli samo upravičencem, 

ki so opredeljeni v okviru posameznega ukrepa.
– Pomoč de minimis se dodeli na podlagi vloge na javni 

razpis z elementi poslovnega načrta (osnovni podatki o inve-
stitorju, podatki o naložbi, časovni potek, stroški naložbe ipd.). 
Podrobna vsebina vloge se določi v razpisni dokumentaciji 
javnega razpisa po posameznih ukrepih.

– Občina Jesenice lahko v javnem razpisu pri posameznih 
ukrepih določi podrobnejše pogoje za dodelitev sredstev ter po-
drobneje specificira upravičene oziroma neupravičene stroške.

– Upravičenec lahko kandidira samo za naložbo, ki jo s 
pomočjo iz tega odloka izvede v celoti.

– Končni prejemnik sredstev ne sme uporabljati naložbe 
v nasprotju z namenom dodelitve sredstev.

– Upravičenec, ki pridobi za izvedbo naložbe pomoč iz 
tega odloka, mora naložbo izvesti v skladu z veljavno zakono-
dajo in drugimi veljavnimi predpisi.

– Upravičenec, ki pridobi pomoč iz tega odloka, mora na-
ložbo uporabljati in imeti v lasti vsaj 3 leta po dokončani naložbi, 
lokacija naložbe pa mora biti na območju Občine Jesenice.

– Delovno mesto, za katero je pridobljena pomoč, se 
mora ohraniti vsaj 3 leta.

– Upravičenec, ki pridobi pomoč iz tega odloka, mora 
voditi predpisano dokumentacijo, ki je določena z javnim raz-
pisom in pogodbo o dodelitvi sredstev in jo mora hraniti še 
najmanj 10 poslovnih let od datuma dodelitve pomoči.

– Vsi računi oziroma druge poslovne listine, ki se uvelja-
vljajo pri posameznih ukrepih, morajo biti zavedeni v poslovnih 
knjigah upravičenca in morajo biti izdani na ime upravičenca.

– Plačnik upravičenih stroškov mora biti vlagatelj.
– Davek na dodano vrednost (v nadaljnjem besedilu DDV) 

ni upravičen strošek. Če imajo vlagatelji status društva ali ne-
profitne organizacije, je DDV lahko upravičen strošek.

– Vlagatelji, ki imajo status društva ali neprofitne orga-
nizacije, morajo prijavi predložiti tudi podpisano izjavo, da 
niso identificirani za namene DDV in nimajo pravice odbijati 
vstopnega davka.

– Upravičenec mora imeti sedež podjetja ali registrirano 
poslovno enoto na območju Občine Jesenice.

– Upravičenci morajo na sedežu podjetja in v registrirani 
poslovni enoti na območju Občine Jesenice opravljati dejavnost 
in imeti zaposlene ljudi.

II. UPRAVIČENI PREJEMNIKI

7. člen
(upravičeni prejemniki)

Upravičeni prejemniki pomoči po tem odloku so samo-
stojni podjetniki ter mikro, male in srednje velike gospodarske 
družbe, ki so registrirane po Zakonu o gospodarskih družbah.

Velikost posamezne gospodarske družbe se določa na 
podlagi enotnih meril za določanje velikosti podjetij, ki so bila 
sprejeta z Uredbo Komisije (ES) št. 651/2014:

– Mikro podjetje ima manj kot 10 zaposlenih in ima letni 
promet in/ali letno bilančno vsoto, ki ne presega 2 milijonov evrov.

– Malo podjetje ima manj kot 50 zaposlenih in ima letni pro-
met in/ali letno bilančno vsoto, ki ne presega 10 milijonov evrov.

– Srednje veliko podjetje ima manj kot 250 zaposlenih 
ter letni promet, ki ne presega 50 milijonov evrov in/ali letno 
bilančno vsoto, ki ne presega 43 milijonov evrov.

Kot upravičenci za dodelitev pomoči de minimis so lahko 
opredeljeni tudi drugi prejemniki sredstev (kot npr. pravne ose-
be registrirane skladno z Zakonom o socialnem podjetništvu 
(Uradni list RS, št. 20/11, 90/14 – ZDU-1I in 13/18) fizične 
osebe, društva, združenja …), če so posebej navedeni v okviru 
posameznega ukrepa. Neupravičeni prejemniki pomoči po tem 
odloku so velika podjetja.

Upravičenci morajo imeti poravnane vse davke in plačane 
vse socialne prispevke zaposlenih, kar se dokazuje s Potrdilom 
Finančne uprave Republike Slovenije o plačilu davkov in drugih 
obveznih dajatev (v nadaljnjem besedilu Potrdilo FURS), ki ne 
sme biti starejše od 15 dni, šteto od dneva oddaje vloge.

Do prejema pomoči po tem odloku niso upravičeni subjekti:
– ki so že koristili pomoč za posamezne namene do 

višine, ki jo omogočajo posamezna pravila državnih pomoči;
– nimajo pravočasno in v celoti izpolnjenih vseh finančnih 

obveznosti do Občine Jesenice. Upravičenec mora imeti na 
dan oddaje vloge poravnane vse obveznosti do Občine Jeseni-
ce, sicer do sredstev iz tega javnega razpisa ni upravičen. Ob-
čina Jesenice bo pri prijaviteljih, s katerimi bo sklenila pogodbe 
o sofinanciranju, pred nakazilom sredstev ponovno preverila, 
če je prijavitelj dolžnik Občine Jesenice in v kolikor je dolžnik, 
mora v dogovorjenem roku prijavitelj poravnati vse obveznosti, 
sicer do sredstev iz tega javnega razpisa ni upravičen.

8. člen
(izjave prejemnikov)

Občina bo od prejemnikov pomoči pred dodelitvijo sred-
stev pridobila pisno izjavo o:

– že prejetih pomočeh de minimis, vključno z navedbo, pri 
katerih dajalcih in v kakšnem znesku je v relevantnem obdobju 
še kandidiral za pomoč de minimis,

– drugih že prejetih ali zaprošenih pomočeh de minimis 
za iste upravičene stroške v zadnjem triletnem obdobju ter 
zagotovila, da z dodeljenim zneskom pomoči de minimis ne bo 
presežena zgornja meja pomoči de minimis ter intenzivnosti 
pomoči po drugih predpisih,

– tem, da za isti namen in upravičene stroške, kot jih 
uveljavlja, ni pridobil sredstev oziroma ni v postopku pridobi-
vanja sredstev iz kateregakoli drugega javnega vira (sredstva 
Občine Jesenice, Republike Slovenije ali evropskih sredstev) 
v skupni višini, ki bi presegla dopustne intenzivnosti oziroma 
zneskov pomoči,

– primeru pripojenega podjetja ali delitve podjetja,
– podjetjih, s katerimi je lastniško povezan, tako da se 

preveri skupen znesek že prejetih pomočeh de minimis za vsa, 
z njim povezana podjetja.

III. POSTOPEK DODELJEVANJA SREDSTEV

9. člen
(postopek dodeljevanja)

Postopek dodeljevanja sredstev vodi Oddelek za gospo-
darstvo na podlagi letno izvedenega javnega razpisa, v skladu 
z veljavno zakonodajo s področja javnih financ in drugo po-
dročno zakonodajo.

Javni razpis se objavi na uradni spletni strani Občine 
Jesenice (www.jesenice.si). Obvestilo o objavi javnega razpisa 
se objavi v občinskih medijih (kot npr. občinsko glasilo, oglasna 
deska, ipd.).

Postopek javnega razpisa in dodelitve sredstev poteka po 
naslednjem zaporedju:

– župan imenuje strokovno komisijo,
– strokovna komisija pripravi predlog javnega razpisa,
– javni razpis potrdi župan s sklepom o začetku postopka 

javnega razpisa,
– Oddelek za gospodarstvo poskrbi za objavo javnega 

razpisa,

http://www.jesenice.si
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– Oddelek za gospodarstvo vodi postopek javnega razpi-
sa in nudi informacije v zvezi z razpisom,

– strokovna komisija obravnava prispele vloge,
– Oddelek za gospodarstvo pozove vlagatelje na dopol-

nitev,
– strokovna komisija pripravi končni predlog razdelitve 

sredstev,
– direktor občinske uprave oziroma pooblaščena oseba 

izda upravni akt,
– župan obravnava pritožbe,
– Oddelek za gospodarstvo pripravi pogodbo o sofinanci-

ranju, ki jo podpiše župan,
– Oddelek za gospodarstvo spremlja izvajanje po pogodbi 

o sofinanciranju,
– župan imenuje komisijo za nadzor nad porabo namen-

skih sredstev,
– župan podpiše zahtevek za vračilo sredstev.

10. člen
(javni razpis)

Javni razpis mora vsebovati najmanj:
– ime in sedež občine, ki dodeljuje sredstva,
– pravno podlago za izvedbo javnega razpisa,
– ukrepe, za katere se dodeljujejo sredstva,
– predmet javnega razpisa,
– navedbo osnovnih pogojev za kandidiranje na javnem 

razpisu in meril, s pomočjo katerih se med tistimi, ki izpolnjujejo 
pogoje, izberejo prejemniki sredstev,

– okvirno višino sredstev, ki je na razpolago za javni 
razpis,

– kraj, čas ter osebo, pri kateri lahko zainteresirani dvi-
gnejo razpisno dokumentacijo in pridobijo dodatne informacije,

– rok, do katerega morajo biti predložene vloge za dode-
litev sredstev,

– datum odpiranja vlog za dodelitev sredstev oziroma 
datumi odpiranja vlog, če je v javnem razpisu predvideno za-
poredno odpiranje le-teh,

– navedbo, kdo z upravnim aktom odloči o dodelitvi sred-
stev in kdo o pritožbi zoper ta akt.

Za izvedbo postopka javnega razpisa se uporabljajo po-
dročni predpisi.

11. člen
(strokovna komisija)

Strokovna komisija, ki jo imenuje in razrešuje župan, 
obravnava prispele vloge. Predsednik in člani komisije ne sme-
jo biti z vlagatelji interesno povezani v smislu poslovne poveza-
nosti ali sorodstvenega razmerja.

Naloge strokovne komisije so:
– pripravi razpisno dokumentacijo,
– ugotavljanja pravočasnost prispelih vlog,
– odpira prispele vloge,
– preveri formalno pravilnost vloge,
– ugotovi, ali vlagatelji izpolnjujejo pogoje skladno z jav-

nim razpisom,
– strokovno pregleda vloge in jih oceni skladno z merili 

za vrednotenje,
– pripravi končni predlog dodelitve sredstev.

12. člen
(razpisna dokumentacija)

Razpisno dokumentacijo pripravi strokovna komisija z 
vsemi podatki, ki omogočajo vlagateljem izdelati popolno vlogo.

Razpisna dokumentacija vsebuje:
– besedilo javnega razpisa,
– prijavni obrazec, ki vsebuje osnovne podatke o vlaga-

telju, podatke o predmetu sofinanciranja in izjave vlagatelja,
– navedbo potrebnih dokumentov, ki jih mora vlagatelj 

predložiti kot dokazilo, da izpolnjuje pogoje za kandidiranje na 
javnem razpisu,

– merila za vrednotenje vlog,

– način določanja deleža sofinanciranja, ki ga prejme 
posamezni upravičenec,

– vzorec pogodbe o sofinanciranju,
– primer pravilno opremljene ovojnice,
– druge priloge.

13. člen
(postopek obravnave)

Po poteku roka za prijavo strokovna komisija izvede od-
piranje vlog, ki ni javno. Preveri formalno pravilnost in iz-
polnjevanje pogojev. Nepravilno označene in nepravočasno 
prispele ovojnice bodo zavržene s sklepom in neodprte vrnjene 
pošiljatelju.

Oddelek za gospodarstvo v roku 10 (desetih) dni od dne-
va odpiranja vlog pozove vlagatelje, ki so oddali nepopolne 
vloge k dopolnitvi le-teh. Rok za oddajo dopolnitve vloge je 
8 (osem) dni od prejema poziva za dopolnitev vloge. Rok za 
oddajo dopolnitev se lahko podaljša, če vlagatelj pisno sporoči 
pristojnemu oddelku objektivne razloge za podaljšanje roka, 
vendar ne dlje kot za 7 (sedem) dni.

Vloge, ki niso pravočasne ali niso bile dopolnjene v da-
nem roku, Oddelek za gospodarstvo zavrže s sklepom. Zoper 
sklep, s katerim je vloga zavržena, ima vlagatelj pravico do 
pritožbe v roku 8 (osem) dni od dneva vročitve sklepa. O pri-
tožbi odloča župan občine. Odločitev župana je dokončna. Proti 
dokončnemu upravnemu aktu, zoper katerega ni več mogoče 
vložiti rednih pravnih sredstev, je dopusten upravni spor pred 
upravnim sodiščem.

Pred ocenjevanjem popolnih vlog bo strokovna komisija 
preverila, če vloga ustreza predmetu in vsem pogojem razpisa. 
V primeru, da vloga ne bo ustrezala predmetu in ne bo izpol-
njevala pogojev javnega razpisa, je komisija ne bo ocenjevala 
in bo vlogo zavrgla.

Po internem ocenjevanju na podlagi meril za ovrednotenje 
vlog bo strokovna komisija pripravila končni predlog prejemni-
kov sredstev in višine sofinanciranja. Na podlagi končnega 
predloga komisije direktor občinske uprave oziroma poobla-
ščena oseba odloči o dodelitvi sredstev z upravnim aktom, ki 
ga posreduje vsem vlagateljem. Zoper upravni akt ima vlagatelj 
pravico do pritožbe v roku 8 (osem) dni od dneva vročitve 
upravnega akta. O pritožbi odloča župan občine. Odločitev 
župana je dokončna. Proti dokončnemu upravnemu aktu, zo-
per katerega ni več mogoče vložiti rednih pravnih sredstev, je 
dopusten upravni spor pred upravnim sodiščem.

14. člen
(pogodba o sofinanciranju)

Po pravnomočnosti upravnega akta o sofinanciranju, se 
z upravičenci sklene pogodba o sofinanciranju, ki jo podpiše 
župan. V pogodbi se podrobneje uredijo način ter pogoji kori-
ščenja sredstev.

Pogodbo mora upravičenec podpisati v roku 8 (osem) 
dni od prejetja pogodbe, v nasprotnem primeru se domneva, 
da upravičenec odstopa od pogodbe in da je Občina Jesenice 
prosta obveznosti, ki izhajajo iz izdanega upravnega akta o 
sofinanciranju. Rok za podpis se lahko podaljša, če upraviče-
nec pisno sporoči pristojnemu oddelku objektivne razloge za 
podaljšanje roka, vendar ne dlje kot za 7 (sedem) dni.

15. člen
(nadzor in vračilo sredstev)

Nadzor nad porabo namensko dodeljenih sredstev opra-
vlja komisija za nadzor, ki jo imenuje župan. O nadzoru Od-
delek za gospodarstvo izda obvestilo o ugotovitvah nadzora. 
V primeru, da se ugotovi, da sredstva niso bila porabljena za 
namen, za katerega so bila dodeljena, ali so bila dodeljena na 
podlagi neresničnih podatkov, ali je prejemnik prekršil druga 
določila pogodbe, je občina upravičena zahtevati vračilo dode-
ljenih sredstev s pripadajočimi zakonitimi zamudnimi obrestmi 
za obdobje od dneva nakazila dalje. Natančni pogoji vrnitve 
sredstev se določijo v pogodbi.
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IV. UKREPI NA PODROČJU GOSPODARSTVA

16. člen
(ukrepi)

Seznam ukrepov:
– spodbujanje usposabljanja,
– spodbujanje začetnih naložb in naložb v razširjanje 

dejavnosti in razvoj,
– subvencioniranje stroškov za delovanje mladih podjetij,
– spodbujanje odpiranja novih delovnih mest,
– spodbujanje poslovne dejavnosti,
– sofinanciranje stroškov oživljanja in ureditve poslovnih 

prostorov in obratov,
– delovanje društev, neprofitnih organizacij in strokovnih 

združenj,
– spodbujanje izobraževanja kadrov za nove dejavnosti,
– spodbujanje projektov inovacij, raziskav in razvoja,
– spodbujanje prijav podjetij na nacionalne in evropske 

razpise,
– spodbujanje sobodajalstva,
– spodbujanje storitvenih dejavnosti,
– spodbujanje mentorstva,
– spodbujanje razvoja projektov socialnega podjetništva.
Letni nabor ukrepov se za vsako leto določi z javnim raz-

pisom glede na razpoložljiva sredstva javnega razpisa.

17. člen
(spodbujanje usposabljanja)

Namen je spodbuditi usposabljanje zaposlenih v podjetju.
Predmet je sofinanciranje usposabljanja zaposlenih v 

podjetju.
Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– stroški usposabljanja zaposlenih za dejavnosti, za kate-

re je podjetje registrirano.
Neupravičeni stroški:
– stroški dnevnic,
– potni stroški, stroški kilometrin,
– stroški nočitev in prehrane,
– stroški izobraževanj za višjo stopnjo javno veljavne 

izobrazbe, oziroma izobraževanja, ki sodijo v javno veljavni 
izobraževalni program.

Pogoji:
– vsi upravičeni stroški morajo biti v povezavi z registrira-

nimi poslovnimi dejavnostmi podjetja;
Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 % vrednosti.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

18. člen
(spodbujanje začetnih naložb in naložb v razširjanje 

dejavnosti in razvoj)
Namen je spodbujanje naložb v gospodarstvo in s tem 

vzpostavitev boljših možnosti za gospodarski razvoj in pove-
čanje konkurenčnih prednosti vlagateljev.

Predmet je sofinanciranje začetnih naložb in sofinancira-
nje naložb v razširjanje in razvoj.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– strošek nakupa zemljišč,
– strošek komunalnega in infrastrukturnega opremljanja 

zemljišč,
– strošek gradnje, obnove ali nakupa objekta,
– strošek nakupa strojev ali opreme,
– strošek izdelave projektne in investicijske dokumen-

tacije,
– strošek licence,

– strošek programske opreme,
– strošek nakupa patenta.
Neupravičeni stroški:
– drobni inventar (npr. telefoni, IT oprema ipd.),
– stavbno pohištvo (npr. okna, vrata, strešna kritina ipd.),
– investicijsko vzdrževalna dela,
– stroški dostave, kazni, zamudne obresti, sodni stroški, 

carine, druge davki ali dajatve,
– drugo, kar ni izrecno navedeno kot upravičen strošek.
Pogoji:
– za naložbo se šteje naložba v opredmetena osnovna 

sredstva (stroji in oprema, nakup zemljišč, stroški komunalnega 
in infrastrukturnega opremljanja zemljišč, stroški gradnje in/ali 
nakupa objekta);

– za naložbo se šteje tudi naložba v neopredmetena 
sredstva, kot so nakup programske opreme, licence, patentov;

– naložba mora biti izvedena na sedežu podjetja ali nje-
govi poslovni enoti, pri čemer se mora naložba nahajati na 
območju Občine Jesenice;

– naložba mora predstavljati začetno naložbo ali naložbo 
za razširitev oziroma razvoj obstoječega obrata v smislu bistve-
nih sprememb proizvoda ali proizvodnega procesa v predelo-
valni, storitveni ali raziskovalno-razvojni dejavnosti. Povečanje 
obsega proizvodnje ali storitev, ki jih vlagatelj že opravlja, se 
po tem ukrepu ne šteje za upravičeno.

Višina sofinanciranja:
– do 50 % upravičenih stroškov posamezne naložbe.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

19. člen
(subvencioniranje stroškov za delovanje mladih podjetij)

Namen je olajšati delovanje mladih podjetij in spodbuditi 
nastanek novih. S subvencioniranjem stroškov poslovanja bo 
nastalo ugodno okolje za razvoj podjetništva in zmanjševanje 
t. i. sive ekonomije.

Predmet je sofinanciranje delovanja mladih podjetij in 
spodbujanje nastajanja novih.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka in so vpisani v Poslovni register Slovenije manj kot 3 leta 
pred oddajo vloge.

Upravičeni stroški:
– stroški računovodskih storitev,
– prispevek za članstvo v strokovnih zbornicah ali zdru-

ženjih,
– prispevki delodajalca za socialno varnost zaposlenih,
– stroški specialističnih svetovanj s področja davkov, de-

lovnega in gospodarskega prava, računovodstva in trženja.
Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 % vrednosti.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacija.

20. člen
(spodbujanje odpiranja novih delovnih mest)

Namen je spodbuditi investitorje k odpiranju novih delov-
nih mest in s tem k zaposlovanju ter s tem prispevati k manjši 
brezposelnosti na območju Občine Jesenice.

Predmet je sofinanciranje novih delovnih mest.
Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– bruto plača novo zaposlenih delavcev,
– obvezni prispevki delodajalca za socialno varnost.
Pogoji:
– Delovno mesto, za katero je pridobljena pomoč, se 

mora ohraniti vsaj 3 leta po zaposlitvi v upravičenem obdobju.
– Novo delovno mesto mora predstavljati neto povečanje 

števila zaposlenih vsaj za enega celega zaposlenega v primer-
javi s povprečjem zadnjih 12 mesecev in je novo zaposlena 
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oseba prijavljena na Uradu za delo Jesenice kot brezposelna 
oseba, razen pri prvi zaposlitvi novo zaposlene osebe.

– Novo delovno mesto mora biti odprto na območju Ob-
čine Jesenice.

– Za novo odprto delovno mesto je mogoče zaposliti le 
osebo s stalnim bivališčem na območju Občine Jesenice, ki še 
ni bila zaposlena oziroma je ostala brez zaposlitve.

– Zaposlitev se dokazuje s kopijo podpisane Pogodbe 
o zaposlitvi, Potrdilo o prijavi podatkov o pokojninskem in 
invalidskem ter zdravstvenem zavarovanju, zavarovanju za 
starševsko varstvo in zavarovanju za primer brezposelnosti (v 
nadaljnjem besedilu M1 obrazec) in Potrdilom FURS.

– V primeru, da novo zaposlenemu delavcu preneha de-
lovno razmerje pri prejemniku sredstev iz kateregakoli razloga 
pred potekom 3 let, mora prejemnik sredstev v roku 60 dni od 
prenehanja zaposlitve, zaposliti novega delavca, ki ustreza s 
tem odlokom opredeljenim pogojem. V kolikor pride do zapo-
slitve novega delavca, se pogodbene obveznosti sorazmerno 
podaljšajo, vendar najdlje za 60 dni. V nasprotnem primeru 
mora prejemnik dodeljena sredstva vrniti.

– Za samozaposlitev se lahko kandidira po preteku petih 
let od zadnje dodelitve pomoči, če ima prijavitelj registrirano 
podjetje z novo matično številko.

– Sofinancira se le zaposlitve za polni delovni čas ter 
krajši delovni čas od polnega v skladu s predpisi o pokojnin-
skem in invalidskem zavarovanju, zdravstvenem zavarovanju 
ali starševskem dopustu.

– Oseba ne sme biti vključena v aktivno politiko zaposlo-
vanja, ki jo financira regija, država ali Evropska unija.

Višina sofinanciranja:
– Največ do višine 3 (treh) minimalnih plač, katere višino 

določi pristojno ministrstvo, skladno z Zakonom o minimalni 
plači (ZMinP) (Uradni list RS, št. 13/10, 92/15 in 83/18). V pri-
meru krajšega delovnega časa od polnega se sofinanciranje 
sorazmerno zmanjša.

Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

21. člen
(spodbujanje poslovne dejavnosti)

Namen je pomoč pri opravljanju registrirane poslovne 
dejavnosti podjetja ter spodbujanju na področjih izboljšanja 
trženjskega položaja.

Predmet je sofinanciranje registrirane poslovne dejavnosti 
podjetja.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– stroški priprave investicijske in projektne dokumentacije,
– stroški specialističnih svetovanj s področja davkov, de-

lovnega in gospodarskega prava, računovodstva in trženja,
– stroški izdelave dokumentov, ki so potrebni za opravlja-

nje registrirane poslovne dejavnosti, kot so npr. marketinška 
strategija, izjave varnosti z oceno tveganja, poslovni načrt, 
kadrovski načrt ipd.

Neupravičeni stroški:
– obvezni preventivni zdravstveni pregledi delavcev.
Pogoji:
– stroški morajo biti povezani z registriranimi poslovnimi 

dejavnostmi, ki jih opravlja podjetje.
Višina:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 70 % vrednosti.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

22. člen
(sofinanciranje stroškov oživljanja in ureditve poslovnih 

prostorov in obratov)
Namen je spodbujanje podjetništva z vzpostavitvijo pod-

jetjem prijaznega podpornega okolja.
Predmet je sofinanciranje stroškov najema in ureditve 

poslovnih prostorov in obratov.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– strošek najema poslovnih prostorov ali obratov,
– stroški za oživljanje poslovnih prostorov in obratov do 

največ 100 m2 kot npr. obrtniška in gradbena dela, ki ne zahte-
vajo gradbenega dovoljenja,

– stroški komunalne takse, odmerjene z odločbo.
Pogoji:
– strošek najemnine mora biti v skladu z običajnimi tržnimi 

cenami in običajnim poslovanjem podjetja; velikost vseh po-
slovnih prostorov in/ali obratov, v katerih se opravlja dejavnost, 
ne sme presegati 100 m2.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

23. člen
(delovanje društev, neprofitnih organizacij  

in strokovnih združenj)
Namen je spodbuditi delovanje društev, neprofitnih orga-

nizacij in strokovnih združenj, ki delujejo na področju spodbu-
janja razvoja podjetništva in obrtništva.

Predmet je sofinanciranje delovanja društev, neprofitnih 
organizacij in strokovnih združenj, ki delujejo na področju spod-
bujanja razvoja podjetništva in obrtništva.

Upravičenci:
– nevladne organizacije, ki delujejo na področju spodbu-

janja razvoja podjetništva in obrtništva,
– društva, ki delujejo na področju spodbujanja razvoja 

podjetništva in obrtništva,
– strokovna združenja, ki delujejo na področju spodbuja-

nja razvoja podjetništva in obrtništva.
Upravičeni stroški:
– materialni stroški poslovanja,
– stroški storitev poslovanja,
– promocija podjetništva in obrtništva na nacionalni in 

evropski ravni.
Pogoji:
– društva, neprofitne organizacije in strokovna združenja 

s sedežem ali lokacijo poslovne enote na območju občine Je-
senice in delujejo na območju Občine Jesenice.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.
Omejitve:
– društva, neprofitne organizacije in strokovna združenja, 

ki delujejo na območju več občin, se sofinancirajo v sorazmer-
nem deležu na podlagi članstva oziroma udeležencev.

24. člen
(spodbujanje izobraževanja kadrov)

Namen je pomoč pri izboljšanju izobrazbene strukture 
kadrov na podlagi konkretnih potreb delodajalcev z načrtnim 
dokvalificiranjem oziroma prekvalificiranjem razpoložljivih ka-
drov ali pridobitev višje stopnje izobrazbe.

Predmet je sofinanciranje izboljšanja izobrazbene struk-
ture kadrov.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– stroški izobraževanja za dosego prekvalifikacije oziroma 

dokvalifikacije,
– stroški izobraževanja za pridobitev višje stopnje izo-

brazbe.
Pogoji:
– upoštevajo se vsa javno veljavna izobraževanja, ki 

pripomorejo k prekvalifikaciji oziroma dokvalifikaciji kadrov ali 
pridobitvi višje stopnje izobrazbe;
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– upravičenec predloži izjavo, da je za opravljanje nalog 
iz delovnega mesta potrebna dokvalifikacija oziroma prekvali-
fikacija ali višja stopnja izobrazbe iz določene smeri izobraže-
valnega programa;

– vsa izobraževanja morajo biti povezana z registriranimi 
poslovnimi dejavnostmi in zahtevami posameznega delovnega 
mesta.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 % vrednosti.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

25. člen
(spodbujanje projektov inovacij, raziskav in razvoja)
Namen je spodbuditi projekte, ki so namenjeni raziska-

vam in razvoju novih produktov, storitev in postopkov ter spod-
bujanje inovativnosti z namenom povečanja konkurenčnosti 
gospodarskih subjektov.

Predmet je spodbujanje projektov inovacij, raziskav in 
razvoja z namenom povečanja konkurenčnosti gospodarstva.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– strošek zaščite patenta,
– strošek registracije storitvene oziroma blagovne znamke,
– strošek registracije modela,
– stroški dela osebja, ki se ukvarja izključno z raziskoval-

no dejavnostjo na prijavljenem projektu (kot upravičeni stroški 
dela bodo šteli tisti, ki bodo izkazani z izplačilom osebju in bodo 
razvidni iz posebne pogodbe o delu/zaposlitvi oziroma aneksa 
k pogodbi o delu/zaposlitvi),

– stroški zunanjih izvajalcev, ki morajo biti v skladu z 
običajnimi tržnimi cenami in običajnim poslovanjem podjetja,

– stroški aktivnosti raziskav in razvoja,
– stroški povezovanja z raziskovalnimi institucijami (uni-

verze, razvojni inštituti, visokošolska središča doma in v tujini).
Pogoji:
– v primeru, da se za raziskovalno dejavnost z namenom 

razvoja novih produktov, storitev ali postopkov najame zunanje 
izvajalce (raziskovalce), morajo le-ti izpolnjevati pogoje, dolo-
čene s predpisi o raziskovalni dejavnosti, kar vlagatelj dokaže 
z izjavo.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

26. člen
(spodbujanje prijav podjetij na nacionalne  

in evropske razpise)
Namen je spodbujanje podjetij k prijavi na domače in 

evropske razpise ter s tem povečanje možnosti za pridobi-
vanje dodatnih sredstev za sofinanciranje lastnih projektov in 
aktivnosti.

Predmet je sofinanciranje priprave prijave na nacionalne 
in evropske razpise.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– stroški zunanjih izvajalcev, ki morajo biti v skladu z 

običajnimi tržnimi cenami in običajnim poslovanjem podjetja,
– stroški dela osebja, ki dela na pripravi projekta za 

prijavo na razpis (kot upravičeni stroški dela bodo šteli tisti, ki 
bodo izkazani z izplačilom osebju in bodo razvidni iz posebne 
pogodbe o delu/zaposlitvi oziroma aneksa k pogodbi o delu/
zaposlitvi),

– stroški izdelave projektne dokumentacije, potrebne za 
prijavo na razpis,

– stroški izdelave investicijske dokumentacije.

Pogoji:
– prijava mora biti podana na razpis na nacionalni ali 

evropski ravni;
– prijavljeni projekt mora ustrezati administrativnim in 

razpisnim pogojem, kar se dokazuje s potrdilom razpisovalca.
Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 50 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

27. člen
(spodbujanje sobodajalstva)

Namen je spodbujanje sobodajalstva z namenom spod-
bujanja razvoja turizma na območju Občine Jesenice.

Predmet je sofinanciranje sobodajalstva in promocijskih 
aktivnosti.

Upravičenci:
– registrirani sobodajalci, ki so vpisani v Poslovni register 

Slovenije in imajo turistične namestitvene zmogljivosti na ob-
močju Občine Jesenice;

– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 
odloka, ki imajo registrirano dejavnost oddajanja turističnih 
nastanitvenih zmogljivosti in imajo turistične namestitvene zmo-
gljivosti na območju Občine Jesenice.

Upravičeni stroški:
– stroški gradbenih in obrtniških del za ureditev prostorov 

in zunanje ureditve prostorov, namenjenih turističnim nastani-
tvenim zmogljivostim,

– oprema, ki je potrebna in neposredno povezana z opra-
vljanjem turističnih nastanitvenih zmogljivosti,

– stroški promocijskih aktivnosti.
Pogoji:
– dejavnost, za katero je upravičenec pridobil sredstva 

po tem odloku, mora upravičenec opravljati vsaj še 3 leta po 
zaključeni naložbi;

– naložbe morajo biti namenjene za namestitvene zmo-
gljivosti in dejavnosti, za katere se plačuje turistična taksa 
(naložbe za dolgoročni najem niso upravičene);

– namestitveni obrati morajo biti zavedeni v Register 
nastanitvenih obratov;

– poravnana turistična taksa v preteklem koledarskem 
letu za že registrirane upravičence;

– uporabno dovoljenje za opravljanje gostinske dejavnosti 
kot sobodajalec.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje gradbenih in obrtniških del ter opreme 

do 50 %;
– sofinanciranje stroškov promocijskih aktivnosti do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.
Omejitve:
– vlagatelj ne more ponovno zaprositi za sredstva sofinan-

ciranja stroškov gradbenih in obrtniških del ter nabave opreme, 
če je za ureditev istega prostora/objekta oziroma obstoječih 
namestitvenih zmogljivosti že pridobil sredstva na podlagi tega 
odloka v zadnjih 5 letih in je opravil manj kot 500 nočitev, za 
katere je potrebno plačati turistično takso.

28. člen
(spodbujanje storitvenih dejavnosti)

Namen je spodbujanje novo vzpostavljenih storitvenih 
dejavnosti.

Predmet je spodbujanje novo vzpostavljenih storitvenih 
dejavnosti, ki jih na manjšem poselitvenem območju (zdru-
žujejo naselja z istimi ali podobnimi značilnostmi) ni, so pa 
bistvenega pomena za življenje in delo ljudi na tem območju, 
kot npr. trgovina, gostinstvo, osebne storitve.
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Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– stroški, povezani z zagotavljanjem ustreznega poslov-

nega prostora (stroški gradbenih in obrtniških del), za katere ni 
potrebno gradbeno dovoljenje,

– stroški nakupa osnovnih sredstev za opravljanje de-
javnosti.

Pogoji:
– stroški morajo biti v skladu z običajnimi tržnimi cenami 

in običajnim poslovanjem podjetja;
– naložba oziroma dejavnost, za katero upravičenec pri-

dobi sredstva po tem odloku, se mora ohraniti oziroma opra-
vljati vsaj še 3 leti po zaključeni naložbi.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje stroškov gradbenih in obrtniških del ter 

nakupa osnovnih sredstev do 70 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

29. člen
(spodbujanje mentorstva)

Namen je sofinanciranje mentorstva v gospodarskih su-
bjektih in s tem spodbujanje izvajanja praktičnega pouka za 
poklice, ki so pomembni za podjetništvo in obrtništvo.

Predmet je sofinanciranje mentorstva za izvajanje prak-
tičnega pouka za deficitarne poklice in poklice, ki so pomembni 
za podjetništvo in obrtništvo v Občini Jesenice.

Upravičenci:
– upravičenci, opredeljeni v prvem odstavku 7. člena tega 

odloka.
Upravičeni stroški:
– strošek nagrade za mentorja,
– usposabljanje za mentorja,
– stroški zdravniškega pregleda za dijaka oziroma varstva 

pri delu.
Pogoji:
– mentorstvo se izvaja dijakom v nižjem oziroma srednje-

šolskem poklicnem izobraževanju (najvišja zaključena doseže-
na stopnja izobraževanja: V. stopnja);

– mentorstvo se izvaja z dijaki, ki imajo stalno prebivališče 
v Občini Jesenice;

– mentor mora imeti vsaj srednjo strokovno izobrazbo V. 
stopnje in vsaj 5 let delovnih izkušenj na enakem ali podobnem 
delovnem mestu.

Višina sofinanciranja:
– sofinanciranje upravičenih stroškov do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

30. člen
(spodbujanje razvoja projektov socialnega podjetništva)

Namen je spodbujanje razvoja projektov in rast socialnih 
podjetij, kot jih opredeljujejo predpisi s področja socialnega 
podjetništva.

Predmet je stimuliranje zaposlovanja in odpiranje novih 
delovnih mest v socialnih podjetjih, zlasti za naslednje skupine 
delavcev (v skladu s 6. členom Zakona o socialnem podjetni-
štvu (Uradni list RS, št. 20/11, 90/14 – ZDU-1I in 13/18)):

– invalidi,
– brezposelne osebe z ugotovljenimi trajnimi posledicami 

telesne ali duševne okvare ali bolezni,
– dolgotrajno brezposelne osebe (so brez zaposlitve za-

dnjih 24 mesecev ali več),
– iskalci prve zaposlitve,
– brezposelne osebe nad 55 let starosti,
– brezposelne osebe brez zaključenega osnovnega ali 

nižjega poklicnega izobraževanja,
– težje zaposljive osebe,

– sofinanciranje usposabljanja in izobraževanja in krepi-
tev obveščenosti javnosti,

– zagon in rast socialnih podjetij,
– iniciative in pilotni projekti,
– prestrukturiranje v socialno podjetje.
Upravičenci:
– podjetja oziroma nepridobitne pravne osebe (društvo, 

zavod, ustanova, gospodarska družba, zadruga), ki imajo sta-
tus socialnega podjetja ter imajo sedež ali lokacijo poslovne 
enote na območju Občine Jesenice in delujejo na območju 
Občine Jesenice.

Upravičeni stroški:
– stroški bruto plač novo zaposlenih delavcev,
– obvezni prispevki delodajalca za socialno varnost,
– stroški usposabljanja in izobraževanja,
– stroški za izvedbo postopkov, potrebnih za prehod od 

iniciative do registracije socialnega podjetja,
– stroški zagona socialnih podjetij,
– stroški prestrukturiranja v socialno podjetje, storitve 

svetovanja prestrukturiranja,
– stroški nakupa strojev in opreme, potrebnih za opravlja-

nje dejavnosti socialnega podjetništva;
– stroški razvoja novih produktov in storitev,
– stroški najema poslovnega prostora za prvi 2 leti poslo-

vanja, če so v lasti Občine Jesenice.
Pogoji:
– delovno mesto, za katero je pridobljena pomoč, se mora 

ohraniti vsaj 3 leta po zaposlitvi v upravičenem obdobju;
– novo delovno mesto mora predstavljati neto poveča-

nje števila zaposlenih v primerjavi s povprečjem zadnjih 12 
mesecev;

– realizacija novega delovnega mesta mora biti izvedena 
na območju Občine Jesenice;

– za novo odprto delovno mesto je mogoče zaposliti ose-
bo s stalnim bivališčem na območju Občine Jesenice;

– zaposlitev se dokazuje s kopijo podpisane Pogodbe o 
zaposlitvi ter M1 obrazcem in Potrdilom FURS;

– v primeru, da novo zaposlenemu delavcu preneha de-
lovno razmerje pri prejemniku sredstev iz kateregakoli razloga 
pred potekom 3 let, mora prejemnik sredstev v roku 60 dni od 
prenehanja zaposlitve, zaposliti novega delavca, ki ustreza v 
tem odloku opredeljenim pogojem. V kolikor pride do zaposlitve 
novega delavca, se pogodbene obveznosti sorazmerno po-
daljšajo vendar najdlje za 60 dni. V nasprotnem primeru mora 
prejemnik dodeljenih sredstev le-ta vrniti.

Višina sofinanciranja:
– največ do višine 3 (treh) minimalnih plač, katere višino 

določi pristojno ministrstvo, skladno z Zakonom o minimalni 
plači (ZMinP) (Uradni list RS, št. 13/10, 92/15 in 83/18). V pri-
meru krajšega delovnega časa od polnega se sofinanciranje 
sorazmerno zmanjša;

– stroški nakupa strojev in opreme, potrebnih za opravlja-
nje dejavnosti socialnega podjetništva v višini 70 % nabavne 
vrednosti;

– ostali upravičeni stroški do 100 %.
Instrument dodeljevanja sredstev:
– dotacije.

V. KONČNE DOLOČBE

31. člen
(začetek veljave in uporabe)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Odlok je veljaven za čas veljavnosti Uredbe Komisije (EU) 
št. 2023/2831.

Župan
Občine Jesenice

mag. Peter Bohinec
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62. Ugotovitveni sklep o revalorizaciji vrednosti 
točke za izračun nadomestila za uporabo 
stavbnega zemljišča na območju Občine 
Jesenice za leto 2025

Na podlagi 50. člena Statuta Občine Jesenice (Uradni list 
RS, št. 101/15 in spr.) in 10. člena Odloka o nadomestilu za upo-
rabo stavbnega zemljišča za območje Občine Jesenice (Uradni 
list RS, št. 46/08, 107/10) je župan Občine Jesenice sprejel

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
o revalorizaciji vrednosti točke za izračun 

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča 
na območju Občine Jesenice za leto 2025

1. člen
Ugotovi se, da na dan 1. 1. 2025 revalorizirana vrednost 

točke za izračun nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča 
na območju Občine Jesenice za leto 2025 znaša mesečno: 
0,001877 €.

2. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije. 

Revalorizirana vrednost točke za izračun nadomestila za upo-
rabo stavbnega zemljišča na območju Občine Jesenice za leto 
2025 se uporablja od 1. 1. 2025 dalje.

Št. 422-1/2025
Jesenice, dne 3. januarja 2025

Župan
Občine Jesenice

mag. Peter Bohinec

KRŠKO

63. Sklep o določitvi odstotka od povprečne 
gradbene cene m2 stanovanjske površine, 
ki služi za določitev vrednosti stavbnega 
zemljišča, stroškov komunalnega urejanja 
in o določitvi vrednosti elementov za izračun 
valorizirane vrednosti stanovanjske hiše 
oziroma stanovanja v mestni občini Krško 
za leto 2025

Na podlagi 4. člena Odloka o določitvi odstotka od pov-
prečne gradbene cene m2 stanovanjske površine, ki služi za 
določitev vrednosti stavbnega zemljišča, stroškov komunal-
nega urejanja in o določitvi vrednosti elementov za izračun 
valorizirane vrednosti stanovanjske hiše oziroma stanovanja v 
občini Krško (Uradni list RS, št. 116/02), izdajam

S K L E P
o določitvi odstotka od povprečne gradbene 

cenem2 stanovanjske površine, ki služi  
za določitev vrednosti stavbnega zemljišča, 

stroškov komunalnega urejanja in o določitvi 
vrednosti elementov za izračun valorizirane 

vrednosti stanovanjske hiše oziroma stanovanja 
v mestni občini Krško za leto 2025

I.
S tem sklepom se usklajuje povprečna gradbena cena 

stanovanj na območju mestne občine Krško, določena v Odlo-
ku o določitvi odstotka od povprečne gradbene cene m2 stano-
vanjske površine, ki služi za določitev vrednosti stavbnega ze-

mljišča, stroškov komunalnega urejanja in o določitvi vrednosti 
elementov za izračun valorizirane vrednosti stanovanjske hiše 
oziroma stanovanja v občini Krško (Uradni list RS, št. 116/02).

II.
Povprečna gradbena cena za m2 koristne stanovanjske 

površine v mestni občini Krško na dan 31. 12. 2024 znaša 
1.605,90 €.

III.
Odstotek od povprečne gradbene cene za določitev cene 

stavbnega zemljišča (korist) v letu 2024 znaša:
1. za ureditveno območje naselja 

tipa E (Krško) 1,1 % (17,66 €/m2),
2. za ureditveno območje naselja 

tipa D (Leskovec pri Krškem, Brestanica, 
Senovo) 0,9 % (14,43 €/m2),

3. za ureditveno območje naselja 
tipa C2 (Raka, Podbočje, Koprivnica) 0,8 % (12,85 €/m2),

4. za ureditveno območje naselja 
tipa C1 (Veliki Podlog, Drnovo, Zdole, 
Veliki Trn, Dolenja vas, Senuše, Gora, 
Rožno, Gorenji Leskovec, Brezje) 0,7 % (11,24 €/m2),

5. za ureditvena območja vseh 
ostalih naselij 0,6 % (9,63 €/m2).

IV.
Stroški za komunalno urejanje zemljišča znašajo 15 % od 

povprečne gradbene cene (240,89 €/m2) od tega za:
1. individualno komunalno rabo 40 % (96,36 €/m2),
2. kolektivno komunalno rabo 60 % (144,53 €/m2).

V.
Ta sklep prične veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2025.

Št. 422-3/2019
Krško, dne 6. januarja 2025

Župan
Mestne občine Krško

Janez Kerin

LAŠKO

64. Sklep o načinu priprave participativnega 
proračuna za leto 2025

Na podlagi 3. člena Pravilnika o postopku izvedbe partici-
pativnega proračuna v Občini Laško (Uradni list RS, št. 18/24, 
98/24) je Občinski svet Občine Laško na 15. redni seji dne 
18. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o načinu priprave participativnega proračuna  

za leto 2025

1. člen
(predmet sklepa)

Občinski svet Občine Laško prične postopek izvedbe 
participativnega proračuna v Občini Laško za leto 2025.

2. člen
(postopek)

Postopek izvedbe participativnega proračuna se izvede 
skladno z določili Pravilnika o postopku izvedbe participativne-
ga proračuna v Občini Laško.
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3. člen
(višina sredstev)

Višina sredstev za izvedbo participativnega proračuna 
Občine Laško za leto 2025 znaša 90.000 EUR.

4. člen
(veljavnost)

Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenje.

Št. 410-0010/2024
Laško, dne 18. decembra 2024

Župan
Občine Laško
Marko Šantej

65. Sklep o tehnični posodobitvi Občinskega 
prostorskega načrta Občine Laško

Na podlagi 141. in 142. člena Zakona o urejanju pro-
stora (Uradni list RS, št. 199/21 in 18/23 – ZDU-1O, 78/23 – 
ZUNPEOVE, 95/23 – ZIUOPZP in 23/24) ter 13. in 21. člena 
Statuta Občine Laško (Uradni list RS, št. 79/15 – UPB1, 68/18, 
61/19 in 157/20) je Občinski svet Občine Laško na 15. redni 
seji dne 18. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o tehnični posodobitvi Občinskega prostorskega 

načrta Občine Laško

1. člen
S tem sklepom se sprejme tehnično posodobljen Občinski 

prostorski načrt Občine Laško:

Naziv prostorskega
akta:

Tehnična posodobitev Občinskega 
prostorskega načrta Občine Laško

Identifikacijska 
številka 
prostorskega akta 
v zbirki prostorskih 
aktov:

4747

2. člen
S tehnično posodobitvijo se zagotavlja ažurnost grafič-

nega dela prostorskega izvedbenega načrta s katastrom ne-
premičnin. Tehnična uskladitev je izvedena na stanje parcel iz 
katastra nepremičnin z dne 21. 7. 2024.

3. člen
V okviru tehnične posodobitve je grafični del prostorskega 

izvedbenega načrta transformiran v državni koordinatni sistem 
D96/TM.

4. člen
Tehnična posodobitev je izvedena za grafični del izved-

benega dela Občinskega prostorskega načrta Občine Laško 
(Uradni list RS, št. 3/18, 51/21 – tehnični popravek, 163/21), 
v nadaljevanju OPN, ki se v zbirki prostorskih aktov vodi pod 
identifikacijskimi številkami 832 in 2480.

5. člen
Grafični prikazi izvedbenega dela OPN, se nadomestijo 

z grafičnimi prikazi tehnično posodobljenega OPN. Ti grafični 
prikazi so:

1 Pregledna karta občine z razdelitvijo 
na liste M 1:50.000

2 Pregledna karta občine s prikazom 
osnovne namenske rabe in ključnih 
omrežij gospodarske javne infrastrukture M 1:50.000

3 Prikaz območij enot urejanja prostora, 
osnovne oziroma podrobnejše namenske 
rabe prostora in prostorskih izvedbenih 
pogojev M 1:5.000

4 Prikaz območij enot urejanja prostora in 
gospodarske javne infrastrukture M 1:5.000

6. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 

ter na spletni strani občine in začne veljati osmi dan po objavi.

Št. 3503-6/2024
Laško, dne 18. decembra 2024

Župan
Občine Laško
Marko Šantej

LENDAVA

66. Sklep o uvrstitvi delovnega mesta ravnatelja 
javnega zavoda v plačni razred za določitev 
osnovne plače

Župan Občine Lendava na podlagi petega odstavka 
11. člena Zakona o sistemu plač v javnem sektorju (Ura-
dni list RS, št. 108/09 – uradno prečiščeno besedilo, 13/10, 
59/10, 85/10, 107/10, 35/11 – ORZSPJS49a, 27/12 – odl. US, 
40/12 – ZUJF, 46/13, 25/14 – ZFU, 50/14, 95/14 – ZUPPJS15, 
82/15, 23/17 – ZDOdv, 67/17, 84/18, 204/21, 139/22, 38/24 in 
48/24 – odl. US), prvega odstavka 3. člena Uredbe o plačah 
direktorjev v javnem sektorju (Uradni list RS, št. 68/17, 4/18, 
30/18, 116/21, 180/21, 29/22, 89/22, 112/22, 157/22, 25/23, 
64/23, 79/23 in 96/24) in s soglasjem Ministrstva za vzgojo in 
izobraževanje št. 1007-2/2024-3350-74 prejetega dne 27. 12. 
2024, v zvezi z uvrstitvijo delovnega mesta ravnatelja Vrtca 
Lendava – Lendvai Óvoda v plačni razred, izdajam

S K L E P
o uvrstitvi delovnega mesta ravnatelja javnega 
zavoda v plačni razred za določitev osnovne 

plače

I.
Delovno mesto ravnatelja Vrtca Lendava – Lendvai Óvo-

da se za določitev osnovne plače uvrsti v 51. plačni razred.

II.
Ministrstvo za vzgojo in izobraževanje je dne 20. 12. 2024 

podalo soglasje št. 1007-2/2024-3350-74 k uvrstitvi v plačni 
razred iz prve točke tega sklepa.

III.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 6. decembra 
2024 dalje.

Št. 014-0020/2024-6
Lendava, dne 31. decembra 2024

Župan
Občine Lendava
Janez Magyar
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LJUBNO

67. Sklep o tehnični posodobitvi Občinskega 
prostorskega načrta Občine Ljubno – SD/TP 
OPN 1

Na podlagi drugega odstavka 141. člena in 142. člena 
Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 199/21, 18/23 – 
ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE, 95/23 – ZIUOPZP in 23/24) ter 
8. člena Statuta Občine Ljubno (Uradni list RS, št. 56/17) je Ob-
činski svet Občine Ljubno na 13. seji dne 24. 10. 2024 sprejel

S K L E P
o tehnični posodobitvi Občinskega prostorskega 

načrta Občine Ljubno – SD/TP OPN 1

1. člen
S tem sklepom se sprejme tehnična posodobitev grafič-

nega dela izvedbenega dela Občinskega prostorskega načrta 
Občine Ljubno – SD/TP OPN 1, ki se v zbirki prostorskih aktov 
vodi pod identifikacijsko številko 3958.

2. člen
S tehnično posodobitvijo se zagotavlja ažurnost namen-

ske rabe prostora izvedbenega dela Občinskega prostorskega 
načrta Občine Ljubno (Uradni list RS, št. 70/19) s katastrom 
nepremičnin na celotnem območju Občine Ljubno. Tehnična 
uskladitev je izvedena na stanje parcel iz katastra nepremičnin 
z dne 21. 1. 2024, v državnem koordinatnem sistemu D96/TM.

3. člen
Tehnična posodobitev je izvedena za prikaz namenske 

rabe prostora iz grafičnega dela Občinskega prostorskega 
načrta Občine Ljubno.

4. člen
Grafični prikazi izvedbenega dela OPN se nadomestijo z 

grafičnimi prikazi tehnično posodobljenega OPN Občine Ljubno 
(SD/TP OPN 1), in sicer prikazi:

– Pregledna karta občine z razdelitvijo na liste (M 1:50000),
– Pregledna karta občine s prikazom osnovne namen-

ske rabe in ključnih omrežij gospodarske javne infrastrukture 
(M 1:50000),

– Prikaz območij enot urejanja prostora, osnovne oziroma 
podrobnejše namenske rabe prostora in prostorskih izvedbenih 
pogojev (M 1:5000),

– Prikaz območij enot urejanja prostora in gospodarske 
javne infrastrukture (M 1:5000).

5. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije ter 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 350-06/2023-24
Ljubno ob Savinji, dne 24. oktobra 2024

Župan
Občine Ljubno

Franjo Naraločnik

MURSKA SOBOTA

68. Sklep o ugotovitvi prenehanja funkcije članice 
Občinske volilne komisije Mestne občine 
Murska Sobota

Na podlagi 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 
83/12, 68/17, 93/20 – odl. US in 102/24), 32.a člena Zakona 

o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno pre-
čiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 11/14 
– popr., 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE, 62/24 – odl. US in 102/24 
– ZLV-K) in 19. člena Statuta Mestne občine Murska Sobota 
(Uradni list RS, št. 53/23) je Mestni svet Mestne občine Murska 
Sobota na 16. redni seji dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o ugotovitvi prenehanja funkcije  

članice Občinske volilne komisije  
Mestne občine Murska Sobota

I.
Alenki Samec, Murska Sobota, Vrazova ulica 6, preneha 

funkcija članice Občinske volilne komisije Mestne občine Mur-
ska Sobota, zaradi odstopa.

II.
Ta sklep velja z dnem sprejema in se objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 014-0016/2024-3(131)
Murska Sobota, dne 19. decembra 2024

Župan
Mestne občine Murska Sobota

Damjan Anželj

69. Sklep o ugotovitvi prenehanja funkcije člana 
in imenovanju nadomestnega člana Občinske 
volilne komisije Mestne občine Murska Sobota

Na podlagi 4., 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 
83/12, 68/17, 93/20 – odl. US in 102/24), 25. člena Zakona 
o volitvah v državni zbor (Uradni list RS, št. 109/06 – uradno 
prečiščeno besedilo, 54/07 – odl. US, 23/17, 29/21 in 12/24) 
in 19. člena Statuta Mestne občine Murska Sobota (Uradni list 
RS, št. 53/23) je Mestni svet Mestne občine Murska Sobota na 
16. redni seji dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o ugotovitvi prenehanja funkcije člana 

in imenovanju nadomestnega člana Občinske 
volilne komisije Mestne občine Murska Sobota

I.
Ugotovi se, da je članu Občinske volilne komisije Mestne 

občine Murska Sobota Igorju Vitezu iz Murske Sobote, Ulica 
Štefana Kuzmiča 25, po zakonu prenehala funkcija člana te vo-
lilne komisije, ker je dne 20. 10. 2022 predlagatelj Ciril Meško in 
skupina volivcev pri Občinski volilni komisiji vložila kandidaturo 
Igorja Viteza za člana sveta Mestne četrti Park.

II.
V Občinsko volilno komisijo Mestne občine Murska Sobo-

ta se za preostanek mandata imenuje:
– član: Drago Ružič, Krog, Brodarska ulica 42.

III.
Ta sklep velja z dnem sprejema in se objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 012-0017/2024-2(131)
Murska Sobota, dne 19. decembra 2024

Župan
Mestne občine Murska Sobota

Damjan Anželj
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PIVKA

70. Ugotovitveni sklep o vrednosti točke NUSZ 
za leto 2025

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
Občinski svet Občine Pivka ni sprejel vrednosti točke 

NUSZ za leto 2025, zato na podlagi 30. člena Statuta Občine 
Pivka (Uradni list RS, št. 58/99, 77/00, 24/01, 110/05, 52/07, 
54/10, 111/13 in 96/22) in drugega odstavka 11. člena Odloka 
o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča v Občini Pivka 
(Uradni list RS, št. 121/23) ugotavljam, da znaša vrednost toč-
ke za odmero nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča v 
Občini Pivka za leto 2025:

– za zazidano stavbno zemljišče 0,00112 EUR/m2,
– za nezazidano stavbno zemljišče 0,000224 EUR/m2.
Vrednost točke je sestavljena iz vrednosti točke za leto 

2024, ki znaša:
– za zazidano stavbno zemljišče 0,0011 EUR/m2,
– za nezazidano stavbno zemljišče 0,00022 EUR/m2

in ugotovljenega indeksa rasti cen od 1. januarja 2024 do 1. ja-
nuarja 2025, ki znaša 1,019.

Št. 032-1/2025-1
Pivka, dne 6. januarja 2025

Župan
Občine Pivka

Robert Smrdelj

POSTOJNA

71. Ugotovitveni sklep o vrednosti točke NUSZ 
za leto 2025

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
Občinski svet Občine Postojna ni sprejel vrednosti točke 

NUSZ za leto 2025, zato na podlagi 16. člena Statuta Občine 
Postojna (Uradni list RS, št. 58/22 – UPB1) in drugega odstavka 
11. člena Odloka o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča 
v Občini Postojna (Uradni list RS, št. 69/19, 128/20) ugotavljam, 
da znaša vrednost točke za odmero nadomestila za uporabo 
stavbnega zemljišča v Občini Postojna za leto 2025:

– za zazidano stavbno zemljišče 0,001556 EUR/m2,
– za nezazidano stavbno zemljišče 0,001556 EUR/m2.
Vrednost točke je sestavljena iz vrednosti točke za leto 

2024, ki znaša:
– za zazidano stavbno zemljišče 0,001527 EUR/m2,
– za nezazidano stavbno zemljišče 0,001527 EUR/m2.

in ugotovljenega indeksa rasti cen od 1. januarja 2024 do 1. ja-
nuarja 2025, ki znaša 1,019.

Št. 422-2/2025
Postojna, dne 7. januarja 2025

Župan
Občine Postojna
Igor Marentič

RADEČE

72. Odlok o proračunu Občine Radeče za leto 2025

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 

ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 29. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB4, 14/13, 101/13, 55/15 
– ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18 in 195/20 – v nadaljevanju 
ZJF, 183/23 – ZDV-1O, 76/23) in 125. člena Statuta Občine 
Radeče (Uradni list RS, št. 152/20) je Občinski svet Občine 
Radeče na 19. redni seji dne 19. 12. 2024 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Radeče za leto 2025

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se za Občino Radeče za leto 2025 dolo-
čajo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadol-
ževanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine 
(v nadaljnjem besedilu: proračun).

2. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA 
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-
ki po ekonomski klasifikaciji do ravni kontov.

Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov do-
loča v naslednjih zneskih:
A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v EUR
Skupina/Podskupina kontov/Konto/Podkonto 2025
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 6.798.815,63
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 4.776.574,00

70 DAVČNI PRIHODKI (700+703+704+706) 3.894.574,00
700 Davki na dohodek in dobiček 3.357.674,00
703 Davki na premoženje 298.900,00
704 Domači davki na blago in storitve 238.000,00
706 Drugi davki 0,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 
(710+711+712+713+714) 882.000,00
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 694.000,00
711 Takse in pristojbine 5.000,00
712 Globe in druge denarne kazni 7.000,00
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 24.000,00
714 Drugi nedavčni prihodki 152.000,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI (720+721+722) 264.253,69
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 206.717,50
721 Prihodki od prodaje zalog 0,00
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih sredstev 57.536,19

73 PREJETE DONACIJE (730+731+732) 15.000,00
730 Prejete donacije iz domačih virov 15.000,00
731 Prejete donacije iz tujine 0,00

74 TRANSFERNI PRIHODKI (740+741) 1.742.987,94
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 1.453.327,94
741 Prejeta sredstva iz državn. proračuna 
iz sred. proračuna Evropske unije 289.660,00

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE (787) 0,00
787 Prejeta sredstva od drugih evropskih 
institucij 0,00
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II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43+45) 7.686.093,86
40 TEKOČI ODHODKI 

(400+401+402+403+409) 1.305.780,30
400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 420.489,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 65.300,00
402 Izdatki za blago in storitev 627.391,30
403 Plačila domačih obresti 80.000,00
409 Rezerve 112.600,00

41 TEKOČI TRANSFERI 
(410+411+412+413+414) 2.900.232,00
410 Subvencije 61.000,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 1.257.650,00
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam 283.481,00
413 Drugi tekoči domači transferi 1.298.101,00
414 Tekoči transferi v tujino 0,00

42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 3.330.837,86
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 3.330.837,86

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI (431+432) 149.243,70
431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 115.335,48
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 33.908,22

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.) 
(SKUPAJ PRIHODKI MINUS SKUPAJ 
ODHODKI) –887.278,23

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752+753) 116.278,23

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 116.278,23
750 Prejeta vračila danih posojil –
751 Prodaja kapitalskih deležev 116.278,23
752 Kupnine iz naslova privatizacije –
753 Prejeta vračila danih posojil 
subjektom, vključenim v enotno 
upravljanje sredstev sistema EZR –

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 67.000,00

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 67.000,00
440 Dana posojila –
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in finančnih naložb 67.000,00
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije –
443 Povečanje namen. premož. v jav. 
skladih in drugih prav. osebah jav. prava, 
ki imajo premoženje v svoji lasti –

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 49.278,23

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500+501) 800.000,00
50 ZADOLŽEVANJE 800.000,00

500 Domače zadolževanje 800.000,00
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 202.000,00
55 ODPLAČILA DOLGA 202.000,00

550 Odplačila domačega dolga 202.000,00

IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  
NA RAČUNU (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –240.000,00

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII) 598.000,00
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 887.278,23
XII. STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH DNE 

31. 12. PRETEKLEGA LETA 240.000,00
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte ter podkonte, 
določene s predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk 
podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu od-
loku in se objavita na spletni strani občine www.radece.si in na 
oglasni deski v hodniku Občine Radeče.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.

3. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
(izvrševanje proračuna)

Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke pod-
konta.

4. člen
(namenski prihodki in odhodki proračuna)

Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, do-
ločenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF, tudi 
naslednji prihodki:

– prihodki požarne takse po 59. členu Zakona o varstvu 
pred požarom (Uradni list RS, št. 3/07 – UPB1, 9/11 in 83/12), 
ki se uporabijo za namen, določen v tem zakonu

– prihodki krajevnih skupnosti Jagnjenica, Radeče, Svib-
no in Vrhovo:

– prihodki od občanov, ki se uporabijo za namene, za 
katere se pobirajo

– grobnine, ki se namensko uporabijo za tekoče stro-
ške, vzdrževanje in obnovo pokopališča

– okoljske dajatve, ki se uporabijo za odobrene namenske 
investicije

– prejeta sredstva za sofinanciranje investicij ali drugih 
točno določenih nalog

– najemnine za komunalno infrastrukturo
– drugi prihodki, ki jih določi občina.

5. člen
(prerazporejanje pravic porabe)

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spre-
jeti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna za 
leto izvrševanja.

O prerazporeditvah pravic porabe v posebnem delu pro-
računa med proračunskimi postavkami med glavnimi programi 
v okviru in med področji proračunske porabe kakor tudi med 
podprogrami v okviru glavnih programov odloča na predlog ne-
posrednega uporabnika predstojnik neposrednega uporabnika 
župan oziroma v primeru ožjih delov občin predsednik sveta.

Župan dvakrat letno poroča občinskemu svetu o veljav-
nem proračunu in njegovi realizaciji.

6. člen
(največji dovoljeni obseg prevzetih obveznosti  

v breme proračunov prihodnjih let)
Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 

ki so vključeni v načrt razvojnih programov, odda javno naročilo 
za celotno vrednost projekta, če so zanj načrtovane pravice 
porabe na proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.
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Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za investi-
cijske odhodke in investicijske transfere ne sme presegati 70 % 
pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega 
uporabnika, od tega:

1. v letu 2025 50 % navedenih pravic porabe in
2. v ostalih prihodnjih letih 50 % navedenih pravic porabe.
Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-

rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago in 
storitve in za tekoče transfere, ne sme presegati 25 % pravic 
porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika.

Omejitve iz prvega in drugega odstavka tega člena ne ve-
ljajo za prevzemanje obveznosti z najemnimi pogodbami, razen 
če na podlagi teh pogodb lastninska pravica preide oziroma 
lahko preide iz najemodajalca na najemnika, in prevzemanje 
obveznosti za dobavo elektrike, telefona, vode, komunalnih 
storitve in drugih storitev, potrebnih za operativno delovanje 
neposrednih uporabnikov.

Prevzete obveznosti iz drugega in tretjega odstavka tega 
člena se načrtujejo v finančnem načrtu neposrednega uporab-
nika in načrtu razvojnih programov.

7. člen
(spremljanje in spreminjanje načrta razvojnih programov)

Neposredni uporabnik vodi evidenco projektov iz veljav-
nega načrta razvojnih programov.

Spremembe veljavnega načrta razvojnih programov so 
uvrstitev projektov v načrt razvojnih programov in druge spre-
membe projektov.

Neposredni uporabnik mora v 30 dneh po uveljavitvi pro-
računa uskladiti načrt razvojnih programov z veljavnim prora-
čunom. Neusklajenost med veljavnim proračunom in veljavnim 
načrtom razvojnih programov je dopustna le v delih, kjer se 
projekti financirajo z namenskimi prejemki.

Po preteku roka iz prejšnjega odstavka o spremembi 
vrednosti veljavnih projektov do 20 % izhodiščne vrednosti 
odloča predstojnik neposrednega uporabnika (župan oziroma 
v primeru ožjih delov občin svet ali predsednik sveta, če je tako 
določeno v statutu) lahko spreminja vrednost projektov v načrtu 
razvojnih programov. Občinski svet odloča o uvrstitvi projektov 
v veljavni načrt razvojnih programov in o spremembi vrednosti 
projektov nad 20 % izhodiščne vrednosti projektov.

Projekte, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto, 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, 
neposredni uporabnik uvrsti v načrt razvojnih programov v 30 
dneh po uveljavitvi proračuna.

8. člen
(proračunski skladi)

Proračunski skladi so:
1. proračunska rezerva, oblikovana po ZJF,
2. rezervni stanovanjski sklad.
Proračunska rezerva se v letu 2025 oblikuje v višini 

12.000 evrov.
Na predlog za finance pristojnega organa občinske upra-

ve odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve za namene 
iz drugega odstavka 49. člena ZJF do višine 30.000 evrov 
župan in o tem s pisnimi poročili obvešča občinski svet.

4. POSEBNOSTI UPRAVLJANJA IN PRODAJE 
STVARNEGA IN FINANČNEGA PREMOŽENJA

9. člen
(odpis dolgov)

Če so izpolnjeni pogoji iz tretjega odstavka 77. člena ZJF, 
lahko župan v letu 2025 odpiše dolgove, ki jih imajo dolžniki do 
občine, in sicer največ do skupne višine 1.000 evrov.

5. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE  
IN JAVNEGA SEKTORJA

10. člen
(obseg zadolževanja občine in izdanih poroštev občine)

Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 
prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za proračun leta 2025 lahko zadolži do 
višine 600.000,00 evrov za izvedbo naslednjih investicij:

– za investicije, ki se bodo sofinancirale iz projektnih 
sredstev EU in države;

– za izgradnjo kanalizacijske infrastrukture;
– za izgradnjo cestne infrastrukture;
– za izgradnjo vodovodov;
– spodbujanje rabe sončne energije.
Za potrebe začasnega financiranja projektov financiranih 

z viri EU se občina lahko v letu 2025 kratkoročno zadolži do 
višine 200.000,00 evrov. V primeru, da črpanje in odplačilo po-
sojila nista v istem proračunskem letu občina pridobi soglasje 
k zadolžitvi.

Če se zaradi neenakomernega pritekanja prejemkov iz-
vrševanje proračuna ne more uravnovesiti, se občina lahko 
likvidnostno zadolži, vendar največ do višine 5 % zadnjega 
sprejetega proračuna. Dolg iz tega naslova mora občina odpla-
čati do konca proračunskega leta, to je do 31. 12. 2025.

11. člen
(obseg zadolževanja in izdanih poroštev posrednih 

uporabnikov občinskega proračuna, in javnih podjetij,  
katerih ustanoviteljica je občina ter pravnih oseb,  

v katerih ima občina neposredno ali posredno  
prevladujoč vpliv na upravljanje)

Posredni uporabniki občinskega proračuna, javna podje-
tja, katerih ustanoviteljica je občina ter druge pravne osebe, v 
katerih ima občina neposredno ali posredno prevladujoč vpliv se 
lahko v letu 2025 zadolžijo do skupne višine 150.000,00 evrov 
(od tega JP KOMUNALA Radeče do 50.000,00 eur, JZ KTRC 
Radeče do 100.000,00 eur za začasno financiranje projektov), 
ob pogoju, da predhodno pridobijo pisno soglasje občinskega 
sveta v skladu z določili Zakona o financiranju občin in da imajo 
zagotovljena sredstva za servisiranje dolga iz neproračunskih 
virov. Izdana soglasja se ne štejejo v največji obseg možnega 
zadolževanja občine, določen v 10.b členu ZFO-1.

Občina Radeče v letu 2025 ne bo dajala poroštev za iz-
polnitev obveznosti javnih zavodov ter javnega podjetja, katerih 
ustanoviteljica je Občina Radeče.

6. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

12. člen
(začasno financiranje v letu 2025)

V obdobju začasnega financiranja Občine Radeče v letu 
2025, če bo začasno financiranje potrebno, se uporablja ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

13. člen
(uveljavitev odloka)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 410-79/2024
Radeče, dne 23. decembra 2024

Župan
Občine Radeče
Tomaž Režun
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73. Sklep o Letnem načrtu pridobivanja 
nepremičnega premoženja Občine Radeče 
za leto 2025

Na podlagi 29. in 51. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 24. člena Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
list RS, št. 11/18, 79/18), 2. člena Uredbe o stvarnem premože-
nju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, 
št. 31/18) in 95. člena Statuta Občine Radeče (Uradni list RS, 
št. 152/20) je Občinski svet Občine Radeče na 12. redni seji 
dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o Letnem načrtu pridobivanja nepremičnega 

premoženja Občine Radeče za leto 2025

1. S tem sklepom se določi Letni načrt pridobivanja nepre-
mičnega premoženja Občine Radeče za leto 2025.

2. Za realizacijo odhodkov proračuna Občine Radeče 
za leto 2025 iz naslova nakupa nepremičnega premoženja se 
predvideva nakup nepremičnin:

– Zemljišča v vrednosti 99.892,27 € (glej specifikacijo v 
prilogi);

– Stavbe v vrednosti 125.000,00 € (glej specifikacijo v 
prilogi);

3. Vrednost nepremičnin se določi na podlagi cenitve 
sodno zapriseženega cenilca.

4. Pogodbe o nakupu nepremičnin podpiše župan Občine 
Radeče.

5. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 900-6/2024/23
Radeče, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Radeče
Tomaž Režun

74. Sklep o Letnem načrtu razpolaganja 
z nepremičnim premoženjem Občine Radeče 
za leto 2025

Na podlagi 29. in 51. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 24. člena Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
list RS, št. 11/18, 79/18), 2. člena Uredbe o stvarnem premože-
nju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, 
št. 31/18) in 123. člena Statuta Občine Radeče (Uradni list RS, 
št. 152/20) je Občinski svet Občine Radeče na 12. redni seji 
dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o Letnem načrtu razpolaganja z nepremičnim 

premoženjem Občine Radeče za leto 2025

1. S tem sklepom se določi Letni načrt razpolaganja z 
nepremičnin premoženjem Občine Radeče za leto 2025.

2. Za realizacijo prihodkov proračuna Občine Radeče 
za leto 2025 iz naslova prodaje nepremičnega premoženja 
se prodajo zgradbe in drugi prostori v orientacijski vredno-

sti 254.253,69 €, kmetijska zemljišča v orientacijski vredno-
sti 5.811,00 € ter stavbna zemljišča v orientacijski vrednosti 
51.725,19 € in zgradbe oziroma poslovni prostori 196.717,50 €.

3. Vrednost nepremičnin se določi na podlagi cenitve 
sodno zapriseženega cenilca.

4. Individualni program razpolaganja z nepremičnim pre-
moženjem in pogodbo o prodaji premoženja podpiše župan 
Občine Radeče.

5. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 900-6/2024/24
Radeče, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Radeče
Tomaž Režun

75. Sklep o Letnem načrtu razpolaganja 
s premičnim premoženjem Občine Radeče 
za leto 2025

Na podlagi 29. in 51. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 24. člena Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
list RS, št. 11/18, 79/18), 2. člena Uredbe o stvarnem premože-
nju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, 
št. 31/18) in 123. člena Statuta Občine Radeče (Uradni list RS, 
št. 152/20) je Občinski svet Občine Radeče na 12. redni seji 
dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o Letnem načrtu razpolaganja s premičnim 
premoženjem Občine Radeče za leto 2025

1. S tem sklepom se določi Letni načrt razpolaganja s 
premičnim premoženjem Občine Radeče za leto 2025.

2. Za realizacijo prihodkov proračuna Občine Radeče za 
leto 2025 iz naslova prodaje premičnega premoženja se pro-
daja oprema na zbirnem centru Ceroz – Neža v orientacijski 
vrednosti 8.500,00 € (7,07 % delež).

3. Individualni program razpolaganja s premičnim pre-
moženjem in pogodbo o prodaji premoženja podpiše župan 
Občine Radeče.

4. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 900-6/2024/22
Radeče, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Radeče
Tomaž Režun

76. Sklep o Letnem načrtu razpolaganja 
s premičnim premoženjem Krajevne skupnosti 
Vrhovo za leto 2025

Na podlagi 29. in 51. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF in 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE), 24. člena Zakona o stvarnem 
premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni 
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list RS, št. 11/18, 79/18), 2. člena Uredbe o stvarnem premože-
nju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, 
št. 31/18) in 123. člena Statuta Občine Radeče (Uradni list RS, 
št. 152/20) je Občinski svet Občine Radeče na 12. redni seji 
dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o Letnem načrtu razpolaganja s premičnim 
premoženjem Krajevne skupnosti Vrhovo  

za leto 2025

1. S tem sklepom se določi Letni načrt razpolaganja s 
premičnim premoženjem Občine Radeče za leto 2025.

2. Za realizacijo prihodkov proračuna Občine Radeče 
– KS Vrhovo za leto 2025 iz naslova prodaje premičnega pre-
moženja se proda freza za odstranjevanje snega v orientacijski 
vrednosti 1.500,00 €.

3. Individualni program razpolaganja s premičnim premo-
ženjem in pogodbo o prodaji premoženja podpiše predsednik 
KS Vrhovo.

4. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 900-6/2024/21
Radeče, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Radeče
Tomaž Režun

SEVNICA

77. Odlok o Občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu za gradnjo poslovno-skladiščnega 
objekta s stanovanjskimi prostori in pomožnih 
objektov – Dolenji Boštanj ID št. prostorskega 
akta: 4209

Na podlagi 129. člena in v povezavi s 119. členom Zako-
na o urejanju prostora (ZUreP-3) (Uradni list RS, št. 199/21, 
18/23 – ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE, 95/23 – ZIUOPZP in 
23/24) ter 8. in 18. člena Statuta Občine Sevnica (Uradni list 
RS, št. 46/15 – UPB, 17/17 in 44/18) je Občinski svet Občine 
Sevnica na 20. redni seji dne 18. 12. 2024 sprejel

O D L O K
o Občinskem podrobnem prostorskem načrtu  

za gradnjo poslovno-skladiščnega objekta  
s stanovanjskimi prostori in pomožnih  

objektov – Dolenji Boštanj  
ID št. prostorskega akta: 4209

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
(podlaga za izdelavo)

(1) S tem odlokom se, ob upoštevanju določb Odloka o 
Občinskem prostorskem načrtu Občine Sevnica (Uradni list RS, 
št. 94/12, 100/12 – popr., 57/13, 1/16, 17/16, 33/18, 70/19, 20/22, 
23/22 – popr., 125/22, 58/23, 121/23 in 39/24 – v nadaljevanju: 
OPN), sprejme Občinski podrobni prostorski načrt za gradnjo 
poslovno-skladiščnega objekta s stanovanjskimi prostori in po-
možnih objektov – Dolenji Boštanj (v nadaljevanju: OPPN).

(2) OPPN je izdelala družba Demida arhitektura d.o.o., 
Prešernova ulica 1, 8290 Sevnica, pod št. 13/2024.

II. VSEBINA

2. člen
(vsebina OPPN)

Določbe tega odloka vsebujejo:
A) TEKSTUALNI DEL:
1. Opis prostorske ureditve;
2. Urbanistične, arhitekturne in krajinske rešitve;
3. Načrt gradbenih parcel;
4. Etapnost izvedbe prostorske ureditve;
5. Zasnovo projektnih rešitev in pogojev glede priključe-

vanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno 
javno dobro;

6. Rešitve in ukrepe za varovanje zdravja;
7. Rešitve in ukrepe za celostno ohranjanje kulturne de-

diščine;
8. Rešitve in ukrepe za varovanje okolja ter ohranjanja 

narave;
9. Rešitve in ukrepe za obrambo ter varstvo pred narav-

nimi in drugimi nesrečami, vključno z varstvom pred požarom;
10. Vplive in povezave s sosednjimi enotami urejanja 

prostora;
11. Velikost dopustnih odstopanj od funkcionalnih, obliko-

valskih in tehničnih rešitev;
12. Obveznosti investitorjev nepremičnine pri izgradnji 

komunalne opreme, pogoje in zahteve za izvajanje načrta;
13. Grafične priloge;
14. Seznam prilog;
15. Izjavo odgovornega prostorskega načrtovalca.
B) GRAFIČNI DEL:
1. Prikaz namenske rabe iz prostorskega akta M 1:5000
2. Območje OPPN z obstoječim parcelnim 

stanjem M 1:1000
3. Geodetski načrt M 1:1000
4. Ureditvena situacija M 1:500
5. Prikaz vplivov in povezav s sosednjimi 

območji M 1:2000
6. Situacija komunalne in energetske 

infrastrukture M 1:500
7. Prikaz ureditev, potrebnih za obrambo 

ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami 
vključno z varstvom pred požarom M 1:500

8. Načrt gradbenih parcel M1:500
9. Geodetsko zazidalna situacija M 1:500
10. Prerezi M 1:500

III. OPIS PROSTORSKE UREDITVE

3. člen
(območje urejanja)

(1) Območje OPPN je umeščeno med javno potjo št. JP 
872151 Boštanj na severozahodni strani in regionalno železni-
ško progo št. 81 Sevnica – Trebnje na jugovzhodni strani, na 
severni strani je stanovanjska gradnja, na južni pa nepozidano 
stavbno zemljišče z delavnico in poslovnim objektom.

(2) Območje OPPN je z OPN opredeljeno kot del enote 
urejanja DB19.jsm, kjer je določena podrobna namenska raba 
CU – osrednje območje centralnih dejavnosti.

(3) Površina območja OPPN znaša 2421,00 m2.
(4) OPPN obsega zemljišče s parc. št. 283/14, k.o. 

1381 Boštanj.

4. člen
(vplivi in povezave)

(1) Obravnavana enota urejanja prostora je umeščena v 
osrednjem območju centralnih dejavnosti, ki bo z načrtovanimi 
objekti povezovala že obstoječe. Gre za dejavnost, ki se v celoti 
navezuje na obstoječe.
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(2) Območje urejanja je nepozidano stavbno zemljišče, 
ki ima zgrajeno javno prometno in komunalno infrastrukturo, s 
katerih se zagotavlja dostop in priključevanje na obstoječo go-
spodarsko javno infrastrukturo preko individualnih priključkov.

(3) Ohranja se relief ob jugovzhodni strani, kjer poteka 
regionalna železniška proga št. 81 Sevnica–Trebnje in pločnik 
ob javni poti št. JP 872151 Boštanj.

(4) Predvideni posegi ne bodo imeli negativnih vplivov na 
obstoječo rabo prostora in zgrajeno gospodarsko infrastrukturo.

(5) Vplivi in povezave s sosednjimi območji so razvidni iz 
grafične priloge št. 5. Prikaz vplivov in povezav s sosednjimi 
območji.

5. člen
(vrste dopustnih dejavnosti)

(1) Na območju OPPN so dovoljene terciarne dejavnosti 
z bivanjem, slednje zunaj pritličja.

(2) Terciarne dejavnosti so: G Trgovina, vzdrževanje in 
popravila motornih vozil; H Promet in skladiščenje; I Gostin-
stvo; J Informacijske in komunikacijske dejavnosti; K Finančne 
in zavarovalniške dejavnosti; L Poslovanje z nepremičninami; 
M Strokovne, znanstvene in tehnične dejavnosti (razen 75. Ve-
terinarstva); N Druge raznovrstne poslovne dejavnosti.

6. člen
(vrste dopustnih gradenj)

Na območju OPPN so dovoljene naslednje vrste gradenj:
– gradnja novih objektov;
– gradnja začasnih objektov;
– odstranitve objektov;
– dozidave in nadzidave objektov;
– rekonstrukcije objektov;
– spremembe namembnosti;
– redna investicijska in vzdrževalna dela.

7. člen
(vrste dopustih objektov glede na namen)

Na območju OPPN so dovoljene naslednje vrste dopu-
stnih objektov glede na namen oziroma po klasifikaciji vrst 
objektov (CC-SI):

– 12420 Garažne stavbe, 12510 Industrijske stavbe, 
12520 Rezervoarji, silosi in skladišča (razen skladišča nevar-
nih in nenevarnih odpadkov), 12745 Stavbe za funkcionalno 
dopolnitev, 12746 Druge stavbe, ki niso uvrščene drugje, 12203 
Druge poslovne stavbe, 12301 Trgovske stavbe (razen nakupo-
valnih centrov, trgovskih centrov, veleblagovnic, pokritih tržnic), 
12304 Stavbe za storitvene dejavnosti (razen stavb za pripravo 
hrane (catering)), 12640 Dovoljene samo zobozdravstvene 
ordinacije, 21121 Lokalne ceste in javne poti, nekategorizira-
ne javne poti, 21122 Parkirišča izven vozišča, 22210 Lokalni 
(distribucijski) plinovod, 22221 Lokalni vodovodi za pitno vodo 
in cevovodi za tehnološko vodo, 22231 Cevovodi za odpadno 
vodo, 22232 Čistilne naprave, 22241, Lokalni (distribucijski) 
elektroenergetski vodi, 22242 Lokalna (dostopovna) komunika-
cijska omrežja, 24205 Objekti za preprečitev zdrsa in ograditev, 
24206 Odprta skladišča in odprte prodajne površine, 24208 
Drugi gradbeno inženirski objekti, ki niso uvrščeni drugje;

– zahtevni, manj zahtevni, nezahtevni in enostavni objekti 
v skladu z Uredbo o razvrščanju objektov;

– dopustni so tudi objekti, ki so proizvod kot celota dan na 
trg, če objekt izpolnjuje zahteve iz predpisov, ki urejajo splošno 
varnost proizvodov;

– ne glede na zgoraj navedeno so dopustni tudi: priključki, 
vrtine za zajem toplote iz vode in zemljine, ekološki otok, objekti 
za oglaševanje in informacijski pano, naprava in gradbeni ele-
ment za opazovanje naravnih pojavov, naravnih virov in stanja 
okolja, urbana oprema in spominska obeležje, ki se gradijo 
na obstoječih javnih površinah, zunanja naprava in zunanja 
oprema za proizvodnjo in shranjevanje električne energije iz 
obnovljivih virov energije.

IV. POGOJI IN USMERITVE ZA PROJEKTIRANJE  
IN GRADNJO

8. člen
(opis načrtovanih objektov in površin)

(1) Območje OPPN ima eno gradbeno parcelo (GP1).
(2) Na gradbeni parceli »GP1« je predvidena gradnja 

skladiščnega objekta s poslovnimi in stanovanjskimi prostori 
kot glavne stavbe, pomožnega objekta in ureditev parkirnih in 
manipulativnih površin.

(3) Glavni objekt se locira v skladu z grafično prilogo, 
z upoštevanjem določenega odmika od sosednjih gradbenih 
parcel in gradbene linije.

(4) Poleg glavnega objekta se v sklopu gradbene parcele 
gradijo tudi pomožne stavbe, kot so skladišča, in nezahtevni 
ter enostavni objekti skladno z Uredbo o razvrščanju objektov. 
Nezahtevni in enostavni objekti niso prikazani v grafičnih pri-
logah in se locirajo znotraj gradbene parcele z upoštevanjem 
določenega faktorja zazidanosti in predpisanega odmika od 
sosednjih zemljišč.

(5) Višinske razlike na gradbeni parceli se premaguje z 
brežinami, stopnicami, klančinami in podpornimi zidovi višine 
do 1,50 m. Kote manipulativnih prometnih površin se prilagajajo 
niveleti vozišča dovozne ceste z odstopanjem ± 4 %.

9. člen
(pogoji in usmeritve za projektiranje in gradnjo)

(1) Glavne stavbe:
– lega objekta: okvirno po geodetsko zazidalni situaciji, 

razen pri glavnem objektu, kjer se mora objekt vsaj z vogalom 
dotikati gradbene linije. Dovoljena je postavitev sekundarnega 
kubusa izven gradbene linije, s tem da se mora upoštevati 
predpisani odmik od gradbenih parcel. Lokacije nezahtevnih in 
enostavnih objektov, ki niso prikazane v grafičnih prilogah, so 
znotraj gradbene parcele, z upoštevanjem predpisanega odmika 
od gradbenih parcel. Pri postavitvi le-teh mora biti zagotovljena 
cona preglednosti in pridobljeno pozitivno mnenje upravljavca;

– horizontalni gabarit: z arhitekturnimi detajli: 36,50 m 
x 15,20 m + 12,25 m x 2,0 m (± 10 %), pri čemer se upošte-
va faktor zazidanosti, ki znaša 0,7. K osnovnemu kubusu je 
dovoljeno dodajanje sekundarnih kubusov, ki pa po velikosti 
(površini) ne smejo presegati zazidalne površine osnovnega 
objekta. Tlorisna zasnova je pravokotne, kvadratne in ostalih 
oblik (nepravilne, prerezane). Razmerje stranic ni predpisano;

– vertikalni gabarit: do tri etaže, višine osnovnega in se-
kundarnega kubusa do 11,00 m, nad koto ± 0,00 m, ki je kota 
etaže na stiku z manipulativnimi površinami. Višine etaž morajo 
biti prilagojene namembnostjo prostorov, dovoljena je izvedba 
medetaž. Višina sekundarnega kubusa ne sme presegati viši-
ne osnovnega kubusa. Pri etažah je dovoljen zamik zunaj ali 
znotraj osnovnega tlorisa objekta.

Dovoljene so tolerance višinske kote etaže na stiku z ze-
mljiščem do ± 50 cm, ki so prikazane v grafični prilogi, s tem da 
se kote zunanjih manipulativnih površin prilagajajo cestnemu 
priključku in vzdolžnemu naklonu, ki znaša max. 4 %;

– konstrukcija: klasična, montažna in kombinacija klasič-
ne in montažne konstrukcije.

– streha osnovnega in sekundarnega kubusa: ravna, dvo-
kapna in enokapna naklona do 20°. Streha nižjega naklona 
se skrije za fasadnim zidcem. V strehi je dovoljeno vgrajevati 
svetlobnike, na njo pa postaviti nižje inštalacijske elemente, ki 
ne presegajo višine fasadnega zidca;

– kritina: PVC membranske kritine in pločevina;
– fasada: odvisna od konstrukcije objekta, zato so dovo-

ljene različne fasadne obloge v kombinaciji s kompozicijsko 
skladno razporeditvijo fasadnih odprtin in kvalitetno oblikova-
nimi arhitekturnimi detajli. Arhitekturni detajli so lahko iz drugih 
materialov kot fasada objekta. Fasadne površine (obloge) se 
lahko kombinirajo v največ dveh barvah, ki morajo biti nevpa-
dljive in medsebojno barvno usklajene, kričeče barve niso 
dovoljenje.Osvetlitev fasad mora biti projektirana in izvedena 
skladno z veljavno zakonodajo, z namenom preprečevanja 
svetlobnega onesnaževanja okolja;



Stran 136 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

– oblikovanje odprtin: svobodno oblikovane;
– zunanja ureditev gradbene parcele: manipulativne povr-

šine in parkirišča so lahko iz travnatih tlakovcev, tlakovana ali 
asfaltirana, preostali del gradbene parcele pa se hortikulturno 
uredi. Višinska razlika se premošča z brežino in opornim zidom 
višine max. do 1,50 m. Dovoljena je izvedba ograje max. višine 
do 2,00 m, postavljene na parcelno mejo, razen ob javni cesti, 
kjer ograja ne sme posegati v polje preglednosti in je za njo po-
trebno predhodno pridobiti pozitivno mnenje upravljavca ceste;

– faznost gradnje objekta: objekt se gradi v prvi fazi.
(2) Pomožna stavba, nezahtevni in enostavni objekti po 

uredbi:
– lega objekta: po geodetsko zazidalni situaciji, razen ne-

zahtevnih in enostavnih objektov, ki niso prikazane v grafičnih 
prilogah, so znotraj gradbene parcele, z upoštevanjem varo-
valnih pasov GJI in predpisanega odmika od parcelnih mej s 
sosednjimi zemljišči. Pri postavitvi le-teh mora biti zagotovljena 
cona preglednosti in pridobljeno pozitivno mnenje upravljavca;

– horizontalni gabarit: pomožna stavba: 28,75 m x 12,00 m 
(± 10 %). Tlorisna zasnova nezahtevnih in enostavnih objektov 
po uredbi, pri čemer se ne sme preseči faktor zazidanosti. 
Zasnovani so lahko pravokotne, kvadratne in nepravilne oblike;

– vertikalni gabarit: višina pomožne stavbe ne sme pre-
segati višine glavne stavbe. Vertikalni gabarit enostavnih in 
nezahtevnih objektov je določen skladno z uredbo;

– konstrukcija: klasična, montažna in kombinacija klasič-
ne in montažne konstrukcije;

– streha pomožnih stavb ter nezahtevnih in enostavnih 
objektov po uredbi: ravna, dvokapna in enokapna naklona do 20°;

– kritina: PVC membranske kritine in pločevina;
– fasada: odvisna od konstrukcije objekta in se prilagaja 

fasadi glavne stavbe.
(3) Gradbeno inženirski objekti obsegajo vse objekte in 

naprave, vezane na prometno, komunalno, energetsko infra-
strukturo (ceste, hodnik za pešce, parkirišča, ekološki otok, 
podporni zid in podobno), postavitev cestne in ostale urbane 
opreme (ograje, prometna signalizacija, svetilke) ter objekte in 
naprave zvez in telekomunikacij.

(4) Oblikovanje gradbeno inženirskih objektov je svobo-
dno, če s tem odlokom ni določeno drugače.

V. NOVA PARCELACIJA

10. člen
(1) Nova parcelacija je določena v grafični prilogi št. 8. 

Načrt gradbenih parcel.
(2) Pri gradnji vseh vrst objektov nad in pod terenom mora 

biti najbolj izpostavljeni del objekta od meje sosednjih zemljišč 
oddaljen najmanj 2,00 m. Manjši odmik je dovoljen ob soglasju 
lastnika sosednjega zemljišča in z upoštevanjem požarno-var-
stvenih in obrambnih predpisov.

(3) Navedeni odmik ne velja za posege v varovalnih paso-
vih javne gospodarske infrastrukture. Za posege v varovalnih 
pasovih je potrebno pridobiti mnenje upravljavca.

(4) Novi gradbeno inženirski objekti (parkirišča, manipula-
cija, ograje, oporni zidovi, vodovod, kanalizacija, elektrika, TK 
kabel) se lahko gradijo do parcelne meje sosednjega zemljišča.

(5) Faktor zazidanosti parcele za gradnjo (FZ) je največ 
0,70 in je določen kot razmerje med zazidano površino in po-
vršino gradbene parcele.

VI. ETAPE IZVAJANJA

11. člen
Na območju urejanja so načrtovane naslednje etape:
I. etapa:
– graditnja glavne stavbe z manipulacijskimi in parkirnimi 

površinami, ter začasnih, nezahtevnih in enostavnih objektov;
II. etapa:
– gradnja pomožne stavbe;
– hortikulturna ureditev okolice objekta.

VII. POGOJI ZA INFRASTRUKTURNO UREJANJE 
OBMOČJA

12. člen
(prometno omrežje)

(1) Motorni promet:
Posegi v varovalnem pasu občinske ceste št. JP 872151 

Boštanj:
– za dostop do območja OPPN se koristi obstoječ cestni 

priključek. Novi priključki niso predvideni;
– tehnični elementi cestnega priključka na javno pot mo-

rajo biti izvedeni v skladu z veljavno zakonodajo in tehničnimi 
normativi z upoštevanjem merodajnega vozila. Opremljeni mo-
rajo biti z vso predpisano vertikalno in talno prometno signaliza-
cijo v skladu s Pravilnikom o prometni signalizaciji in prometni 
opremi na cestah;

– načrtovani objekti so locirani v varovalnem pasu javne 
poti. Načrtovana glavna stavba bo oddaljena 4,80 m od hodni-
ka za pešce, oporni zid z ograjo pa 1,00 m od zemljišča s parc. 
št. 283/15, k.o. 1381 Boštanj;

– meteorne in druge vode ne smejo pritekati na javno pot;
– v območju površin, potrebnih za preglednost ceste je 

dopustna zatravitev in zasaditev grmovnic, katerih višina rasti 
ne presega 0,75 m. Zasaditev v največji rasti ne sme posegati 
v prosti profil cestnega telesa občinske ceste;

– pred pridobitvijo gradbenih dovoljenj za gradnjo v varo-
valnem pasu občinskih cest je potrebno vložiti projektno doku-
mentacijo in si pridobiti pozitivno mnenje upravljavca.

(2) Mirujoči promet:
– parkirišče z obračališčem se zagotovi na gradbeni par-

celi, potrebno je zagotoviti ustrezno število parkirnih mest glede 
na vrsto dejavnosti.

(3) Železniški promet:
– gradbena parcela je locirana v varovalnem progovnem 

pasu regionalne železniške proge št. 81 Sevnica–Trebnje. Naj-
manjši odmik objekta od osi najbližjega skrajnega železniškega 
tira znaša 12,00 m;

– pri novogradnjah objektov in posegih v obstoječe objek-
te v varovalnem progovnem pasu železniške proge je treba 
predvideti ustrezno zaščito pred hrupom zaradi odvijanja žele-
zniškega prometa. Upravljavec javne železniške infrastrukture 
ne bo zagotavljal dodatnih ukrepov varstva pred hrupom, kot 
tudi ne zaščite pred morebitnimi drugimi vplivi, ki so ali bodo 
posledica obratovanja železnice za nove objekte in njihove 
funkcionalne površine niti ne za nova poselitvena območja 
oziroma za območja spremenjene rabe prostora. Izvedba vseh 
ukrepov za zaščito novih poselitvenih območij oziroma območij 
spremenjene rabe prostora ter novih objektov, pred negativ-
nimi vplivi železniške proge, je obveznost investitorjev novih 
posegov. V vplivno območje infrastrukturnih objektov, kjer so 
mejne vrednosti kazalcev hrupa za takšne vire že presežene 
ni dovoljeno umeščati stavb z varovanimi prostori;

– za vsak nameravan poseg v varovalnem progovnem 
pasu železniške proge, 108,00 m levo in desno izven naselja 
in 106,00 m levo in desno v naselju, merjeno od osi skrajnega 
tira je treba pridobiti projektne pogoje in mnenje k projektni do-
kumentaciji s strani upravljavca javne železniške infrastrukture. 
V situacijskih načrtih morajo biti za vsako območje ureditve 
oziroma objekt transparentno vrisane parcelne meje in kotirani 
minimalni odmiki posameznih ureditev od osi železniškega 
tira. Na grafičnih situacijah naj bo označena meja varovalnega 
progovnega pasu in progovnega pasu.

(4) Na uvozu na gradbeno parcelo je dopustna postavitev 
rampe ali vrat za kontrolirani uvoz na samo parcelo.

13. člen
(kanalizacijsko omrežje)

(1) Naselje Dolenji Boštanj ima zgrajeno javno kanaliza-
cijsko omrežje. Končna dispozicija fekalnih in meteornih vod je 
obstoječa centralna čistilna naprava Log.
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(2) Na območju urejanja je predvidena izvedba ločene-
ga kanalizacijskega omrežja, posebej za komunalne odpadne 
vode, posebej za padavinske vode.

(3) Fekalne vode se speljejo v javno kanalizacijo, konč-
na dispozicija fekalnih vod je obstoječa čistilna naprava na 
Logu. Meteorne vode s streh se speljejo v kapnico, višek pa 
v predvideno ponikovalnico. Onesnažene meteorne vode z 
manipulativnih površin se preko lovilca olj vodijo v omenjeno 
ponikovalnico. Ponikanje meteorne vode se izvede po geome-
hanskem poročilu št. GG P60/2024, maj 2024.

(4) Vsi individualni sistemi za odvajanje in čiščenje od-
padne vode morajo biti redno vzdrževani in evidentirani pri 
izvajalcu javne službe.

(5) Vsi kanali in jaški kanalizacijskega omrežja morajo 
biti grajeni vodotesno, kar mora biti predvideno v projektu in 
dokazano z atesti in preizkusi.

(6) Projektna rešitev odvajanja in čiščenja padavinskih 
in komunalnih odpadnih vod mora biti usklajena z Uredbo o 
odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode ter Uredbo o 
emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in 
javno kanalizacijo.

(7) Pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja mora investi-
tor pridobiti mnenje k projektni dokumentaciji od upravljavca 
kanalizacijskega omrežja Javnega podjetja Komunala d.o.o. 
Sevnica.

(8) Trase predvidene kanalizacije so prikazane v grafični 
prilogi št. 6.

14. člen
(vodovodno omrežje)

(1) Na območju urejanja je evidentirano javno vodovodno 
omrežje.

(2) Za obravnavani objekt se izvede samostojni vodovodni 
priključki s pripadajočim vodomernim jaškom, ki mora biti na 
vedno dostopnem mestu zunaj stavbe.

(3) Uporabnik se zaveže omogočiti upravljavcu javnega 
vodovoda neoviran dostop na zemljišče, po katerem poteka 
vodovodni priključek, za namen redne kontrole in vzdrževanja 
merilnega mesta, ter celotnega hišnega priključka v primeru 
rednih in investicijskih vzdrževalnih del.

(4) Na vodovodnih napravah se ne sme graditi, postavljati 
objekte ali nasipavati material, ki bi lahko povzročil poškodbe 
na vodovodu ali ovirali njegovo delovanje in vzdrževanje.

(5) Pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja mora investi-
tor pridobiti mnenje k projektni dokumentaciji od upravljavca 
vodovodnega omrežja Javnega podjetja Komunala d.o.o. Sev-
nica za priključek in gradnjo v varstvenem pasu.

(6) Trase obstoječega in predvidenega vodovoda so pri-
kazane v grafični prilogi št. 6.

15. člen
(elektroenergetsko omrežje)

(1) Električna energija je na razpolago iz transformatorske 
postaje Brod Sevnica: 415. Izvede se priklop na obstoječi niz-
konapetostni (0,4Kv) podzemni kabelski vod s kablom PP00-A 
4 x 150 + 2,5 mm2. Priključna moč objekta bo 24kW, 1 x 3 x 35A.

(2) Pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja mora investi-
tor pridobiti mnenje k projektni dokumentaciji od upravljavca 
elektroenergetskega omrežja za priključek in gradnjo v var-
stvenem pasu.

(3) Trase obstoječega in predvidenega elektroenergetske-
ga omrežja so prikazane v grafični prilogi št. 6.

16. člen
(plinovodno omrežje)

(1) Zahodno od obravnavanega območja na oddaljenosti 
46,00 m od zunanje ureditve poteka prenosni plinovod R42, 
MRP Sevnica–MRP Radeče (premer 150, tlak 50bar), ki je v 
upravljanju družbe Plinovodi d.o.o., Ljubljana, kot operaterja 
prenosnega sistema zemeljskega plina.

(2) Najmanjši odmik ima gradbena parcela, ki je od trase 
obravnavanega plinovoda oddaljena 42,00 m. Vsi načrtovani 
posegi so prikazani v grafičnih prilogah. Noben gradbeni po-
seg ni predviden v varnostnem pasu (2 x 5,00 m) prenosnega 
plinovodnega omrežja.

(3) Za poseganje v varovalni pas prenosnega sistema 
plina je potrebno upoštevati zakonske in podzakonske akte, 
ki natančneje opredeljujejo postopke in dovoljene posege v 
varovalnem (65,00 m na vsako stran prenosnega plinovo-
da in 65,00 m od ograje MRP) oziroma varnostnem pasu 
(2 x 5,00 m) prenosnega plinovodnega omrežja – Energetski 
zakon, Sistemska obratovalna navodila za prenosni sistem 
zemeljskega plina, Pravilnik o tehničnih pogojih za graditev, 
obratovanje in vzdrževanje plinovodov z delovnim tlakom nad 
16 barov ter o pogojih za posege v območjih njihovih varovalnih 
pasov.

(4) Pri načrtovanju in projektiranju je potrebno upoštevati 
naveden prenosni sistem plina z vsemi omejitvami v pripada-
jočem varovalnem pasu in od operaterja prenosnega sistema 
plina pridobiti projektne pogoje in mnenje.

(5) Trasa obstoječega plinovodnega omrežja je prikazana 
v grafični prilogi št. 6.

17. člen
(elektronske komunikacije)

(1) Telefonsko omrežje:
– pri vseh posegih v prostor je potrebno upoštevati obsto-

ječe trase telekomunikacijskega (v nadaljevanju: TK) omrežja 
upravljavca Telekoma Slovenije d.d., ki so vrisane v grafičnem 
delu OPPN. Točne trase obstoječih naročniških telekomunika-
cijskih kablov se določijo z zakoličbo;

– za predvidene pozidave znotraj OPPN je potrebno pred-
videti novo elektronsko komunikacijsko omrežje z navezavo na 
najbližji TK kabelski jašek TK kabelske kanalizacije Telekoma 
Slovenije. V telekomunikacijskih kabelskih ceveh in jaških ne 
smejo potekati vodi drugih komunalnih napeljav brez soglasja 
Telekom Slovenije d.d.. Za trase novih telekomunikacijskih 
vodov naj se predvidi kabelska kanalizacija z PE-HD cevmi 
premera 50 mm;

– vrsta prenosnega medija, mesto navezave na obstoječe 
omrežje in ostale karakteristike telekomunikacijskega omrežja 
se določijo glede na potrebe investitorja in v sodelovanju s 
predstavnikom skrbniške službe Telekom Slovenije d.d.. Pro-
jekt TK priključka na javno TK omrežje se izdela v fazi izdelave 
DGD dokumentacije in mora biti usklajen s projektom ostalih 
komunalnih vodov;

– v primeru, da bo TK omrežje oviralo gradnjo objekta 
ali komunalnih priključkov, je potrebna zaščita ali prestavitev. 
Zemeljska dela v bližini obstoječih TK vodov je treba izvajati 
ročno. Nasip ali odvzem materiala nad traso obstoječega TK 
voda ni dovoljen;

– pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja mora investitor 
pridobiti mnenje k projektni dokumentaciji od upravljavca TK 
omrežja za priključek in gradnjo v varstvenem pasu;

– trase obstoječega ter predvidenega TK omrežja so 
prikazane v grafični prilogi št. 6.

(2) Optično omrežje:
– pri vseh posegih v prostor je treba upoštevati obstoječe 

trase telekomunikacijskega optičnega omrežja (v nadaljevanju: 
TK OŠO) upravljavca GVO d.o.o., ki so vrisane v grafičnem 
delu OPPN. Točne trase obstoječih optičnih vodov se določijo 
z zakoličbo;

– na območju gradnje potekajo optični kabli v kabelski 
kanalizaciji, ki jih je potrebno ustrezno zaščititi, kar se dogovori 
z odgovorno osebo upravljalca optičnega omrežja;

– za pridobitev mnenja h gradnji je potrebno izdelati in 
na vpogled predložiti PZI načrt prestavitve oziroma zaščite TK 
OŠO vodov, ki mora vsebovati predvidene/zahtevane zaščitne 
ukrepe za TK OŠO instalacije podane s strani GVO d.o.o.;

– kvaliteta obstoječega optičnega omrežja na področju 
gradnje novega objekta ali komunalnih vodov, mora ostati po 
izgradnji enaka kot je bila pred pričetkom gradnje;
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– ob izvedbi del obvezno upoštevati najmanjše dovoljene 
odmike od zemeljskih TK OŠO naprav, ki znašajo najmanj 
0,50 m, in v neposredni bližini optičnega kabla dela izvajati 
pazljivo.

Vsako poškodbo na optičnem omrežju je potrebno takoj 
javiti na GVO d.o.o.;

– lokacija, kjer je mogoča priključitev na obstoječe široko-
pasovno omrežje je na parceli 283/14, k.o. 1381 Boštanj, kjer 
je umeščen obstoječi kabelski jašek OŠO omrežja.

Za oskrbo obdelovanega območja s širokopasovnim 
omrežjem se dogradi kabelsko kanalizacijo iz PEHD cevi 
2 x Ø50 mm od točke priključitve do novih kabelskih jaškov iz 
betonske cevi Ø100 cm, ki se izvedejo v območju obdelave. 
Nato se do objekta predvidi mikro cev v katero se nato upihnejo 
optični kabli. Tehnično rešitev izvedbe optičnega omrežja je 
potrebno dogovoriti z odgovorno osebo GVO d.o.o.;

– pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja mora investitor 
pridobiti mnenje k projektni dokumentaciji od upravljavca TK 
OŠO omrežja za priključek in gradnjo v varstvenem pasu;

– trase obstoječega ter predvidenega TK OŠO omrežja 
so prikazane v grafični prilogi št. 6.

18. člen
(ogrevanje objektov)

Pri gradnji objekta je treba upoštevati zakonodajo s po-
dročja učinkovite rabe energije ter stavbe priključiti na ekološko 
čiste vire energije, oziroma spodbujati pasivno in energijsko 
učinkovito gradnjo.

19. člen
(odpadki)

(1) Za zbiranje komunalnih odpadkov se namestijo tip-
ski zabojniki za komunalne odpadke. Komunalni odpadki se 
odvažajo na odlagališče komunalnih odpadkov. Tip in velikost 
zabojnika določi upravljavec odvoza odpadkov.

(2) Vsi uporabniki odvoza komunalnih odpadkov so dolžni 
ravnati v skladu z Odlokom o ravnanju z odpadki na območju 
Občine Sevnica.

(3) Pri načrtovanju odjemnega mesta je potrebno upo-
števati Odredbo o ravnanju z ločeno zbranimi frakcijami pri 
opravljanju javne službe ravnanja s komunalnimi odpadki.

(4) Ločeno zbiranje in odvoz komunalnih odpadkov se 
zagotovi v skladu z veljavnim občinskim odlokom o ravnanju 
z odpadki.

(5) Z gradbenimi odpadki morata investitor in izvajalec 
ravnati v skladu z Uredbo o ravnanju z odpadki, ki nastanejo 
pri gradbenih delih.

VIII. REŠITVE IN UKREPI ZA VAROVANJE ZDRAVJA

20. člen
(varstvo voda)

(1) Pri gradnji objektov in urejanju površin je treba upošte-
vati področno zakonodajo.

(2) Območje OPPN ni v poplavnem in vodovarstvenem 
območju.

(3) V projektni dokumentaciji za pridobitev gradbenega 
dovoljenja mora biti tekstualno in grafično ustrezno obdelana 
in v ustreznem merilu prikazana ureditev na obravnavanih par-
celah na geodetski kotirani in katastrski situaciji, iz katere bo 
razvidna dispozicija obstoječih in načrtovanih objektov, ureditev 
okolice, vsa obstoječa in načrtovana komunalna infrastruktura.

(4) Projektna rešitev odvajanja in čiščenja padavinskih 
in komunalnih odpadnih vod mora biti usklajena z Uredbo o 
odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode ter Uredbo o 
emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in 
javno kanalizacijo.

(5) Vsi kanali in jaški kanalizacijskega omrežja morajo 
biti grajeni vodotesno, kar mora biti predvideno v projektu in 
dokazano z atesti in preizkusi.

(6) Vse odpadne vode morajo biti priključene na javno 
kanalizacijsko omrežje v skladu z veljavnimi predpisi in pod 

pogoji upravljavca. Če javnega kanalizacijskega omrežja ni, je 
možno odpadne komunalne vode speljati v malo komunalno 
čistilno napravo z izpustom v ponikovalnico.

(7) Pri gradnji objektov je potrebno zagotoviti zadrževanje 
in ponikanje čim večjega dela padavinskih voda. Padavinske 
vode s streh naj se odvaja v lokalni zbiralnik deževnice, ki 
se lahko uporablja za zalivanje ali sanitarno vodo, višek pa v 
predvideno ponikovalnico, ki mora biti izvedena izven vpliva 
povoznih in manipulativnih površin. Odpadne meteorne vode 
se pred izpustom v ponikovalnico speljejo preko lovilca olja.

(8) Ponikanje meteorne vode je možno in se izvede po 
pogojih geomehanskega poročila št. GG P60/2024, maj 2024.

(9) V času gradnje je stranka dolžna zagotoviti vse po-
trebne varnostne ukrepe in tako organizacijo na gradbišču, da 
bo preprečeno onesnaževanje voda, izlitje nevarnih tekočin na 
prosto ali v zemljo.

(10) V projektu je treba prikazati oziroma opisati mesto 
deponije viška zemeljskega in gradbenega materiala. Višek 
izkopanega materiala ni dovoljeno nekontrolirano odlagati na 
teren in z njim zasipavati struge in poplavnega prostora vodoto-
kov. Začasne deponije morajo biti locirane in urejene tako, da ni 
oviran odtok vode, imeti morajo urejen odtok padavinskih voda 
in morajo biti zaščitene pred erozijo in odplavljanjem materiala.

(11) Predvideti je potrebne ureditve po zaključku gradbenih 
del. Po končani gradnji je potrebno odstraniti vse za potrebe 
gradnje postavljene provizorije in vse ostanke začasnih deponij, 
vse z gradnjo prizadete površine pa krajinsko ustrezno urediti.

(12) Območje prostorske ureditve je v območju načrtova-
nega vodovarstvenega območja zato je potrebno upoštevati pri 
projektiranju in gradnji naslednja določila:

– obrazložitev, da se v območju prostorske ureditve ne 
uvaja dejavnosti, ki bi vključevale uporabo, predelavo, proizvo-
dnjo, skladiščenje in prevažanje nevarnih oziroma škodljivih 
snovi za vode. Za gradnjo bo v PZI projektni dokumentaciji 
vključen Program posebnih zaščitnih ukrepov. S temi ukre-
pi morajo biti pred začetkom del seznanjeni vsi izvajalci in 
upravljalec vodnega vira oziroma izvajalec gospodarske javne 
službe za oskrbo s pitno vodo;

– v času gradnje in med izvajanjem dejavnosti je potrebno 
zagotoviti vse potrebne varnostne ukrepe, da bo preprečeno 
onesnaženje podzemne in površinske vode, ki bi nastalo za-
radi transporta, skladiščenja in uporabe tekočih goriv in drugih 
nevarnih snovi oziroma v primeru nezgod zagotoviti takojšnje 
ukrepanje za to usposobljenih delavcev. Zaradi tega mora 
projektna dokumentacija vsebovati:

– Program posebnih zaščitnih ukrepov v primeru razlitij 
nevarnih snovi ali snovi škodljivih za vode,

– obvezo za seznanitev izvajalcev predvidenega pose-
ga in upravljalca vodnega vira s Programom posebnih zaščitnih 
ukrepov ukrepanja v primeru razlitja,

– obvezo, da je Program posebnih zaščitnih ukrepov 
sestavni del PZI in Projektne naloge za razpis za izvedbo del;

– projektna dokumentacija mora vsebovati oceno srednje 
in najvišje pričakovane gladine podzemne vode na območju 
obravnavanih posegov. Na podlagi tega naj se izrecno ugotovi, 
ali kateri od predvidenih posegov sega pod najvišjo ali pod sre-
dnjo gladino podzemne vode in ali so za gradnjo v takih pogojih 
predvideni ustrezni geotehnični ukrepi;

– v projektni dokumentaciji za pridobitev gradbenega do-
voljenja mora biti izrecno prikazano, v kakšni meri (s kakšnim 
učinkom) in kako bo pri načrtovanem posegu zagotovljeno 
zadrževanje in čim bolj razpršeno odvajanje padavinske vode s 
pozidanih in tlakovanih površin. Pri tem naj se izrecno navede, 
kakšne bodo količine odvečne vode, ki je ni možno ponikati 
ali razpršeno odvajati, ampak jo je treba odvesti v padavinsko 
kanalizacijo ali izjemoma v mešan sistem.

21. člen
(varstvo tal)

(1) Pri gradnji objektov in drugih posegih v prostor je 
potrebno zagotoviti zaščito tal pred onesnaženjem in erozijski-
mi vplivi. V času gradnje je potrebno z varnim obratovanjem 
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gradbene mehanizacije in varnim ravnanjem ter skladiščenjem 
gradbenih materialov s škodljivimi snovmi pred in med vgradnjo 
preprečiti morebitno onesnaženje tal in erozijskimi vplivi. Grad-
beni stroji in transportna vozila morajo biti tehnično brezhibni 
ter z gorivom oskrbovani na drugih, za to primernih mestih. 
V primeru razlitja nevarnih snovi iz delovne mehanizacije je 
potrebno lokacijo takoj sanirati. Na gradbišču mora biti zago-
tovljeno ustrezno opremljeno mesto za skladiščenje nevarnih 
snovi z lovilno skledo ustrezne prostornine. Nevarne odpadke 
je potrebno oddajati pooblaščeni organizaciji za zbiranje nevar-
nih odpadkov, kar mora biti ustrezno evidentirano.

(2) Vse razgaljene površine naj se čim prej zatravijo ali 
drugače biotehnično uredijo z rastišču primernimi avtohtonimi 
vrstami ter vzdržujejo tako, da se prepreči zarast tujerodnih 
invazivnih vrst.

22. člen
(varstvo pred onesnaženjem)

Pri vseh novogradnjah, razen enostavnih in nezahtevnih 
objektov po Uredbi, se morajo upoštevati energetski standardi 
v zvezi z energijo in ohranjanjem toplote, ki zmanjšujejo rabo 
energije in onesnaženosti zraka, v skladu z veljavnimi predpisi.

23. člen
(varstvo pred svetlobnim onesnaževanjem)

Za osvetljevanje zunanjih površin se lahko koristijo samo 
takšne svetilke, ki omogočajo osvetljavo talnih površin in ne 
osvetljujejo neba in širše okolice. Dovoljena je uporaba žarnic s 
čim manjšim deležem ultravijolične svetlobe. Sistem osvetljeva-
nja mora delovati tako, da v drugem delu noči ostane prižgano 
minimalno število luči.

24. člen
(varstvo pred hrupom)

(1) Glede na dejansko in namensko rabo prostora se 
obravnavano območje, skladno z Uredbo o mejnih vrednostih 
kazalcev hrupa v okolju, uvršča v III. stopnjo varstva pred 
hrupom (SVPH).

(2) Pri projektiranju, gradnji in obratovanju objektov mo-
rajo projektanti, izvajalci in investitorji upoštevati določbe o 
mejnih vrednosti kazalcev hrupa.

(3) Z aktivnimi in pasivnimi protihrupnimi ukrepi je po-
trebno zagotoviti dovoljene ravni hrupne obremenjenosti v de-
lovnem in bivalnem okolju. Hrup v območju ne sme presegati 
dovoljenje ravni, določene v uredbi.

25. člen
(varstvo pred elektromagnetnim sevanjem)

Pri graditvi objektov je potrebno zaradi varovanja zdravja 
ljudi pred elektromagnetnim sevanjem (v nadaljevanju: EMS) 
zagotavljati ustrezne odmike od virov EMS, pri čemer ne smejo 
biti prekoračene dopustne vrednosti elektromagnetnega se-
vanja, kot to določa Uredba o elektromagnetnem sevanju v 
naravnem in življenjskem okolju.

26. člen
(skupni pogoji glede tehničnih zahtev objektov)

(1) Vsi objekti v javni rabi morajo zagotavljati funkcionalno 
oviranim osebam dostop, vstop in uporabo brez grajenih in 
komunikacijskih ovir. Pri načrtovanju oziroma projektiranju se 
upoštevajo veljavni predpisi s teh področij.

(2) Pri novogradnji vseh stavb je treba upoštevati veljavni 
predpis s področja učinkovite rabe energije v stavbah. V skla-
du s tem se zagotovi uporaba lastnih naprav ali priključkov na 
naprave zunaj stavbe.

(3) Z ustrezno zasnovo stavbnega volumna, z izborom 
gradiva in toplotno zaščito stavb se zagotavljajo čim manjše 
izgube toplotne energije. Uporabljajo se lokalno razpoložljivi 
obnovljivi viri energije in tako zmanjšuje izgube energije pri 
prenosu in distribuciji.

IX. REŠITVE IN UKREPI ZA CELOSTNO OHRANJANJE 
KULTURNE DEDIŠČINE

27. člen
(ohranjanje kulturne dediščine)

(1) V območju urejanja ni registriranih enot kulturne de-
diščine, zato posebne rešitve in ukrepi za kulturno dediščino 
niso potrebni.

(2) Zaradi varstva arheoloških ostalin je potrebno Zavodu 
za varstvo kulturne dediščine Slovenije skladno s predpisi 
s področja varstva kulturne dediščine omogočiti dostop do 
zemljišč, kjer se bodo izvajala zemeljska dela in opravljanje 
strokovnega nadzora nad posegi. Lastnik zemljišča/investitor/
odgovorni vodja naj o dinamiki gradbenih del obvesti pristojno 
območno enoto Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije 
vsaj 10 dni pred pričetkom zemeljskih del.

(3) Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoč 
splošni arheološki varstveni režim, ki najditelja/lastnika zemlji-
šča/investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju arheološke 
ostaline zavezuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na me-
stu odkritja in o najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za 
varstvo kulturne dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v 
skladu z določili arheološke stroke. V primeru odkritja arheolo-
ških ostalin, ki jim grozi nevarnost poškodovanja ali uničenja, 
lahko pristojni organ to zemljišče z izdajo odločbe določi za ar-
heološko najdišče, dokler se ne opravijo raziskave arheoloških 
ostalin oziroma se omeji ali prepove gospodarska in druga raba 
zemljišča, ki ogroža obstoj arheološke ostaline.

X. REŠITVE IN UKREPI ZA VARSTVO OKOLJA,  
TER OHRANJANJE NARAVE

28. člen
(varstvo okolja)

Prostorske ureditve in gradnja objektov ne smejo pov-
zročati motenj in trajnih vplivov, ki presegajo meje, določene 
v predpisih s področja varovanja okolja in varovanja zdravja 
ljudi in živali.

29. člen
(varstvo zraka)

(1) Pri izvedbi posegov na območju prostorske ureditve je 
treba upoštevati predpise s področja varstva zraka.

(2) Za ogrevanje objektov se primarno uporabljajo obno-
vljivi viri energije.

30. člen
(ohranjanje narave)

Na območju urejanja ni vsebin ohranjanja narave (za-
varovanih območij, naravnih vrednot, ekološko pomembnih 
območij, območje Natura 2000), kot to določa Zakon o ohra-
njanju narave.

XI. REŠITVE IN UKREPI ZA OBRAMBO TER VARSTVO 
PRED NARAVNIMI IN DRUGIMI NESREČAMI,  
VKLJUČNO Z VARSTVOM PRED POŽAROM

31. člen
(poplavna varnost)

Obravnavana prostorska ureditev ne leži v območju po-
plavne nevarnosti.

32. člen
(varstvo pred erozijo in plazovi)

(1) Območje urejanja ni v erozijskem območju.
(2) Kot ukrep varstva pred škodljivim delovanjem visoke 

podtalnice se, v nadaljnjih fazah projektiranja, skladno s tem 
odlokom, pridobi mnenje geologa in v skladu z njim prilagodi 
način gradnje.
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(3) Za projektiranje manj zahtevnih in zahtevnih objektov 
se izdela geomehansko poročilo, ki natančneje določa vrsto 
temeljenja ter način odvodnjavanja padavinskih voda iz ob-
močja urejanja.

(4) Vsi posegi v območju urejanja morajo biti dimen-
zionirani, projektirani in izvedeni skladno z geomehanskim 
poročilom.

(5) V nobenem primeru se ne sme spuščati meteorne in 
drenažne vode nekontrolirano po terenu.

33. člen
(potresna intenziteta)

Pri načrtovanju nove zazidave in z njo povezanih ureditev 
je treba upoštevati projektni pospešek tal 0,225 x g.

34. člen
(varstvo pred požarom)

Pri gradnjah objektov in pri urejanju prostora je treba 
upoštevati prostorske, gradbene in tehnične predpise, ki urejajo 
varstvo pred požarom, zato je treba zagotoviti:

– potrebne odmike od meje parcele in med objekti ter 
potrebne protipožarne ločitve z namenom preprečitve širjenja 
požara na sosednje objekte;

– neovirane in varne dovoze, dostope ter delovne površi-
ne za intervencijska vozila in vire za zadostno oskrbo z vodo za 
gašenje. Vir gašenja je obstoječa hidrantna mreža, načrtovani 
zbiralnik za vodo in Prostovoljno gasilsko društvo Boštanj;

– sončne elektrarne in druge naprave, ki proizvajajo elek-
trično energijo iz obnovljivih virov, se lahko v skladu s predpisi 
o energetski infrastrukturi montira ali vgradi na objekte po pred-
hodni strokovni presoji, s katero se dokaže, da se zaradi take 
energetske naprave požarna varnost objekta ne bo zmanjšala.

XII. DOPUSTNA ODSTOPANJA OD FUNKCIONALNIH, 
OBLIKOVALSKIH IN TEHNIČNIH REŠITEV

35. člen
(odstopanja)

Na območju urejanja so dovoljena naslednja odstopanja:
– za lego objektov: lokacija objektov v grafičnih prilogah 

je okvirna in se natančno določi v projektni dokumentacija za 
gradbeno dovoljenje, pod pogojem, da se upošteva predpisan 
odmik od sosednjih parcel;

– za horizontalni gabarit: novi objekt se lahko gradi večje-
ga ali manjšega tlorisnega gabarita, kot je določeno v grafičnih 
prilogah pod pogojem, da ni presežen faktor zazidanosti nove 
gradbene parcele;

– za kote etaže na stiku z manipulativnimi površinami so 
tolerance ± 50 cm, vendar se kota manipulativnih površin prila-
gaja vozišču ceste z maksimalnim naklonom do 4 %;

– dovoljena so odstopanja od prikazanih vhodov v objekt 
ali uvozov na parcelo, pod pogojem, da je zagotovljena pregle-
dnost na cesti in varnost cestnega prometa;

– pri komunalni in energetski infrastrukturi je možno od-
stopanje potekov predvidenih vodov, v kolikor se pojavijo ute-
meljeni razlogi zaradi lastništva zemljišč ali ustrezne projektne 
dokumentacije, če to pogojujejo primernejši obratovalni para-
metri in bolj ekonomična investicijska vlaganja ob pogoju, da 
prestavitve ne spreminjajo vsebinskega koncepta OPPN.

XIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV NEPREMIČNINE  
PRI IZGRADNJI KOMUNALNE OPREME  

NA OBMOČJU OPPN

36. člen
(gradnja komunalne opreme)

V skladu z ZUreP-3 in opremljenostjo območja OPPN ni 
potrebna izdelava posebnega programa opremljanja, zato se 
komunalni prispevek za gradnjo objektov odmerja na podlagi 
splošnega odloka za območje Občine Sevnica.

37. člen
(obveznosti investitorja in izvajalcev)

(1) Pri izvajanju posegov v prostor na obravnavanem 
območju je izvajalec dolžan zagotoviti dostope do obstoječih 
objektov in zemljišč v času gradnje, racionalno urediti grad-
bišča in pri posegih na prometnicah zagotoviti varen promet.

(2) Pri urejanju okolice in javnih površin mora investitor 
in izvajalec:

– ob izvedbi posega odstraniti plodno zemljo in jo začasno 
deponirati;

– po končani gradnji odstraniti začasne objekte, odvečni 
gradbeni material in urediti okolico, ter višino zemljišča na par-
celni meji prilagoditi sosednjemu zemljišču;

– pred pričetkom gradnje mora investitor pravočasno ob-
vestiti upravljavce objektov, naprav in vodov gospodarske javne 
infrastrukture, ki so tangirani pri predmetni gradnji.

XIV. KONČNE DOLOČBE

38. člen
(hramba in vpogled)

OPPN je stalno na vpogled na Občini Sevnica in na 
Upravni enoti Sevnica.

39. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem OPPN izvajajo pristojne inšpek-
cijske službe.

40. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 3505-0002/2024
Sevnica, dne 3. januarja 2025

Župan
Občine Sevnica
Srečko Ocvirk

SLOVENSKE KONJICE

78. Odlok o občinskem podrobnem prostorskem 
načrtu za jugozahodni del območja EUP 
UN1/103

Na podlagi 129. člena v povezavi s 3. točko 119. člena 
Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 199/21, 18/23 
– ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE in 95/23 – ZIUOPZP; v na-
daljevanju: ZUreP-3) ter 28. člena Statuta Občine Slovenske 
Konjice (Uradni list RS, št. 87/15 in 12/16 – popravek in 69/17) 
je Občinski svet Občine Slovenske Konjice na 15. redni seji dne 
19. 12. 2024 sprejel

O D L O K
o občinskem podrobnem prostorskem načrtu  

za jugozahodni del območja EUP UN1/103

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
(predmet odloka)

(1) S tem odlokom se sprejme Odlok o občinskem po-
drobnem prostorskem načrtu za jugozahodni del območja EUP 
UN1/103 (v nadaljevanju: OPPN), ki ga je izdelalo podjetje OS 
ARHITEKTURA Katarina Šauperl s. p., Linhartova ulica 11a, 
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2000 Maribor (datum maj 2024, št. proj. 03/2024), s katerim se 
načrtuje gradnja objektov s pripadajočimi prometnimi, komunal-
nimi in ostalimi ureditvami.

(2) Identifikacijska številka (ID) prostorskega akta v zbirki 
prostorskih aktov je 4076.

2. člen
(sestavni del OPPN)

OPPN vsebuje:
I. ODLOK

1. TEKSTUALNI DEL
2. GRAFIČNI DEL
risba 1 Izsek iz OPN
risba 2 Območje OPPN z obstoječim 

parcelnim stanjem M 1:500
risba 3 Prikaz vplivov in povezav 

s sosednjimi območji M 1:2000
risba 4 Ureditvena situacija s prečnim 

prerezom M 1:500
risba 5 Prikaz omrežij in priključevanja 

na gospodarsko javno 
infrastrukturo ter grajeno javno 
dobro

M 1:500

risba 6 Prikaz ureditev za varovanje 
okolja, naravnih virov in ohranjanja 
narave

M 1:500

risba 7 Prikaz ureditev potrebnih 
za obrambo ter varstvo pred 
naravnimi in drugimi nesrečami

M 1:500

risba 8 Načrt parcelacije M 1:500
II. SPREMLJAJOČE GRADIVO

1. Sklep
2. Izvleček iz hierarhično nadrejenega prostorskega 

akta
3. Poročilo o sodelovanju javnosti
4. Prikaz stanja prostora
5. Strokovne podlage na katerih temeljijo rešitve
6. Nosilci urejanja prostora
7. Elaborat ekonomike
8. Okoljsko poročilo
9. Povzetek za javnost
10. Obrazložitev in utemeljitev akta

II. UREDITVENO OBMOČJE OPPN

3. člen
(območje OPPN)

(1) Območje OPPN je območje, ki je po GURS-u veliko 
3.812 m² in obsega zemljiški parceli 1569/1 in 1569/2 v kata-
strski občini 1105 Škalce.

(2) Ureditve obsegajo tudi okoliška zemljišča in dele ze-
mljišč, na katerih se izvede potrebna komunalna in energetska 
infrastruktura.

4. člen
(namenska raba)

(1) Osnovna namenska raba: območje stanovanjskih ze-
mljišč.

(2) Podrobnejša namenska raba: SS – Stanovanjske po-
vršine.

(3) Prostorska enota: UN1/103

III. UMESTITEV NAČRTOVANE PROSTORSKE UREDITVE 
V PROSTOR

5. člen
(opis prostorske ureditve)

Na območju OPPN je predvidena gradnja dveh enosta-
novanjskih hiš s pripadajočo komunalno in ostalo infrastrukturo 
ter pripadajočimi objekti.

6. člen
(vrste dopustnih dejavnosti, gradenj in objektov)

Območje je opredeljeno kot stavbno zemljišče v območju 
stanovanjskih površin, ki so namenjene bivanju brez ali s spre-
mljajočimi dejavnostmi.

(1) Vrste dopustnih gradenj oziroma drugih del, ki se 
dopuščajo:

– gradnja novih objektov,
– tekoča investicijska in vzdrževalna dela na objektih in 

napravah,
– odstranitev obstoječih objektov in rušitve stavb,
– rekonstrukcija objektov in naprav,
– funkcionalne spremembe objektov za sodobnejše teh-

nologije,
– gradnja objektov in naprav za potrebe komunale, ener-

getike, prometa in zvez,
– urejanje in vzdrževanje odprtih površin, zelenic, pro-

metnic,
– spremembe namembnosti v okviru dopustnih dejav-

nosti.
(2) Vrste dopustnih dejavnosti:
– bivanje,
– poslovne dejavnosti,
– informacijske in komunikacijske dejavnosti,
– finančne in zavarovalniške dejavnosti,
– poslovanje z nepremičninami,
– strokovne, znanstvene in tehnične dejavnosti,
– druge raznovrstne poslovne dejavnosti,
– izobraževanje,
– zdravstvo in socialno varstvo,
– kulturne, razvedrilne in rekreacijske dejavnosti.
(3) Vrste dopustnih objektov po Uredbi o razvrščanju 

objektov (Uradni list RS, št. 96/22):
Stavbe:
– 11100 Enostanovanjske stavbe.
– 12304 Stavbe za storitvene dejavnosti.
– 12420 Garažne stavbe do 100 m².
– 12711 Stavbe za rastlinsko pridelavo.
– 12713 Stavbe za skladiščenje pridelka – skladišča 

pridelkov.
– 12745 Stavbe za funkcionalno dopolnitev.
Gradbeno inženirski objekti:
– 21121 Lokalne ceste in javne poti, nekategorizirane 

ceste in gozdne ceste.
– 222 Lokalni cevovodi, lokalni (distribucijski) elektroe-

nergetski vodi in lokalna (dostopovna) komunikacija omrežja.
– 24122 drugi gradbeni inženirski objekti za šport, rekre-

acijo in prosti čas – bazen za kopanje do prostornine 150 m³.
– 24205 Objekti za preprečitev zdrsa in ograditev.
Pomožni objekti:
– nezahtevni in enostavni objekti, ki dopolnjujejo na-

membnost glavnega objekta oziroma, da namembnost eno-
stavnih in nezahtevnih objektov ne ovira in ni v nasprotju s 
prevladujočo dovoljeno dejavnostjo ter z dodatno dovoljeno 
dejavnostjo.

IV. URBANISTIČNO IN ARHITEKTURNO OBLIKOVANJE

7. člen
(urbanistično oblikovanje)

(1) Pri postavitvi stavb v prostor je potrebno upoštevati 
mejo gradbene parcele.

(2) Minimalni odmik stavbe od roba lokalne ceste je 10,0 m;
(3) Lega nove manj zahtevne stavbe mora biti oddaljena 

najmanj 4,0 m od meje sosednjih zemljišč; odmik je lahko 
manjši, če s tem soglaša lastnik sosednje parcele.

(4) Odmiki med objekti morajo biti tolikšni, da zadoščajo 
požarno varnostnim normativom.

(5) Za odmike nezahtevnih in enostavnih objektov veljajo 
naslednji pogoji:

– Nezahtevni in enostavni objekti za lastne potrebe mora-
jo biti od meje sosednjih zemljišč oddaljeni najmanj 1,5 m. Če 
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je sosednje zemljišče javna cesta, odmik ne sme biti manjši 
od 2,0 m.

– Odmik ograje od meje s sosednjim zemljiščem je naj-
manj 0,5 m, če je odmik manjši oziroma je ograja postavljena 
na posestno mejo, je potrebno pred začetkom gradnje pridobiti 
pisno overjeno soglasje lastnikov sosednjih zemljišč. Če je so-
sednje zemljišče javna cesta, zgornji rob ograje oziroma lega 
ograje ne sme posegati v polje preglednosti in si je potrebno 
pridobiti soglasje upravljalca javne ceste. Ograje morajo biti 
prosojne in so lahko ozelenjene. Polne ograje so dopustne do 
višine 0,7 m.

– Oporni zidovi so od meje s sosednjim zemljiščem od-
daljeni najmanj 2,0 m. Za manjši odmik je treba pred začetkom 
gradnje pridobiti pisno overjeno soglasje lastnikov sosednjih 
zemljišč. Če je sosednje zemljišče javna cesta, zgornji rob 
zidu oziroma lega ne sme posegati v polje preglednosti in si 
je potrebno pridobiti soglasje upravljavca javne ceste. Višina 
opornega zidu je največ 1,0 m. Večje višinske razlike se pre-
mošča z gradnjo opornih zidov v terasah. Razdalja med zuna-
njima roboma dveh opornih zidov je minimalno 1,0 m in mora 
omogočati zasaditev vegetacije. Oporni zid je lahko kamnit 
ali betonski. V primeru betonskega zidu mora biti vidna stran 
obložena s kamnom ali intenzivno ozelenjena z avtohtonimi 
rastlinskimi vrstami. V primeru pogojno stabilnega terena je 
potrebno za temeljenje pridobiti pogoje geomehanika.

– Pomožni infrastrukturni objekti se lahko postavljajo do 
meje sosednjih zemljišč.

(6) Zunanje ureditve objektov (robniki internega dovoza 
do objekta, zunanjih utrjenih manipulativnih površin, parkirnih 
površin, zunanjih utrjenih pohodnih površin ipd.) morajo biti 
odmaknjene vsaj 2 m od najbližje točke parcelne meje sose-
dnje parcele; odmik je lahko manjši, če s tem soglaša lastnik 
sosednje parcele.

(7) Maksimalni faktor zazidanosti gradbene parcele je 0,4. 
Faktor zazidanosti je razmerje med zazidano površino vseh 
objektov na parceli in celotno površino parcele namenjene 
gradnji. Zazidana površina je površina zemljišča, ki ga pokri-
vajo dokončane stavbe. Določa jo navpična projekcija zunanjih 
dimenzij stavbe na zemljišče. Vključeni niso deli, ki ne segajo 
nad površino zemljišča; sekundarni deli (zunanja stopnišča, 
zunanje klančine …) ter površine pomožnih objektov (rastli-
njakov, lop).

(8) Maksimalni faktor izrabe gradbene parcele je 0,5. Fak-
tor izrabe je razmerje med bruto tlorisno površino nadzemnih 
etaž stavbe in površino pripadajoče parcele namenjene gradnji.

(9) Minimalni delež zelenih površin je 20 %.
(10) Za rekonstrukcije, dozidave in nadzidave veljajo ena-

ki pogoji kot za novogradnje.

8. člen
(arhitekturno oblikovanje)

(1) Maksimalni tlorisni gabarit stavbe je opredeljen s fak-
torjem zazidanosti in faktorjem izrabe ter maksimalno mero 
glavnega objekta 17,0 m x 22,0 m.

(2) Tloris stavbe je pravokotne oblike. Dopustno je do-
dajanje in odvzemanje volumnov na osnovni podolgovatega 
tlorisa.

(3) Višinski gabariti:
– Največja dopustna višina objekta je (K)+P+1(M) oziro-

ma 10,2 m od okoliškega terena.
– Na podlagi geomehanskega mnenja je dopustna izgra-

dnja kleti.
– Polne neprosojne ograje nad ravno streho se upošte-

vajo pri višini stavb.
– Vkopani dostopi v kletne prostore v širini do 6 m se ne 

upoštevajo pri dopustni višini objekta.
(4) Streha:
– Osnovna oblika strehe je streha v naklonu od 25° do 45°. 

Sleme mora biti vzporedno z s plastnicami padajočega terena 
ter daljšo stranico strehe. Dopustna je dvokapna in štirikapna 

streha s slemenom, ki ju je dopustno kombinirati s frčadami. 
Pritlični dodani volumni so kriti z ravno streho. Dopustna je tudi 
izvedba zelene strehe.

– Kritina naj bo temo sive do črne barve. Trajno bleščeča 
finalna obdelava kritine ni dovoljena.

– Dopustna je izvedba frčade, privzdignjena streha ali 
strešna okna, ki ne smejo presegati 30 % posamezne streši-
ne, z izjemo strešnih oken. V primeru izvedbe frčade morajo 
biti nakloni strešin enaki kakor pri osnovni strehi. Odprtine za 
osvetljevanje mansard in izkoriščenih podstrešij morajo biti 
odmaknjene od kapi in slemen. Dopustno je osvetljevanje 
stavbe s strešnimi okni in enim načinom izvedbe frčad. Oblika 
in velikost frčad na eni stavbi mora biti enotna.

– Elementi sončnih zbiralnikov oziroma sončne elektrarne 
ne smejo presegati slemena strehe in so postavljene vzpore-
dno s strešino. V primeru ravne strehe ti elementi ne smejo 
izstopati iz gabaritov, ki bi jih dosegli, če bi bili montirani na 
primerno dvokapno streho.

(5) Fasade:
– Oblikovanje in horizontalna ter vertikalna členitev fasad 

novogradenj, strukturiranje in postavitev fasadnih odprtin in 
oblikovanje drugih fasadnih elementov so enostavni.

– Dopustna je uporaba sodobnih oblikovnih pristopov 
(enostavne členitve fasad, uporaba sodobnih materialov), v 
kombinaciji z ravnimi strehami.

– Barve fasad ne smejo biti izstopajoče ali kričeče. Stavba 
mora imeti ulično fasado oblikovno (gabariti, barvna lestvica, 
materiali) usklajeno s sosednjimi objekti v ulici.

(6) Merila in pogoji za postavitev pomožnih objektov:
– Objekti, ki niso namenjeni bivanju. Razvrščeni so v 

enostavne, nezahtevne ali manj zahtevne objekte.
– Oblikovani so skladno z oblikovanjem in materiali 

osnovnega objekta.
– Dovoljena višina je P.
– Streha je oblikovana enako kot pri osnovnem objektu 

ali ravna.

9. člen
(nezahtevni in enostavni objekti)

(1) Dopustni enostavni in nezahtevni objekti:
Stavbe:
– 12420 Garažne stavbe.
– 12650 Stavbe za šport.
– 12711 Stavbe za rastlinsko pridelavo.
– 12713 Stavbe za skladiščenje pridelka – kleti, vinske 

kleti, skladišča pridelkov.
– 12745 Stavbe za funkcionalno dopolnitev.
Gradbeno inženirski objekti:
– 21121 Lokalne ceste in javne poti, nekategorizirane 

ceste in gozdne ceste
– 222 Lokalni cevovodi, lokalni (distribucijski) elektroe-

nergetski vodi in lokalna (dostopovna) komunikacija omrežja
– 24122 drugi gradbeni inženirski objekti za šport, rekre-

acijo in prosti čas – razgledne ploščadi, opazovalnice in odprti 
grajeni prostori na drevesu, bazen za kopanje

– 24205 Objekti za preprečitev zdrsa in ograditev
(2) Pri vseh dopustnih objektih, ker ni navedeno drugače, 

se upoštevajo splošna merila iz Uredbe o razvrščanju objektov 
(Uradni list RS, št. 96/22).

10. člen
(urejanje zunanjih površin)

(1) Zunanje utrjene površine se uredijo tlakovano ali as-
faltirano.

(2) Zelene površine funkcionalno in oblikovno dopolnjujejo 
zgoraj omenjene površine in prostore. Za žive meje se upora-
blja avtohtone rastline. Živa meja iz cipres ni dovoljena.

(3) Vozne in manipulativne površine morajo biti vodo ne-
propustne. V primeru tlakovanja ali uporabe gramoza, je treba 
pod voznim materialom predvideti folijo ali drug primeren vodo 
nepropustni material, ki bo odpadne padavinske vode odvajal 
v smeri proti lovilcu olj in usedalniku.
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11. člen
(parcelacija)

Parcelacija je obstoječa in podrobneje opredeljena na 
risbi 8 grafičnega dela OPPN.

V. UREJANJE PROMETNIH POVRŠIN

12. člen
(gradnja in urejanje cestnega omrežja)

(1) Načrtovanje, gradnja in vzdrževanje obstoječe in nove 
prometne infrastrukture mora biti skladna z zakonskimi določili 
in veljavnimi predpisi s področja prometa.

(2) Pri načrtovanju cestnega priključka je potrebno upo-
števati elemente individualnega priključka.

(3) V območju priključka je treba zagotoviti polje pregle-
dnosti, ki ga določajo zaustavitveni radiji na prednostni cesti in 
odmik vozila na neprednostni cesti ob robu vozišča prednostne 
ceste za projektno hitrost 50 km/h.

(4) Pri novogradnji priključitve na občinsko cesto se 
upoštevajo usmeritve o prečnih profilih, skladno z veljavnimi 
predpisi s področja projektiranja cest. Upoštevati je potrebno 
projektno hitrost 50 km/h.

13. člen
(parkiranje)

Parkirne površine se morajo zagotoviti v sklopu pripadajo-
čega funkcionalnega zemljišča. Število parkirnih mest se določi 
optimalno glede na razpoložljive možnosti.

14. člen
(dostava in intervencija)

Do vseh stavb se zagotovi minimalno 3,5 m širok dovoz 
za intervencijska vozila in manipulativne površine.

VI. UREJANJE IN PRIKLJUČEVANJE NA GOSPODARSKO 
JAVNO INFRASTRUKTURO

15. člen
(splošno)

(1) Pri križanjih in približevanju različnih gospodarskih 
javnih infrastruktur potrebno upoštevati ustrezne odmike in 
zaščite infrastrukture.

(2) Na zasebnih zemljiščih, kjer poteka gospodarska jav-
na infrastruktura, je potrebno urediti služnost za potrebe izgra-
dnje, dostopa in vzdrževanja gospodarske javne infrastrukture.

(3) Odmiki novih objektov od tras javne gospodarske 
infrastrukture morajo biti v skladu s predpisi in tehničnimi nor-
mativi, ki veljajo za posamezno vrsto infrastrukture. Pogoje 
za odmike novih objektov in drugih posegov v prostor gospo-
darske javne infrastrukture in varovanih koridorjih GJI določijo 
upravljavci v okviru projektnih pogojev in mnenjih k posegu.

16. člen
(vodooskrba)

(1) Nove objekte je potrebno priključiti na vodovodno 
omrežje.

(2) Za vodo oskrbo se objekta, ki sta predvidena z OPPN, 
priključita vsak preko svojega hišnega vodovodnega priključ-
ka. Mesto priključitve je javno vodovodno omrežje 5/4̎ PE, ki 
poteka po parceli številka 1908/2 k.o. 1105 Škalce. Investitor 
poravna vse stroške izvedbe priključka po ponudbenem pred-
računu upravljalca vodovoda.

(3) Vodomer dimenzije do 6/4 ̎se vgradi v tipski vodomerni 
jašek s tipskim pokrovom proti zmrzovanju, katerega tip določi 
upravljalec. Jašek mora biti primerno odvodnjavanj in zaščiten 
proti zamrzovanju. Jašek se izvede izven objekta v zelenici na 
zemljišču v lasti investitorja. Vsak stanovanjski objekt mora 
imeti svoj vodomerni jašek.

(4) Vsa dela, ki se izvajajo na sistemu vodovodnega 
omrežja in objektih lahko izvaja samo upravljalec javnega vo-
dovodnega omrežja. Izjemoma se lahko preda določena dela 
v izvajanje tudi drugemu podizvajalcu, za kar mora upravljalec 
izdati posebno soglasje.

(5) Za vse parcele na katerih se bo gradil ali obnavljal 
javni vodovod (vključno s hišnimi priključki) je potrebno prido-
biti služnostno pravico za izgradnjo in vzdrževanje vodovoda 
v korist upravljalca javnega vodovoda. Osnutek služnostne 
pogodbe pripravi JKP d.o.o. Slovenske Konjice.

(6) Pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja za posamične 
posege v prostor si je pred izvedbo projektne dokumentacije 
potrebno pridobiti mnenja na projektne rešitve s strani JKP 
d.o.o. Slovenske Konjice.

17. člen
(zbiranje, odvajanje in čiščenje odpadnih voda)

(1) Kanalizacijski sistem se načrtuje in gradi vodotesno 
ter v ločenem sistemu za odvajanje odpadnih komunalnih in 
padavinskih vod.

(2) Ob območju je zgrajena javna kanalizacija na katero 
se morata predvidena objekta priključiti. Komunalne odpadne 
vode se priključijo preko novega hišnega priključka na fekalni 
kanal DN300 v obstoječem jašku s koordinatami (D96/TM) 
E=533295, N=133959,6 ali opcijsko preko novega nasadnega 
jaška direktno na fekalni kanalizacijski vod DN300. Mesto 
priključitve se podrobneje definira v sklopu projektne dokumen-
tacije za pridobitev gradbenega dovoljenja.

(3) V primeru izvedbe kleti je investitor dolžan na lastne 
stroške urediti odvod odpadnih vod iz kletnih prostorov objekta.

(4) Hišni priključek na javno kanalizacijo se izdela iz 
UKC PVC cevi ustreznega premera, temenske togosti SN 8 
za povozne oziroma SN 4 za nepovozne površine in odgo-
varjajočih fazonskih kosov. Naklon nivelete mora omogočati 
hitrost odtekanja komunalne odpadne vode med 0,5 in 3,0 m/s. 
Priporoča se naklon nivelete od 2–3 %. Na vseh lomih hišnega 
priključka se izdelajo revizijski jaški iz PE materiala ali betona 
minimalnega premera DN 625 mm za globine do 1,0 m ozirona 
DN 800 mm za globine od 1, 0 do 2,0 m. Revizijski jašek se 
zaključi s sidrno prehodno ploščo debeline 0,1 cm iz armirane-
ga betona MB15 z vgrajenim LTŽ pokrovom nosilnosti 25 t za 
nepovozne in 40 t za povozne površine. V primeru vgradnje 
PE revizijskega jaška se lahko uporabi pokrov za direktno 
vgradnjo v kolikor se lokacija jaška nahaja v travni površini. Pri 
izgradnji hišnega priključka je potrebno zagotoviti zmrzlinsko 
varnost cevnega materiala, zato mora znašati globina vkopa 
cevi 1,1 m. Cevi se polagajo na peščeno posteljico debeline 
0,1 m in v območju 0,3 m od naravne zbitosti. Hišni priključek 
izdela izvajalec javne službe na podlagi soglasja za priključitev 
in ponudbenega predračuna ali lastnik objekta v lasti režiji pod 
nadzorom izvajalca javne službe. Priklop hišnega priključka 
na obstoječi jašek, vključno z izvedbo odprtine v jašek, izvede 
izključno izvajalec javne službe.

(5) Neobremenjene meteorne vode iz strehe objekta in 
predhodno v lovilcu olj očiščene meteorne vode iz utrjenih po-
vršin se vodijo preko hišnega priključka za padavinske vode v 
zadrževalnik s ponikovalnikom v ponikanje (skladno s geološko 
geotehničnim poročilom št. GG 24/2/947, ki ga je izdelalo pod-
jetje PNV inženiring, Tomaž Mayer s.p.) na parceli investitorja 
ali se vodijo v površinski odvodnik. Tudi v primeru, da se pa-
davinske vode speljejo v vodotok ali drug površinski odvodnik, 
morajo biti speljane preko ustrezno velikega zadrževalnika. V 
projektni dokumentaciji za pridobitev mnenja mora biti navede-
na velikost zadrževalnika deževnice. Zadrževalnik se mora po 
koncu padavin sprazniti do kote, ki zagotavlja prostornino za 
sprejem naslednjih padavin s prispevnega območja.

(6) Onesnažene meteorne odpadne vode iz povoznih 
površin in parkirišč je potrebno pred izpustom mehansko ob-
delati skladno s 17. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo (Uradni list 
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RS, št. 98/15). Iz projektne dokumentacije mora biti razvidno, 
da je predvidena vgradnja standardiziranih lovilcev olj (SIST 
EN 858-2).

(7) V projektu faze DGD morajo biti navedeni vsi podatki 
skladno s 23. členom Uredbe o odvajanju in čiščenju komunal-
ne odpadne vode (Uradni list RS, št. 98/15). Pred pridobitvijo 
gradbenega dovoljenja je potrebno pridobiti mnenje k projektni 
dokumentaciji.

(8) V primeru direktnega izpusta meteornih vod v vodotok 
mora biti iztok predviden in izveden tako, da bo izpustna glava 
oblikovana pod naklonom brežine vodotoka in ne bo segala v 
njegov svetli profil. Po potrebi mora biti opremljena s protipo-
vratno zaklopko. Na območju iztoka mora biti struga vodotoka 
ustrezno zavarovana pred erozijo. Detajl iztoka mara biti v 
projektu za pridobitev mnenja tekstualno ter grafično ustrezno 
obdelan in prikazan.

18. člen
(elektroenergetsko omrežje)

(1) Varovani pas elektroenergetskega omrežja na obmo-
čju obravnavanem v tem OPPN je na vsako stran osi elektroe-
nergetskega voda 1,0 m.

(2) Za potrebe predvidene gradnje se zgradi nov nizko-
napetostni kabelske priključek iz razdelilca NNRO PS-RO do 
nove priključno merilne omarice. Traso in točko priključitve 
predvidenega NN kablovoda se določi v sodelovanju z OE 
Slovenska Bistrica, Elektro Maribor d.d.

(3) Med projektiranjem predvidenih objektov se mora in-
vestitor oziroma projektant seznaniti s točno lokacijo obstoječih 
elektroenergetskih vodov in naprav, ki jih je potrebno vrisati v 
situacijo komunalnih vodov. Podatke si mora pridobiti na OE 
Slovenska Bistrica, Elektro Maribor d.d.

(4) Pred pričetkom gradbenih del se morajo izvajalci se-
znaniti z natančno lokacijo obstoječih elektroenergetskih vodov 
in zagotoviti nadzor pri vseh delih v bližini elektroenergetskih 
vodov in naprav ter naročiti zakoličbo kablov pri OE Slovenska 
Bistrica, Elektro Maribor d.d.

(5) V fazi pridobivanja dokumentacije za elektroener-
getske objekte in naprave morajo biti pridobljene služnostne 
pogodbe z lastniki zemljišč, kjer bo navedeno, da ima Elektro 
Maribor d.d. pravico vpisa služnostne pravice gradnje in vzdr-
ževanja omenjene infrastrukture v zemljiško knjigo.

(6) Pred izdajo gradbenega dovoljenja za stavbo si je 
potrebno pridobiti soglasje na projektno dokumentacijo in pred 
priključitvijo na elektroenergetsko omrežje si je potrebno prido-
biti soglasje za priključitev.

(7) Na mestih križanj in približevanj obravnavanega ob-
močja z elektroenergetskimi vodi in napravami je potrebno 
pri izdelavi projektne dokumentacije upoštevati pravilnike in 
tipizacije ter usmeritve Elektra Maribor d.d.

(8) Nove priključno merilne omarice je potrebo namestiti 
na vedno dostopnem in vidnem mestu.

(9) Infrastrukturne elemente oziroma tehnološke naprave 
z inštalacijami za izrabo sončne energije (sončni kolektorji, 
proizvodne naprave na sončno energijo) je dopustno nameščati 
na vse objekte.

19. člen
(elektronske komunikacije)

(1) Upoštevati je potrebno obstoječe elektronske komu-
nikacijske vode.

(2) Na in ob območju OPPN poteka obstoječa infrastruk-
tura. Gradnja objektov je ob izvedbi ustreznih zaščitnih ukre-
pov elektronko komunikacijsko vodov možna. V fazi izdelave 
DGD dokumentacije za priključitev novih objektov na javno 
elektronsko komunikacijo omrežje je potrebno v sodelovanju s 
predstavnikom upravljalca omrežja določiti potek trase in način 
priključevanja na omrežje.

(3) Pri upravljalcu elektronskega komunikacijskega 
omrežja si je potrebno pridobiti mnenje k projektni dokumen-
taciji.

20. člen
(plinovodno omrežje)

Ob območju OPPN poteka obstoječe plinovodno omrežje 
na katerega je nove objekte možno priključiti pod pogoji upra-
vljalca.

21. člen
(zbiranje odpadkov)

Investitor je dolžen dolžan na svojem zemljišču na svoje 
stroške urediti ustrezno dimenzionirano zbirno mesto za zbira-
nje in odvoz komunalnih odpadkov, vključno z nabavo posod. 
Ureditev zbirnega mesta mora zadostiti določilom veljavnega 
občinskega Odloka o ravnanju s komunalnimi odpadki in dru-
gimi vrstami odpadkov v Občini Slovenske Konjice (Uradni list 
RS, št. 64/18) in Tehničnega pravilnika o zbiranju in prevozu 
komunalnih odpadkov v Občini Slovenske Konjice (Uradni list 
RS, št. 90/20) in ustrezati vsem sanitarno tehničnim predpisom, 
vključno z vizualno ter mehansko zaščito proti vetru.

VII. VARSTVO KULTURNE DEDIŠČINE IN OHRANJANJE 
NARAVE

22. člen
(kulturna dediščina)

(1) Na območju OPPN ni objektov ali območij kulturne 
dediščine.

(2) Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoč 
splošni arheološki varstveni režim, ki najditelja – lastnika zemlji-
šča – investitorja – odgovornega vodjo del ob odkritju dediščine 
zavezuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu odkri-
tja in o najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za varstvo 
kulturne dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v skladu 
z določili arheološke stroke.

23. člen
(ohranjanje narave)

Na območju OPPN ni naravnih vrednot ali območij po-
membnih za biotsko raznovrstnost.

VIII. VARSTVO OKOLJA IN NARAVNIH DOBRIN, 
OBRAMBA, VARSTVO PRED NARAVNIMI IN DRUGIMI 

NESREČAMI

24. člen
(varstvo tal)

Pri gradnji objektov se zgornji, rodovitni sloj tal odstrani 
in deponira ločeno od nerodovitnih tal ter uporabi za zunanje 
ureditve ali izboljšanje kmetijskih zemljišč.

25. člen
(varstvo pred erozijo)

Območje se nahaja na erozijsko in plazlijvo ogroženem 
območju. Za območje OPPN je bilo izdelano geološko geoteh-
nično poročilo (št. GG 24/2/947, PNV inženiring, Tomaž Mayer 
s.p.) v katerem je bila podana ocena stabilnosti terena in geo-
tehnični pogoji temeljenja predvidenih objektov. Pri načrtovanju 
in gradnji objektov je potrebno dosledno upoštevati vse ukrepe, 
ki so navedeni v geološko geotehničnem poročilu ter imeti sta-
len geološko-geotehnični nadzor pri gradnji objektov, ki bodo 
postavljeni oziroma urejeni na območju OPPN. Pri izgradnji 
objektov, se priporoča izgradnja kleti. Temeljenje objektov naj 
se izvaja na pasovnih temeljih ali temeljni plošči. Temeljenje 
naj se izvaja v dovolj nosilnem materialu, ki je v tem primeru 
peščen lapor, ki se nahaja na globini do ca. 2,5 m. Geološko 
geotehnično poročilo je priloga k temu odloku.
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26. člen
(varstvo vodnih virov in podtalja)

(1) Območje OPPN se nahaja izven vodovarstvenega 
območja.

(2) Fekalne odpadne vode se odvajajo v javno kanaliza-
cijsko omrežje in prečiščene meteorne vode v ponikovalnico 
preko zadrževalnika.

27. člen
(varstvo pred požarom)

(1) Ureditveno območje OPPN se nahaja na področju, kjer 
je požarna ogroženost naravnega okolja zelo majhna. Možnost 
nastanka požara ne obstaja, verjetnost vžiga je minimalna. V 
kolikor izbruhne požar se zelo počasi širi ali pa ugasne. Zelo 
malo gorljivega materiala je zajetega v požaru, v glavnem je to 
zgornji sloj podrasti.

(2) Doseganje predpisane ravni požarne varnosti izhaja 
iz posameznih načrtov, kot so določeni v predpisih o projektni 
dokumentaciji o graditvi objektov.

(3) Voda, potrebna za gašenje, se zagotavlja s prevozom 
vode z gasilskimi vozili.

(4) Stavbe morajo biti projektirana in grajena tako, da je 
ob požaru na voljo zadostno število ustrezno izvedenih evakua-
cijskih poti in izhodov na ustreznih lokacijah, ki omogočajo hiter 
in varen umik. O smereh evakuacijskih poti odloči projektant.

(5) Pri načrtovanju objektov je potrebno upoštevati zahte-
ve glede zagotovitve potrebnih odmikov od meje parcel in med 
objekti ter predvidet potrebne protipožarne ločitve z namenom 
preprečitve širjenja požara na sosednje objekte.

(6) Sončne elektrarne in druge naprave, ki proizvajajo ele-
ktrično energijo iz obnovljivih virov, se lahko v skladu s predpisi 
o energetski infrastrukturi montira ali vgradi na objekte po pred-
hodni strokovni presoji, s katero se dokaže, da se zaradi take 
energetske naprave požarna varnost objekta ne bo zmanjšala.

28. člen
(varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami)

(1) Objekte se graditi v skladu s VII. stopnjo potresne 
intenzitete EMS in projektnim pospeškom tal 0,125 g.

(2) Varstvo pred naravnimi nesrečami kot so toča, žled, 
snegolom, orkanski veter, nalivi ipd. se zagotavlja z ustreznim 
lociranjem posegov v prostor, z zmogljivim sistemom odvajanja 
padavinske vode in zasnovo ter izvedbo objektov.

IX. VAROVANJE ZDRAVJA

29. člen
(varovanje kakovosti zunanjega zraka)

(1) Pri graditvi objektov in drugih posegih v prostor je 
potrebno upoštevati veljavne predpise s področja varovanja 
kakovosti zunanjega zraka.

(2) Pri ogrevanju objektov in pripravi tople vode se z upo-
rabo primernih ogrevalnih tehnologij in energentov zmanjšuje 
izpust toplogrednih plinov in drugih onesnaževal. Za ogrevanje 
objektov se prednostno uporabljajo čistejši energenti.

(3) V primeru ogrevanja objektov s toplotno črpalko voda 
– voda, kjer je kot toplotni vir podtalna voda, ali z geosondo, 
kjer je toplotni vir zemlja preko vertikalne zemeljske geosonde, 
za kar je treba izvesti vrtino, si mora investitor pridobiti ustrezna 
dovoljenja in soglasja.

30. člen
(varstvo pred hrupom)

(1) Območje OPPN se nahaja v I. in II. coni varstva pred 
hrupom.

(2) Viri hrupa ne smejo povzročiti čezmerne obremenitve 
območja s hrupom. Pri gradnji in obratovanju objektov, naprav 
in omrežij, se predvidijo ustrezni ukrepi za zmanjšanje vplivov 
hrupa na okolje v času gradnje in obratovanja.

31. člen
(varstvo pred elektromagnetnim sevanjem)

Gradnja objektov ali naprav, ki so vir elektromagnetnega 
sevanja (nadzemni ali podzemni vod za prenos električne ener-
gije, odprt oddajni sistem za brezžično komunikacijo), ne sme 
presegati obremenitev okolja, ki jih določajo veljavni predpisi s 
področja elektromagnetnega sevanja.

X. OBVEZNOSTI INVESTITORJEV IN IZVAJALCEV

32. člen
(obveznosti investitorjev)

(1) Pri pripravi projektne dokumentacije za pridobitev 
gradbenega dovoljenja za izvedbo gospodarske javne infra-
strukture izven ureditvenega območja OPPN morajo investitorji 
pridobiti mnenja upravljavca obravnavane infrastrukture.

(2) Investitorji so dolžni plačati komunalni prispevek za 
obstoječo komunalno infrastrukturo po veljavnem občinskem 
predpisu.

33. člen
(obveznosti v času gradnje)

(1) Pred začetkom del morajo izvajalci obvestiti upravljav-
ce prometne, komunalne, energetske in elektronsko komuni-
kacijske infrastrukture ter skupno z njimi evidentirati obstoječe 
objekte in naprave, jih zakoličiti in zaščititi obstoječe infrastruk-
turne vode ter uskladiti vse posege v območje varovalnih pasov 
njihovih objektov in naprav.

(2) Pri odrivih zemlje je treba zagotoviti, da se humusna 
plast skrbno odgrne in deponira na lokaciji posega, ločeno od 
ostalega materiala, ter se takoj po končani gradnji uporabi za 
ureditev zelenih površin.

(3) Območje gradbišča naj se čim bolj omeji na območje 
OPPN. Za potrebe gradbišča naj se uporabljajo že obstoječe 
komunikacije in ustvarja čim manj novih dovoznih poti. V prime-
ru, da je potrebno sondirati temeljna tla ali kako drugače zašči-
titi gradbeno jamo, se lahko posega tudi izven meja območja 
določenega s tem odlokom.

(4) V času gradnje imajo investitorji in izvajalci, poleg 
obveznosti navedenih v 32. členu tega odloka, še dodatne 
obveznosti:

– evidentirati gradbenotehnično stanje okoliških objektov 
in naprav;

– zagotoviti zavarovanje gradbišča tako, da bosta zagoto-
vljeni varnost in raba bližnjih objektov in zemljišč;

– promet v času gradnje organizirati tako, da ne bo pri-
hajalo do zastojev na obstoječem cestnem omrežju ter da se 
prometna varnost zaradi gradnje ne bo poslabšala;

– v skladu z veljavnimi predpisi opraviti v najkrajšem 
možnem času prekomerne negativne posledice, ki bi nastale 
zaradi gradnje;

– zagotoviti nemoteno komunalno oskrbo preko vseh 
obstoječih infrastrukturnih vodov in naprav;

– vzdrževati avtohtono vegetacijo, ki je element krajin-
skega urejanja;

– zagotoviti sanacijo zaradi gradnje poškodovanih objek-
tov in naprav ter okolice objektov;

– sanirati oziroma povrniti v prvotno stanje vse dostopne 
poti in prometnice, ki bodo zaradi uporabe v času gradnje 
objekta prekinjene ali poškodovane, ter

– po končani gradnji odstraniti vse za potrebe gradnje 
postavljene objekte in vse ostanke začasno deponiranih ma-
terialov ter površine urediti skladno z načrtovanim namenom.

(5) Vsi navedeni ukrepi se morajo izvajati v skladu s smer-
nicami za načrtovanje pristojnih nosilcev urejanja prostora, na 
podlagi gradbenega dovoljenja ter ob upoštevanju veljavne 
zakonodaje.
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XI. ETAPNOST IZVEDBE PROSTORSKE UREDITVE  
TER DRUGI POGOJI IN ZAHTEVE ZA IZVAJANJE 

PODROBNEGA NAČRTA

34. člen
(faznost)

Gradnja lahko poteka etapno. Vsaka etapa mora tvoriti 
zaključen prostorski del z vsemi funkcionalnimi površinami, pri-
ključki na javno gospodarsko infrastrukturo, zunanjo ureditvijo, 
ustreznim številom parkirnih prostorov ter drugimi varstvenimi 
in varovalnimi ukrepi.

XII. DOPUSTNA ODSTOPANJA OD FUNKCIONALNIH, 
OBLIKOVALSKIH IN TEHNIČNIH REŠITEV

35. člen
(skupne določbe glede dopustnih odstopanj)

(1) Pri uresničitvi OPPN so dopustna odstopanja od funk-
cionalnih, tehničnih rešitev, določenih s tem odlokom, če se pri 
nadaljnjem podrobnejšem proučevanju prometnih, energetskih, 
tehnoloških, geoloških, hidroloških, okolijskih, geomehanskih 
in drugih razmer pridobijo tehnične rešitve, ki so primernejše 
z oblikovalskega, prometno tehničnega ali okoljevarstvenega 
vidika, s čimer pa se ne smejo poslabšati prostorske in okolij-
ske razmere.

(2) Odstopanja od funkcionalnih, tehničnih rešitev iz prej-
šnjega odstavka ne smejo biti v nasprotju z javnimi interesi, z 
njimi morajo soglašati organi in organizacije, v delovno podro-
čje katerih spadajo ta odstopanja.

(3) V projektih za pridobitev gradbenega dovoljenja se 
vse lokacije objektov in naprav natančno določi. Dopustna so 
odstopanja od podatkov, prikazanih v kartografskih prilogah, 
ki so posledica natančnejše stopnje obdelave projektov. Večja 
odstopanja so dopustna skladno z določbami tega odloka.

36. člen
(odstopanja pri načrtovanju objektov in načrtu parcelacije)

(1) Nulta točka objekta se določi v projektni dokumentaciji.
(2) Dopustno je preoblikovanje zarisanih zemljiških parcel 

v večje ali manjše skladno s potrebami investitorjev in podrob-
nejša parcelacija znotraj območja zaradi lastniške strukture in 
različnih dejavnosti. Zarisani odmiki objektov se lahko spremi-
njajo v skladu z dovoljenimi odstopanji.

37. člen
(odstopanja glede prometne ureditve)

(1) Preoblikovanje parkirnih površin je možno skladno s 
potrebami gradnje in ob upoštevanju pogojev iz tega odloka.

(2) Mikrolokacije dovozov in obliko parkiranja se opredeli 
v projektni dokumentaciji.

38. člen
(odstopanja glede energetske in komunalne ureditve)
Dopustna so odstopanja od rešitev opredeljenih v pred-

metnem OPPN (trase posameznih vodov, mesta, način priklju-
čevanja ipd.). Natančne rešitve se opredelijo v projektni doku-
mentaciji ob upoštevanju usmeritev tega OPPN, upoštevanje 
veljavne zakonodaje, predpisanih odmikov med posameznimi 
kanalnimi vodi. Spremembe lege in trase posameznih vodov so 
dopustne tudi v primeru težav pri pridobivanju zemljišč.

XII. KONČNE DOLOČBE

39. člen
(vpogled OPPN)

OPPN je na vpogled na Občini Slovenske Konjice.

40. člen
(veljavnost odloka)

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 
Republike Slovenije.

Št. 3500-0003/2024
Slovenske Konjice, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Slovenske Konjice

Darko Ratajc

TURNIŠČE

79. Sklep o začasnem financiranju Občine 
Turnišče v obdobju januar–marec 2025

Na podlagi 32. in 33. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 
– popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 
195/20 – odl. US, 18/23 – ZDU-1O in 76/23) in 108. člena Sta-
tuta Občine Turnišče (Uradni list RS, št. 6/17) je župan Občine 
Turnišče dne 19. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o začasnem financiranju Občine Turnišče 

v obdobju januar–marec 2025

1. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina sklepa)

S tem sklepom se določa in ureja začasno financiranje 
Občine Turnišče (v nadaljevanju: občina) v obdobju od 1. ja-
nuarja do 31. marca 2025 (v nadaljnjem besedilu: obdobje 
začasnega financiranja).

2. člen
(podlaga za začasno financiranje)

Začasno financiranje temelji na proračunu občine za leto 
2024. Obseg prihodkov in drugih prejemkov ter odhodkov in 
drugih izdatkov občine je določen v skladu z Zakonom o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odl. US, 1/23 – ZDU-1O in 76/23; v nadalje-
vanju: ZJF) in Odlokom o proračunu Občine Turnišče za leto 
2024 (Uradni list RS, št. 12/24 in 74/24) v nadaljevanju: odlok 
o proračunu).

2. VIŠINA IN STRUKTURA ZAČASNEGA FINANCIRANJA

3. člen
(sestava proračuna in višina splošnega dela proračuna)

V obdobju začasnega financiranja se prihodki in drugi 
prejemki ter odhodki in drugi izdatki splošnega dela proračuna 
določijo v naslednjih zneskih:

KONTO OPIS

Proračun 
januar–

marec 
2025

A – BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV

 I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 741.053

 TEKOČI PRIHODKI (70+71) 616.618
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70 DAVČNI PRIHODKI 567.564
700 Davki na dohodek in dobiček 553.020
703 Davki na premoženje 12.027
704 Domači davki na blago in storitve 2.220
706 Drugi davki 297

71 NEDAVČNI PRIHODKI 49.054
710 Udeležba na dobičku in dohodki 
od premoženja 34.164
711 Takse in pristojbine 996
712 Globe in druge denarne kazni 30
713 Prihodki od prodaje blaga  
in storitev 0
714 Drugi nedavčni prihodki 13.864

72 KAPITALSKI PRIHODKI 19.810
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 8.639
721 Prihodki od prodaje zalog 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč 
in neopredmetenih sredstev 11.171

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov 0
731 Prejete donacije iz tujine 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 104.625
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 104.625
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev proračuna EU 0

78
PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0
787 Prejeta sredstva od drugih 
evropskih institucij 0

 II. SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43+45) 744.056

40 TEKOČI ODHODKI 283.014
400 Plače in drugi izdatki zaposlenih 48.667
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 6.963
402 Izdatki za blago in storitve 216.925
403 Plačila domačih obresti 10.459
409 Rezerve 0

41 TEKOČI TRANSFERI 248.602
410 Subvencije 16.637
411 Transferi posameznikom 
in gospodinjstvom 159.136
412 Transferi neprofitnim 
organizacijam in ustanovam 10.300
413 Drugi tekoči domači transferi 62.529
414 Tekoči transferi v tujino 0

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 207.538
420 Nakup in gradnja osnovnih 
sredstev 207.538

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 4.902
431 Investicijski transferi pravnim 
in fizičnim osebam 0
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 4.902

 III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK 
(PRIMANJKLJAJ) –3.003

 B – RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0

75
PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0
V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0

44
DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila 0
441 Povečanje kapitalskih deležev 
in finančnih naložb 0
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 0
443 Povečanje namenskega premoženja 
v javnih skladih in drugih osebah javnega 
prava, ki imajo premoženje v svoji lasti 0
VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA 
IN SPREMEMBA KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

 C – RAČUN FINANCIRANJA 
 VII. ZADOLŽEVANJE (500+501) 0
50 ZADOLŽEVANJE 0

500 Domače zadolževanje 0
 VIII. ODPLAČILA DOLGA (550+551) 28.072
55 ODPLAČILA DOLGA 28.072

550 Odplačila domačega dolga 28.072

 
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 
SREDSTEV NA RAČUNIH  
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –31.075

 X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –28.072

 XI. NETO FINANCIRANJE  
(VI.+VII.-VIII.-IX.) –59.147

 XII. OCENJENO STANJE SREDSTEV 
NA RAČUNIH NA DAN 31. 12. 2024 905.000

V obdobju začasnega financiranja se lahko prejemki in 
izdatki občine povečajo za namenske prejemke in izdatke, ki 
so tako opredeljeni s 43. členom ZJF oziroma odlokom o pro-
računu, če niso načrtovani v začasnem financiranju.

4. člen
(posebni del proračuna in načrt razvojnih programov)
Finančni načrti neposrednih uporabnikov se določijo do 

ravni proračunskih postavk – kontov. Finančni načrti neposre-
dnih uporabnikov proračuna in načrt razvojnih programov se 
objavijo na spletni strani Občine Turnišče.

3. IZVRŠEVANJE ZAČASNEGA FINANCIRANJA

5. člen
(uporaba predpisov)

V obdobju začasnega financiranja se za izvrševanje za-
časnega financiranja uporabljajo ZJF, pravilnik, ki ureja po-
stopke za izvrševanje proračuna Republike Slovenije, zakon, 
ki ureja izvrševanje proračuna Republike Slovenije in odlok o 
proračunu.

6. člen
(prevzemanje in plačevanje obveznosti)

V obdobju začasnega financiranja lahko neposredni upo-
rabniki prevzemajo in plačujejo obveznosti iz istih proračunskih 
postavk kot v proračunu preteklega leta.

Neposredni uporabniki lahko v obdobju začasnega finan-
ciranja prevzemajo in plačujejo obveznosti v breme svojega 
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finančnega načrta samo v okviru pravic porabe iz svojega 
finančnega načrta, določenega v posebnem delu proračuna.

Nove proračunske postavke lahko neposredni uporabnik 
odpre le na podlagi 41., 43. in 44. člena ZJF.

4. OBSEG ZADOLŽEVANJA OBČINE V OBDOBJU 
ZAČASNEGA FINANCIRANJA

7. člen
(obseg zadolževanja občine)

V obdobju začasnega financiranja se lahko občina zadolži 
do višine, ki je potrebna za odplačilo glavnic dolga v tekočem 
proračunskem letu.

5. KONČNA DOLOČBA

8. člen
(uveljavitev sklepa)

Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2025 
dalje.

Št. 900-22/2024
Turnišče, dne 19. decembra 2024

Župan
Občine Turnišče

Borut Horvat

ŽUŽEMBERK

80. Pravilnik o enkratni denarni pomoči 
za novorojence v Občini Žužemberk

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 11/14 – popr., 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A, 80/20 – ZIUOOPE in 
62/24 – odl. US) ter 10. in 18. člena Statuta Občine Žužemberk 
(Uradni list RS, št. 79/18 in 57/23) je Občinski svet Občine Žu-
žemberk na 12. redni seji dne 20. 12. 2024 sprejel

P R A V I L N I K
o enkratni denarni pomoči za novorojence 

v Občini Žužemberk

1. člen
Ta pravilnik ureja pogoje za dodeljevanje enkratnega de-

narnega prispevka za novorojence z območja Občine Žužem-
berk, rojene od vključno 1. 1. 2025 dalje, določa upravičence, 
višino denarnega prispevka, pogoje za pridobitev in postopek 
za uveljavitev prispevka.

2. člen
Enkratna denarna pomoč za novorojenca (v nadaljevanju: 

pomoč) je namenjena družini, staršem  oziroma skrbnikom no-
vorojenca, s katero se zagotovi dodatna sredstva za pokrivanje 
stroškov, ki nastanejo z rojstvom otroka.

3. člen
Pravico do izplačila prispevka v Občini Žužemberk uve-

ljavlja eden od staršev oziroma zakoniti zastopnik – skrbnik 
(v nadaljnjem besedilu: vlagatelj), ki ga otroku določi za to 
pristojen organ, pod pogojem, da sta oba z otrokom državljana 
Republike Slovenije in da imata ob vložitvi vloge stalno bivali-
šče na območju Občine Žužemberk.

4. člen
 Pisni vlogi iz prejšnjega člena vlagatelj priloži naslednje 

dokumente:
– izpisek ali potrdilo iz matičnega registra o rojstvu otroka,
– potrdilo o stalnem prebivališču vlagatelja in novorojenca,
– fotokopijo davčne številke vlagatelja,
– fotokopijo bančne kartice vlagatelja in
– navedbo predhodno rojenih otrok z EMŠO.
V primeru, da je vlagatelj na vlogi navedel neresnične po-

datke, ki ne ustrezajo dejanskemu stanju, in da je bil ob rojstvu 
za otroka prispevek za podobne namene že izplačan v drugi 
občini, se vloga za izplačilo prispevka, naslovljena na Občino 
Žužemberk, s sklepom občinske uprave zavrže.

5. člen
 Ob rojstvu otroka je vlagatelj upravičen do naslednje 

višine enkratne denarne pomoči:
– ob rojstvu prvega otroka v družini znaša pomoč v višini 

200,00 EUR, 
– ob rojstvu drugega otroka v družini znaša pomoč v višini 

250,00 EUR, 
– ob rojstvu tretjega in vseh nadaljnjih otrok v družini pa 

znaša pomoč v višini 300,00 EUR.

6. člen
Vlagatelj uveljavlja pravico do prispevka s posebno pisno 

vlogo in predložitvijo potrebnih dokazil zahtevanih na obrazcu 
vloge, ki jo pripravi Občinska uprava Občine Žužemberk (v 
nadaljnjem besedilu: občinska uprava) in jo objavi na spletni 
strani Občine Žužemberk.

Rok za vložitev vloge je najkasneje 150 dni od dneva 
rojstva otroka.

Vloga, s katero bi se uveljavljalo pravico do prispevka 
po preteku roka za vložitev vloge, se s sklepom zavrže kot 
prepozna.

7. člen
O dodelitvi pomoči odloči občinska uprava z odločbo.
Občinska uprava nakaže prispevek na osebni račun vla-

gatelja najkasneje v roku tridesetih dni po vročitvi dokončne 
odločbe.

8. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-

nik o enkratnem denarnem prispevku za novorojence v Občini 
Žužemberk (Uradni list RS, št. 76/06 in 126/08).

Ta pravilnik začne veljati naslednji po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 123-42/2024-1
Žužemberk, dne 20. decembra 2024

Župan
Občine Žužemberk

Jože Papež

81. Sklep o določitvi novih ekonomskih cen 
programov predšolske vzgoje v Občini 
Žužemberk

Na podlagi 30., 31. in 32. člena Zakona o vrtcih (Uradni 
list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 
– ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), na podlagi 22. člena Pravil-
nika o metodologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki 
izvajajo javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 
93/15 in 59/19) in na podlagi 3. člena Statuta Občine Žužem-
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berk (Uradni list RS, 79/18 in 57/23), je Občinski svet Občine 
Žužemberk na predlog Osnovne šole Prevole in Osnovne šole 
Žužemberk na 12. redni seji dne 20. 12. 2024 sprejel

S K L E P
o določitvi novih ekonomskih cen programov 

predšolske vzgoje v Občini Žužemberk

1.
Cene programov predšolske vzgoje v vrtcu Sonček pri 

Osnovni šoli Žužemberk po posameznih programih znašajo 
mesečno:
1. I. starostno obdobje 641,36 EUR
2. II. starostno obdobje (4–6 let) 491,49 EUR

Stroški živil za otroka iz I. in II. starostnega obdobja v vrt-
cu Sonček pri OŠ Žužemberk znašajo dnevno 2,80 EUR/dan.

2.
Cena programa predšolske vzgoje v vrtcu pri Osnovni šoli 

Prevole po posameznih programih znašajo mesečno:
1. I. starostno obdobje 641,36 EUR
2. II. starostno obdobje (4–6 let) 491,49 EUR
3. kombinirani oddelek 566,43 EUR

Stroški živil za otroka iz vrtca pri Osnovni šoli Prevole 
znašajo dnevno 3,00 EUR/dan.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, cene programov pa se uporabljajo od 
1. januarja 2025 dalje.

4.
Z dnem veljavnosti tega sklepa preneha veljati Sklep o 

določitvi cen programov za predšolsko vzgojo v Občini Žužem-
berk (Uradni list RS, št. 47/24 in 87/24).

Št. 602-3/2024-15
Žužemberk, dne 20. decembra 2024

Župan
Občine Žužemberk

Jože Papež

PIRAN

82. Odlok o proračunu Občine Piran za leto 2025

Na podlagi 33. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 
51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO in 76/16 – odl. US) in 
31. člena Statuta Občine Piran (Uradni list RS, št. 5/14 – ura-
dno prečiščeno besedilo, 35/17, 43/18, 86/23 in 4/24)

R A Z G L A Š A M   O D L O K
o proračunu Občine Piran za leto 2025, 

ki ga je sprejel Občinski svet Občine Piran na 21. redni 
seji dne 9. januarja 2025.

Št. 410-0003/2023 
Piran, dne 9. januarja 2025

Župan
Občine Piran

Andrej Korenika

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo s spre-
membami), 29. člena Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo s spremembami) 
in 17. člena Statuta Občine Piran (Uradni list RS, št. 5/14 – 
uradno prečiščeno besedilo, 35/17, 43/18, 86/23 in 4/24) je 
Občinski svet Občine Piran na 21. redni seji dne 9. januarja 
2025 sprejel naslednji

O D L O K 
o proračunu Občine Piran za leto 2025

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za leto 2025 določajo proračun, po-

stopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolževanja občine (v 
nadaljnjem besedilu: proračun) za Občino Piran.

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA 
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-

ki po ekonomski klasifikaciji do podskupin kontov v naslednjih 
zneskih:

V EUR

Skupina/podskupina kontov Proračun leta 
2025

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV 
 1.0 SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74) 46.220.775,79
  TEKOČI PRIHODKI (I.+II.) 29.317.897,74
I. 70 DAVČNI PRIHODKI 23.405.320,00
 700 Davki na dohodek in dobiček 12.067.120,00
 703 Davki na premoženje 6.633.200,00
 704 Domači davki na blago in storitve 4.705.000,00
II. 71 NEDAVČNI PRIHODKI 5.912.577,74
 710 Udeležba na dobičku in dohodki 

od premoženja 4.184.673,90
 711 Takse in pristojbine 49.000,00
 712 Globe in druge denarne kazni 368.000,00
 714 Drugi nedavčni prihodki 1.310.903,84
III. 72 KAPITALSKI PRIHODKI 9.300.000,00
 720 Prihodki od prodaje osnovnih 

sredstev 200.000,00
 722 Prihodki od prodaje zemljišč 

in neopredmetenih sredstev 9.100.000,00
IV. 73 PREJETE DONACIJE 1.900,00
 730 Prejete donacije iz domačih virov 1.900,00
V. 74 TRANSFERNI PRIHODKI 7.600.978,05
 740 Transferni prihodki iz drugih 

javnofinančnih institucij 5.515.484,39
 741 Prejeta sredstva iz državnega 

proračuna iz sredstev proračuna 
Evropske unije 2.085.493,66

 2.0 SKUPAJ ODHODKI 
(40+41+42+43) 54.904.587,88

I. 40 TEKOČI ODHODKI 9.342.546,13
 400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 2.944.943,26
 401 Prispevki delodajalcev 

za socialno varnost 454.979,00
 402 Izdatki za blago in storitve 4.749.623,87
 403 Plačila domačih obresti 643.000,00
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 409 Rezerve 550.000,00
II. 41 TEKOČI TRANSFERJI 18.595.792,41
 410 Subvencije 1.067.500,00
 411 Transferji posameznikom 

in gospodinjstvom 5.866.861,38
 412 Transferji nepridobitnim 

organizacijam in ustanovam 2.502.925,27
 413 Drugi tekoči domači transferji 9.158.505,76
III. 42 INVESTICIJSKI ODHODKI 25.400.689,5
 420 Nakup in gradnja osnovnih 

sredstev 25.400.689,5
IV. 43 INVESTICIJSKI TRANSFERJI 1.565.559,84
 431 Investicijski transferji pravnim 

in fizičnim osebam, ki niso 
proračunski uporabniki 523.056,84

 432 Investicijski transferji 
proračunskim uporabnikom 1.042.503,00

 3.0 PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ 
1.0–2.0 –8.683.812,09

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
 4.0 PREJETA VRAČILA DANIH 

POSOJIL IN PRODAJA 
KAPITALSKIH DELEŽEV 156.000,00

 5.0 DANA POSOJILA  
IN POVEČANJE KAPITALSKIH 
DELEŽEV 0

 6.0 PREJETA MINUS DANA 
POSOJILA IN SPREMEMBE 
KAPITALSKIH DELEŽEV  
(4.0–5.0) 156.000,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
 7.0 ZADOLŽEVANJE (500) 3.700.000,00
 500 Domače zadolževanje 3.700.000,00
 8.0 ODPLAČILA DOLGA (550) 926.494,96
 550 Odplačila domačega dolga 926.494,96
 9.0 SPREMEMBA STANJA 

SREDSTEV NA RAČUNIH –5.754.307,05
 10.0 NETO ZADOLŽEVANJE (7-8) 2.773.505,04
 11.0 NETO FINANCIRANJE (6+10-9) 8.683.812,09
 12.0 STANJE SREDSTEV NA 

RAČUNIH NA DAN 31. 12. 2024 5.754.494,28

3. člen
Podrobnejša razčlenitev razporeditve sredstev proračuna 

je podana v posebnem delu proračuna kot njegov sestavni del.
Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-

srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke ter te na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Sestavni del proračuna je tudi načrt razvojnih programov 
za obdobje 2025–2028.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk – 
kontov in načrt razvojnih programov se objavita na spletni strani 
Občine Piran: www.piran.si.

4. člen
V okviru proračuna deluje proračunski sklad: Podračun 

proračunske rezerve, oblikovane po Zakonu o javnih financah.
V proračunsko rezervo se v letu 2025 izloči 30.000,00 evrov.
O uporabi sredstev proračunske rezerve do višine 

40.000,00 evrov v posamičnem primeru odloča župan.
O uporabi sredstev nad 40.000,00 evrov odloča občinski 

svet s posebnim odlokom.

III. IZVRŠEVANJE PRORAČUNA

5. člen
Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke pod-

konta.
Sredstva proračuna se zagotavljajo v skladu z zakoni in s 

predpisi, ki urejajo posamezno področje dela javnih služb, ter 
s tem proračunom.

Neposrednim in posrednim uporabnikom proračuna se 
sredstva med letom razporejajo praviloma enakomerno le za 
namene, določene v posebnem delu proračuna, odvisno od 
zapadlih obveznosti in ob upoštevanju likvidnostnega položaja 
občinskega proračuna, če ni z zakonom ali s posebnim aktom 
občinskega sveta ali župana določeno drugače.

Krajevne skupnosti morajo v roku 30 dni po sprejemu 
proračuna Občine Piran svoje finančne načrte uskladiti s spre-
jetim poračunom.

Ostali prejemniki lahko pridobijo proračunska sredstva za 
namene, opredeljene v razpisih, pozivih ali na podlagi progra-
mov, ki jih potrdi župan.

Sredstva proračuna se izplačujejo na podlagi odločb, 
pogodb ali sklepov.

Če v posameznih odlokih ni drugače odločeno, lahko 
občina zavrne izdajo katere koli upravne odločbe, soglasja 
oziroma kakršnega koli izplačila iz proračuna, če stranka ne 
posreduje potrdila, da je poravnala vse svoje zapadle denarne 
obveznosti do občine.

6. člen
Proračunski uporabniki in drugi prejemniki sredstev so 

dolžni sredstva uporabiti le za namene, določene v proračunu.
Proračunski uporabniki in drugi prejemniki sredstev ne 

smejo na račun občinskega proračuna prevzemati obveznosti, 
ki bi presegle z občinskim proračunom določena sredstva.

Krajevne skupnosti lahko v okviru načrtovanih sredstev 
znotraj finančnega načrta svoje krajevne skupnosti prevzemajo 
obveznosti samostojno do višine 10.000,00 evrov z DDV-jem. 
Za pravne posle, višje od tega zneska, morajo pridobiti soglasje 
župana. Pri pridobivanju, razpolaganju in upravljanju z nepre-
mičninami so krajevne skupnosti dolžne smiselno uporabljati 
določila Zakona o stvarnem premoženju države in samouprav-
nih lokalnih skupnosti ter na njegovi podlagi sprejete uredbe.

7. člen
Za posamezno nalogo se lahko prevzemajo obveznosti, ki 

bodo zahtevale plačilo v naslednjem letu, če je zanje že odprta 
postavka z načrtovanimi sredstvi v proračunu tekočega leta.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za investicij-
ske odhodke in investicijske transferje, ne sme presegati 50 % 
pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega 
uporabnika.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega upo-
rabnika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago 
in storitve ter za tekoče transferje, ne sme presegati 50 % 
pravic porabe v sprejetem finančnem načrtu neposrednega 
uporabnika.

Omejitve se ne nanašajo na prevzemanje obveznosti:
– za pogodbe, ki se v celoti ali v pretežnem deležu finan-

cirajo iz namenskih sredstev EU, namenskih sredstev finančnih 
mehanizmov in sredstev drugih donatorjev,

– za pogodbe za dobavo elektrike, telefona, vode, ko-
munalnih storitev in drugih storitev, potrebnih za operativno 
delovanje neposrednih uporabnikov,

– z najemnimi pogodbami, razen če na podlagi teh po-
godb lastninska pravica preide oziroma lahko preide z naje-
modajalca na najemnika.

Neposredni uporabnik lahko v tekočem letu za projekte, 
ki so vključeni v veljavni načrt razvojnih programov, odda javno 
naročilo za celotno vrednost projekta, za katerega je Občinski 
svet potrdil investicijski program, če so zanj načrtovane pravice 
porabe na proračunskih postavkah v sprejetem proračunu.
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Prevzete obveznosti po prejšnjih odstavkih, ki bodo zah-
tevale plačilo v prihodnjih letih, se prioritetno vključujejo v 
proračun leta, na katerega se nanašajo, tako da se načrtujejo v 
finančnem načrtu neposrednega uporabnika in načrtu razvojnih 
programov.

8. člen
V primeru neenakomernega priliva prihodkov in posledič-

no likvidnostnih težav se sredstva proračuna prednostno zago-
tavljajo za zakonsko določene naloge v sprejetem proračunu 
in za obseg nalog, ki še omogočajo delovanje uporabnikov 
proračuna.

Dinamika izvrševanja investicij, opredeljenih v bilanci od-
hodkov proračuna, se usklajuje v okviru razpoložljivih prilivov.

Prioriteta pri izvajanju investicijskih nalog je dokončanje 
začetih investicij ter nalog, ki se financirajo iz namensko prido-
bljenih sredstev in donacij.

9. člen
Če se med izvajanjem proračuna sprejme zakon, odlok 

ali drugi akt občinskega sveta, na osnovi katerega nastanejo 
nove obveznosti za občinski proračun, je župan dolžan določiti 
proračunsko postavko za ta namen v tekočem proračunskem 
letu v okviru večjih pričakovanih namenskih prihodkov ali s 
prerazporeditvijo sredstev v okviru pričakovanih prihodkov.

10. člen
Sredstva proračuna se zagotavljajo za plačevanje že 

opravljenih nabav blaga, storitev in gradenj.
Obveznosti v breme proračuna se plačujejo na način in v 

rokih, ki se za posamezne namene porabe določijo v Zakonu o 
izvrševanju državnega proračuna.

Vsak izdatek proračuna mora imeti za podlago verodo-
stojno knjigovodsko listino, s katero se izkazuje obveznost za 
izplačilo.

V sprejetem proračunu se lahko odpre novi podkonto, če 
je to potrebno zaradi pravilnega knjiženja porabe. Spremeni 
se lahko področje porabe, če je to potrebno zaradi pravilne 
uvrstitve.

Veljavni načrt razvojnih programov se lahko spremeni 
z uvrstitvijo projekta v načrt razvojnih programov in z drugo 
spremembo projekta.

Projekte, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče leto 
zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče leto, 
lahko neposredni uporabnik uvrsti v načrt razvojnih programov 
v 30 dneh po uveljavitvi proračuna.

11. člen
Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, dolo-

čenih v 43., 49., 74. in 80. členu Zakona o javnih financah, ter 
prejemkov, določenih v črki a 10. člena in v 18. členu Zakona 
o financiranju občin, tudi naslednji prihodki:

– požarna taksa,
– namenska sredstva unovčenja bančnih garancij,
– komunalni prispevki,
– sredstva turistične takse,
– sredstva koncesijskih dajatev od posebnih iger na srečo,
– okoljske dajatve za onesnaževanje okolja z odpadnimi 

vodami,
– od premoženja (prodaja, zamenjava, najem),
– koncesijske dajatve za trajnostno gospodarjenje z div-

jadjo v loviščih,
– sredstva za sofinanciranje dvojezičnosti in uresničeva-

nja pravic avtohtone italijanske narodne skupnosti.
Namenski prihodki proračuna občine so tudi lastna sred-

stva krajevnih skupnosti oziroma vsi prihodki krajevnih sku-
pnosti, ki niso zagotovljeni iz občinskega proračuna, in sicer:

– prihodki od prodaje premoženja in oddajanja stvarnega 
premoženja v najem, ki jih krajevne skupnosti namenijo za gra-
dnjo, nakup in vzdrževanje premoženja ter kritje obratovalnih 
stroškov;

– prihodki od prodaje blaga in storitev za določeno de-
javnost, ki jih krajevne skupnosti uporabijo namensko za kritje 
stroškov te dejavnosti, morebitni presežek se uporabi skladno 
s finančnim načrtom,

– donacije, ki jih krajevne skupnosti uporabijo skladno z 
namenom pridobitve,

– drugi prihodki, ki jih krajevne skupnosti uporabijo skla-
dno s finančnim načrtom.

V primeru, da občinska uprava ali organ, pristojen za 
nadzor, ugotovi, da krajevna skupnost nenamensko uporablja 
sredstva, o tem obvesti izvrševalca proračuna, ki lahko zača-
sno odredi ustavitev financiranja krajevne skupnosti s sredstvi 
proračuna do odprave nepravilnosti.

Če so namenski prejemki vplačani v proračun v nižjem 
obsegu, kot je izkazan v proračunu, se prevzemajo in plačujejo 
obveznosti samo do višine dejansko vplačanih oziroma razpo-
ložljivih sredstev.

Namensko prejeta sredstva, ki v tekočem proračunskem 
letu niso porabljena, se prenesejo v naslednje leto za isti namen.

12. člen
Med odhodki proračuna se predvidijo sredstva za splo-

šno proračunsko rezervacijo. Sredstva splošne proračunske 
rezervacije se uporabijo za nepredvidene namene, za katere 
v proračunu niso zagotovljena sredstva, ali za namene, za 
katere se med letom izkaže, da niso zagotovljena v zadostnem 
obsegu, ker jih pri pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati.

O uporabi sredstev splošne proračunske rezervacije od-
loča župan.

Porabljena sredstva splošne proračunske rezervacije se 
razporedijo pri uporabnikih po namenih, na katere se nanašajo.

13. člen
Župan je pooblaščen, da:
– odloča o porabi sredstev proračunske rezerve do višine 

40.000,00 evrov v posamičnem primeru za namene, določene 
v 2. točki 49. člena Zakona o javnih financah;

– v primeru neenakomernega pritekanja prihodkov odloča 
o kratkoročni zadolžitvi proračuna;

– odloča o zadržanju izvrševanja proračuna, skladno z 
zakonom;

– daje soglasje k pravnim poslom krajevnih skupnosti, ki 
presegajo znesek 10.000,00 evrov brez DDV-ja;

– v posamičnem primeru lahko odpiše plačilo dolga do 
višine 1.000,00 evrov, če bi bili stroški postopka izterjave v 
nesorazmerju z višino terjatve ali če se zaradi neunovčljivosti 
premoženja dolžnika ugotovi, da terjatve ni mogoče izterjati;

– odpiše lahko plačilo dolga ne glede na vrednost v pri-
meru, da je dolg že zastaral;

– odpiše lahko dolg ne glede na vrednost, če ni več prav-
nih možnosti za izterjavo terjatve (neizterljivost terjatve), ker je 
pravna oseba prenehala v stečajnem ali drugem postopku, ker 
je zapuščina ostala brez dedičev, ker terjatev ni bila pravoča-
sno prijavljena v stečajnem postopku, ker je bila obveznost v 
stečajnem postopku odpuščena ali zaradi drugega dejanja z 
enakim ali podobnim učinkom;

– odloča o prerazporeditvah neporabljenih pravic porabe 
med posameznimi postavkami proračuna, če s tem ni ogrože-
no izvajanje nalog, za katere so bila sredstva zagotovljena; o 
izvedenih prerazporeditvah mora šestmesečno poročati občin-
skemu svetu.

Občinski svet je pristojen za potrjevanje investicijskega 
programa za investicije nad zneskom 500.000,00 evrov in za 
potrjevanje dokumenta identifikacije investicijskega projekta 
za investicije nad zneskom 2.500.000,00 evrov. Za potrjevanje 
vse preostale investicijske dokumentacije je pristojen župan.

Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je župan pri-
stojen tudi za potrjevanje vse investicijske dokumentacije za 
projekte v vrednosti nad 500.000,00 evrov, če je potrditev te 
dokumentacije pogoj za prijavo na objavljene razpise za so-
financiranje oziroma pridobitev nepovratnih sredstev. Po pre-
jemu odločbe o odobritvi sofinanciranja je župan dolžan pred 
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nadaljevanjem izvajanja projekta pridobiti naknadno soglasje 
občinskega sveta k investicijskem programu za investicije nad 
500.000,00 evrov.

Župan je pooblaščen za potrditev novelacije investicijske 
dokumentacije tudi za investicije v vrednosti nad 500.000,00 
evrov, vendar največ do 20 % že potrjene vrednosti in z doda-
tnim pogojem, da navedena sprememba ne pomeni dodatne 
finančne obremenitve za proračun Občine Piran.

14. člen
Neposredni uporabnik mora v 30 dneh po uveljavitvi pro-

računa uskladiti načrt razvojnih programov z veljavnim prora-
čunom.

O spremembi vrednosti veljavnih investicijskih projektov 
do 30 % izhodiščne vrednosti odloča župan. Občinski svet je 
pristojen za odločanje o uvrstitvi novih projektov v veljavni načrt 
razvojnih programov in o spremembi vrednosti projektov nad 
30 % izhodiščne vrednosti projektov.

Ne glede na določilo prejšnjega odstavka je župan pristo-
jen, da spremeni vrednost projekta v veljavnem načrtu razvoj-
nih programov tudi za več kot 30% izhodiščne vrednosti pro-
jekta ali da vrednostno ali poimensko uskladi načrt razvojnega 
programa, če je to potrebno zaradi črpanja državnih oziroma 
evropskih sredstev, to je v primeru sofinanciranja projekta iz 
strani državnih oziroma evropskih sredstev in drugih sofinan-
cerjev projektov.

15. člen
Sveti krajevnih skupnosti oziroma predsedniki krajevnih 

skupnosti, če jih svet krajevne skupnosti za to pooblasti, lahko 
prerazporejajo sredstva v okviru sprejetega finančnega načrta, 
če se med izvrševanjem načrta ugotovi, da je to nujno potreb-
no in da s tem ni ogroženo izvajanje nalog, za katere so bila 
sredstva zagotovljena ter lahko spremenijo vrednost projektov 
krajevnih skupnosti v načrtu razvojnih programov.

Svet krajevnih skupnosti lahko odpiše plačilo dolga do 
višine 1.000,00 evrov v posamičnem primeru, če bi bili stroški 
postopka izterjave v nesorazmerju z višino terjatve ali če se 
zaradi neunovčljivosti premoženja dolžnika ugotovi, da terjatve 
ni mogoče izterjati, in če ni več pravnih možnosti za izterjavo 
terjatve. Svet krajevne skupnosti lahko odpiše plačilo dolga ne 
glede na vrednost v primeru, da je dolg že zastaral.

16. člen
Prejemniki sredstev občinskega proračuna so dolžni pri-

stojnemu občinskemu uradu predložiti program dela in finančni 
načrt ter poročila o realizaciji programov in o porabi sredstev 
po namenih.

Uporabniki so dolžni predložiti dodatne podatke za ana-
lizo poslovanja, ki jih zahtevajo pristojni občinski urad, župan, 
nadzorni odbor oziroma občinski svet.

17. člen
Za zakonito in namensko uporabo sredstev, ki so preje-

mniku razporejena iz proračuna, odgovarja po pravilih preje-
mnika odgovorni organ oziroma oseba.

18. člen
Odredbodajalec sredstev proračuna je župan in druga 

oseba, ki jo pooblasti župan.
Odredbodajalec sredstev krajevne skupnosti je predse-

dnik sveta krajevne skupnosti ali po pooblastilu podpredsednik 
sveta krajevne skupnosti.

IV. OBSEG ZADOLŽEVANJA

19. člen
Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežka izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se občina za proračun leta 2025 lahko zadolži do 
višine 3.700.000,00 evrov.

Zdravstveni dom Piran, katerega ustanoviteljica je Ob-
čina Piran, se v letu 2025 lahko dolgoročno zadolži do višine 
300.000,00 EUR z namenom izvedbe investicije v opremo – sa-
mooskrbne sončne elektrarne z baterijskimi hranilniki na stavbi 
Zdravstvenega doma, Cesta solinarjev 1, Lucija.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

20. člen
V obdobju začasnega financiranja Občine Piran v letu 

2026, če bo začasno financiranje potrebno, se uporabljata ta 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

21. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 410-0003/2023
Piran, dne 9. januarja 2025

Župan
Občine Piran

Andrej Korenika

Il Sindaco del Comune di Pirano, visto l’art. 33 della Legge 
sulle autonomie locali (Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 94/07 
– Testo Consolidato, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 
– ZUUJFO e 76/16 – Decisione della C. cost.) e l’articolo 31 
dello Statuto del Comune di Pirano (Gazzetta Ufficiale della 
RS, nn. 5/14 – Testo Consolidato, 35/17, 43/18, 86/23 e 4/24)

E M A N A   I L   S E G U E N T E   D E C R E T O
sul bilancio di previsione del Comune di Pirano 

per l’anno 2025,

approvato dal Consiglio comunale del Comune di Pirano 
nella 21ª seduta ordinaria del 9 gennaio 2025.

N. 410-0003/2023 
Pirano, 9 gennaio 2025

Il Sindaco
del Comune di Pirano

Andrej Korenika

Il Consiglio comunale del Comune di Pirano, visto l’art. 29 
della Legge sulle autonomie locali (Gazzetta Ufficiale della 
RS, nn. 94/07 – Testo Consolidato e successive modifiche), 
l’articolo 29 della Legge sulla finanza pubblica (Gazzetta Uffi-
ciale della RS, n. 11/11 – Testo Consolidato e successive 
modifiche) e l’articolo 17 dello Statuto del Comune di Pirano 
(Gazzetta Ufficiale della RS, nn. 5/14 – Testo Consolidato, 
35/17, 43/18, 86/23 e 4/24), nella 21ª seduta ordinaria il giorno 
9 gennaio 2025 approva il seguente

D E C R E T O
sul bilancio di previsione del Comune di Pirano 

per l’anno 2025

I DISPOSIZIONE GENERALE

Articolo 1
Con il presente decreto si definiscono il bilancio di pre-

visione del Comune di Pirano per l’anno 2025, i procedimenti 
per la sua attuazione e il limite massimo di indebitamento (in 
prosieguo: bilancio).
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II VALORI DELLA PARTE GENERALE DEL BILANCIO DI 
PREVISIONE E STRUTTURA DELLA PARTE SPECIALE 

DELLO STESSO

Articolo 2
La parte generale del bilancio di previsione riporta le 

entrate e le spese, secondo la rispettiva classificazione econo-
mica, e a livello di sottogruppi di voci si determina nei seguenti 
importi:

IN EUR
Gruppo/Sottogruppo di voci Bilancio  

di previsione 
2025

A. CONTO DELLE ENTRATE E DELLE SPESE
 1.0 ENTRATE (70+71+72+73+74) 46.220.775,79
  ENTRATE CORRENTI (I+II) 29.317.897,74
I 70 ENTRATE TRIBUTARIE 23.405.320,00
 700 Imposte sul reddito e sull'utile 12.067.120,00
 703 Imposte sul patrimonio 6.633.200,00
 704 Imposte nazionali sui beni 

e sui servizi 4.705.000,00
II 71 ENTRATE EXTRA TRIBUTARIE 5.912.577,74
 710 Partecipazione agli utili 

e ricavi patrimoniali 4.184.673,90
 711 Tasse e contribuzioni 49.000,00
 712 Ammende e altre pene pecuniarie 368.000,00
 714 Altre entrate extra tributarie 1.310.903,84
III 72 ENTRATE IN CONTO CAPITALE 9.300.000,00

720 Ricavi dalla vendita  
di immobilizzazioni materiali 200.000,00

 722 Ricavi dalla vendita di terreni 
e immobilizzazioni immateriali 9.100.000,00

IV 73 DONAZIONI 1.900,00
 730 Donazioni da fonti nazionali 1.900,00
V 74 ENTRATE DA TRASFERIMENTI 7.600.978,05

740 Trasferimenti da altre istituzioni 
finanziarie pubbliche 5.515.484,39

 741 Fondi trasferiti dal bilancio statale, 
derivanti dal bilancio dell'Unione 
europea 2.085.493,66

 2.0 SPESE (40+41+42+43) 54.904.587,88
I 40 SPESE CORRENTI 9.342.546,13
 400 Salari e altre retribuzioni 

ai dipendenti 2.944.943,26
 401 Contributi previdenziali 

e assistenziali a carico dei datori  
di lavoro 454.979,00

 402 Spese per beni e servizi 4.749.623,87
 403 Interessi passivi su piazza 

nazionale 643.000,00
 409 Riserve 550.000,00
II 41 TRASFERIMENTI CORRENTI 18.595.792,41
 410 Sovvenzioni 1.067.500,00
 411 Trasferimenti a favore di persone 

singole e nuclei familiari 5.866.861,38
 412 Trasferimenti a favore 

di organizzazioni e istituzioni  
non profit 2.502.925,27

 413 Altri trasferimenti correnti nazionali 9.158.505,76
III 42 SPESE DI INVESTIMENTO 25.400.689,5
 420 Acquisto e costruzione 

di immobilizzazioni materiali 25.400.689,5
IV 43 TRASFERIMENTI  

DI INVESTIMENTO 1.565.559,84

 431 Trasferimenti di investimento 
a favore di persone fisiche 
e giuridiche non fruitori di bilancio 523.056,84

 432 Trasferimenti di investimento 
a favore di fruitori di bilancio 1.042.503,00

 3.0 DISAVANZO DI BILANCIO  
1.0-2.0 –8.683.812,09

B. CONTO DEI CREDITI FINANZIARI E DEGLI 
INVESTIMENTI
 4.0 RESTITUZIONE CREDITI 

EROGATI E VENDITA DI QUOTE 
DI PARTECIPAZIONE 156.000,00

 5.0 CREDITI EROGATI E 
AUMENTO DELLE QUOTE 
DI PARTECIPAZIONE 0

 6.0 CREDITI RICEVUTI DIMINUITI 
DEI CREDITI EROGATI E 
MODIFICA DELLE QUOTE 
DI PARTECIPAZIONE (4.0-5.0) 156.000,00

C. CONTO FINANZIARIO
 7.0 INDEBITAMENTO (500) 3.700.000,00
 500 Indebitamento in ambito nazionale 3.700.000,00
 8.0 RESTITUZIONE DEL DEBITO 

(550) 926.494,96
 550 Restituzione debiti assunti 

in ambito nazionale 926.494,96
 9.0 MODIFICA DELL'AMMONTARE 

DEI FONDI SUI CONTI  
(1+4+7-2-5-8) –5.754.307,05

 10.0 INDEBITAMENTO NETTO (7-8) 2.773.505,04
 11.0 FINANZIAMENTO NETTO  

(6+10-9) 8.683.812,09
 12.0 SALDO DI CASSA AL 31/12/2024 5.754.494,28

Articolo 3
La ripartizione dettagliata della dotazione di bilancio è 

indicata nella parte speciale del bilancio, che è parte integrante 
dello stesso.

La parte speciale del bilancio è composta dai piani finan-
ziari dei fruitori diretti, suddivisi nelle seguenti parti di program-
ma: comparti di spesa di bilancio, programmi principali e sotto 
programmi previsti dalla classificazione di programma delle 
spese dei bilanci comunali. Il sottoprogramma è suddiviso in 
voci di bilancio e queste in sottogruppi di conti e conti definiti 
dal piano di conti prescritto.

È parte integrante del bilancio altresì il piano dei program-
mi di sviluppo per il periodo 2025–2028.

La parte speciale del bilancio sino al livello di voci di bilan-
cio – di conti e il piano dei programmi di sviluppo si pubblicano 
sulle pagine internet del Comune di Pirano www.piran.si.

Articolo 4
Nell’ambito del bilancio è operativo un fondo: il Fondo 

di riserva, istituito ai sensi della Legge sulla finanza pubblica.
Sul Fondo di riserva per il bilancio di previsione del 2025 

si stanziano 30.000,00 euro.
L’utilizzo dei mezzi del Fondo di riserva è disposto dal Sin-

daco sino all’importo di 40.000,00 EUR per ogni singolo caso.
Il Consiglio comunale delibera con un decreto speciale 

l'utilizzo dei fondi superiori a 40.000,00 euro.

III ATTUAZIONE DEL BILANCIO

Articolo 5
Il bilancio di previsione si attua a livello della voce di 

bilancio sottoconto.
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I fondi di bilancio si stanziano in conformità alle leggi e 
alle disposizioni che regolano i singoli settori d’operatività dei 
servizi pubblici e in conformità al presente bilancio.

I fondi del bilancio vengono, di regola, erogati ai fruitori 
diretti e a quelli indiretti durante il corso dell’anno in maniera 
uniforme, unicamente per le finalità determinate nella parte 
speciale del bilancio di previsione, considerando inoltre gli 
obblighi scaduti e la situazione di liquidità del bilancio comu-
nale, salvo diversamente determinato dalla legge o da un atto 
apposito del Consiglio comunale o del Sindaco.

Le comunità locali devono armonizzare i loro piani finan-
ziari con il bilancio approvato entro 30 giorni dall'approvazione 
del bilancio di previsione del Comune di Pirano.

Gli altri fruitori possono ottenere fondi di bilancio per 
finalità definite in bandi, in avvisi e/o inviti o sulla base di pro-
grammi adottati dal Sindaco.

I fondi di bilancio sono erogati in base a decisioni, contratti 
o deliberazioni.

Fatta eccezione per le eventuali diverse disposizioni con-
tenute nei singoli provvedimenti ovvero decreti, il Comune 
potrà rigettare l’adozione di qualsivoglia decisione amministrati-
va, assenso ovvero autorizzazione che impatti sul bilancio, se il 
soggetto beneficiario non fornisce un certificato attestante che 
ha saldato tutti i suoi obblighi economici scaduti nei confronti 
del Comune.

Articolo 6
I fruitori di bilancio e gli altri beneficiari dei fondi hanno 

l’obbligo di utilizzare i fondi solamente per le finalità sancite dal 
bilancio di previsione.

I fruitori dei fondi di bilancio e altri beneficiari dei fondi 
non possono assumere impegni di spesa e/o obblighi a carico 
del bilancio comunale in misura maggiore dei fondi stabiliti dal 
bilancio di previsione per le specifiche finalità.

Le comunità locali hanno la facoltà di assumere obblighi 
in modo autonomo, nell'ambito dei fondi previsti nel proprio 
piano finanziario, fino all’ammontare di 10.000,00 euro, IVA 
inclusa. Per i negozi giuridici il cui valore supera il suddetto 
importo, le stesse devono ottenere il consenso del Sinda-
co. Nell’acquisizione, disposizione e gestione di immobili, le 
Comunità locali sono tenute ad applicare, in maniera analoga, 
le disposizioni della Legge sul patrimonio disponibile dello Sta-
to e delle autonomie locali, nonché del rispettivo regolamento.

Articolo 7
Per ogni singolo compito possono essere assunti obblighi 

che richiederanno il pagamento l'anno successivo, se per gli 
stessi nel bilancio dell’anno corrente è già stata aperta una 
voce di spesa con i fondi previsti.

Il volume complessivo degli obblighi assunti dal fruitore 
diretto, con scadenza di pagamento nei prossimi anni a titolo di 
spese di investimento e trasferimenti di investimenti, non deve 
superare il 50 % dei fondi garantiti nel piano finanziario adottato 
dal fruitore diretto.

Il volume complessivo degli impegni assunti dal fruitore 
diretto a titolo di spese correnti (spese per beni e servizi) e 
trasferimenti correnti, che andranno in pagamento negli anni 
successivi, non deve superare il 50 % dei fondi garantiti per 
singolo compito nel rispettivo bilancio di previsione corrente.

Le limitazioni si riferiscono all’assunzione di impegni:
– mediante contratti, finanziati completamente o prevalen-

temente da entrate finalizzate derivanti dall'UE e da meccani-
smi finanziari nonché da donazioni,

– mediante contratti relativi all’erogazione dell’energia 
elettrica, dell’acqua potabile, dei servizi comunali e di altro 
genere, nonché alle spese telefoniche, necessari per il funzio-
namento operativo dei fruitori diretti,

– mediante contratti di locazione, salvo i casi in cui, in 
osservanza di tali contratti, il diritto di proprietà sia trasferito 
ovvero possa esser trasferito dal locatore al locatario.

Nell'anno in corso, per i progetti inseriti nel piano di svilu-
ppo in vigore, il fruitore diretto può affidare un appalto pubblico 

per l'intero valore del progetto per il quale il Consiglio comu-
nale ha approvato il programma di investimenti, se per esso 
sono previsti diritti di spesa sulle voci di bilancio del bilancio 
approvato.

Gli impegni assunti ai sensi dei commi precedenti con 
scadenze di pagamento negli anni futuri si prevedono con 
priorità nel bilancio di previsione dell’anno in cui sono rilevati, 
con previsioni di spesa sia nel piano finanziario del fruitore 
diretto che nel piano dei programmi di sviluppo.

Articolo 8
In caso di afflusso non uniforme delle entrate e, di con-

seguenza, di problemi di liquidità, i fondi di bilancio sono assi-
curati in via prioritaria per le mansioni previste dalla legge nel 
bilancio di previsione approvato e per la portata delle mansioni 
che consentono il funzionamento dei fruitori di bilancio.

La dinamica d’attuazione degli investimenti, indicati nel 
conto delle spese, si armonizza nell’ambito delle entrate dis-
ponibili.

La priorità nella realizzazione delle attività d’investimento 
è assegnata alla conclusione degli investimenti avviati e dei 
compiti, che vengono finanziati dai fondi finalizzati acquisiti e 
dalle donazioni.

Articolo 9
Se, durante l'attuazione del bilancio, viene approvata una 

legge, un decreto o un altro atto del Consiglio comunale, in 
base al quale sorgono nuovi obblighi per il bilancio comunale, 
il Sindaco è tenuto a determinare la voce di bilancio a tal fine 
nell’esercizio di bilancio in corso nell’ambito di maggiori entrate 
finalizzate previste o con la ridistribuzione dei fondi nell’ambito 
delle entrate previste.

Articolo 10
I fondi di bilancio si garantiscono per il pagamento di 

acquisizioni già effettuate di beni e servizi e opere edilizie già 
attuate.

Gli impegni di spesa a carico del bilancio sono pagati nei 
termini e secondo le modalità sancite per le singole finalità dalla 
Legge di attuazione del bilancio dello Stato.

Ogni spesa e conseguente esborso di bilancio devono 
essere documentati da un documento contabile attendibile e 
valido, con cui si dimostra l’obbligo di pagamento.

Nell’ambito del bilancio di previsione approvato è am-
messa l’apertura di un nuovo sottoconto, se ciò è necessario 
per la corretta rilevazione delle spese. È possibile modificare 
gli ambiti di spesa, se ciò è necessario per conseguire una 
classificazione corretta.

Il piano vigente dei programmi di sviluppo può essere 
modificato inserendo un progetto nel piano dei programmi di 
sviluppo e apportando altre modifiche al progetto.

Nei progetti per i quali, a causa del trasferimento dei 
pagamenti all'anno in corso, la fine del finanziamento viene 
posticipata dall'anno precedente a quello in corso, il fruitore 
diretto potrà essere inserito nel piano dei programmi di sviluppo 
entro 30 giorni dall'attuazione del bilancio.

Articolo 11
Oltre alle entrate determinate negli articoli 43, 49, 74 e 80 

della Legge sulla finanza pubblica, nonché alle entrate deter-
minate alla lettera a dell’articolo 10 e all'articolo 18 della Legge 
sui finanziamenti dei comuni, sono entrate di bilancio finalizzate 
anche le seguenti entrate:

– tassa sugli incendi,
– i fondi finalizzati incamerati dall'attivazione di garanzie 

bancarie,
– oneri di urbanizzazione,
– fondi provenienti dalle tasse di soggiorno,
– fondi provenienti dalle tasse di concessione per i giochi 

d’azzardo particolari,
– tributi ambientali per l’inquinamento dell’ambiente con 

le acque reflue,
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– patrimoniali (vendita, permuta, locazione),
– tasse sulle concessioni per la gestione sostenibile della 

selvaggina nelle riserve di caccia,
– fondi per il cofinanziamento del bilinguismo e l’attuazione 

dei diritti della Comunità Nazionale Italiana autoctona.
Le entrate finalizzate del bilancio comunale sono anche 

risorse proprie delle comunità locali, vale a dire tutte le entrate 
delle comunità locali che non provengono dal bilancio comu-
nale, e precisamente:

– le entrate derivanti dall’alienazione dei beni del patrimo-
nio e dalla locazione del patrimonio disponibile, che vengono 
destinate dalle Comunità locali alla costruzione, all’acquisto e 
alla manutenzione del patrimonio nonché alla copertura delle 
spese di esercizio;

– le entrate derivanti dalla vendita di beni e servizi per 
un'attività specifica, che le comunità locali utilizzano specifica-
tamente per coprire i costi di tale attività, l'eventuale eccedenza 
viene utilizzata secondo il piano finanziario;

– le donazioni utilizzate dalle comunità locali in conformità 
con lo scopo dell’acquisizione;

– altre entrate che le comunità locali utilizzano secondo 
il piano finanziario.

Nel caso in cui l'Amministrazione comunale o l'organo, 
preposto al controllo accerti che la comunità locale utilizzi i 
fondi per uno scopo non previsto, ne informa l'esecutore del 
bilancio, che può ordinare temporaneamente la sospensione 
del finanziamento della comunità locale con i fondi del bilancio 
fino alla rimozione delle irregolarità.

Se il volume delle entrate finalizzate versate nel bilancio è 
inferiore a quello indicato nel bilancio stesso, gli obblighi vengo-
no assunti e pagati solo fino all'importo dei fondi effettivamente 
versati o disponibili.

I fondi finalizzati ricevuti i quali non sono stati utilizzati du-
rante il bilancio dell’esercizio corrente, si trasferiscono all’anno 
successivo per le stesse finalità.

Articolo 12
Tra le spese di bilancio si prevede anche l’accantonamento 

al fondo di riserva generale. I fondi della riserva di bilancio ge-
nerale si utilizzano per scopi imprevisti per i quali i fondi non 
sono previsti nel bilancio, o per scopi per i quali durante l'anno 
risulta che non vengono stanziati in misura sufficiente poiché 
non è stato possibile pianificarli durante la stesura del bilancio.

Il Sindaco decide sull'utilizzo dei fondi di riserva del bi-
lancio generale.

I fondi spesi della riserva di bilancio generale sono distri-
buiti tra i fruitori in base alle finalità a cui si riferiscono.

Articolo 13
Il Sindaco è autorizzato:
– a decidere in merito all'utilizzo dei fondi della riserva di 

bilancio fino all’importo di 40.000,00 euro nei singoli casi, per 
le finalità indicate al punto 2 dell'articolo 49 della Legge sulla 
finanza pubblica;

– a decidere sull'indebitamento a breve termine del bilan-
cio, in caso di afflusso irregolare delle entrate;

– a decidere sulla sospensione dell'attuazione del bilan-
cio, in conformità con la legge;

– a rilasciare il nulla osta ai negozi giuridici delle comunità 
locali per gli importi superiori a 10.000,00 euro, IVA esclusa;

– alla cancellazione del pagamento di debiti sino 
all’ammontare di 1.000,00 EUR per ogni singolo caso, se i co-
sti del procedimento di esazione coatta fossero sproporzionati 
rispetto all’ammontare del credito, o nel caso in cui il patrimonio 
del debitore non risultasse liquidabile e conseguentemente il 
credito non fosse esigibile;

– alla cancellazione del pagamento di crediti a prescinde-
re dal loro valore nel caso siano caduti in prescrizione;

– alla cancellazione del pagamento di debiti a prescin-
dere dal valore, se non ci siano ulteriori strumenti giuridici per 

il recupero del credito (inesigibilità del credito), se la persona 
giuridica abbia cessato l’attività in caso di fallimento o di altri 
procedimenti, se l'eredità sia rimasta senza eredi, se la do-
manda di ammissione al passivo del credito nella procedura 
fallimentare non sia stata tempestivamente depositata, in caso 
di remissione del debito nella procedura fallimentare o per altro 
atto di effetto identico o simile;

– a decidere sulla ridistribuzione dei diritti di spesa non 
fruiti tra le singole voci di bilancio, se ciò non mette a repenta-
glio l'attuazione dei compiti per i quali sono stati forniti i fondi. 
Il Sindaco ha l’obbligo di presentare una relazione semestrale 
al Consiglio comunale in merito alle ridistribuzioni effettuate.

Il Consiglio comunale è competente in materia di appro-
vazione del programma di investimenti per gli investimenti su-
periori a 500.000,00 euro e di approvazione del documento di 
identificazione del progetto di investimento per gli investimenti 
superiori a 2.500.000,00 euro. Il Sindaco ha competenza in ma-
teria di approvazione dei restanti atti ovvero documentazione 
relativa agli investimenti.

Indipendentemente dalle disposizioni di cui al comma 
precedente, il Sindaco è competente altresì in materia di 
approvazione di tutta la documentazione relativa agli inve-
stimenti per i progetti il cui valore supera i 500.000,00 euro, 
qualora la condizione per la partecipazione ai bandi pubblici, 
volti all’ottenimento dei cofinanziamenti ovvero all’ottenimento 
di contributi a fondo perduto, sia l’approvazione della docu-
mentazione suddetta. Dopo aver ricevuto il provvedimento 
sull'approvazione del cofinanziamento, il Sindaco ha l’obbligo 
di ottenere il nulla osta del Consiglio comunale al programma di 
investimenti per investimenti superiori a 500.000,00 euro prima 
di continuare l'attuazione del progetto.

Il Sindaco è autorizzato ad approvare l’aggiornamento 
della documentazione di investimento anche per investimenti di 
valore superiore a 500.000,00 euro, tuttavia fino a un massimo 
del 20 % del valore già approvato e con l'ulteriore condizione 
che detta modifica non comporti un ulteriore onere finanziario 
per il bilancio di previsione del Comune di Pirano.

Articolo 14
Il fruitore diretto deve armonizzare il piano dei programmi 

di sviluppo con il bilancio di previsione vigente entro 30 giorni 
dall'attuazione del bilancio.

Il Sindaco decide in merito alle modifiche del valore dei 
progetti di investimento vigenti fino al 30 % del valore iniziale. 
Il Consiglio comunale ha competenza di deliberare in merito 
all’inclusione dei nuovi progetti nel vigente piano dei programmi 
di sviluppo e alla modifica del valore economico dei progetti che 
supera il 30 % del valore iniziale dei progetti stessi.

Indipendentemente da quanto disposto al comma pre-
cedente, il Sindaco ha competenza a modificare il valore del 
progetto nel piano del programma di sviluppo in vigore anche di 
oltre il 30 % del valore iniziale del progetto o ad armonizzare in 
base al valore o al nome del piano del programma di sviluppo, 
se ciò è necessario a causa dell'utilizzo di fondi statali o euro-
pei, ovvero nel caso di cofinanziamento del progetto da parte 
di fondi statali o europei e di altri cofinanziatori dei progetti.

Articolo 15
I consigli delle comunità locali ovvero i presidenti delle 

comunità locali, se autorizzati dal Consiglio della Comunità 
locale, possono ridistribuire i fondi nell’ambito del piano finan-
ziario approvato, se durante l'attuazione del piano sia accertato 
che ciò è assolutamente necessario e che ciò non metta a re-
pentaglio l'attuazione dei compiti per i quali sono stati garantiti 
i fondi nonché possono modificare il valore dei progetti delle 
comunità locali nel piano dei programmi di sviluppo.

Il Consiglio delle comunità locali può cancellare il pa-
gamento di un debito fino all’importo di 1.000,00 euro per il 
singolo caso, se i costi della procedura di riscossione sareb-
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bero sproporzionati rispetto all'importo del credito oppure se 
si accerti che il credito non possa essere riscosso a causa del 
patrimonio non liquidabile del debitore e se non ci siano ulteriori 
strumenti giuridici per la riscossione del credito. Il Consiglio 
delle comunità locali può cancellare il pagamento del debito, 
indipendentemente dal valore, nel caso in cui il debito sia già 
prescritto.

Articolo 16
I beneficiari dei fondi provenienti dal bilancio comunale 

hanno l’obbligo di presentare all'ufficio comunale competente 
il programma di lavoro e il piano finanziario, nonché le relazioni 
sull'attuazione dei programmi e sull'utilizzo dei fondi secondo 
le singole finalità.

I fruitori hanno l’obbligo di fornire dati aggiuntivi per 
l'analisi della gestione, che vengono richiesti dall'ufficio comu-
nale competente, dal Sindaco, dal Comitato di controllo o dal 
Consiglio comunale.

Articolo 17
Della legittimità e regolarità dell’utilizzo dei mezzi finaliz-

zati, stanziati dal bilancio in favore del soggetto beneficiario, è 
responsabile l’autorità ovvero la persona competente in osser-
vanza delle regole del beneficiario.

Articolo 18
La persona autorizzata a disporre dei fondi di bilancio è il 

Sindaco, ovvero altro soggetto autorizzato dal Sindaco.
La persona autorizzata a disporre dei fondi della Comunità 

locale è il Presidente del Consiglio della comunità locale o, su 
delega, il Vicepresidente del Consiglio della comunità locale.

IV INDEBITAMENTO

Articolo 19
Il Comune, per coprire l’eccedenza delle spese rispetto 

alle entrate nel conto delle entrate e delle spese, l’eccedenza 
delle spese rispetto alle entrate nel conto dei crediti e degli 
investimenti finanziari e la restituzione dei debiti nel conto di 
finanziamento, può indebitarsi fino all’importo di 3.700.000,00 
di euro per il Bilancio di previsione dell’anno 2025.

All’Ente pubblico Poliambulatorio Pirano, cui il Comune 
di Pirano è fondatore, è ammesso nell’anno 2025 un indebi-
tamento a lungo termine fino all’importo di 300.000,00 euro 
con lo scopo di realizzare l’investimento nell’attrezzatura – 
centrale elettrica fotovoltaica autonoma con batterie di accu-
mulo sull’edificio del Poliambulatorio all’indirizzo Strada dei 
Salinari 1, Lucia.

V DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI

Articolo 20
Durante il periodo dell’esercizio provvisorio del Comune 

di Pirano nell’anno 2026, qualora lo stesso si rendesse ne-
cessario, si applicano il presente Decreto e la Deliberazione 
sull’esercizio provvisorio.

Articolo 21
Il presente Decreto entra in vigore il giorno successivo 

alla sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica 
di Slovenia.

N. 410-0003/2023
Pirano, 9 gennaio 2025

Il Sindaco
del Comune di Pirano

Andrej Korenika
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83. Uredba o postopkih in pogojih pri 
zadolževanju in izdajanju poroštev pravnih 
oseb iz 87. člena Zakona o javnih financah

Na podlagi tretjega odstavka 87. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedi-
lo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 
13/18, 195/20 – odl. US, 18/23 – ZDU-1O in 76/23) Vlada 
Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o postopkih in pogojih pri zadolževanju 

in izdajanju poroštev pravnih oseb iz 87. člena 
Zakona o javnih financah

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta uredba ureja postopke in pogoje, ki jih morajo pri 
zadolževanju in izdajanju poroštev upoštevati pravne osebe iz 
prvega odstavka 87. člena Zakona o javnih financah (Uradni 
list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 
101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 195/20 
– odl. US, 18/23 – ZDU-1O in 76/23), ki jih v seznamu s skle-
pom določi Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: 
pravne osebe).

2. člen
(zadolžitev)

(1) Zadolžitev po tej uredbi pomeni:
a) najem posojila ali kredita,
b) izdajo dolžniških vrednostnih papirjev,
c) izdajo poroštva pravnih oseb za obveznosti iz naslova 

kreditov, posojil ali dolžniških vrednostnih papirjev,
č) finančni najem (v nadaljnjem besedilu: finančni lizing),
d) kredit, ki ga odobri dobavitelj blaga ali storitev in ki 

je daljši od 12 mesecev (v nadaljnjem besedilu: dolgoročni 
blagovni kredit),

e) izposojo prostih denarnih sredstev med povezanimi 
družbami.

(2) Zadolžitve po tej uredbi so tudi okvirna posojila oziro-
ma krediti, zadolžitev v obliki limita na transakcijskem računu in 
revolving krediti. Za višino zadolžitve pri teh posojilih oziroma 
kreditih se šteje zgornji limit odobrenega posojila ali kredita.

(3) Posredni proračunski uporabniki iz prejšnjega člena se 
ne smejo zadolževati z najemanjem blagovnih kreditov.

(4) Zadolžitve in postopki, vezani na finančni lizing in 
dolgoročni blagovni kredit, se nanašajo na pravne osebe, uvr-
ščene v sektor S 13. DRŽAVA.

(5) Povezane družbe so družbe, ki se štejejo za povezane 
družbe v skladu z zakonom, ki ureja gospodarske družbe.

3. člen
(soglasje Ministrstva za finance)

(1) Pravna oseba se sme zadolžiti v primerih, ki jih navaja 
ta uredba le, če pridobi soglasje Ministrstva za finance v skladu 
s to uredbo.

(2) Ministrstvo za finance izda:
– soglasje k začetku postopka zadolževanja pravne osebe,
– končno soglasje k dolgoročni zadolžitvi pravne osebe,
– soglasje k izdaji poroštva pravne osebe in
– soglasje k predlaganemu obsegu zadolžitve pravne 

osebe.

II. VLOGA ZA IZDAJO SOGLASJA

4. člen
(vloga za izdajo soglasja)

(1) Pravna oseba, ki se namerava zadolžiti, pred začet-
kom postopka zadolževanja pridobi pisno soglasje Ministrstva 
za finance k začetku postopka zadolževanja. Za začetek po-
stopka zadolževanja šteje objava ali vabilo k oddaji ponudbe 
za zadolžitev.

(2) Obvezne sestavine vloge za pridobitev soglasja iz 
prejšnjega odstavka so:

a) osnovni podatki o zadolžitvi (višina glavnice, valuta 
zadolžitve, predvidena obrestna mera, predvideni stroški za-
dolžitve, ročnost in predvideni roki črpanj),

b) predvideni časovni potek zadolžitve (objava vabila k 
oddaji ponudbe za zadolžitev, pridobitev prvega osnutka po-
godbe o zadolžitvi in sklenitev pogodbe o zadolžitvi),

c) predvidena zavarovanja,
č) namen zadolžitve,
d) navedba zakona, ki je podlaga za izdajo poroštva drža-

ve, v primeru zadolžitve s poroštvom države in
e) zavarovanja, ki jih pravna oseba ponudi Republiki 

Sloveniji za zavarovanje poroštva v primeru zadolžitve s poro-
štvom države in pojasnilo o kakovosti teh zavarovanj.

5. člen
(mnenje pristojnega ministrstva in upravljavca KN RS)

(1) K vlogi iz prejšnjega člena pravne osebe, razen go-
spodarskih družb, priložijo mnenje ministrstva, pristojnega za 
področje, za katero je bila pravna oseba ustanovljena (v nadalj-
njem besedilu: pristojno ministrstvo). Mnenje ni potrebno v pri-
meru, kadar je Ministrstvo za finance tudi pristojno ministrstvo.

(2) K vlogi iz prejšnjega člena pravne osebe, ki so go-
spodarske družbe, priložijo mnenje pristojnega upravljavca 
kapitalske naložbe Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: 
upravljavec KN RS). Upravljavec KN RS lahko pred izdajo 
svojega mnenja pridobi tudi mnenje pristojnega ministrstva, ki 
je informativno in ni zavezujoče. Mnenje upravljavca KN RS 
ni potrebno, kadar kapitalsko naložbo upravlja Ministrstvo za 
finance. Če KN RS upravlja Vlada Republike Slovenije, izda 
mnenje pristojno ministrstvo.

(3) V mnenju pristojno ministrstvo ali upravljavec KN RS 
potrdi:

1. namen oziroma razloge za zadolževanje pravne osebe,
2. upravičenost investicije s strani pristojnega organa 

pravne osebe,
3. ustreznost akta, na podlagi katerega se pravna oseba 

namerava zadolžiti,
4. navedeno oceno mesečnih obveznosti po obstoječih 

in predvideni novi dolgoročni zadolžitvi za obdobje ročnosti 
nove zadolžitve,

5. vire za odplačilo zadolžitve,
6. zagotovitev sredstev v svojem finančnem načrtu, če 

posredni proračunski uporabnik za odplačilo zadolžitve ne bo 
imel zadostnih sredstev,

7. uvrščenost projekta v načrt razvojnih programov v pri-
meru, če se investicija sofinancira iz državnega ali občinskega 
proračuna,

8. ustreznost predlaganih zavarovanj za zadolžitev prav-
ne osebe,

9. zakonsko podlago za izdajo poroštva države, ki jo 
pravna oseba navede v svoji vlogi, v primeru zadolžitve s po-
roštvom države,

10. ustreznost predlaganih zavarovanj, ki jih pravna ose-
ba ponudi Republiki Sloveniji za zavarovanje poroštva, v pri-
meru zadolžitve s poroštvom države,

VLADA
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11. da zadolžitev ne bo škodljivo vplivala na položaj in 
poslovanje pravne osebe ali položaj Republike Slovenije kot 
poroka, lastnika, delničarja ali ustanovitelja in

12. da je zadolžitev v skladu s predpisi, ki urejajo delova-
nje pravne osebe.

(4) Mnenje mora biti dano za vsak postopek zadolževanja 
posebej, razen v primeru, če pravna oseba zadolževanje za 
isti namen zaradi višine ali ročnosti zadolžitve izvede v več 
postopkih.

(5) Mnenje k zadolžitvi pravne osebe pristojno ministrstvo 
ali upravljavec KN RS izda najpozneje v 15 delovnih dneh po 
prejemu zaprosila.

6. člen
(osnutek vabila k oddaji ponudbe za zadolžitev)

Pravna oseba v primeru dolgoročne zadolžitve, razen v 
primeru zadolžitve iz 11., 13., 14., 18. in 20. člena te uredbe, 
vlogi iz 4. člena te uredbe priloži osnutek vabila k oddaji po-
nudbe za zadolžitev. Vabilo mora vsebovati najmanj podatke 
iz točk a), b), c), č) in d) drugega odstavka 4. člena te uredbe.

7. člen
(zahteva za dodatno obrazložitev)

Ministrstvo za finance lahko zahteva dodatno obrazloži-
tev vloge za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja 
pravne osebe ali za izdajo soglasja k izdaji poroštva pravne 
osebe iz 4. člena te uredbe, dopolnitev mnenja pristojnega 
ministrstva ali mnenja upravljavca KN RS in osnutka vabila k 
oddaji ponudbe za zadolžitev.

8. člen
(soglasje Ministrstva za finance)

(1) Po prejemu popolne in pravočasne vloge pravne ose-
be za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja pravne 
osebe ali za izdajo soglasja k izdaji poroštva pravne osebe 
Ministrstvo za finance najpozneje v 10 delovnih dneh izda 
soglasje ali zavrne izdajo soglasja.

(2) Vloga iz prejšnjega odstavka je popolna, če vsebuje 
vse zahtevane sestavine iz drugega odstavka 4. člena te ured-
be, zahtevane dodatne obrazložitve iz 7. člena te uredbe in, 
kadar je s to uredbo predvideno, mnenje pristojnega ministrstva 
ali upravljavca KN RS ter osnutek vabila k oddaji ponudbe za 
zadolžitev.

(3) Mnenje s pridržkom ali pogojno mnenje pristojnega 
ministrstva ali upravljavca KN RS Ministrstvo za finance obrav-
nava kot negativno mnenje.

(4) Mnenje pristojnega ministrstva iz prvega odstavka 
5. člena ali upravljavca KN RS iz drugega odstavka 5. člena 
te uredbe ob izdaji soglasja Ministrstva za finance ne sme biti 
starejše od 12 mesecev.

III. VRSTE ZADOLŽITEV PRAVNIH OSEB

9. člen
(okvirne kratkoročne zadolžitve)

(1) Okvirne kratkoročne zadolžitve so zadolžitve do vključ-
no 12 mesecev z možnostjo večkratnega črpanja in odplačila 
zadolžitve, in sicer revolving zadolžitve, zadolžitve v obliki 
limita na transakcijskem računu ter druge okvirne zadolžitve, 
pri katerih ima dolžnik možnost ponovno črpati že odplačane 
zneske zadolžitve do pogodbeno dogovorjene višine. Sklenitev 
dodatka k obstoječi okvirni kratkoročni zadolžitvi, ki podaljša 
ročnost do vključno 12 mesecev, se obravnava kot nova okvir-
na kratkoročna zadolžitev.

(2) Pravna oseba pred začetkom postopka zadolževa-
nja pri Ministrstvu za finance vloži vlogo za izdajo soglasja 
k začetku postopka zadolževanja, če prvo možno črpanje in 
zadnje možno odplačilo ne zapadeta v istem koledarskem letu 
(v nadaljevanju: čezletna zadolžitev).

(3) Pravna oseba v primeru iz prejšnjega odstavka vlogi 
za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja priloži 
mnenje pristojnega ministrstva ali upravljavca KN RS, razen v 
primeru, če pravna oseba v istem koledarskem letu obnavlja 
obstoječo zadolžitev ali se na novo zadolžuje v enaki ali nižji 
višini in z enakim namenom.

(4) Pravni osebi, ki se zadolžuje v skladu s tem členom, 
ni treba ravnati v skladu z načelom konkurenčnosti ponudb iz 
25. člena te uredbe.

10. člen
(navadne kratkoročne zadolžitve)

(1) Navadne kratkoročne zadolžitve so zadolžitve do 
vključno 12 mesecev, razen okvirnih zadolžitev iz prvega od-
stavka prejšnjega člena. Sklenitev dodatka k obstoječi navadni 
kratkoročni zadolžitvi, s katerim se podaljšuje ročnost do vključ-
no 12 mesecev, se obravnava kot nova navadna kratkoročna 
zadolžitev.

(2) Pravna oseba pred začetkom postopka zadolževanja 
pri Ministrstvu za finance vloži vlogo za izdajo soglasja k začet-
ku postopka zadolževanja le v primeru čezletne navadne krat-
koročne zadolžitve in ji priloži mnenje pristojnega ministrstva 
ali upravljavca KN RS.

11. člen
(zadolžitve pri upravljavcu sredstev sistema enotnega 

zakladniškega računa države)
(1) Pravna oseba, ki je posredni proračunski uporabnik, 

pred začetkom postopka zadolževanja pri upravljavcu sredstev 
sistema enotnega zakladniškega računa države (v nadaljnjem 
besedilu: upravljavec EZRD) pri Ministrstvu za finance vloži 
vlogo za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja le 
v primeru čezletne zadolžitve in ji priloži mnenje pristojnega 
ministrstva.

(2) Pravni osebi, ki se zadolžuje v skladu s tem členom, 
ni treba ravnati v skladu z 9., 10., 12., 15. oziroma 25. členom 
te uredbe.

(3) Zadolžitev pri upravljavcu EZRD poteka v skladu s 
pravilnikom, ki ureja poslovanje sistema enotnega zakladni-
škega računa države oziroma občine.

12. člen
(dolgoročne zadolžitve)

Pravna oseba, ki se dolgoročno zadolžuje, pred začetkom 
postopka zadolževanja pri Ministrstvu za finance vloži vlogo 
za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja in ji priloži 
mnenje pristojnega ministrstva ali upravljavca KN RS ter osnu-
tek vabila k oddaji ponudbe za zadolžitev.

13. člen
(zadolžitve z dolgoročnim blagovnim kreditom  

ali finančnim lizingom)
(1) Pravna oseba v primeru zadolžitve z dolgoročnim 

blagovnim kreditom ali finančnim lizingom kot čezletne za-
dolžitve pred začetkom postopka zadolževanja pri Ministrstvu 
za finance vloži vlogo za izdajo soglasja k začetku postopka 
zadolževanja in ji priloži mnenje pristojnega ministrstva ali 
upravljavca KN RS.

(2) V vlogi pravna oseba utemelji razloge za odločitev 
za zadolžitev z dolgoročnim blagovnim kreditom ali finančnim 
lizingom.

(3) Pravni osebi, ki se zadolžuje v skladu s tem členom, 
ni treba ravnati v skladu z 10., 12., 15. oziroma 25. členom te 
uredbe.

14. člen
(spremembe obstoječih dolgoročnih zadolžitev)

(1) Pravna oseba, ki z dodatkom k obstoječi pogodbi o 
dolgoročni zadolžitvi podaljšuje ročnost zadolžitve v naslednje 
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koledarsko leto, vendar ne več kot za 12 mesecev, ali podaljšu-
je črpanje zadolžitve preko koledarskega leta, pred začetkom 
postopka pri Ministrstvu za finance vloži vlogo za izdajo soglas-
ja k začetku postopka zadolževanja.

(2) Pravni osebi, ki se zadolžuje v skladu s prejšnjim 
odstavkom, ni treba ravnati v skladu z 12. in 15. členom ter 
25. členom te uredbe.

(3) Če pravna oseba z dodatkom k obstoječi pogodbi o 
dolgoročni zadolžitvi podaljšuje ročnost zadolžitve za več kot 
12 mesecev, ravna v skladu z 12. in 15. členom te uredbe.

(4) V primeru sprememb že sklenjene pogodbe o zadolži-
tvi, ki ročnosti zadolžitve ne podaljšuje v naslednje koledarsko 
leto, ali sprememb, ki se ne nanašajo na podaljšanje črpanja 
po koledarskem letu, pravni osebi ni treba pridobiti soglasja 
ali spremembe že izdanega soglasja Ministrstva za finance k 
začetku postopka zadolževanja oziroma končnega soglasja k 
dolgoročni zadolžitvi.

15. člen
(končno soglasje k dolgoročni zadolžitvi)

(1) Pravna oseba, ki se dolgoročno zadolžuje, po konča-
nem zbiranju ponudb in izbiri najugodnejšega ponudnika pošlje 
Ministrstvu za finance vlogo za izdajo končnega soglasja k 
dolgoročni zadolžitvi, ki ji priloži finančno in pravno poročilo ter 
končno različico pogodbe:

– če znaša višina posamezne dolgoročne zadolžitve 1 
milijon eurov ali več,

– za vsak nadaljnji posel dolgoročne zadolžitve, s katerim 
skupna nova dolgoročna zadolžitev pravne osebe v tekočem 
koledarskem letu preseže 1 milijon eurov, ali

– če namerava zadolžitev zavarovati s poroštvom države.
(2) V vlogi za izdajo končnega soglasja je treba navesti 

seznam povabljenih ponudnikov, seznam ponudnikov, ki so 
poslali ponudbo, in osnovne podatke zadolžitve, navedene v 
drugem odstavku 4. člena te uredbe. V vlogi pravna oseba 
utemelji izbiro najugodnejšega ponudnika.

(3) Iz finančnega poročila mora biti razvidna primerjava 
podatkov iz posameznih ponudb, ki jih je določila pravna oseba 
v vabilu k oddaji ponudbe za zadolžitev (kot so obrestna mera, 
stroški, ročnost in drugi finančni podatki o zadolžitvi), primerja-
va ponudb na podlagi izračuna efektivne obrestne mere in za 
pravno osebo finančno najugodnejša ponudba.

(4) Iz pravnega poročila mora biti razvidna analiza najpo-
membnejših pravnih določb v posameznih osnutkih pogodb o 
zadolžitvi (zlasti zavarovanja, določbe o predčasni izpolnitvi, 
finančne in pravne zaveze, bistvene obveznosti dolžnika in 
podobno) za najmanj dve finančno najugodnejši ponudbi, iz 
katere izhaja, katera ponudba za zadolžitev je s pravnega 
vidika ugodnejša za pravno osebo, vsebovati pa mora tudi 
potek pogajanj o vsebini končne različice pogodbe o zadolžitvi 
z izbranim ponudnikom.

(5) Ministrstvo za finance lahko zahteva dopolnitev, poja-
snila ali spremembo vloge, poročil in končne različice pogodbe 
o dolgoročni zadolžitvi.

(6) Če pravna oseba ni ravnala v skladu z načelom konku-
renčnosti ponudb iz 25. člena te uredbe, Ministrstvo za finance 
zahteva novo izvedbo postopka zbiranja ponudb.

(7) Po prejemu popolne in pravočasne vloge pravne ose-
be za izdajo končnega soglasja k dolgoročni zadolžitvi, Ministr-
stvo za finance najpozneje v desetih delovnih dneh izda končno 
soglasje ali zavrne izdajo končnega soglasja.

(8) Vloga za izdajo končnega soglasja je popolna, če vse-
buje vse sestavine iz prvega in drugega odstavka tega člena 
ter zahtevane dopolnitve, pojasnila ali spremembe iz petega 
odstavka tega člena.

16. člen
(končno soglasje k zadolžitvi z izdajo dolžniških  

vrednostnih papirjev)
(1) Kadar se pravna oseba dolgoročno zadolžuje z izdajo 

dolžniških vrednostnih papirjev, po izvedenem konkurenčnem 
postopku iz 25. člena te uredbe za izbiro organizatorja izda-
je dolžniških vrednostnih papirjev, če izdajo organizira druga 

pravna oseba, Ministrstvu za finance pošlje vlogo za izdajo 
končnega soglasja k dolgoročni zadolžitvi.

(2) Vlogi za izdajo končnega soglasja k dolgoročni zadol-
žitvi z izdajo dolžniških vrednostnih papirjev mora biti priložen 
tudi osnutek prospekta o izdaji dolžniških vrednostnih papirjev, 
iz katerega so razvidni predvideni pogoji za izdajo dolžniških 
vrednostnih papirjev in predvidene obveznosti izdajatelja dol-
žniških vrednostnih papirjev.

(3) Glede vloge za izdajo in izdaje končnega soglasja k 
dolgoročni zadolžitvi z izdajo dolžniških vrednostnih papirjev se 
smiselno uporabljajo določbe od tretjega do osmega odstavka 
prejšnjega člena.

17. člen
(poroštvo države)

(1) Če je za zavarovanje zadolžitve pravne osebe na pod-
lagi zakona predvideno poroštvo države, Ministrstvo za finance 
ob soglasju k začetku postopka zadolževanja pošlje pravni 
osebi, razen pri zadolžitvi pri mednarodni finančni organizaciji, 
osnutek poroštvene pogodbe, ki ga pravna oseba priloži vabilu 
k oddaji ponudbe za zadolžitev.

(2) Ministrstvo za finance v postopku zadolžitve, zavaro-
vane s poroštvom države, preveri skladnost poroštva s pravili 
državnih pomoči najpozneje do izdaje soglasja k zadolžitvi.

18. člen
(poroštvo pravne osebe)

(1) Pravna oseba lahko izda poroštvo za obveznosti iz na-
slova kreditov, posojil ali dolžniških vrednostnih papirjev, ki ne 
zapadejo v istem koledarskem letu, le po predhodnem soglasju 
Ministrstva za finance, razen v primeru, če pravna oseba izdaja 
poroštvo na podlagi zakona.

(2) Pravna oseba pred začetkom postopka zadolževanja 
iz prejšnjega odstavka vloži pri Ministrstvu za finance vlogo za 
izdajo soglasja k izdaji poroštva ob smiselni uporabi 4. člena 
te uredbe in ji priloži mnenje pristojnega ministrstva ali upra-
vljavca KN RS.

(3) Ministrstvo za finance v postopku izdaje poroštva 
pravne osebe za obveznosti iz naslova kreditov, posojil ali 
dolžniških vrednostnimi papirjev preveri skladnost poroštva s 
pravili državnih pomoči najpozneje do izdaje soglasja k izdaji 
poroštva pravne osebe.

IV. IZJEME

19. člen
(predlagani obseg zadolžitve)

(1) Pravna oseba, ki je družba s kapitalsko naložbo dr-
žave, ter jo upravlja Slovenski državni holding in ni uvrščena 
v sektor S.13 DRŽAVA ter za njeno zadolžitev ni predvideno 
zavarovanje s poroštvom države, pred začetkom postopka 
posamezne čezletne zadolžitve Ministrstvo za finance zaprosi 
za soglasje k predlaganemu obsegu zadolžitve.

(2) Pravna oseba iz prejšnjega odstavka v vlogi za izdajo 
soglasja navede namen zadolžitve, višino glavnice, valuto, 
ročnost, predvidene roke črpanja, predvidena zavarovanja in 
predvideni rok za sklenitev pogodbe o zadolžitvi.

(3) Ministrstvo za finance lahko zahteva dodatna pojasnila 
glede vloge iz prejšnjega odstavka.

(4) Po prejemu popolne in pravočasne vloge pravne ose-
be za izdajo soglasja k predlaganemu obsegu zadolžitve Mi-
nistrstvo za finance najpozneje v desetih delovnih dneh izda 
soglasje k predlaganemu obsegu zadolžitve pravne osebe 
ali zavrne izdajo soglasja k predlaganemu obsegu zadolžitve 
pravne osebe.

(5) Vloga za izdajo soglasja je popolna, če vsebuje vse 
sestavine iz drugega odstavka tega člena in zahtevana doda-
tna pojasnila glede vloge iz tretjega odstavka tega člena.



Stran 160 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

(6) Ministrstvo za finance izda soglasje k predlaganemu 
obsegu zadolžitve pravne osebe, če obseg zadolžitev in izdanih 
poroštev pravnih oseb v posameznem letu ne presega skupne 
višine, določene z zakonom, ki ureja izvrševanje proračuna, in 
če je zadolžitev napovedana v skladu s 27. členom te uredbe.

(7) Pravnim osebam, ki se zadolžujejo v skladu s tem 
členom, ni treba ravnati v skladu z določbami II. in III. poglavja 
te uredbe.

20. člen
(postopek zadolževanja pri mednarodni finančni organizaciji 

ali povezani družbi)
Če se pravna oseba zadolžuje pri mednarodni finančni 

organizaciji ali povezani družbi, ji ni treba ravnati v skladu s 
tretjim odstavkom 25. člena te uredbe, vendar le, če so pogoji 
takšne zadolžitve ugodnejši od pogojev zadolžitev pri poslovnih 
bankah. Glede vloge za izdajo in izdaje končnega soglasja k 
zadolžitvi se smiselno uporabljajo določbe 15. člena te uredbe.

V. ROK ZA PREJEM VLOGE ZA IZDAJO SOGLASJA 
MINISTRSTVA ZA FINANCE

21. člen
(rok za prejem vloge za izdajo soglasja)

V koledarskem letu, v katerem se namerava pravna ose-
ba zadolžiti, mora Ministrstvo za finance prejeti popolno vlogo:

1. za izdajo soglasja k začetku postopka kratkoročnega 
okvirnega zadolževanja iz 9. člena te uredbe in navadnega 
kratkoročnega zadolževanja iz 10. člena te uredbe najpozneje 
do 30. novembra,

2. za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja 
pri upravljavcu EZRD iz 11. člena te uredbe najpozneje do 
10. decembra,

3. za izdajo soglasja k začetku postopka dolgoročnega 
zadolževanja iz 12. člena te uredbe najpozneje do 31. oktobra,

4. za izdajo soglasja k začetku postopka zadolževanja 
z dolgoročnim blagovnim kreditom ali finančnim lizingom iz 
13. člena te uredbe ter za spremembo obstoječe dolgoročne 
zadolžitve iz 14. člena te uredbe najpozneje do 15. novembra,

5. za izdajo končnega soglasja k dolgoročni zadolžitvi iz 
15. člena te uredbe najpozneje do 30. novembra,

6. za izdajo soglasja k izdaji poroštva pravne osebe iz 
18. člena te uredbe najpozneje do 15. novembra,

7. za izdajo soglasja k predlaganemu obsegu zadolžitve 
pravne osebe iz 19. člena te uredbe najpozneje do 10. de-
cembra.

VI. DOKONČANJE POSTOPKA ZADOLŽEVANJA

22. člen
(rok za sklenitev pogodbe)

(1) Za spremljanje obsega zadolžitev in izdanih poroštev 
pravnih oseb v posameznem letu, kot ga določa zakon, ki ureja 
izvrševanje proračuna, Ministrstvo za finance v soglasju k po-
samezni zadolžitvi iz 9., 10., 11., 12., 13., 14., 18. in 19. člena 
te uredbe določi rok, v katerem pravna oseba sklene pogodbo 
o zadolžitvi, dodatek k pogodbi o zadolžitvi ali poroštveno 
pogodbo.

(2) Rok iz prejšnjega odstavka je mogoče izjemoma po-
daljšati, če sklenitev posla v danem roku ni mogoča. V tem 
primeru pravna oseba pred iztekom roka pri Ministrstvu za 
finance vloži vlogo za spremembo izdanega soglasja.

(3) Ministrstvo za finance rok iz prvega odstavka tega 
člena izjemoma podaljša tudi v primeru, če pravna oseba 
pošlje vlogo za spremembo izdanega soglasja v 30 dneh po 
poteku roka in dokaže, da je bil postopek zadolžitve do izdaje 
končnega soglasja ali sklenitve pogodbe o zadolžitvi že izpeljan 
in bi izvedba novega postopka povzročila škodo pravni osebi.

23. člen
(pošiljanje sklenjene pogodbe)

(1) Pravna oseba najpozneje v desetih dneh Ministrstvu 
za finance pošlje kopijo pogodbe ali dodatka k pogodbi, kopijo 
poroštvene pogodbe, pri izdaji dolžniškega vrednostnega pa-
pirja pa kopijo pogodbe o organizaciji izdaje in prospekt o izdaji 
dolžniških vrednostnih papirjev.

(2) Prejšnji odstavek ne velja za zadolžitve pri upravljavcu 
EZRD.

24. člen
(ustavitev postopka zadolževanja)

Če pravna oseba med postopkom zadolževanja ugotovi, 
da do sklenitve pogodbe ne bo prišlo, mora o ustavitvi postopka 
zadolževanja nemudoma obvestiti Ministrstvo za finance.

VII. NAČELO KONKURENČNOSTI PONUDB V POSTOPKIH 
ZADOLŽEVANJA

25. člen
(zbiranje ponudb za zadolžitev)

(1) Pravna oseba, ki se zadolžuje v skladu z 10. in 12. čle-
nom te uredbe, pri izvedbi postopka zadolževanja upošteva 
načelo konkurenčnosti ponudb iz tega člena.

(2) Pravna oseba, ki se zadolžuje v skladu z 10. in 12. čle-
nom te uredbe, na zahtevo Ministrstva za finance dostavi po-
ročilo in dokumentacijo, iz katerih je razvidno, da je upoštevala 
načelo konkurenčnosti ponudb iz tega člena.

(3) Pravna oseba k oddaji ponudbe povabi najmanj pet 
ponudnikov, od katerih morajo poslati ponudbo najmanj trije 
ponudniki.

(4) Ponudba mora biti dana za celotni znesek povpraše-
vanja ali nižji znesek, če je v vabilu k oddaji ponudbe to dovo-
ljeno, ter v okviru pogojev, ki jih pravna oseba določi v vabilu k 
oddaji ponudbe za zadolžitev.

(5) Ponudba za zadolžitev mora vsebovati tudi osnutek 
pogodbe o zadolžitvi.

(6) Pravna oseba lahko kot najugodnejšo ponudbo izbere 
le popolno in zavezujočo ponudbo za zadolžitev.

(7) Ponudba, ki jo da več ponudnikov skupaj, se šteje za 
eno ponudbo. En ponudnik lahko poda samostojno ponudbo 
ali pa sodeluje pri skupni ponudbi več ponudnikov. Ponudniki, 
ki so v postopku zadolževanja dali vsak svojo samostojno 
ponudbo, lahko združijo ponudbe šele, ko je eden izmed njih 
izbran po postopku iz te uredbe.

(8) Če pravna oseba zaradi višine zadolžitve, instrumenta 
zadolžitve, razmer na finančnem trgu ali drugih poslovnih razlo-
gov ne more pridobiti treh ponudb za zadolžitev, lahko sklene 
pogodbo o zadolžitvi oziroma ji lahko Ministrstvo za finance iz-
jemoma izda končno soglasje k dolgoročni zadolžitvi, če pravna 
oseba pojasni in zagotovi, da je storila vse, kar je bilo v njeni 
moči za pridobitev ustreznega števila ponudb za zadolžitev.

VIII. ZAVRNITEV IZDAJE SOGLASJA MINISTRSTVA 
ZA FINANCE K ZADOLŽITVI

26. člen
(zavrnitev izdaje soglasja)

(1) Ministrstvo za finance zavrne izdajo soglasja, če:
a) ni prejelo popolne vloge za izdajo soglasja k začetku 

postopka zadolževanja pravne osebe ali soglasja k izdaji po-
roštva pravne osebe v skladu z drugim odstavkom 8. člena te 
uredbe, popolne vloge za izdajo končnega soglasja k dolgo-
ročni zadolžitvi pravne osebe v skladu z osmim odstavkom 
15. člena te uredbe ali popolne vloge za izdajo soglasja k 
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predlaganem obsegu zadolžitve pravne osebe v skladu s petim 
odstavkom 19. člena te uredbe,

b) je mnenje pristojnega ministrstva ali mnenje upravljav-
ca KN RS negativno v skladu s tretjim odstavkom 8. člena te 
uredbe,

c) pravna oseba na zahtevo Ministrstva za finance ni 
poslala ali ni poslala ustrezne dodatne obrazložitve vloge ali 
mnenja pristojnega ministrstva ali upravljavca KN RS v skladu 
s 7. členom ali tretjim odstavkom 19. člena te uredbe,

č) finančno poročilo iz tretjega odstavka 15. člena ali 
pravno poročilo iz četrtega odstavka 15. člena te uredbe ni bilo 
ustrezno in pravna oseba na zahtevo Ministrstva za finance ni 
predložila dopolnitve,

d) nameravana zadolžitev ni dopustna z vidika javnofi-
nančnih predpisov.

(2) Ministrstvo za finance lahko zavrne izdajo soglasja, 
če ugotovi, da:

a) pravna oseba Ministrstvu za finance ne pošilja ali ne 
pošilja pravočasno podatkov v skladu s 27. členom in doku-
mentacije v skladu s 23. členom te uredbe,

b) pravna oseba ni poslala načrta predvidenih črpanj in 
odplačil v skladu s 27. členom te uredbe,

c) predvideno zadolževanje ni bilo vključeno v obseg za-
dolžitve pravnih oseb za posamezno koledarsko leto, določeno 
v zakonu, ki ureja izvrševanje proračuna za posamezno leto,

č) ni prejelo popolne vloge do roka iz 21. člena te uredbe,
d) zavarovanje s poroštvom države ali izdaja poroštva 

pravne osebe ni v skladu s pravili o državnih pomočeh.

IX. POROČANJE O ZADOLŽENOSTI

27. člen
(poročanje pravnih oseb)

Pravne osebe poročajo o napovedih, stanju in spremem-
bah svoje zadolženosti na način, v obliki in v rokih, ki jih določa 
pravilnik, ki ga izda minister, pristojen za finance.

X. KRŠITEV DOLOČB UREDBE

28. člen
(pravne posledice kršitev)

Če se pravna oseba zadolži v nasprotju z določbami te 
uredbe, lahko Ministrstvo za finance zavrne izdajo soglasja v 
poznejših postopkih zadolževanja, lahko pa s kršitvami uredbe 
seznani tudi Vlado Republike Slovenije.

XI. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

29. člen
(dokončanje postopkov)

Postopki zadolževanja, začeti pred uveljavitvijo te uredbe, 
se končajo po dosedanjih predpisih.

30. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve te uredbe preneha veljati Uredba o 
pogojih in postopkih zadolževanja pravnih oseb iz 87. člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 112/09).

31. člen
(podaljšanje veljavnosti)

Pravilnik o pošiljanju podatkov o stanju in spremembah 
zadolžitve pravnih oseb javnega sektorja in občin (Uradni list 
RS, št. 3/13) še naprej velja kot predpis, izdan na podlagi 
27. člena te uredbe.

32. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-404/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-1611-0010

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

84. Uredba o izvajanju uredbe (EU) o dostopnosti 
biocidnih proizvodov na trgu in njihovi uporabi

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 
65/14, 55/17 in 163/22) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o izvajanju uredbe (EU) o dostopnosti biocidnih 

proizvodov na trgu in njihovi uporabi

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(1) Ta uredba določa pristojni organ, nadzor, prekrške in 

sankcije za izvajanje Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (UL L št. 167 z dne 27. 6. 2012, 
str. 1), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2024/1398 z dne 14. marca 2024 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 
dodatnim podaljšanjem trajanja delovnega programa za siste-
matično preverjanje vseh obstoječih biocidnih aktivnih snovi 
(UL L št. 2024/1398 z dne 22. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 528/2012/EU).

(2) Ta uredba določa tudi postopke za izdajo dovoljenj za 
dostopnost biocidnih proizvodov na trgu v Republiki Sloveniji 
in njihovo uporabo, pogoje in postopek za dostopnost biocidnih 
proizvodov na trgu v Republiki Sloveniji v prehodnem obdobju 
do vključitve aktivnih snovi na Seznam odobrenih aktivnih snovi 
Unije ter pristojbine za storitve, ki jih pristojni organ opravlja v 
zvezi s postopki iz Uredbe 528/2012/EU in te uredbe.

II. PRISTOJNI ORGAN

2. člen
(1) Pristojni organ za izvajanje Uredbe 528/2012/EU in te 

uredbe je Urad Republike Slovenije za kemikalije (v nadaljnjem 
besedilu: urad).

(2) V postopke ocenjevanja aktivnih snovi in biocidnih 
proizvodov za dostopnost na trgu in uporabo ter za izpolnjeva-
nje drugih obveznosti, določenih z Uredbo 528/2012/EU, lahko 
urad vključi specializirane zunanje strokovnjake ali strokovne 
institucije, ki jih na predlog urada imenuje minister, pristojen 
za zdravje.

(3) Za specializiranega zunanjega strokovnjaka iz prej-
šnjega odstavka se imenuje fizična oseba, ki:

1. ima strokovno znanje ter praktične sposobnosti in izku-
šnje za določeno področje dela,

2. ima najmanj izobrazbo, pridobljeno po študijskem pro-
gramu druge stopnje, oziroma izobrazbo, ki ustreza ravni izo-
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brazbe, pridobljene po študijskih programih druge stopnje, in 
je v skladu z zakonom, ki ureja slovensko ogrodje kvalifikacij, 
uvrščena na 8. raven,

3. je državljan Republike Slovenije, države članice Evropske 
unije ali države članice Evropskega gospodarskega prostora,

4. je poslovno sposobna,
5. se strokovno izpopolnjuje,
6. ima najmanj šest let delovnih izkušenj na določenem 

področju dela,
7. ni bila pravnomočno obsojena za naklepno kaznivo 

dejanje, ki se preganja po uradni dolžnosti, zaradi katerega 
bi bila moralno neprimerna za opravljanje dela, ker bi to lahko 
škodovalo nepristranskemu ali strokovnemu opravljanju njene-
ga dela ali ugledu urada.

(4) Izjemoma je za specializiranega zunanjega strokov-
njaka lahko imenovana oseba, ki ima manj delovnih izkušenj, 
kot je določeno v 6. točki prejšnjega odstavka, če zaradi po-
manjkanja specializiranih zunanjih strokovnjakov na določe-
nem področju ni mogoče izpolniti zahtevanega pogoja.

III. POSTOPKI ZA IZDAJO DOVOLJENJ ZA DOSTOPNOST 
BIOCIDNIH PROIZVODOV NA TRGU IN NJIHOVO 

UPORABO

3. člen
Postopki za pridobitev dovoljenja za dostopnost biocidne-

ga proizvoda na trgu in njegovo uporabo na podlagi Uredbe 
528/2012/EU, razen postopki iz 6. člena te uredbe, potekajo prek 
informacijskega sistema iz 71. člena Uredbe 528/2012/EU.

4. člen
(1) Biocidni proizvodi, ki so dostopni na trgu v Republiki 

Sloveniji v skladu s postopkom priglasitve na podlagi 6. člena 
te uredbe, urad evidentira v nacionalnem registru biocidnih 
proizvodov (v nadaljnjem besedilu: register).

(2) Podatki o biocidnih proizvodih, za katere je izdal do-
voljenja urad v skladu s postopki iz Uredbe 528/2012/EU, in 
biocidnih proizvodih, za katere je izdala dovoljenja Evropska 
komisija, so dostopni na spletni strani »Informacije o biocidnih 
proizvodih«, ki jo v skladu z drugim odstavkom 67. člena Ured-
be 528/2012/EU vodi Evropska agencija za kemikalije. Dostop 
do te spletne strani se omogoči prek izvlečka registra iz tretjega 
odstavka tega člena.

(3) Urad na svoji spletni strani enkrat mesečno objavi 
izvleček registra, ki vsebuje naslednje podatke o biocidnih 
proizvodih:

– trgovsko ime,
– vrsto proizvoda (področje uporabe),
– aktivne snovi,
– veljavnost dovoljenja in
– imetnika dovoljenja.

5. člen
(1) Kdor omogoča dostopnost biocidnega proizvoda na 

trgu, mora dati uporabnikom informacije o namenu in načinu 
uporabe, tehnično dokumentacijo in navodila ter na druge na-
čine (na primer interno usposabljanje uporabnikov, z objavami 
na spletu) zagotoviti, da so uporabniki seznanjeni z vsemi 
informacijami, potrebnimi za to, da lahko uporabljajo biocidni 
proizvod v skladu s povzetkom značilnosti biocidnih proizvodov.

(2) Podatki o biocidnih proizvodih, ki so dostopni na trgu 
v Republiki Sloveniji, iz prejšnjega odstavka morajo biti v slo-
venskem jeziku.

(3) Biocidni proizvodi, za katere je bilo izdano dovoljenje 
za dostopnost na trgu in uporabo za poklicno uporabo, so 
lahko dostopni le pravnim in fizičnim osebam, ki uporabljajo 
biocidne proizvode pri opravljanju svoje gospodarske dejavno-
sti, vključno s kmetijsko. Gospodarski subjekti, ki uporabljajo 
biocidne proizvode iz prejšnjega stavka, morajo zaposlene, ki 
z njimi ravnajo in delajo, usposabljati za pravilno uporabo ter 

jim zagotavljati ustrezno zaščitno opremo in izpolnjevati druge 
pogoje, ki jih določi proizvajalec oziroma imetnik dovoljenja.

(4) Biocidne proizvode, za katere je bilo izdano dovoljenje 
za dostopnost na trgu in uporabo za usposobljenega poklicne-
ga uporabnika, lahko uporabljajo le pravne in fizične osebe, ki 
poleg splošnih zahtev za poklicnega uporabnika iz prejšnjega 
odstavka izpolnjujejo dodatne posebne zahteve, ki jih določi 
urad ob izdaji dovoljenja.

(5) Kdor omogoča dostopnost biocidnih proizvodov na 
trgu za poklicno uporabo poklicnim uporabnikom in usposo-
bljenim poklicnim uporabnikom, vključno s spletnimi ponudniki, 
mora zagotoviti ločeno mesto za njihovo prodajo in na tem 
mestu prodaje objaviti informacijo o namenu uporabe biocidnih 
proizvodov z opozorilom: »Biocidni proizvodi za poklicno upo-
rabo. Varna uporaba le ob doslednem upoštevanju navodil za 
uporabo in ob uporabi predpisane zaščitne opreme.«.

IV. PREHODNI UKREP ZA DOSTOPNOST BIOCIDNIH 
PROIZVODOV (PRIGLASITEV)

 6. člen
(1) Biocidni proizvodi, ki vsebujejo aktivne snovi iz pr-

vega pododstavka drugega odstavka 89. in 93. člena Uredbe 
528/2012/EU, so lahko dostopni na trgu in se uporabljajo v 
Republiki Sloveniji, potem ko jih urad po končanem postopku 
priglasitve vpiše v register.

(2) Vloga za priglasitev biocidnega proizvoda iz prejšnje-
ga odstavka se lahko vloži najpozneje do datuma odobritve za-
dnje aktivne snovi oziroma zadnje vrste proizvoda za vključitev 
na Seznam odobrenih aktivnih snovi Unije.

(3) Priglasitelj vsako spremembo priglašenih biocidnih 
proizvodov nemudoma sporoči uradu na obrazcu za spremem-
bo priglasitve.

(4) Obrazec vloge za priglasitev in spremembo priglasitve 
biocidnega proizvoda je objavljen na spletni strani urada.

(5) Urad v postopku priglasitve preveri skladnost biocidne-
ga proizvoda glede na:

– izpolnjevanje pogojev za aktivno snov iz prvega odstav-
ka tega člena,

– kombinacijo aktivne snovi in vrsto proizvoda,
– izvor in dobavo aktivnih snovi na podlagi 95. člena 

Uredbe 528/2012/EU.
(6) Urad lahko v postopku priglasitve ali pri že priglaše-

nem biocidnem proizvodu preveri tudi:
– kemijske, fizikalne in tehnične lastnosti proizvoda,
– toksikološke in ekotoksikološke podatke ter učinkovitost,
– njegovo predstavitev in videz,
– način omogočanja dostopnosti,
– označevanje in navodila za uporabo.
(7) Če urad iz predloženih podatkov presodi, da bi predvi-

dena uporaba biocidnega proizvoda povzročala nesprejemljivo 
tveganje za ljudi, živali ali okolje, lahko od vlagatelja zahteva 
dodatna pojasnila in predloge dodatnih ukrepov za varno upo-
rabo biocidnega proizvoda.

(8) Kadar ni mogoče zagotoviti varne uporabe biocidnega 
proizvoda, urad zavrne priglasitev ali spremeni vpis ali izbriše 
priglašeni biocidni proizvod iz registra.

(9) Če obstoječa aktivna snov v priglašenem biocidnem 
proizvodu po izvedeni oceni tveganja ni vključena na Seznam 
odobrenih aktivnih snovi Unije ali do datuma odobritve aktivne 
snovi za vključitev na Seznam odobrenih aktivnih snovi Unije 
za priglašeni biocidni proizvod ni vložena vloga za izdajo naci-
onalnega dovoljenja ali dovoljenja Unije za biocidni proizvod, 
urad v skladu z Uredbo 528/2012/EU v registru določi rok, do 
katerega je priglašeni biocidni proizvod še lahko dostopen 
na trgu, po poteku tega roka pa biocidni proizvod izbriše iz 
registra.

(10) Če je za priglašeni biocidni proizvod v registru dolo-
čen rok za odprodajo na podlagi zadnjega datuma odobritve 
aktivne snovi, pa je bila zanj vložena vloga za izdajo nacional-



Uradni list Republike Slovenije Št. 2 / 10. 1. 2025 / Stran 163 

nega dovoljenja ali dovoljenja Unije, mora priglasitelj najpozne-
je v 150 dneh po vložitvi vloge v informacijski sistem iz 71. čle-
na Uredbe 528/2012/EU pisno sporočiti uradu številko zadeve 
iz informacijskega sistema iz 71. člena Uredbe 528/2012/EU, 
ki se nanaša na zadevni priglašeni biocidni proizvod.

V. PRISTOJBINE

7. člen
(1) Za stroške, povezane s postopki odobritve aktivnih 

snovi in izdaje dovoljenj za biocidne proizvode iz Uredbe 
528/2012/EU za aktivne snovi in biocidne proizvode, za katere 
je pristojen urad, vlagatelj plača pristojbino, določeno v Prilogi, 
ki je sestavni del te uredbe.

(2) Urad po prejemu vloge v zvezi s postopki iz 3. in 
6. člena te uredbe določi izhodiščni znesek pristojbine glede na 
predvideni obseg in zahtevnost postopka ter obvesti vlagatelja 
o višini, načinu in roku plačila pristojbine.

(3) Pristojbine se vplačajo na podračun javnofinančnih pri-
hodkov v skladu s predpisom, ki ureja podračune ter način pla-
čevanja obveznih dajatev in drugih javnofinančnih prihodkov.

(4) V skladu z 80. členom Uredbe 528/2012/EU se iz vpla-
čanih pristojbin iz 1. in 2. točke Priloge te uredbe v finančnem 
načrtu urada prednostno zagotavljajo ustrezna sredstva, ki v 
celoti pokrivajo stroške segmentov postopka iz točk 1.B in 2.1.B 
Priloge te uredbe ter z njimi povezanih materialno-tehničnih 
pogojev in administrativno-tehnične podpore.

(5) Če vlagatelj v kateri koli fazi postopka umakne vlogo 
ali urad vlogo v kateri koli fazi postopka zavrne, se stroški po-
stopka obračunajo v sorazmernem deležu glede na opravljeno 
delo urada. Enako se stroški obračunavajo tudi, kadar urad 
prevzame v reševanje delno dokončane postopke od drugih 
pristojnih organov.

VI. NADZOR

8. člen
(1) Inšpekcijski nadzor nad izvajanjem Uredbe 528/2012/

EU in te uredbe opravljajo inšpektorji za kemikalije.
(2) Inšpektor za kemikalije poleg pooblastil na podlagi 

splošnih predpisov o inšpekcijskem nadzoru za izvajanje Ured-
be 528/2012/EU in te uredbe prepove dostopnost biocidnega 
proizvoda na trgu in njegovo uporabo, če:

– ni vpisan v register ali nima dovoljenja, izdanega v skla-
du s 17. členom Uredbe 528/2012/EU in 6. členom te uredbe;

– bi se lahko zamenjal za hrano, pijačo ali krmo v skladu 
z drugim odstavkom 69. člena Uredbe 528/2012/EU;

– etiketa in navodilo za uporabo nista v skladu s povzet-
kom značilnosti biocidnega proizvoda in zahtevami iz 69. člena 
Uredbe 528/2012/EU, hkrati pa obstaja resno tveganje za 
zdravje ljudi ali okolja;

– zanj ni izdelan varnostni list iz 70. člena Uredbe 
528/2012/EU;

– za njegovo proizvodnjo niso bile uporabljene aktivne 
snovi odobrenih dobaviteljev v skladu s 95. členom Uredbe 
528/2012/EU.

(3) Inšpektor za kemikalije prepove dostopnost tretiranih 
izdelkov na trgu, ki niso označeni v skladu z 58. členom Uredbe 
528/2012/EU, hkrati pa obstaja resno tveganje za zdravje ljudi 
ali okolja.

(4) Inšpektor za kemikalije lahko odredi druge ustrezne 
ukrepe, če ugotovi:

1. da se biocidni proizvod za poklicno uporabo uporablja 
v nasprotju z namenom, za katerega je bilo izdano nacionalno 
dovoljenje ali dovoljenje Unije iz 17. člena Uredbe 528/2012/EU 
in 5. člena te uredbe;

2. da se biocidni proizvod uporablja v nasprotju z nacio-
nalnim dovoljenjem ali dovoljenjem Unije iz 17. člena Uredbe 
528/2012/EU in 6. člena te uredbe;

3. da imetnik dovoljenja ne obvešča urada o nepričakova-
nih ali neželenih učinkih biocidnega proizvoda na zdravje ljudi, 
živali ali okolje iz 47. člena Uredbe 528/2012/EU;

4. da etiketa ni v skladu s povzetkom značilnosti biocidnega 
proizvoda in zahtevami iz 69. člena Uredbe 528/2012/EU, vendar 
ni podanega resnega tveganja za zdravje ljudi ali okolja;

5. da varnostni list ni v skladu s povzetkom značilno-
sti biocidnega proizvoda in zahtevami iz 70. člena Uredbe 
528/2012/EU;

6. da oglaševanje biocidnega proizvoda ni v skladu z 
72. členom Uredbe 528/2012/EU;

7. da je biocidni proizvod za poklicno ali usposobljeno po-
klicno uporabo dostopen na trgu v nasprotju s tretjim ali četrtim 
odstavkom 5. člena te uredbe.

VII. KAZENSKE DOLOČBE

9. člen
(1) Z globo od 5.000 do 30.000 eurov se za prekršek 

kaznuje pravna oseba, če:
1. omogoča dostopnost in uporabo biocidnega proizvoda 

v nasprotju s 6. členom te uredbe;
2. omogoča dostopnost in uporabo biocidnega proizvoda, 

ki nima dovoljenja v skladu s 17. členom Uredbe 528/2012/EU;
3. ne obvesti urada o podatkih in informacijah ali neže-

lenih učinkih v skladu s prvim odstavkom 47. člena Uredbe 
528/2012/EU;

4. omogoča dostopnost biocidnega proizvoda uporab-
nikom, za katere dostopnost in uporaba nista bili odobreni 
v skladu s točko (m) drugega odstavka 22. člena Uredbe 
528/2012/EU, in zato obstaja resno tveganje za zdravje 
ljudi in okolja;

5. kot dobavitelj aktivne snovi ali proizvajalec biocidnega 
proizvoda nima dokazil o skladnosti aktivnih snovi s 95. členom 
Uredbe 528/2012/EU ali jih ne predloži v roku, ki ga določi 
inšpektor za kemikalije;

6. ne izpolnjuje zahtev in pogojev za poklicno ali usposo-
bljeno poklicno uporabo v skladu s tretjim ali četrtim odstavkom 
5. člena te uredbe;

7. uporablja biocidni proizvod v nasprotju z navodilom 
za uporabo iz točke (l) drugega odstavka 22. člena Uredbe 
528/2012/EU;

8. ne zagotavlja ločenega mesta za prodajo biocidnih 
proizvodov za poklicno uporabo poklicnim uporabnikom in 
usposobljenim poklicnim uporabnikom, vključno s spletnimi 
ponudniki, in na tem mestu prodaje ne objavi informacije o 
namenu uporabe biocidnih proizvodov z opozorilom v skladu s 
petim odstavkom 5. člena te uredbe.

(2) Z globo od 5.000 do 15.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 2.500 do 5.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba 
pravne osebe ali odgovorna oseba posameznika, ki samostoj-
no opravlja dejavnost.

10. člen
(1) Z globo od 2.500 do 15.000 eurov se za prekršek 

kaznuje pravna oseba, če:
1. uporabi biocidni proizvod v nasprotju s prvim in petim 

odstavkom 17. člena Uredbe 528/2012/EU;
2. omogoča dostopnost na trgu in uporabo biocidnega 

proizvoda, ki je v nasprotju z dovoljenjem za vzporedno trgova-
nje, kot je določeno v 53. členu Uredbe 528/2012/EU;

3. omogoča dostopnost na trgu in uporabo biocidnega 
proizvoda v nasprotju z dovoljenjem za nujne primere, zača-



Stran 164 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

snim dovoljenjem ali izrednim dovoljenjem v skladu s 55. čle-
nom Uredbe 528/2012/EU;

4. omogoča dostopnost na trgu in uporabo biocidnega 
proizvoda v nasprotju z dovoljenjem za raziskave in razvoj v 
skladu s 56. členom Uredbe 528/2012/EU;

5. omogoča dostopnost na trgu in uporabo tretiranega 
izdelka v nasprotju z drugim odstavkom 58. člena Uredbe 
528/2012/EU;

6. omogoča dostopnost na trgu in uporabo tretiranega 
izdelka, ki ni označen v skladu s tretjim odstavkom 58. člena 
Uredbe 528/2012/EU;

7. ne vodi in ne hrani evidence o biocidnih proizvodih 
v skladu s prvim odstavkom 68. člena Uredbe 528/2012/EU;

8. omogoča dostopnost na trgu in uporabo biocidnega pro-
izvoda, ki ni razvrščen, pakiran ali označen v skladu s prvim 
odstavkom 69. člena Uredbe 528/2012/EU ali za katerega ni 
izdelan varnostni list v skladu s 70. členom Uredbe 528/2012/EU, 
in zaradi nepravilne razvrstitve, pakiranja ali označitve obstaja 
resno tveganje za zdravje ljudi in okolja;

9. oglašuje biocidni proizvod v nasprotju z 72. členom 
Uredbe 528/2012/EU.

(2) Z globo od 2.500 do 10.000 eurov se za prekršek iz 
prejšnjega odstavka kaznuje samostojni podjetnik posameznik 
ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 1.500 do 3.000 eurov se za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba 
pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika po-
sameznika ali odgovorna oseba posameznika, ki samostojno 
opravlja dejavnost.

VIII. PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

11. člen
(1) Postopki za odobritev aktivnih snovi in biocidnih pro-

izvodov, v katerih urad nastopa kot referenčni (ocenjevalni) 
pristojni organ, ki so se začeli pred uveljavitvijo te uredbe, se 
končajo v skladu s to uredbo.

(2) Postopki za odobritev biocidnega proizvoda, v katerih 
urad nastopa kot zadevni organ, ki so se začeli pred uveljavi-
tvijo te uredbe, se končajo v skladu z Uredbo o izvajanju uredb 
(EU) o dostopnosti biocidnih proizvodov na trgu in njihovi upo-
rabi (Uradni list RS, št. 81/18).

12. člen
Z dnem uveljavitve te uredbe preneha veljati Uredba o 

izvajanju uredb (EU) o dostopnosti biocidnih proizvodov na trgu 
in njihovi uporabi (Uradni list RS, št. 81/18).

13. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-409/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2023-2711-0148

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga 1

Priloga 
 
Pristojbine in postopki 
 
1 Pristojbine za odobritev aktivnih snovi  
1.A Opis postopka  V eurih  

odobritev posamezne vrste uporabe aktivne snovi  mikroorganizem  
111.280  

kemikalija(1)  
114.075  
152.100  

odobritev dodatne vrste uporabe aktivne snovi(1)  35.100  
46.800  

sprememba odobritve aktivne snovi  določi urad na podlagi opravljenega 
dela  

podaljšanje odobritve posamezne 
vrste uporabe aktivne snovi  

polna ocena  120.000  
delna ocena  75.500  

podaljšanje odobritve dodatne vrste 
uporabe aktivne snovi  

polna ocena  58.500  
delna ocena  29.250  

vključitev aktivne snovi v Prilogo I Uredbe 528/2012/EU  75.500  
1.B Delež stroškov iz točke 1.A po posameznih segmentih postopka  
validacija  10 %  
ocenjevanje identitete, fizikalno-kemijskih lastnosti in 
nevarnosti, analitskih metod  

15 %  

ocenjevanje toksikoloških študij z oceno tveganja za 
zdravje ljudi  

22,5 %  

ocenjevanje izpostavljenosti ljudi  10 %  
ocenjevanje ekotoksikoloških študij z oceno tveganja za 
okolje  

15 %  

ocenjevanje usode in obnašanja v okolju z oceno 
izpostavljenosti okolja  

7,5 %  

ocenjevanje učinkovitosti proti ciljnim organizmom  10 %  
izdelava poročila pristojnega organa in drugih 
dokumentov v postopku  

10 %  

  
2 Pristojbine za izdajo dovoljenj za biocidne proizvode  
2.1 Postopki, v katerih urad nastopa kot referenčni (ocenjevalni) pristojni organ*  
  V eurih  
  
2.1.A Opis postopka  

Za en biocidni  
proizvod  

Za družino 
biocidnih 

proizvodov  

dovoljenje Unije  53.000  95.000 

nacionalno dovoljenje  33.000  60.800 

dovoljenje proizvoda, ko sta proizvod in uporaba 
enaka referenčnemu proizvodu, ki je bil ocenjen za 
odobritev aktivne snovi  

20.000  25.000 

dovoljenje proizvoda po poenostavljenem postopku  15.000  25.000 
dovoljenje proizvoda po poenostavljenem postopku, 
kadar sta proizvod in uporaba enaka referenčnemu 
proizvodu, ki je bil ocenjen za vključitev v Prilogo I 
Uredbe 528/2012/EU  

8.000  12.000 

začasno dovoljenje  23.400  46.800 
začasno dovoljenje, ko sta proizvod in uporaba 
enaka referenčnemu proizvodu, ki je bil ocenjen za 
vključitev v Prilogo I Uredbe 528/2012/EU  

15.000  25.000 
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dovoljenje dodatnega proizvoda k družini biocidnih 
proizvodov (dodatek imena k biocidnemu proizvodu) 

 
2.000 

dodatni stroški:  
dodatne aktivne snovi v proizvodu  2.900  3.900 
dodatne vrste proizvoda  2.900  3.900 
snovi, ki povzroča zaskrbljenost  2.900  3.900 
primerjalne ocene  7.300  9.000 
sprememba dovoljenja:  
upravna  500  750 
manjša(1)  5.500  8.400 
večja(1)  15.000  23.400 
podaljšanje dovoljenja:  
polna ocena  23.000  45.000 
delna ocena  7.600  15.000 
podaljšanje dovoljenja proizvoda po 
poenostavljenem postopku  

7.600  15.000 

2.1.B Specifikacija stroškov iz točke 2.1.A po posameznih segmentih postopka  
validacija  10 % 

ocenjevanje identitete, fizikalno-kemijskih lastnosti in 
nevarnosti, analitskih metod  

12,5 % 

ocenjevanje toksikoloških študij z oceno tveganja za 
zdravje ljudi  

15 % 

ocenjevanje izpostavljenosti ljudi  15 % 
ocenjevanje ekotoksikoloških študij z oceno 
tveganja za okolje  

10 % 

ocenjevanje usode in obnašanja v okolju z oceno 
izpostavljenosti okolja  

10 % 

ocenjevanje učinkovitosti proti ciljnim organizmom  15 % 
izdelava poročila o oceni in izdaja dovoljenja in 
drugih dokumentov v postopku  

12,5 % 

  
2.2 Postopki, v katerih urad nastopa kot zadevni pristojni organ  
  V eurih  
  
Opis postopka  

Za en biocidni 
proizvod  

  

Za družino 
proizvodov  

  
medsebojno priznavanje (vzporedno in zaporedno)  3.900  7.800  
medsebojno priznavanje dovoljenj (39. člen Uredbe 
528/2012/EU)  

1.000  2.000  

dodatna primerjalna ocena 600  900 
dostopnost proizvoda, dovoljenega v skladu s 
poenostavljenim postopkom, na trgu 

600  940  

dovoljenje za enak proizvod  910  1.800  
dovoljenje za vzporedno trgovanje  1.200  2.400  
spremembe dovoljenja:  
upravna  500  750  
manjša  1.300  2.600  
večja  2.000  3.300  
podaljšanje dovoljenja:  
pri izvedeni polni oceni  3.300  6.500  
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pri izvedeni delni oceni  1.950  3.900  
dovoljenje dodatnega proizvoda k družini biocidnih 
proizvodov (dodatek imena k biocidnemu proizvodu)  

2.000  

z izvedeno primerjalno oceno 600  900  
  
3 Druge pristojbine  
Opis postopka  V eurih  

  
dovoljenje za raziskave in razvoj  1.250  
dovoljenje za izjemne razmere (prvi in tretji odstavek 55. člena 
Uredbe 528/2012/EU) 

brez stroška  

preklic dovoljenja na zahtevo imetnika dovoljenja  110  
priglasitev proizvoda  350  
sprememba priglašenega proizvoda(2)  150  
  
Opombe:  
(1) Izhodiščni znesek, ki se določi v skladu z drugim odstavkom 7. člena te uredbe.  
(2) Merila za spremembo priglašenega proizvoda objavi urad na svoji spletni strani.  
* V postopkih medsebojnega priznavanja, kjer urad nastopa kot referenčni (ocenjevalni) pristojni organ, 
se pristojbinam iz točke 2.1 te Priloge doda 30 % njihovih vrednosti, z izjemo obračuna dodatnih 
stroškov.  
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85. Uredba o izvedbi intervencij kmetijske politike 
za leto 2025

Na podlagi 10., 11.a in 12. člena Zakona o kmetijstvu 
(Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – 
ZPOmK-2, 18/23 in 78/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o izvedbi intervencij  

kmetijske politike za leto 2025

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta uredba določa izvajanje intervencij kmetijske po-
litike, ki se nanašajo na zahtevke iz drugega odstavka tega 
člena, iz strateškega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 
2023–2027 in je dostopen na osrednjem spletnem mestu dr-
žavne uprave ter na spletni strani skupne kmetijske politike 
2023–2027, za izvajanje:

1. Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju 
in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb 
Sveta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) 
No 814/2000, (ES) št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008 (UL L 
št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 549), razveljavljene z Uredbo 
(EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. de-
cembra 2021 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne 
kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), (v nadaljnjem bese-
dilu: Uredba 1306/2013/EU);

2. Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 640/2014 z dne 
11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta glede integriranega administrativ-
nega in kontrolnega sistema, pogojev za zavrnitev ali ukinitev 
plačil in za upravne kazni, ki se uporabljajo za neposredna 
plačila, podporo za razvoj podeželja in navzkrižno skladnost 
(UL L št. 181 z dne 20. 6. 2014, str. 48), razveljavljene z De-
legirano uredbo Komisije (EU) 2022/1172 z dne 4. maja 2022 
o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta 
in Sveta glede integriranega administrativnega in kontrolne-
ga sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in izračuna 
upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 z dne 
8. 7. 2022, str. 12), (v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 
640/2014/EU);

3. Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 809/2014 z dne 
17. julija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) št. 1306/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim ad-
ministrativnim in kontrolnim sistemom, ukrepi za razvoj po-
deželja in navzkrižno skladnostjo (UL L št. 227 z dne 31. 7. 
2014, str. 69), razveljavljene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 
2022/1173 z dne 31. maja 2022 o pravilih za uporabo Uredbe 
(EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 
integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru 
skupne kmetijske politike (UL L št. 183 z dne 8. 7. 2022, str. 23), 
(v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 809/2014/EU);

4. Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sve-
ta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in o spre-
membi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja 
živali (»Pravila o zdravju živali«) (UL L št. 84 z dne 31. 3. 2016, 
str. 1), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2018/1629 z dne 25. julija 2018 o spremembi seznama bolezni 
iz Priloge II k Uredbi (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta 
in Sveta o prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter raz-

veljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali (»Pravila 
o zdravju živali«) (UL L št. 272 z dne 31. 10. 2018, str. 11), (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2016/429/EU);

5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 23. septembra 2024 o finančnih pravilih, 
ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (prenovitev) (UL L 
št. 2024/2059 z dne 26. 9. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Ured-
ba 2024/2059/EU);

6. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 z dne 
28. junija 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evrop-
skega parlamenta in Sveta glede pravil za obrate, ki gojijo 
kopenske živali, in valilnice ter za sledljivost nekaterih gojenih 
kopenskih živali in valilnih jajc (UL L št. 314 z dne 5. 12. 2019, 
str. 115), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2023/590 z dne 12. januarja 2023 o popravku latvijske 
jezikovne različice Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 o dopol-
nitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta 
glede pravil za obrate, ki gojijo kopenske živali, in valilnice ter 
za sledljivost nekaterih gojenih kopenskih živali in valilnih jajc 
(UL L št. 79 z dne 17. 3. 2023, str. 46);

7. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/520 z dne 
24. marca 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 
2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s sledlji-
vostjo nekaterih gojenih kopenskih živali (UL L št. 104 z dne 
25. 3. 2021, str. 39), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo 
Komisije (EU) 2021/1064 z dne 28. junija 2021 o spremembi 
Izvedbene uredbe (EU) 2021/520 glede konfiguracije identifi-
kacijske kode živali za namene sledljivosti nekaterih gojenih 
kopenskih živali za Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko 
(UL L št. 229 z dne 29. 6. 2021, str. 8), (v nadaljnjem besedilu: 
Izvedbena uredba 2021/520/EU);

8. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/963 z dne 10. ju-
nija 2021 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429, 
(EU) 2016/1012 in (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede identifikacije in registracije enoprstih kopitarjev 
ter določitvi vzorcev identifikacijskih dokumentov za navedene 
živali (UL L št. 213 z dne 16. 6. 2021, str. 3), (v nadaljnjem 
besedilu: Izvedbena uredba 2021/963/EU);

9. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjene 
z Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 14. maja 2024 o spremembi uredb (EU) 2021/2115 in (EU) 
2021/2116 v zvezi s standardi za dobre kmetijske in okoljske 
pogoje, shemami za podnebje, okolje in dobrobit živali, spre-
membami strateških načrtov SKP, pregledom strateških načrtov 
SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij (UL L št. 2024/1468 z dne 
24. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

10. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), 
zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o spremembi uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) 2021/2116 v zvezi s standardi za dobre 
kmetijske in okoljske pogoje, shemami za podnebje, okolje in 
dobrobit živali, spremembami strateških načrtov SKP, pregle-
dom strateških načrtov SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij 
(UL L št. 2024/1468 z dne 24. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2021/2116/EU);

11. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 
7. decembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere 
vrste intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških 
načrtih SKP za obdobje 2023 do leta 2027 na podlagi navede-
ne uredbe, ter pravili o deležu za standard 1 dobrih kmetijskih 
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in okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, 
str. 52), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2024/1235 z dne 12. marca 2024 o spremembi Delegi-
rane uredbe Komisije (EU) 2022/126 o dopolnitvi Uredbe (EU) 
2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s pravili 
o deležu za standard dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev 
(DKOP) 1 (UL L št. 2024/1235 z dne 26. 4. 2024);

12. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/127 z dne 
7. decembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evrop-
skega parlamenta in Sveta s pravili o plačilnih agencijah in 
drugih organih, finančnem upravljanju, potrditvi obračunov, 
varščinah in uporabi eura (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, 
str. 95), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2023/1448 z dne 10. maja 2023 o spremembi Delegirane 
uredbe (EU) 2022/127 glede izplačila predplačil v okviru šolske 
sheme in o popravku navedene uredbe (UL L št. 179 z dne 
14. 7. 2023, str. 2);

13. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 z 
dne 8. 7. 2022, str. 12), zadnjič spremenjene z Delegirano ured-
bo Komisije (EU) 2023/744 z dne 2. februarja 2023 o popravku 
Delegirane uredbe (EU) 2022/1172 glede prehodnih določb za 
olajšanje pregledov pogojenosti in navzkrižne skladnosti za 
nekatera plačila na površino v okviru skupne kmetijske politike 
(UL L št. 99 z dne 12. 4. 2023, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Delegirana uredba 2022/1172/EU);

14. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1173 z dne 
31. maja 2022 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim ad-
ministrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kme-
tijske politike (UL L št. 183 z dne 8. 7. 2022, str. 23), zadnjič 
spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2024/2202 
z dne 4. septembra 2024 o spremembi Izvedbene uredbe 
(EU) 2022/1173 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admi-
nistrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kmetijske 
politike (UL L št. 2024/2202 z dne 5. 9. 2024), (v nadaljnjem 
besedilu: Izvedbena uredba 2022/1173/EU).

(2) Določbe iz te uredbe se uporabljajo za naslednje 
zahtevke:

1. zahtevke iz uredbe, ki ureja neposredna plačila iz 
strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 za 
Slovenijo (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja neposredna 
plačila);

2. zahtevke iz uredbe, ki ureja plačila za okoljske in pod-
nebne obveznosti ter naravne ali druge omejitve iz strateškega 
načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 za Slovenijo (v 
nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja plačila za okoljske in 
podnebne obveznosti ter naravne ali druge omejitve), razen 
intervencije ekološko čebelarjenje;

3. zahtevke iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali 
za leto 2025 (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja interven-
cijo dobrobit živali).

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se posamezne 
določbe te uredbe uporabljajo tudi za:

1. preverjanje zahtev iz uredbe, ki ureja pravila pogojeno-
sti (v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja pogojenost);

2. zahtevke intervencije prestrukturiranje in preusmeritev 
vinogradov iz uredbe, ki ureja intervencije v vinskem sektorju, 
ter ukrep prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov iz ured-
be, ki ureja izvajanje podpornega programa v vinskem sektorju;

3. zahtevke intervencije ekološko čebelarjenje iz uredbe, 
ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne 
ali druge omejitve;

4. preverjanje zahtev iz Uredbe o navzkrižni skladnosti 
(Uradni list RS, št. 97/15, 18/16, 84/16, 5/18, 81/18, 38/19 in 
184/21; v nadaljnjem besedilu: uredba, ki ureja navzkrižno 
skladnost);

5. druge intervencije, ukrepe in zahteve, za katere je v 
predpisih, ki jih urejajo, tako določeno.

(4) Podrobnejši postopki ter vrsta in način uporabe posa-
meznih elementov iz 66. člena Uredbe 2021/2116/EU in določb 
te uredbe so določeni v predpisih iz prejšnjega odstavka.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:
1. poljina je strnjena površina posamezne kmetijske rastli-

ne ali mešanice kmetijskih rastlin;
2. kmetijska parcela je strnjeno zemljišče kmetijske po-

vršine in, kadar je za posamezno intervencijo iz drugega od-
stavka 1. člena te uredbe to ustrezno, tudi površina krajinskih 
značilnosti (v nadaljnjem besedilu: KRZ), ki jo prijavi en upra-
vičenec in zajema eno skupino kmetijskih rastlin;

3. skupina kmetijskih rastlin je skupna površina ene kme-
tijske rastline ali več kmetijskih rastlin, za katere je vložen 
zahtevek za isto intervencijo, podintervencijo, shemo, operacijo 
ali zahtevo. Če v okviru intervencije, podintervencije, sheme, 
operacije ali zahteve razlikujemo različne višine plačil na enoto, 
potem posamezno skupino kmetijskih rastlin tvori skupna povr-
šina ene kmetijske rastline ali več kmetijskih rastlin, za katere 
je vložen zahtevek z isto višino plačila na enoto;

4. skupina živali je število živali, za katere je vložen zah-
tevek pri:

– intervencijah vezane dohodkovne podpore za isto in-
tervencijo,

– intervenciji dobrobit živali za isto zahtevo,
– operacijah intervencije kmetijsko-okoljska-podneb-

na plačila – podnebne spremembe (v nadaljnjem besedilu: 
KOPOP_PS) in pri operaciji lokalne pasme za živali iste vrste;

5. kmetijska površina je površina, kot je določena v pra-
vilniku, ki ureja register kmetijskih gospodarstev (v nadaljnjem 
besedilu: pravilnik o RKG);

6. potencialno upravičena žival pri zahtevkih, za katere 
se uporablja samodejni sistem zahtevkov v skladu s točko (f) 
četrtega odstavka 65. člena Uredbe 2021/2116/EU, je:

– za intervencijo vezana dohodkovna podpora za mleko 
v gorskih območjih krava molznica, ki je iz črede, namenje-
ne za rejo mleka, ki je v zadnjih dveh letih telila vsaj enkrat 
do 19. marca 2025 in je prisotna na zadevnem kmetijskem 
gospodarstvu 19. marca 2025 ter je v skladu s predpisi, ki 
urejajo identifikacijo in registracijo goveda, vpisana v centralni 
register goveda (v nadaljnjem besedilu: CRG) kot črno-bela, 
rdeči holštajn, mlečna pasma, džersi, ayrshire, švedska rdeča, 
bivol, rjava, lisasta, montbeliard, cika, kraška sivka (slovensko 
rjavo govedo), meuse-rhine-yssel (MRY), pincgau, siva tirolska, 
madžarsko podolsko govedo, nemško svetlo govedo (german 
yellow), dexter, podolsko govedo, blaarkop rood, normande, 
kärntner blondveih, istrsko govedo, kostroma oziroma kot kri-
žanka izključno med temi pasmami;

– za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo go-
vedi bik ali vol ali telica, ki doseže starost vsaj devet mesecev 
od 1. novembra 2024 do 31. oktobra 2025;

– za intervencijo vezana dohodkovna podpora za krave 
dojilje krava dojilja, ki je iz črede, namenjene za rejo telet za 
prirejo mesa, in je telila v obdobju od 1. septembra 2024 do 
31. avgusta 2025 ter je prisotna na kmetijskem gospodarstvu 
skupaj s teletom od telitve in je v skladu s predpisi, ki urejajo 
identifikacijo in registracijo goveda, vpisana v CRG kot limuzin, 
šarole, belgijska belo-plava, blonde d'aquintaine, galoway, pie-
montese, aberdeen-angus, highland (višinsko škotsko govedo), 
pritlikavi zebu, hereford, rdeči angus, nemški angus, mesna pa-
sma, salers, lincoln red, gasconne, tibetansko govedo (jak), ki-
anina, markidžana, wagyu, INRA 95, bazadaise, miniaturni/mali 
herford, dahomey, bivol, rjava, lisasta, montbeliard, cika, kraška 
sivka (slovensko rjavo govedo), meuse-rhine-yssel (MRY), pin-
cgau, siva tirolska, madžarsko podolsko govedo, nemško sve-
tlo govedo (german yellow), dexter, podolsko govedo, blaarkop 
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rood, normande, kärntner blondveih, istrsko govedo, kostroma 
oziroma kot križanka izključno med temi pasmami;

– za zahtevo vzreja telet iz podintervencije dobrobit 
živali – govedo govedo do šestega meseca starosti, ki je v 
obdobju od 1. januarja 2025 do 31. decembra 2025 glede na 
podatke iz CRG najmanj štiri mesece na kmetijskem gospodar-
stvu upravičenca;

7. upravičenec je upravičenec, kot je določen v uredbah, 
navedenih v drugem in tretjem odstavku prejšnjega člena;

8. gospodarstvo je obrat, kjer gojijo kopenske živali, živali 
iz akvakulture ali druge živali in ki ga mora izvajalec dejavnosti 
registrirati v skladu z Uredbo 2016/429/EU. Na kmetijskem 
gospodarstvu je lahko eno gospodarstvo ali več gospodarstev;

9. G-MID je edinstvena registracijska številka gospodar-
stva iz prejšnje točke. Če je na kmetijskem gospodarstvu več 
gospodarstev, ima vsako od njih svojo G-MID;

10. planina je gospodarstvo v skladu z 8. točko tega čle-
na, ki vključuje eno planino ali več planin, kot jih določa zakon, 
ki ureja kmetijstvo, in ima v registru kmetijskih gospodarstev 
(v nadaljnjem besedilu: RKG) GERK z identifikacijsko oznako 
planine;

11. skupni pašnik je gospodarstvo v skladu z 8. točko tega 
člena, ki vključuje en skupni pašnik ali več skupnih pašnikov, 
kot jih določa zakon, ki ureja kmetijstvo, in ima v RKG GERK z 
identifikacijsko oznako skupnega pašnika;

12. rejne živali so gojene živali, razen hišnih živali, kot jih 
določa Uredba 2016/429/EU;

13. zahtevek je zahtevek za plačilo ali vloga za pomoč za 
intervencijo, shemo, podintervencijo, operacijo oziroma zah-
teva iz strateškega načrta SKP 2023–2027, ki ga oziroma jo 
upravičenec vloži na obrazcu zbirne vloge iz prvega odstavka 
9. člena te uredbe;

14. zbirna vloga je skupek obrazcev, določenih v prvem 
odstavku 9. člena te uredbe, s katerimi vlagatelj vlaga zah-
tevke iz uredb iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in za 
intervencijo ekološko čebelarjenje iz 3. točke tretjega odstavka 
1. člena te uredbe. K zbirni vlogi spadajo tudi priloge, dokazila 
in izjave, določene v tej uredbi ali uredbah iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

15. čezmerno prijavljena površina je površina zahtevka, 
za katero je ugotovljeno, da ni upravičena do plačila;

16. nepravilno prijavljena površina je površina zahtevka, 
za katero je ugotovljeno, da je upravičena do plačila, vendar je 
njeno stanje prijavljeno napačno;

17. ugotovljena površina je površina zahtevka, ki se po 
opravljenem upravnem pregledu oziroma pregledu na kraju 
samem šteje za upravičeno do plačila;

18. ugotovljeno število živali je število živali z zahtevkom, 
ki se po opravljenem upravnem pregledu oziroma pregledu na 
kraju samem šteje za upravičeno do plačila;

19. nadzorstveni pregled je pregled, ki ga opravi Agencija 
Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja (v na-
daljnjem besedilu: agencija) z namenom preverjanja kakovosti 
izvedenih pregledov;

20. ukinitev plačila je upravna sankcija, pri kateri se stran-
ki v tekočem letu ali prihodnjih letih zavrne plačila v višini plačil, 
ki jih je prejela za isto operacijo ali isto zahtevo v predhodnih 
letih.

3. člen
(obveznosti upravičenca in objava podatkov)

(1) Upravičenec mora imeti v RKG prijavljene vse kmetij-
ske površine in KRZ, za katere ima pravico do uporabe.

(2) Neusklajene podatke v RKG oziroma vse spremembe 
podatkov, ki jih mora upravičenec sporočiti v RKG, upravičenec 
uredi na pristojni upravni enoti vsaj en dan pred vložitvijo zbirne 
vloge iz prvega odstavka 6. člena te uredbe.

(3) Upravičenec mora pri izpolnjevanju zbirne vloge upo-
rabljati KMG-MID.

(4) Agencija nakazuje sredstva za izplačilo zahtevkov iz 
drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe upravičencu 
na en transakcijski račun, ki ga upravičenec po spletni aplikaciji 

eKmetijstvo sporoči agenciji v skladu zakonom, ki ureja kme-
tijstvo. Navodila za sporočanje agencija objavi na osrednjem 
spletnem mestu državne uprave.

(5) Podatke o upravičencih in sredstvih, ki jih upraviče-
nec prejme v posameznem finančnem letu, agencija objavi na 
osrednjem spletnem mestu državne uprave, do katerega ima 
vzpostavljeno povezavo tudi enotno spletno mesto Evropske 
unije, v skladu z 98. členom Uredbe 2021/2116/EU ter IV. in VI. 
poglavjem Uredbe 2022/128/EU. V skladu z 99. členom Ured-
be 2021/2116/EU agencija upravičence v zbirni vlogi seznani 
z objavo podatkov in njihovimi pravicami v zvezi z varstvom 
osebnih podatkov.

4. člen
(uporaba podatkov iz identifikacijskega sistema za zemljišča)

(1) Podlaga za prijavo površin zahtevkov iz drugega od-
stavka 1. člena te uredbe je identifikacijski sistem za zemljišča, 
kot ga določata 68. člen Uredbe 2021/2116/EU in zakon, ki 
ureja kmetijstvo.

(2) V zahtevkih se podatki o površinah kmetijskih parcel 
in kmetijskih rastlin navedejo v kvadratnih metrih.

(3) Površina GERK ali del površine GERK z vrsto rabe 
1100 – njiva, 1161 – hmeljišče v premeni ali 1131 – začasno 
travinje, na kateri so v zbirni vlogi iz 6. člena te uredbe že peto 
zaporedno leto neprekinjeno prijavljene trave ali druge zelene 
krmne rastline, se v RKG spremeni v površino z vrsto rabe 
1300 – trajni travnik. Trave ali druge zelene krmne rastline so 
rastline s šiframi: 201 – trave, 203 – travno-deteljne mešanice 
in 204 – trajno travinje iz šifranta vrst oziroma skupin kmetijskih 
rastlin ter pomoči (v nadaljnjem besedilu: šifrant), ki je objavljen 
na osrednjem spletnem mestu državne uprave.

(4) Spremembe vrste rabe v zbirni vlogi, ki jih agencija 
ugotovi z upravnimi pregledi ali pregledi na kraju samem, ali 
spremembe vrste rabe, ki jih je upravičenec izvedel v skladu 
s tretjim odstavkom 11. člena te uredbe, agencija sporoči Mi-
nistrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (v nadaljnjem 
besedilu: ministrstvo), ki te spremembe v skladu s pravilnikom 
RKG vpiše v RKG po uradni dolžnosti pred začetkom teka roka 
za vložitev zbirnih vlog za leto 2026.

5. člen
(splošna načela v zvezi s kmetijskimi površinami)

(1) Najmanjša velikost kmetijske parcele, za katero se 
lahko vloži zahtevek v zbirni vlogi, je 0,1 hektarja, razen, če 
je v uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe določeno 
drugače ali če kmetijska parcela zaradi preseka s podatki 
VP_SLOJ ali DKOP_4_OJ, določenih v 15. členu te uredbe, 
postane manjša od 0,1 hektarja.

(2) Površina lokalnih sort sadnih rastlin, vinske trte, hmelja 
in oljk za operacijo lokalne sorte iz uredbe, ki ureja plačila za 
okoljske in podnebne obveznosti ter naravne ali druge omeji-
tve, se določi glede na delež površine, ki ga zasedajo sadike 
avtohtonih in tradicionalnih sort sadnih rastlin v sadovnjaku, 
vinske trte v vinogradu, hmelja v hmeljišču in oljk v oljčniku.

(3) Za površino, ki je v sosednji državi, vlaganje zahtevkov 
iz uredb iz drugega odstavka 1. člena te uredbe ni mogoče. Ne 
glede na prejšnji stavek se kmetijska površina, ki je v sosednji 
državi in je v RKG vpisana kot del kmetijskega gospodarstva, 
pri obravnavi zahtevkov upošteva pri izračunu obtežbe ter 
letnega vnosa dušika.

(4) Površine, ki jih upravičenec prijavi za svoje kmetijsko 
gospodarstvo na geoprostorskem obrazcu iz 2. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, morajo ostati prijavljene v RKG 
na tem kmetijskem gospodarstvu do poteka roka za vložitev 
zbirne vloge, določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe.

(5) Za upravne preveritve površin, prijavljenih v zbirni 
vlogi, in za upravne preveritve površin, ki jih ima upravičenec 
vpisane v RKG, se upošteva pozicijska toleranca enega metra. 
Če je pozicijsko ujemanje večje kakor en meter, velja kot upra-
vičena površina dejansko ugotovljena površina.
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II. ZBIRNA VLOGA, OBRAZCI, ZAHTEVKI IN PRILOGE

6. člen
(zbirna vloga)

(1) Zbirna vloga vsebuje:
1. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 

neposredna plačila;
2. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 

plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne ali 
druge omejitve;

3. zahtevke v zvezi z intervencijami iz uredbe, ki ureja 
intervencijo dobrobit živali;

4.  priloge zbirne vloge, dokazila in izjave.
(2) Upravičenec ali njegov pooblaščenec zbirno vlogo 

iz prejšnjega odstavka, spremembe in umike zahtevkov iz 
11. člena te uredbe ter priloge, dokazila in izjave, določene v 
tej uredbi, uredbi, ki ureja pogojenost, ali uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe, vlaga v spletni aplikaciji za oddaja-
nje vlog. Pri tem se za identifikacijo in e-podpis vloge uporabita 
centralna storitev za spletno prijavo in elektronski podpis, pri 
čemer se identifikacija izvede z uporabo sredstev elektronske 
identifikacije ravni zanesljivosti srednja ali visoka, e-podpis pa 
s kvalificiranim potrdilom za elektronski podpis. Priloge zbirne 
vloge, dokazila ali izjave, ki jih ni mogoče vložiti v obliki sple-
tnega obrazca, upravičenec zbirni vlogi priloži kot skenogram.

(3) Za spletno izvedbo vlaganj, določenih v prejšnjem od-
stavku, agencija vzpostavi vstopno spletno mesto na naslovu: 
https://ekmetijstvo.gov.si, na katerem se upravičenec ali nje-
gov pooblaščenec s sredstvom elektronske identifikacije ravni 
zanesljivosti srednja ali visoka prijavi v informacijski sistem 
agencije, ima dostop do vseh podatkov, potrebnih za spletno 
izvedbo vnosa, izvede spletni vnos, se podpiše s kvalificira-
nim digitalnim potrdilom za elektronski podpis, izvede spletno 
vložitev in od agencije prejme potrdilo o uspešni vložitvi. Če 
vlaganje izvaja pooblaščenec, se mora pred spletno vložitvijo 
registrirati pri agenciji. Postopek registracije traja največ pet 
dni od začetka registracije s strani pooblaščenca. Agencija ne 
zagotavlja pooblaščencu pravočasnosti pri vlaganju vlog iz pr-
vega in drugega odstavka tega člena, če pooblaščenec začne 
postopek registracije pozneje kot pet dni pred iztekom roka za 
vložitev zbirne vloge, določenega v prvem in drugem odstavku 
8. člena te uredbe. Pooblaščenec izpolni tudi izjavo v skladu z 
določbo glede pooblastila zakona, ki ureja kmetijstvo.

(4) S podpisom zbirne vloge upravičenec ali njegov poo-
blaščenec potrdi pravilnost vnosa podatkov.

(5) Vlaganja zbirne vloge ni mogoče začeti, če so podatki 
v RKG neusklajeni.

(6) Za intervencije kmetijske politike se za leto 2025 upo-
števajo podatki, ki jih agencija na stanje en dan pred spletnim 
vlaganjem ali dopolnitvijo zbirne vloge prenese iz RKG v svoj 
informacijski sistem, o:

1. blokih, GERK in KRZ;
2. avtohtonih in tradicionalnih sortah sadnih rastlin, vinske 

trte, hmelja in oljk;
3. sadnih vrstah in številu sadnih dreves ali grmov;
4. razvrstitvi KMG v območja z omejenimi možnostmi za 

kmetijsko dejavnost (v nadaljnjem besedilu: OMD) in
5. točkah kmetijskega gospodarstva v OMD.
(7) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 

dobrobit živali – prašiči iz 8. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe se navede zahtevek za povprečno število prašičev po-
samezne kategorije, izračunano iz podatkov o številu prašičev 
posamezne kategorije na vsak prvi dan v mesecu v centralnem 
registru prašičev (v nadaljnjem besedilu: CRPš) v skladu z 
uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali.

(8) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – govedo iz 9. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe, razen zahteve za vzrejo telet in izkoreninjenje goveje 
virusne diareje (v nadaljnjem besedilu: izkoreninjenje BVD), se 
navedejo podatki o posamezni živali iz CRG na stanje en dan 

pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRG lahko prenesejo 
podatki o živali, ki je glede na podatke v CRG na stanje en dan 
pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem gospodarstvu, 
kar pomeni, da zanjo ni sporočen odhod s tega kmetijskega 
gospodarstva niti prihod na drugo kmetijsko gospodarstvo. Če 
je bil v CRG sporočen odhod živali na planino, skupni pašnik, 
drugo gospodarstvo v okviru zadevnega kmetijskega gospodar-
stva ali na sejem, razstavo ali v osemenjevalni center, se šteje, 
da je žival na kmetijskem gospodarstvu.

(9) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo do-
brobit živali – drobnica iz 10. točke prvega odstavka 9. člena 
te uredbe se navedejo podatki o posamezni živali iz centralne-
ga registra drobnice (v nadaljnjem besedilu: CRD) na stanje 
en dan pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRD lahko 
prenesejo podatki o živali, ki je glede na podatke v CRD na 
stanje en dan pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem 
gospodarstvu, kar pomeni, da zanjo ni sporočen odhod s tega 
kmetijskega gospodarstva niti prihod na drugo kmetijsko go-
spodarstvo in mora dosegati starost, določeno v uredbi, ki ureja 
intervencijo dobrobit živali. Če je bil v CRD sporočen odhod 
živali na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v okviru 
zadevnega kmetijskega gospodarstva ali na sejem, razstavo ali 
na odvzem semena za potrebe shranjevanja v genski banki, se 
šteje, da je žival na kmetijskem gospodarstvu.

(10) V obrazcu za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – konji iz 11. točke prvega odstavka 9. člena te 
uredbe se navedejo podatki o posamezni živali iz centralnega 
registra kopitarjev (v nadaljnjem besedilu: CRK) na stanje en 
dan pred vnosom obrazca. V obrazec se iz CRK lahko prene-
sejo podatki o živali, ki je glede na podatke v CRK na stanje en 
dan pred vnosom obrazca na zadevnem kmetijskem gospodar-
stvu. Če je bil v CRK sporočen odhod živali na planino, skupni 
pašnik ali drugo gospodarstvo v okviru zadevnega kmetijskega 
gospodarstva, na sejem ali razstavo, se šteje, da je žival na 
kmetijskem gospodarstvu.

(11) V obrazcu za oddajo zahtevka za intervencijo veza-
na dohodkovna podpora za rejo drobnice iz 5. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe se navedejo podatki o posamezni 
živali iz CRD na stanje en dan pred vnosom obrazca. V obra-
zec se iz CRD lahko prenesejo podatki o živali, ki je glede na 
podatke v CRD na stanje na dan 15. marec 2025 na zadevnem 
kmetijskem gospodarstvu, kar pomeni, da zanjo ni sporočen 
odhod s tega kmetijskega gospodarstva niti prihod na drugo 
kmetijsko gospodarstvo, in dosega starost, določeno v uredbi, 
ki ureja neposredna plačila. Če je bil v CRD sporočen odhod 
živali na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v okviru 
zadevnega kmetijskega gospodarstva ali na sejem, razstavo ali 
na odvzem semena za potrebe shranjevanja v genski banki, se 
šteje, da je žival na kmetijskem gospodarstvu.

(12) Pri izpolnjevanju obrazcev, ki jih določa ta uredba, 
se uporablja šifrant.

(13) Kmetijska površina, ki se ne uporablja predvsem za 
kmetijsko dejavnost, se v zbirni vlogi prijavi pod šifro 000 – ni 
v uporabi iz šifranta.

(14) Šifra kmetijske rastline 405 – mešana raba iz šifranta 
se uporabi za strnjeno kmetijsko površino, na kateri je mešana 
raba poljščin in vsaj ene od skupin kmetijskih rastlin zelenja-
dnice, dišavnice in zelišča ter posamezna od navedenih skupin 
kmetijskih rastlin in poljščin ne presega 0,1 hektarja.

(15) Šifra kmetijske rastline 410 – mešani posevki v eko-
loškem kmetovanju iz šifranta se uporabi za strnjeno kmetijsko 
površino, na kateri je mešana raba poljščin in vsaj ena od 
skupin kmetijskih rastlin zelenjadnice, dišavnice ali zelišča ter 
posamezna od navedenih skupin kmetijskih rastlin in poljščin 
ne presega 0,1 hektarja.

(16) Za obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo 
dobrobit živali – drobnica iz 10. točke prvega odstavka 9. člena 
te uredbe ministrstvo pripravi seznam kmetijskih gospodarstev, 
ki so v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za 
leto 2025, razvrščena na območje s krajšo vegetacijsko dobo, 
in ga pošlje agenciji.
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(17) Za intervencije iz drugega odstavka 1. člena te ured-
be v zvezi z vlogo za identifikacijo kopitarja iz uredbe, ki ureja 
izvajanje Izvedbene uredbe (EU) o določitvi pravil v zvezi z 
metodami za identifikacijo enoprstih kopitarjev (v nadaljnjem 
besedilu: vloga za identifikacijo kopitarja), ki jo vloži upraviče-
nec iz prvega odstavka 8. člena te uredbe, pooblaščeni organ 
iz 25. točke 2. člena Izvedbene uredbe 2021/963/EU dodeli 
kopitarju enotno življenjsko številko enoprstega kopitarja iz 18. 
točke 2. člena Izvedbene uredbe 2021/963/EU najpozneje v 
sedmih dneh od vložitve vloge za identifikacijo kopitarja.

7. člen
(podatki o KMG in kmetijskih površinah KMG)

Upravičenci, ki vlagajo zahtevke iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe, se lahko pred vnosom zbirne vloge se-
znanijo s podatki, ki jih potrebujejo pri vnosu zbirne vloge, in 
s podatki, ki jih potrebujejo za izpolnjevanje pogojev upraviče-
nosti, vključno z zahtevami iz uredbe, ki ureja pogojenost, na 
spletni strani https://rkg.gov.si/GERK/WebViewer oziroma, če 
imajo sredstvo elektronske identifikacije najmanj srednje ravni 
zanesljivosti, na spletni strani https://rkg.gov.si/erkg/. Podatki o 
kmetijskih površinah vključujejo ugotovljene površine za zah-
tevke zbirne vloge iz leta 2024. Če so podatki v RKG neuskla-
jeni glede na pogoje za vpis podatkov v RKG, je na navedenih 
spletnih straneh razvidna tudi informacija o neusklajenosti.

8. člen
(rok za vložitev zbirne vloge)

(1) Upravičenci od 19. marca do 6. junija 2025 pri agenciji 
vložijo zbirno vlogo, če:

1. vlagajo zahtevke za intervencije iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

2. vlagajo zahtevke za intervencijo ekološko čebelarjenje 
iz 3. točke tretjega odstavka 1. člena te uredbe;

3. so do 15. oktobra 2023 prejeli sredstva za ukrep pre-
strukturiranje in preusmeritev vinogradov iz uredbe, ki ureja 
izvajanje podpornega programa v vinskem sektorju iz 2. točke 
tretjega odstavka 1. člena te uredbe in od prejema sredstev še 
ni poteklo tri leta;

4. dajejo v promet živinska gnojila kmetijskim gospodar-
stvom v skladu z uredbo, ki ureja varstvo voda pred onesnaže-
vanjem z nitrati iz kmetijskih virov;

5. so zavezanci za prijavo površin posebnih kultur v skla-
du s pravilnikom, ki določa evidenco posebnih kultur;

6. so zavezanci za prijavo površin zelenjadnic in zelišč 
v skladu s pravilnikom, ki določa evidenco pridelovalcev zele-
njave in zelišč;

7. so člani organizacije proizvajalcev v skladu s pravilniki, 
ki urejajo priznanje organizacij proizvajalcev v posameznem 
sektorju;

8. so člani skupine proizvajalcev za skupno trženje v 
skladu s pravilnikom, ki ureja priznanje skupine proizvajalcev 
za skupno trženje;

9. so zavezanci za oddajo zbirne vloge v skladu z uredbo, 
ki ureja dopolnilne dejavnosti na kmetiji;

10. so člani partnerstva v okviru ukrepa sodelovanje iz 
Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za obdobje 
2014–2020 ali člani partnerstva v skladu z uredbo, ki določa 
izvajanje intervencije podpora za izvedbo projekta evropskega 
partnerstva za inovacije za kmetijsko produktivnost in trajno-
stnost iz strateškega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 
2023–2027;

11. so zavezanci za oddajo zbirne vloge v skladu z ured-
bo, ki ureja podukrep pomoč za zagon dejavnosti za mlade 
kmete iz Programa razvoja podeželja Republike Slovenije za 
obdobje 2014–2020, ali v skladu z uredbo, ki ureja interven-
cijo podpora za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in 
medgeneracijski prenos znanja iz strateškega načrta, ki ureja 
skupno kmetijsko politiko 2023–2027;

12. nameravajo kandidirati za podporo v okviru intervenci-
je podpora za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov iz stra-
teškega načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–2027;

13. je v drugih predpisih, ki urejajo kmetijsko politiko, tako 
določeno.

(2) Ne glede na rok za vložitev zbirne vloge iz prejšnjega 
odstavka upravičenec vloži obrazec za

oddajo zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drob-
nica iz 10. točke prvega odstavka 9.

člena te uredbe najpozneje 5. maja 2025.
(3) Zahtevkov, pogojenih s pašo goveda, drobnice ozi-

roma konjev iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali, ni 
mogoče vložiti, če podatki o izvedenih koproloških analizah 
niso vpisani na seznam koproloških analiz.

(4) Zahtevka za zahtevo izkoreninjenje BVD podinter-
vencije dobrobit živali – govedo iz uredbe, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali, ni mogoče vložiti, če podatek o dani izjavi o 
izvedbi aktivnosti za pridobitev ali ohranitev statusa črede, 
proste goveje virusne diareje, ni vpisan na seznam izjav za 
izkoreninjenje goveje virusne diareje.

(5) Zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe lahko upravi-
čenec vloži po obvestilu o najdenem gnezdu in po svetovanju 
Javne službe kmetijskega svetovanja, ki se izvede v skladu z 
uredbo, ki ureja neposredna plačila.

9. člen
(vsebina zbirne vloge)

(1) Zbirno vlogo sestavljajo obrazci:
1. osnovni podatki o kmetijskem gospodarstvu in izjave;
2. geoprostorski obrazec, ki ga podpira identifikacijski 

sistem za zemljišča, in vključuje:
a) prijavo vseh kmetijskih površin in KRZ ter kmetijskih 

rastlin v skladu s šifrantom,
b) zahtevke za intervencijo osnovna dohodkovna podpora 

za trajnostnost,
c) zahtevek za intervencijo dopolnilna prerazporeditvena 

dohodkovna podpora za trajnostnost,
č) zahtevke za intervencijo vezana dohodkovna podpora 

za beljakovinske rastline,
d) zahtevke za intervencijo vezana dohodkovna podpora 

za zelenjavo,
e) zahtevke za intervencijo sheme za podnebje in okolje, 

razen sheme varstvo gnezd pribe in kmetijske prakse uporaba 
krmnih dodatkov za zmanjšanje izpustov metana,

f) zahtevke za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila – biotska raznovrstnost in krajina,

g) zahtevke za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna 
plačila – naravni viri,

h) zahtevke za intervencijo habitatni tipi in vrste na obmo-
čjih Natura 2000,

i) zahtevke za intervencijo ekološko kmetovanje,
j) zahtevke za intervencijo OMD,
k) zahtevke za intervencijo biotično varstvo rastlin,
l) zahtevke za operacijo lokalne sorte;
3. obrazec za oddajo zahtevka za shemo varstvo gnezd 

pribe;
4. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo dopolnilna 

dohodkovna podpora za mlade kmete;
5. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo vezana 

dohodkovna podpora za rejo drobnice;
6. obrazec za oddajo zahtevka za intervencije vezana 

dohodkovna podpora za rejo govedi, krave dojilje in mleko v 
gorskih območjih;

7. obrazec za oddajo zahtevka za operacijo lokalne pa-
sme;

8. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dobro-
bit živali – prašiči;

9. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dobro-
bit živali – govedo;

10. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dob-
robit živali – drobnica;

11. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dob-
robit živali – konji;
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12. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo kmetijsko- 
okoljska-podnebna plačila – podnebne spremembe;

13. obrazec za oddajo zahtevka za intervencijo ekološko 
čebelarjenje;

14. obrazec za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata 
ali komposta (iz uredbe, ki ureja pogojenost);

15. obrazec za oddajo zahtevka za podintervencijo dob-
robit živali – perutnina;

16. obrazec za oddajo zahtevka za shemo dodatki za 
zmanjšanje emisij amonijaka in TGP – kmetijska praksa upo-
raba krmnih dodatkov za zmanjšanje izpustov metana.

(2) Obvezne sestavine zbirne vloge so podatki iz 1. točke 
prejšnjega odstavka, in če ima kmetijsko gospodarstvo kmetij-
ske površine, grafična prijava vseh kmetijskih površin in KRZ 
ter kmetijskih rastlin iz 2. točke pod a) prejšnjega odstavka.

(3) Obrazec za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata 
ali komposta iz 14. točke prvega odstavka tega člena se odda 
kot priloga zbirni vlogi ali na način in v roku, ki ju določa uredba, 
ki ureja pogojenost.

(4) Če upravičenec z geoprostorskim obrazcem za kme-
tijsko rastlino grafično prijavi zelenjadnico oziroma zelišče ne 
glede na vrsto posevka, izpolni tudi preglednico, v kateri na-
vede, katera vrsta zelenjadnice oziroma zelišča bo dosegla 
tehnološko zrelost, namen uporabe, uporabo namakalnega 
sistema in nizke oziroma visoke zaščite za rastline ter načine 
pridelave, kadar pridelava ne poteka v tleh.

(5) Zahtevki iz 6. točke prvega odstavka tega člena in 
zahtevek za vzrejo telet iz obrazca iz 9. točke prvega odstavka 
tega člena se vlagajo v skladu s točko (f) četrtega odstavka 
65. člena Uredbe 2021/2116/EU.

(6) Zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe se vloži tako, 
da nosilec kmetijskega gospodarstva v zahtevku označi, da bo 
uveljavljal zahtevek za shemo varstvo gnezd pribe, agencija pa 
podatek o najdenih gnezdih in številu varovanih gnezd prevza-
me iz evidence o gnezdih pribe.

(7) Zahtevek za intervencijo ekološko čebelarjenje se 
vlaga tako, da upravičenec v obrazcu za oddajo zahtevka za 
intervencijo ekološko čebelarjenje ne navede števila čebeljih 
družin, temveč agencija ta podatek prevzame iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil iz zakona, ki ureja kmetijstvo.

(8) Tudi če upravičenec za kmetijsko rastlino ne uveljavlja 
nobenega zahtevka, mora z geoprostorskim obrazcem prijaviti 
vse:

1. glavne posevke, med katere spadajo večletne kme-
tijske rastline ali kmetijske rastline, ki se posejejo ali posadijo 
jeseni 2024 ali spomladi 2025 in so na kmetijski površini pre-
težni del obdobja od 1. maja do 31. julija 2025 oziroma do teh-
nološke zrelosti. Če sta na isti kmetijski površini zaporedoma 
dve kmetijski rastlini in ena od teh rastlin izpolni tehnološko 
zrelost, druga pa je na površini pretežni del obdobja, se za 
glavni posevek šteje tista kmetijska rastlina, ki je na površini 
prisotna pretežni del obdobja;

2. neprezimne posevke, med katere spadajo kmetijske 
rastline, ki se posejejo ali posadijo po glavnem posevku v 
poletnem obdobju leta 2025 in je njihovo spravilo izvedeno 
še pred zimo istega leta, razen, če je za posamezni zahtevek 
določeno drugače;

3. prezimne posevke, med katere spadajo kmetijske rastli-
ne, ki se posejejo ali posadijo po glavnem posevku v poletnem 
ali jesenskem obdobju leta 2025 in so na površini prisotne čez 
zimo 2025/2026. Prezimni posevek, posejan v letu 2025, lahko 
v letu 2026 postane glavni posevek, razen, če je za posamezni 
zahtevek določeno drugače;

4. predposevke, med katere spadajo kmetijske rastline, 
ki se posejejo ali posadijo spomladi leta 2025 in je njihovo 
spravilo izvedeno do setve ali saditve glavnega posevka leta 
2025. Predposevke lahko prijavi vsak upravičenec, obvezna pa 
je prijava za upravičence, ki so zavezanci za vpis v evidenco 
pridelovalcev zelenjave in zelišč.

(9) V geoprostorski obrazec se iz RKG prenesejo tudi 
podatki o GERK z vrsto rabe: 1191 – rastlinjak, kjer pridelava 

ni v tleh, in 1181 – trajne rastline na njivskih površinah, kjer 
pridelava ni v tleh.

(10) Upravičenec mora v posameznem obrazcu iz prvega 
odstavka tega člena navesti vse podatke, ki so za posamezni 
obrazec določeni v Prilogi te uredbe.

(11) Pri zahtevku za vezano dohodkovno podporo za 
zelenjavo mora upravičenec na obrazcu iz 2. točke prvega od-
stavka tega člena navesti način trženja zelenjave, pri zahtevku 
za shemo dodatki za zmanjšanje emisij amonijaka in TGP – 
kmetijska praksa za zmanjšanje emisij amonijaka, pa se mora 
opredeliti ali uporablja samostojni inhibitor ali mineralna gnojila 
z inhibitorjem ter navesti naziv inhibitorja oziroma mineralnih 
gnojil z inhibitorjem.

(12) Agencija upošteva samo v celoti in v skladu z navodili 
izpolnjene obrazce iz prvega odstavka tega člena.

10. člen
(priloge zbirne vloge)

(1) Podatki o izpolnjevanju pogojev za pridobitev dovolje-
nja za pridelavo konoplje iz točke (i) tretjega odstavka 8. člena 
Izvedbene uredbe 2022/1173/EU se ne prilagajo zbirni vlogi, 
temveč jih ministrstvo pošlje agenciji najpozneje 6. junija 2025.

(2) Podatki o izpolnjevanju pogojev za pridobitev dovo-
ljenja za pridelavo vrtnega maka se ne prilagajo zbirni vlogi, 
temveč jih ministrstvo pošlje agenciji najpozneje 6. junija 2025 
za jari vrtni mak in 15. septembra 2025 za ozimni vrtni mak.

(3) Uradne etikete na embalaži semena konoplje in vr-
tnega maka se ne prilagajo zbirni vlogi, upravičenec jih skupaj 
z vlogo za pridobitev dovoljenja za pridelavo konoplje oziroma 
vrtnega maka pošlje ministrstvu, ki jih potrdi z žigom in vrne 
upravičencu skupaj z odločbo o dovoljenju za pridelavo kono-
plje oziroma vrtnega maka.

(4) Zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali skupni 
pašnik upravičenec pošlje agenciji najpozneje 30. junija 2025. 
Podatke o govedu in drobnici agencija v zapisnik prevzame iz 
CRG oziroma CRD.

(5) Izjavo o številu pastirjev na planini upravičenec pošlje 
agenciji najpozneje 30. junija 2025, če se operacija planinska 
paša, določena v uredbi, ki ureja plačila za okoljske in podneb-
ne obveznosti ter naravne ali druge omejitve, izvaja s pomočjo 
pastirja.

(6) Premik goveda na planino ali skupni pašnik se priglasi 
v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registracijo go-
veda prek pooblaščene veterinarske organizacije, na obrazcu 
»Zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali skupni pašnik« 
vsaj štiri dni pred pošiljanjem tega obrazca agenciji.

(7) Premik drobnice na planino ali skupni pašnik se pri-
glasi v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registra-
cijo drobnice prek pooblaščene veterinarske organizacije, na 
obrazcu »Zapisnik o prigonu živali na pašo na planino ali skupni 
pašnik« vsaj štiri dni pred pošiljanjem tega obrazca agenciji.

(8) Upravičenec, ki uveljavlja zahtevke iz sheme gnojenje 
z organskimi gnojili z majhnimi izpusti v zrak, določene v ured-
bi, ki ureja neposredna plačila, sočasno z zbirno vlogo vloži 
tudi obrazec »Opredelitev načina reje za potrebe izvajanja 
zahtev z obveznostjo gnojenja z organskimi gnojili z majhnimi 
izpusti v zrak«.

(9) Upravičenec, ki z geoprostorskim obrazcem prijavi 
kmetijsko rastlino 200 – trave za pridelavo semena iz šifranta, 
agenciji najpozneje 31. avgusta 2025 pošlje kopijo zapisnika o 
strokovni kontroli pridelovanja kmetijskega semena, ki ga izda 
organ za potrjevanje semenskega materiala v skladu z zako-
nom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin.

(10) Če upravičenec iz prejšnjega odstavka agenciji ne 
pošlje kopije zapisnika o strokovni kontroli pridelovanja kme-
tijskega semena, se pri obravnavi geoprostorskega obrazca 
namesto kmetijske rastline 200 – trave za pridelavo semena iz 
šifranta upošteva kmetijska rastlina 201 – trave.

(11) Dokazila, ki jih upravičenec, ki vlaga obrazec za od-
dajo zahtevka za intervencijo dopolnilna dohodkovna podpora 
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za mlade kmete, priloži zbirni vlogi oziroma pošlje agenciji 
najpozneje do izteka roka za vložitev zbirne vloge, določenega 
v prvem odstavku 8. člena te uredbe, so:

– v primerih iz tretjega odstavka 13. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, akt o ustanovitvi;

– v primerih iz šestega odstavka 13. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, podpisana izjava nosilca kmetijskega go-
spodarstva ali solastnika kmetijskega gospodarstva iz Priloge 
1 uredbe, ki ureja neposredna plačila;

– v primerih iz drugega odstavka 45. člena uredbe, ki ure-
ja neposredna plačila, podpisana izjava o odgovornosti in upra-
vljanju kmetije iz Priloge 5 uredbe, ki ureja neposredna plačila.

(12) Obrazec za sporočanje sprememb v zvezi z izvaja-
njem intervencije biotično varstvo rastlin pošlje upravičenec 
agenciji do 31. decembra 2025, če v letu 2025 zaradi pomanj-
kanja ustreznega pripravka na trgu, neugodnih vremenskih 
razmer ali ker uporaba pripravka ni bila potrebna, pripravka za 
biotično varstvo rastlin ni uporabil.

(13) Upravičenec agenciji za vsako najdeno gnezdo pribe 
pošlje dve geografsko označeni fotografiji v rokih iz sedmega 
odstavka 32. člena uredbe, ki ureja neposredna plačila. Ge-
ografsko označeni fotografiji pošlje z aplikacijo fotoSopotnik, 
ki jo določa pravilnik, ki ureja način uporabe in način poteka 
komunikacije prek Sopotnika ter način dodatnega obveščanja 
strank (v nadaljnjem besedilu: pravilnik Sopotnik).

(14) V skladu s šestim odstavkom 20. člena uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, izvajalec javnega naročila za popis 
gnezd pribe v času nastajanja evidence o gnezdih pribe agen-
ciji sporoči ugotovitve o najdenih gnezdih pribe najpozneje v 
dveh delovnih dneh, tako da sporoči koordinati x, y gnezda na 
elektronski naslov zbirnevloge.aktrp@gov.si.

(15) »Obrazec za vlagatelje zbirnih vlog, ki so gospodar-
ske družbe – podatki o družbah v skupini« izpolnijo samo tisti 
vlagatelji, ki so gospodarske družbe.

11. člen
(spremembe in umiki zahtevkov)

(1) Spremembe in umiki zahtevkov po izteku roka za 
vložitev zbirne vloge iz prvega odstavka 8. člena te uredbe se 
izvedejo v skladu s 7. členom Izvedbene uredbe 2022/1173/EU 
in določbami te uredbe.

(2) Zahtevek v zvezi s površino, ki je bil v zbirni vlogi 
vložen do izteka roka za vložitev zbirne vloge, se lahko spre-
meni tako, da se poveča ali zmanjša površina tega zahtevka in 
spremeni kmetijska rastlina, vrsta rabe ali drugi podatki v zvezi 
s tem zahtevkom.

(3) Sprememba zahtevka iz prejšnjega odstavka se iz-
vede z geoprostorskim obrazcem iz 2. točke prvega odstavka 
9. člena te uredbe.

(4) Če upravičenec z geoprostorskim obrazcem spremi-
nja vrsto rabe, se ta ne glede na prejšnji odstavek ne more 
spremeniti v vrsto rabe 1300 – trajni travnik, 1320 – travinje 
z razpršenimi neupravičenimi značilnostmi, 1211 – vinograd, 
1221 – intenzivni sadovnjak, 1222 – ekstenzivni sadovnjak, 
1230 – oljčnik, 1160 – hmeljišče, 1212 – matičnjak, 1510 – sku-
pina dreves in/ali grmičevja, 1520 – mejica, 1530 – obvodna 
vegetacija, 1540 – posamezno drevo, 1550 – drevesa v vrsti 
ali 7010 – vodna prvina.

(5) Ne glede na tretji odstavek tega člena upravičenec 
z geoprostorskim obrazcem ne more spreminjati vrste rabe 
1181 – trajne rastline na njivskih površinah, kjer pridelava ni v 
tleh, 1191 – rastlinjaki, kjer pridelava ni v tleh, 1320 – travinje 
z razpršenimi neupravičenimi značilnostmi, 1510 – skupina 
dreves in/ali grmičevja, 1520 – mejica, 1530 – obvodna ve-
getacija, 1540 – posamezno drevo, 1550 – drevesa v vrsti ali 
7010 – vodna prvina.

(6) Sprememba zahtevka v zvezi z živalmi, ki je bil v zbirni 
vlogi uveljavljen do izteka roka za oddajo zbirne vloge iz prve-
ga odstavka 8. člena te uredbe, se lahko izvede za zahtevke 
intervencije dobrobit živali in pomeni spreminjanje podatkov v 

zvezi z živalmi. Nadomestitve pri zahtevkih v zvezi z živalmi 
niso možne, razen pri zahtevkih operacije lokalne pasme.

(7) Umik zahtevka v zvezi s površinami se lahko izvede na 
celotni kmetijski parceli ali delu kmetijske parcele.

(8) Umik zahtevka v zvezi z živalmi se lahko izvede za 
posamezno žival, razen za zahtevke, kjer se uporablja samo-
dejni sistem zahtevkov iz točke (f) četrtega odstavka 65. člena 
Uredbe 2021/2116/EU, kjer se umik zahtevka izvaja v skladu s 
četrtim odstavkom 7. člena Izvedbene uredbe 2022/1173/EU.

(9) Za namen točke (a) prvega odstavka 7. člena Izved-
bene uredbe 2022/1173/EU se za zahtevke v zvezi s površino 
kot zadnji rok za spremembe zahtevkov upoštevajo dnevi, ki 
so za posamezne zahtevke določeni v devetem in desetem 
odstavku 16. člena te uredbe kot zadnji rok za spremembe 
in umike zahtevkov. Umik zahtevkov je mogoč do 15 dni pred 
dnem prvega plačila oziroma predplačila zadevnega zahtevka.

(10) Za namen točke (b) prvega odstavka 7. člena Iz-
vedbene uredbe 2022/1173/EU se za zahtevke vezane do-
hodkovne podpore za govedo in drobnico iz uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, kot zadnji rok za umik zahtevka šteje 15 
dni pred dnevom prvega plačila oziroma predplačila zadevne-
ga zahtevka. Pri tem se kot neizpolnjevanje, ki se nanaša na 
identifikacijo in registracijo živali, upošteva le neizpolnjevanje, 
ki je bilo za žival narejeno pri nosilcu, ki je oddal zahtevek za 
podporo za zadevno žival, in se neizpolnjevanje z živaljo ne 
prenaša.

(11) Za namen točke (c) prvega odstavka 7. člena Iz-
vedbene uredbe 2022/1173/EU se za zahtevke intervencije 
dobrobit živali, intervencije KOPOP_PS in operacije lokalne 
pasme kot zadnji rok za umik zahtevka šteje 15 dni pred dnem 
prvega plačila oziroma predplačila zadevnega zahtevka. Spre-
membe zahtevkov za operacijo lokalne pasme se izvedejo v 
skladu z roki, ki so za to operacijo določeni v uredbi, ki ureja 
plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne ali 
druge omejitve, pri čemer agencija izločitve živali, izvedene po 
31. decembru 2025, ne upošteva.

(12) Umik zahtevka iz obrazca za oddajo zahtevka za 
ekološko čebelarjenje je mogoč do 15 dni pred dnevom prvega 
plačila oziroma predplačila za ta zahtevek.

(13) Če za posamezni zahtevek v tej uredbi ni drugače 
določeno, se umik zahtevkov za živali izvaja na način, določen 
v drugem odstavku 6. člena te uredbe.

(14) Za potencialno upravičeno žival iz prve do tretje 
alineje 6. točke 2. člena te uredbe se priglasitev premika živali, 
ki zapusti kmetijsko gospodarstvo v obdobju obvezne reje, v 
CRG šteje kot pisni umik zahtevka za posamezno žival, razen 
priglasitev premikov v obdobju obvezne reje na planino, skupni 
pašnik, drugo gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva 
in na sejem, razstavo ali v osemenjevalni center, ki se v skladu 
z uredbo, ki ureja neposredna plačila, štejejo kot del obdobja 
obvezne reje. Za potencialno upravičeno žival iz četrte alineje 
6. točke 2. člena te uredbe se priglasitev premika živali, ki za-
pusti kmetijsko gospodarstvo v obdobju obvezne prisotnosti na 
kmetijskem gospodarstvu, v CRG šteje kot pisni umik zahtevka 
za posamezno žival.

(15) Za govedo, ovce in koze, prijavljene z obrazcem za 
oddajo zahtevka za intervencijo lokalne pasme iz 7. točke prve-
ga odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika živali v 
CRG ali CRD v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in re-
gistracijo goveda ali drobnice, šteje kot pisni umik zahtevka za 
zadevno govedo, ovco ali kozo, razen priglasitev premikov na 
planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v okviru kmetijske-
ga gospodarstva in na sejem ali razstavo. Kot umik zahtevka za 
posamezno žival se ne šteje primer, ko je bila za določeno žival 
izvedena nadomestitev živali v skladu z določbami te uredbe in 
uredbe, ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter 
naravne ali druge omejitve.

(16) Za govedo, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo iz 9. točke 
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prvega odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika 
goveda v CRG v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in 
registracijo goveda, šteje kot pisni umik zahtevka za zadevno 
govedo, če je premik izveden pred izvedbo obveznosti za pašo 
goveda, določenih v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali, 
razen priglasitev premikov na planino, skupni pašnik, drugo 
gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem, 
razstavo ali v osemenjevalni center, ki se v skladu z uredbo, ki 
ureja intervencijo dobrobit živali, štejejo kot del obdobja paše 
ali izpusta.

(17) Za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica iz 10. točke 
prvega odstavka 9. člena te uredbe, se priglasitev premika 
drobnice v CRD v skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in 
registracijo drobnice, šteje kot pisni umik zahtevka za zadevno 
žival, če je premik izveden pred izvedbo obveznosti za pašo 
drobnice, določenih v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živa-
li, razen priglasitev premikov na planino, skupni pašnik, drugo 
gospodarstvo v okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem, 
razstavo ali na odvzem semena za potrebe shranjevanja v gen-
ski banki, ki se v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali, štejejo kot del obdobja paše in izpusta.

(18) Za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zah-
tevka za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo 
drobnice iz 5. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, se 
priglasitev premika živali, ki zapusti kmetijsko gospodarstvo 
v obdobju obvezne reje, v CRD šteje kot pisni umik zahtevka 
za posamezno žival, razen priglasitev premikov v obdobju 
obvezne reje na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo v 
okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem, razstavo ali na 
odvzem semena za potrebe shranjevanja v genski banki, ki se 
v skladu z uredbo, ki ureja neposredna plačila, štejejo kot del 
obdobja obvezne reje.

(19) Za konje, prijavljene z obrazcem za oddajo zahtevka 
za podintervencijo dobrobit živali – konji iz 11. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, umika zahtevka iz trinajstega 
odstavka tega člena za zadevnega konja ni treba izvesti, če 
gre za premik na planino, skupni pašnik, drugo gospodarstvo 
v okviru kmetijskega gospodarstva ali na sejem ali razstavo, ki 
se v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali, štejejo 
kot del obdobja paše in izpusta.

(20) Razen v primeru višje sile in izjemnih okoliščin iz 
29. člena te uredbe mora upravičenec za govedo, prijavljeno 
z obrazcem za oddajo zahtevka za podintervencijo dobrobit 
živali – govedo iz 9. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, 
za drobnico, prijavljeno z obrazcem za oddajo zahtevka za 
podintervencijo dobrobit živali – drobnica iz 10. točke prvega 
odstavka 9. člena te uredbe, ki ostane na kmetijskem gospo-
darstvu in za katero za več kot deset dni prekine obdobje paše 
oziroma izpusta, določeno v uredbi, ki ureja intervencijo dob-
robit živali, v sedmih dneh po preteku desetdnevne prekinitve 
paše ali izpusta izvesti umik zahtevka, kakor je določeno v 
trinajstem odstavku tega člena.

(21) Razen v primeru višje sile in izjemnih okoliščin iz 
29. člena te uredbe mora upravičenec za konje, prijavljene 
z obrazcem za oddajo zahtevka za podintervencijo dobrobit 
živali – konji iz 11. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, 
za živali, za katere za več kot deset dni prekine obdobje paše, 
ali za živali, ki so poginile ali jih pred izpolnitvijo obdobja paše 
proda ali odda v zakol, v sedmih dneh po preteku desetdnevne 
prekinitve paše ali v sedmih dneh po poginu, prodaji ali oddaji 
živali v zakol izvesti umik zahtevka tako, kakor je določeno v 
trinajstem odstavku tega člena.

(22) Ne glede na rok iz devetega odstavka 16. člena te 
uredbe mora upravičenec po vložitvi zbirne vloge nemudoma 
sporočiti vsako spremembo kmetijske rastline.

(23) Zadnji rok za umik zahtevka za intervencijo dopolnil-
na dohodkovna podpora za mlade kmete je 15 dni pred dne-
vom prvega plačila oziroma predplačila tega zahtevka.

III. PREGLEDI

1. Splošno

12. člen
(klavzula o izogibanju)

(1) V skladu z 62. členom Uredbe 2021/2116/EU agencija 
ne odobri zahtevkov za intervencije kmetijske politike iz druge-
ga odstavka 1. člena te uredbe, če ugotovi, da je upravičenec 
pogoje za pridobitev plačil ustvaril umetno in v nasprotju z 
nameni oziroma cilji intervencij.

(2) Za namen preverjanja umetno ustvarjenih pogojev in 
ustvarjenih pogojev, ki so v nasprotju z nameni in cilji intervencij 
iz prejšnjega odstavka, agencija pripravi in izvede tudi preglede 
na kraju samem.

13. člen
(kontrolni sistem in splošna načela v zvezi s pregledi)
(1) Agencija v skladu s 60. členom Uredbe 2021/2116/EU 

in 36. členom Uredbe 2024/2509/EU vzpostavi kontrolni sistem, 
katerega namen je, da se podpora dodeli upravičencem, ki 
izpolnjujejo pogoje za plačila na podlagi zahtevkov iz drugega 
in tretjega odstavka 1. člena te uredbe in uredbe, ki ureja pogo-
jenost, da so kršitelji pravil sankcionirani v skladu s to uredbo 
in drugimi uredbami, ki določajo upravne sankcije, ter da se 
neupravičeno dodeljeni zneski izterjajo.

(2) Kontrolni sistem iz prejšnjega odstavka je sestavljen 
iz postopkov upravnih pregledov, vključno s pregledi s pomočjo 
sistema za spremljanje površin, iz postopkov pregledov na kra-
ju samem in iz drugih preverjanj, s katerimi je mogoče ugotoviti 
vsa dejstva in okoliščine, pomembne za odločitev glede zah-
tevkov iz drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe. Za 
preverjanje izpolnjevanja splošnih in posebnih pogojev upravi-
čenosti za odobritev podpore na podlagi zahtevkov iz drugega 
in tretjega odstavka 1. člena te uredbe ter dejstev in okoliščin, 
pomembnih za uvedbo upravnih sankcij, agencija uporablja 
integrirani sistem iz 65. in 66. člena Uredbe 2021/2116/EU. 
V skladu z določbami te uredbe oziroma uredb iz drugega in 
tretjega odstavka 1. člena te uredbe lahko agencija dejansko 
stanje ugotovi tudi z drugimi dokazi.

(3) Pregledi iz prejšnjega odstavka se v skladu s 60. čle-
nom Uredbe 2021/2116/EU opravljajo tako, da:

– zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje pra-
vilnosti in popolnosti vseh podatkov in informacij, ki jih je 
upravičenec navedel v obrazcih, prilogah, dokazilih in izjavah 
zbirne vloge;

– zagotavljajo sistematično in učinkovito preverjanje iz-
polnjevanja vseh pogojev upravičenosti, zahtev pogojenosti 
ter drugih obveznosti in zavez v zvezi z vloženimi zahtevki 
oziroma pri pregledih na kraju samem v zvezi z zahtevki, ki so 
predmet pregleda;

– upoštevajo vse prijave in predloge drugih organov, orga-
nizacij, služb in posameznikov o domnevnem neizpolnjevanju 
določenega pogoja upravičenosti na kmetijskem gospodarstvu, 
ki je predmet prijave ali predloga.

(4) Če je s pregledi iz prejšnjega odstavka ugotovljeno 
neskladje stanja v naravi s stanjem podatkov v RKG, agencija 
rezultate pregleda pošlje ministrstvu, ki te spremembe v skladu 
s pravilnikom RKG vpiše v RKG po uradni dolžnosti pred začet-
kom roka za vložitev zbirnih vlog za leto 2026.

(5) Če agencija pri upravnih pregledih ali pregledih na kra-
ju samem pri upravičencu, ki je vložil zahtevek za intervencijo 
ekološko kmetovanje ali operacijo senena prireja ali operacijo 
v zvezi z integrirano pridelavo, ugotovi nepravilnosti ali kršitve v 
skladu z uredbo, ki ureja plačila za okoljske in podnebne obve-
znosti ter naravne ali druge omejitve, o tem obvesti organizacijo 
za kontrolo in certificiranje, pri kateri je upravičenec v tekočem 
letu vključen v kontrolo.

(6) Pri odločanju o upravičenosti zahtevka in uporabi 
upravnih sankcij, določenih v tej uredbi ali uredbah iz drugega 
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odstavka 1. člena te uredbe, se uporabijo tudi ugotovitve iz 
pravnomočne prekrškovne odločbe drugega pristojnega orga-
na, dokončnega poročila ali drugega končnega akta pristojnega 
nadzornega ali revizijskega organa ali drugega dokumenta, ki 
ga pridobi agencija v postopku odločanja o upravičenosti zah-
tevka in uporabi upravnih sankcij.

(7) Če agencija med izvajanjem pregledov ugotovi ravna-
nje upravičenca oziroma članov gospodarstva upravičenca, ki 
ima za posledico ogrožanje zdravja ljudi, počutja živali, varstva 
okolja, narave ali tal, o takšnem ravnanju obvesti inšpekcijo ozi-
roma organ, odgovoren za nadzor, sankcioniranje in odpravo 
takšnega ravnanja. Poleg tega agencija drugim organom spo-
roča podatke, pridobljene z izvajanjem pregledov, če ti podatki 
prispevajo k osveževanju zbirk podatkov v pristojnosti organa.

(8) Za posamezna kmetijska gospodarstva, za katera je 
bil v tekočem letu izveden pregled na kraju samem, se z nad-
zorstvenim pregledom delno ali v celoti ponovijo že opravljeni 
pregledi na kraju samem ali pa se nadzorstveni pregled izvede 
hkrati s pregledom na kraju samem.

(9) V skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, lahko agenci-
ja opravi dodatni terenski ogled v okviru sistema za spremljanje 
površin, če na podlagi satelitskih posnetkov in morebitnih dru-
gih dokazil oceni, da nima na voljo dovolj zanesljivih podatkov 
za določitev dejanskega stanja oziroma prikaz barvne oznake 
iz pravilnika Sopotnik.

(10) V skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo, se pregled 
na kraju samem, razen v ustrezno utemeljenih primerih, v zve-
zi z zahtevki za živali izvede v 48 urah, v zvezi z zahtevki za 
površine pa v 14 dneh po napovedi pregleda.

(11) Pregledi na kraju samem se enakomerno razporedijo 
za obdobje, v katerem jih je mogoče in smiselno izvajati. Kadar 
je to ustrezno, se z enim obiskom na kraju samem lahko hkrati 
opravi več pregledov, ki se izvajajo za namen uredb iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe ali uredbe, ki ureja pogojenost.

(12) Trajanje pregleda na kraju samem mora biti omejeno 
na najkrajše potrebno obdobje.

(13) Če je nekatere pogoje upravičenosti, zaveze ali dru-
ge obveznosti mogoče preveriti le v določenem obdobju, so 
lahko za preglede na kraju samem potrebni poznejši dodatni 
obiski. V takem primeru se pregledi na kraju samem uskladijo 
tako, da se število in trajanje takih obiskov pri enem upravi-
čencu omejita na potrebni minimum. Poznejši dodatni obiski 
so lahko napovedani ali nenapovedani. Če so napovedani, se 
zanje uporabljajo določbe glede napovedi, ki veljajo za pregle-
de na kraju samem, zakona, ki ureja kmetijstvo, in te uredbe.

(14) Za vse upravne meritve in meritve na kraju samem 
se uporabijo tehnične tolerance, določene v pravilniku, ki ureja 
metode merjenj, in tehnične tolerance meritev.

(15) Nadomestitev sredstev za identifikacijo goveda, 
drobnice in prašičev agencija obravnava v skladu z 19. členom 
Izvedbene uredbe 2021/520/EU ter nadomestitev sredstev za 
identifikacijo enoprstih kopitarjev v skladu s 14. členom Izved-
bene uredbe 2021/963/EU.

(16) V skladu s prejšnjim odstavkom mora upravičenec 
dokazila o uspešni nadomestitvi sredstev za identifikacijo 
agenciji poslati najpozneje v 30 dneh od dneva, ko je bilo s 
pregledom na kraju samem ugotovljeno, da je žival nepopolno 
identificirana. V nasprotnem primeru se žival obravnava v skla-
du z upravnimi sankcijami, določenimi v 27. členu te uredbe.

(17) Kot dokazila iz prejšnjega odstavka se štejejo kopije 
listin, izjave upravičenca, fotografije pravilno označenih živali 
ali druga dokazila, iz katerih je razvidno, da je neskladnost 
odpravljena. V primeru izjave upravičenca, da je žival označil, 
mora biti iz CRG oziroma CRD razvidno, da je naročil dvojnike 
ušesnih znamk.

(18) Za namen točke (b) drugega odstavka 19. člena 
Izvedbene uredbe 2021/520/EU se šteje, da je nadomestitev 
sredstev za identifikacijo mogoča samo, če je na kmetijskem 
gospodarstvu neidentificirana samo ena žival in je bilo naročilo 
novih sredstev za identifikacijo izvedeno še pred napovedjo 
pregleda na kraju samem, ali če pregled na kraju samem ni 
napovedan, še pred prihodom kontrolorja na kmetijsko gospo-

darstvo. V nasprotnem primeru se žival obravnava v skladu z 
upravnimi sankcijami, določenimi v 27. členu te uredbe.

(19) Agencija opravlja tudi preglede na kraju samem za 
namen ocene kakovosti iz 4. in 5. člena Delegirane uredbe 
2022/1172/EU.

(20) Ugotovljena površina GERK z vrsto rabe 1320 – tra-
vinje z razpršenimi značilnostmi je največja upravičena površi-
na, kot je določena v RKG, zmanjšana za površino, na kateri 
je bilo po izvedenih upravnih pregledih in pregledih na kraju 
samem ugotovljeno povečanje neupravičenih značilnosti ter se 
šteje za ugotovljeno v skladu s 17. točko 2. člena te uredbe. Če 
je po izvedenih pregledih ugotovljena površina manjša od 50 % 
grafične površine, se šteje za neupravičeno ter ni upravičena 
do plačila.

2. Upravni pregledi

14. člen
(upravni pregledi)

Upravni pregledi zajemajo preverjanje upravičenosti do 
plačil z uporabo računalniških orodij in podatkovnih zbirk ter 
pregled pravnomočnih odločb in plačilnih nalogov drugih pri-
stojnih organov, iz katerih lahko izhaja ugotovljeno neizpolnje-
vanje pogojev upravičenosti ali zahtev pogojenosti. Pregledi 
zajemajo vse preveritve, ki jih je z upravnimi pregledi mogoče 
in primerno izvesti. S temi pregledi se zlasti zagotovi, da:

1. so izpolnjeni upravno preverljivi pogoji upravičenosti, 
zahteve pogojenosti in druge zaveze ter obveznosti v zvezi z 
zahtevki;

2. ni dvojnega financiranja;
3. so vloga, obrazci, zahtevki, priloge zbirne vloge ter 

vsa druga dokazila in izjave vloženi pravočasno ter ustrezno 
izpolnjeni in podpisani;

4. se, kadar je to ustrezno, preveri upravičenost zahtev-
kov zbirne vloge iz prvega odstavka 6. člena te uredbe s po-
datki, ki niso predmet te uredbe ali uredb iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe;

5. kadar je to ustrezno, upravni pregledi vključujejo tudi 
navzkrižna preverjanja, zlasti z namenom, da se prepreči prija-
va iste površine ali živali s strani več kmetijskih gospodarstev.

15. člen
(podatkovne zbirke za upravne preglede brez sistema 

za spremljanje površin)
(1) Agencija izvaja upravne preglede avtomatizirano z 

uporabo računalniških orodij, tako da se podatki iz zahtevkov 
preverjajo glede na podatke iz podatkovnih zbirk v skladu z 
določbami tega člena.

(2) Podatki o kmetijskih površinah in trajnih nasadih se 
preverjajo s podatki o blokih, GERK in KRZ iz RKG.

(3) Izpolnjevanje pogoja aktivnega kmeta iz uredbe, ki 
ureja neposredna plačila, se preverja s podatki iz:

1. evidence subjektov,
2. CRG, CRD, CRPš, CRK, evidence imetnikov rejnih 

živali oziroma evidence rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evi-
denco imetnikov rejnih živali in evidenco rejnih živali (v nadalj-
njem besedilu: EIRŽ), ter zapisnika o prigonu živali na pašo na 
planino ali skupni pašnik,

3. geoprostorskega obrazca in
4. evidence registriranih vozil.
(4) Pri zahtevkih za intervencijo dopolnilna dohodkovna 

podpora za mlade kmete se:
1. vključenost v obvezno ali prostovoljno pokojninsko in 

invalidsko ter zdravstveno zavarovanje kot kmet preverja s po-
datki iz evidence subjektov in evidence o zavarovanih osebah 
obveznega zdravstvenega zavarovanja,

2. članstvo na kmetijskem gospodarstvu preverja s po-
datki v RKG,

3. starost upravičenca v primeru kmetije preverja glede na 
podatke o datumu rojstva iz EMŠO v evidenci subjektov in v 
primeru pravnih oseb starost fizične osebe glede na podatke iz 
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EMŠO, ki jih navedejo v dokazilih iz tretjega odstavka 13. člena 
uredbe, ki ureja neposredna plačila,

4. dokazila iz drugega odstavka 45. člena uredbe, ki ureja 
neposredna plačila, preverjajo s podatki iz RKG, s podatki iz 
odločbe o pravici do sredstev za pomoč za zagon dejavnosti 
za mlade kmete in s podatki o davčnem statusu.

(5) V skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali, 
se pogoji identifikacije in registracije za zahtevo vzreja telet iz 
podintervencije dobrobit živali – govedo preverjajo s podatki v 
CRG za štiri mesece obvezne prisotnosti živali na kmetijskem 
gospodarstvu.

(6) V skladu z drugim odstavkom 34. člena Uredbe 
2021/2115/EU se pogoji identifikacije in registracije živali glede 
na stanje podatkov CRG in CRD preverjajo za obdobje obve-
zne reje, ki je za posamezno intervencijo določeno v uredbi, ki 
ureja neposredna plačila.

(7) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za rejo govedi se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2025. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2025 se za 
intervencijo za leto 2025 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o vključenosti v ekološko rejo govedi iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil in

3. o certifikatu za shemo izbrana kakovost za govedo, 
ki jih agencija prevzame iz evidence sheme kakovosti na dan 
1. december 2025.

(8) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za krave dojilje se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2025. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2025 se za 
intervencijo za leto 2025 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o razvrstitvi KMG v OMD,
3. o doseženi oddaji in neposredni prodaji mleka iz evi-

dence za sektor mleka, določene v pravilniku, ki ureja evidenco 
za sektor mleka, in o tržnoinformacijskem sistemu za trg mleka 
in mlečnih izdelkov,

4. kontrole prireje mleka, ki jih agencija pridobi od Kmetij-
skega inštituta Slovenije,

5. o vključenosti v ekološko prirejo mleka iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil.

(9) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za mleko v gorskih območjih se preverjajo s podatki:

1. ki jih agencija prevzame iz CRG na dan 1. december 
2025. Spremembe podatkov v CRG po 1. decembru 2025 se za 
intervencijo za leto 2025 ne upoštevajo, razen če sprememba 
vpliva na neizpolnjevanje pogojev zadevne intervencije,

2. o razvrstitvi KMG v gorska območja,
3. o doseženi oddaji in neposredni prodaji mleka iz evi-

dence za sektor mleka, določene v pravilniku, ki ureja evidenco 
za sektor mleka, in o tržnoinformacijskem sistemu za trg mleka 
in mlečnih izdelkov,

4. kontrole prireje mleka, ki jih agencija pridobi od Kmetij-
skega inštituta Slovenije, in

5. o vključenosti v ekološko prirejo mleka iz evidence pri-
delovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil.

(10) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna pod-
pora za rejo drobnice se preverjajo s podatki, ki jih agencija 
prevzame iz CRD.

(11) Pri intervenciji vezana dohodkovna podpora za belja-
kovinske rastline se podatki o vključenosti v ekološko pridelavo 
poljščin ali zelenjadnic oziroma v ekološko rejo govedi prever-
jajo iz evidence pridelovalcev in predelovalcev ekoloških in 
integriranih kmetijskih pridelkov ali živil.

(12) Zahtevki za intervencijo vezana dohodkovna podpora 
za zelenjavo se preverjajo s podatki iz evidence pridelovalcev 
zelenjave in zelišč in podatki iz obrazca za dokazovanje trženja 

letne proizvodnje zelenjave. Podatki o vključenosti v ekološko 
pridelavo zelenjadnic se preverjajo iz evidence pridelovalcev in 
predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih pridelkov ali živil.

(13) Zahtevki za intervencijo OMD se preverjajo glede 
na podatke o površinah KMG, ki ležijo v OMD, in podatke o 
točkah kmetijskega gospodarstva v OMD iz RKG v skladu 
s pravilnikom, ki ureja razvrstitev kmetijskih gospodarstev v 
OMD. Za izračun plačila za zahtevke intervencije OMD se 
točke kmetijskega gospodarstva v OMD prevzamejo iz RKG 
na dan oddaje zbirne vloge oziroma, če je bila zbirna vloga 
dopolnjena, na dan zadnje dopolnitve zbirne vloge, ki je bila 
narejena pred iztekom roka za oddajo zbirne vloge iz prvega 
odstavka 8. člena te uredbe.

(14) Podatki za posamezne zahtevke iz uredbe, ki ureja 
plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne ali dru-
ge omejitve, se preverjajo glede na podatke:

1. grafične evidence strmin (NAGIBI),
2. evidence območij grbinastih travnikov (GRB),
3. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_5, HAB_30_5, HAB_10_6, HAB_20_6, HAB_30_6),
4. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 

(HABM_30_6),
5. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_1_9, MET_15_6_15_9),
6. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 

travnikov (VTR),
7. evidence monitoringa kosca (KOSEC),
8. evidence območij steljnikov (STE),
9. evidence najožjih vodovarstvenih območij – državni 

nivo (VVO_I_DR),
10. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – obremenitve s hranili (VT_POV_HRA),
11. evidence prispevnih območij vodnih teles površinskih 

voda – preseganje standarda s FFS (VT_POV_FFS),
12. evidence prispevnih območij vodnih teles podzemnih 

voda – preseganje standarda z nitrati (VT_POD_NIT),
13. evidence območij voda I. reda Ledave in Ščavnice – 

preseganje standarda s FFS (VT_LESA_FFS),
14. evidence območij pojavljanja medveda (MEDO),
15. evidence območij pojavljanja volka (VOLK),
16. evidence območij pojavljanja risa (RIS),
17. evidence suhi kraški travniki in pašniki (KRAS_20_5, 

KRAS_30_5, KRAS_10_6, KRAS_20_6),
18. evidence območij (HAB, MET, STE, HABM, VTR) za 

intervencijo invazivnih tujerodnih vrst (ITRV),
19. evidence ohranjanja mokrišč in barij (MOBA),
20. evidence ohranjanja suhih travišč (SUHIT),
21. evidence, iz katerih so razvidna območja, na katerih 

se lahko izvaja intervencija habitatni tipi in vrste na območjih 
Natura 2000 (HTV_LJ_BARJE, HTV_PLAN_POLJE, HTV_GO-
RICKO),

22. varovalni pasovi za osuševalne jarke, širše od dveh 
metrov (DKOP_4_OJ),

23. varovalni pasovi ob vodnih zemljiščih (VP_SLOJ).
(15) Podatki za posamezne sheme intervencije SOPO 

iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, se preverjajo glede na 
podatke:

1. evidence neposejana tla za poljskega škrjanca (POŠK),
2. evidence varstvo gnezd pribe (VGP),
3. evidence območij za maksimalno dvakratno tradicional-

no rabo travinja (TRT_2 x),
4. evidence območij za maksimalno trikratno tradicionalno 

rabo travinja (TRT_3 x),
5. evidence območij Natura 2000, kjer se shema TRT ne 

izvaja (TRT_N2000),
6. evidence najožjih vodovarstvenih območij – državni 

nivo (VVO_I_DR),
7. evidence območij posebnih traviščnih habitatov 

(HAB_20_5, HAB_30_5, HAB_10_6, HAB_20_6, HAB_30_6),
8. varovalni pasovi za osuševalne jarke, širše od dveh 

metrov (DKOP_4_OJ);
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9. varovalni pasovi ob vodnih zemljiščih (VP_SLOJ);
10. evidence območij mokrotnih traviščnih habitatov 

(HABM_30_06),
11. evidence območij traviščnih habitatov metuljev 

(MET_15_6_1_9, MET_15_6_15_9),
12. evidence območij pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih 

travnikov (VTR),
13. evidence območij steljnikov (STE),
14. evidence suhi kraški travniki in pašniki (KRAS_20_5, 

KRAS_30_5, KRAS_10_6, KRAS_20_6),
15. evidence priba gnezda (PRIBA_GNEZDA),
16. CRG,
17. registra obratov nosilcev dejavnosti na področju krme,
18. evidence, iz katerih so razvidna območja, na kate-

rih se lahko izvaja intervencija habitatni tipi in vrste na ob-
močjih Natura 2000 (HTV_LJ_BARJE, HTV_PLAN_POLJE, 
HTV_GORICKO).

(16) Podatki iz zahtevkov za operacijo lokalne pasme se 
preverjajo:

1. za govedo s podatki iz CRG in rodovniške knjige,
2. za drobnico s podatki iz CRD in rodovniške knjige,
3. za prašiče s podatki iz rodovniške knjige in CRPš,
4. za konje s podatki iz CRK ter izvorne rodovniške knjige 

in rodovniške knjige,
5. za kokoši s podatki iz registra oziroma evidenc, ki jih 

vodi Javna služba nalog genske banke v živinoreji.
(17) Podatki iz zahtevkov za intervencije KOPOP, EK, 

BVR in LOPS se preverjajo glede na podatke o usposabljanju 
in svetovanju upravičencev iz evidence o izobraževanju in 
usposabljanju kmetijskih gospodarstev in podjetij (v nadaljnjem 
besedilu: evidenca o izobraževanju).

(18) Zahtevki za operaciji KOPOP v zvezi z integrirano 
pridelavo in seneno prirejo se preverjajo glede na podatke o 
vključenosti in izdanih certifikatih organizacij za kontrolo in 
certificiranje.

(19) Podatki iz zahtevkov za intervencijo EK se preverjajo 
glede na:

1. podatke o izdanih certifikatih za ekološko pridelavo 
oziroma predelavo kmetijskih pridelkov oziroma živil iz evi-
dence pridelovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih 
kmetijskih pridelkov ali živil,

2. podatke o ekološki reji travojedih živali kmetijskega 
gospodarstva iz evidence pridelovalcev in predelovalcev eko-
loških in integriranih kmetijskih pridelkov ali živil,

3. podatke o številu čebeljih družin iz evidence pride-
lovalcev in predelovalcev ekoloških in integriranih kmetijskih 
pridelkov ali živil in centralnega registra čebelnjakov,

4. podatek o vpisu kmetijskega gospodarstva v register 
dobaviteljev semenskega materiala kmetijskih rastlin iz zakona, 
ki ureja semenski material kmetijskih rastlin.

(20) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – prašiči se preverjajo glede na podatke iz CRPš za vse 
leto, podatke iz pregleda gospodarstva iz CRPš in evidence o 
izobraževanju.

(21) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – govedo se preverjajo glede na podatke iz oziroma s/z:

1. CRG za obdobje od oddaje zahtevka do opravljene 
koprološke analize po koncu obdobja paše za posamezno 
žival oziroma celotno tekoče leto v primeru izpusta. Zahteva 
vzreja telet se na CRG preverja za obdobje, določeno v petem 
odstavku tega člena. Zahteva izkoreninjenje BVD se preverja 
na CRG na presečne datume za izračun plačila, kot jih določa 
uredba, ki ureja intervencijo dobrobit živali, in glede na podatke 
s seznama izjav za izkoreninjenje BVD,

2. evidence o izobraževanju,
3. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ureja in-

tervencijo dobrobit živali (DZ_OMEJ_30_5, DZ_OMEJ_10_6, 
DZ_OMEJ_20_6, DZ_PREPOVED),

4. seznama koproloških analiz, določenega v uredbi, ki 
ureja intervencijo dobrobit živali, in

5. seznama izjav za izkoreninjenje goveje virusne diareje, 
določenega v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali.

(22) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – konji se preverjajo glede na podatke iz oziroma s/z:

1. CRK,
2. evidence o izobraževanju,
3. seznama koproloških analiz, določenega v uredbi, ki 

ureja intervencijo dobrobit živali, in
4. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ureja in-

tervencijo dobrobit živali (DZ_OMEJ_30_5, DZ_OMEJ_10_6, 
DZ_OMEJ_20_6, DZ_PREPOVED).

(23) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – drobnica se preverjajo glede na podatke iz oziroma s/z:

1. CRD za obdobje od oddaje zahtevka do opravljene ko-
prološke analize po koncu obdobja paše za posamezno žival ali 
do konca tekočega leta v primeru hlevske reje oziroma izpusta,

2. evidence o izobraževanju,
3. ekološko pomembnih območij iz uredbe, ki ureja dobro-

bit živali (DZ_OMEJ_30_5, DZ_OMEJ_10_6, DZ_OMEJ_20_6, 
DZ_PREPOVED), in

4. seznama koproloških analiz, določenih v uredbi, ki 
ureja intervencijo dobrobit živali.

(24) Podatki iz zahtevkov za podintervencijo dobrobit 
živali – perutnina se preverjajo glede na seznam hlevov za 
perutnino, iz katerega so razvidni podatki o pregledu gospo-
darstev in sporočanju dogodkov.

(25) Podatki iz zahtevkov za intervencijo KOPOP_PS, 
razen podatkov iz zahtevkov za krave molznice, se preverjajo 
glede na podatke iz CRG, CRD in CRPš kot to določa uredba, 
ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne 
ali druge omejitve. Podatki iz zahtevkov za krave molznice, o 
vključenosti krav molznic v kontrolo prireje mleka in podatki o 
vsebnosti sečnine se preverjajo s podatki Kmetijskega inštituta 
Slovenije.

(26) Podatki iz zahtevkov za intervencijo biotično varstvo 
rastlin se preverjajo s programom izvajanja BVR. Podatke o 
izdelanem programu izvajanja BVR zagotovi Javna služba 
zdravstvenega varstva rastlin.

(27) Podatki iz okoljevarstvenega dovoljenja se preverjajo 
za uporabnike komposta ali digestata 1. razreda kakovosti, ki 
ni proizvod, iz uredbe, ki ureja predelavo biološko razgradljivih 
odpadkov in uporabo komposta ali digestata.

(28) Podatki iz zahtevkov, če je tako določeno v predpisih 
iz drugega in tretjega odstavka 1. člena te uredbe, se preverjajo 
glede na evidenco o finančnih podporah in glede na ugotovitve 
inšpekcijskega nadzora RKG.

(29) Osebno ime, enotna matična številka (EMŠO), davč-
na številka ter naslov nosilca kmetijskega gospodarstva in 
članov kmetije se preverjajo s podatki iz evidence subjektov.

(30) Podatki o smrti nosilca kmetijskega gospodarstva se 
preverjajo s podatki iz RKG.

(31) Podatki o poslovnih subjektih se preverjajo s podatki 
v Poslovnem registru Slovenije in registru dejanskih lastnikov.

(32) Podatki, ki so pomembni za izpolnjevanje določenih 
zahtev pogojenosti, se preverjajo s podatki o:

1. povprečnem nagibu GERK, če je ta večji od 10 %,
2. vodovarstvenih območjih (VVO_VSA),
3. območjih prepovedi uporabe FFS (PZR_8_FFS),
4. lesnih prvinah in manjših vodnih prvinah EKRZ na 

območjih ohranjanja (DKOP_8_OHR_EKRZ),
5. sloju suhozidov (DKOP_8_SUHOZIDI),
6. naravnih vrednotah iz registra naravnih vrednot, ki se 

v skladu z uredbo, ki ureja pravila pogojenosti, štejejo za kra-
jinske značilnosti (DKOP_8_NV),

7. okoljsko občutljivem trajnem travinju (DKOP_9_OOTT),
8. območju Natura 2000 – habitati (PZR_4_N2000_HAB),
9. območju Natura 2000 – ptice (PZR_3_N2000_PTICE),
10. območju Natura 2000 – Proteus (PZR_4_N2000_

PROTEUS),
11. najožjih vodovarstvenih območjih – državni nivo 

(VVO_I_DR),
12. območjih odvoza izkopane zemljine ob čiščenju osu-

ševalnih jarkov (PZR_4_OJ),
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13. območjih ohranjanja mokrišč in šotišč (DKOP_2_
MOKR_SOT),

14. območjih varovalnih pasov za osuševalne jarke, širše 
od dveh metrov (DKOP_4_OJ).

(33) Agencija izvaja tudi upravne preglede, ki se ne izva-
jajo avtomatizirano, če je primerno preveriti podatke, dokumen-
tacijo ali druge dokaze, pomembne za ugotovitev dejanskega 
stanja glede zahtevkov zbirne vloge.

16. člen
(upravni pregledi s pomočjo sistema za spremljanje površin)

(1) Agencija opravlja preglede s pomočjo sistema za 
spremljanje površin v skladu z določbami zakona, ki ureja kme-
tijstvo, 70. členom Uredbe 2021/2116/EU, 10. in 11. členom 
Izvedbene uredbe 2022/1173/EU ter določbami tega člena (v 
nadaljnjem besedilu: sistem za spremljanje površin).

(2) Za komunikacijo med agencijo in strankami se v skla-
du z določbami glede orodja za komunikacijo s strankami 
zakona, ki ureja kmetijstvo, in pravilnikom Sopotnik uporablja 
aplikacija Sopotnik.

(3) Agencija opravlja preglede s pomočjo sistema za 
spremljanje površin za vse zahtevke v zvezi s površino, razen 
za operacijo ohranjanje mejic ter kmetijski praksi vzdrževanje 
KRZ in nove KRZ iz sheme neproizvodne površine in elementi.

(4) Agencija za posamezni zahtevek iz prejšnjega od-
stavka s pomočjo sistema za spremljanje površin pregleduje 
in spremlja izpolnjevanje vseh tistih pogojev upravičenosti, za 
katere ji podatki iz sistema za spremljanje površin, ki jih ima na 
voljo, to omogočajo. Agencija s pomočjo sistema za spremlja-
nje površin pregleduje in spremlja izpolnjevanje tudi vseh tistih 
zahtev iz uredbe, ki ureja pogojenost, in preverja upravičenost 
do višje sile in izjemnih okoliščin, za katere ji podatki iz sistema 
za spremljanje površin, ki jih ima na voljo, to omogočajo.

(5) Od 1. avgusta do 15. oktobra 2025 agencija objavlja 
začasne rezultate ugotovitev, pridobljenih s pomočjo sistema 
za spremljanje površin. V tem času agencija začasne rezultate 
periodično osvežuje glede na novo pridobljene podatke. Zača-
sne rezultate agencija objavlja na ravni posamezne poljine, in 
če je na posamezni poljini za posamezni zahtevek ugotovljeno 
neskladje med stanjem v naravi in pogoji upravičenosti zahtev-
ka, takšen zahtevek in zadevno poljino označi z rdečo barvno 
oznako ter ugotovitev vnese v Sopotnik.

(6) Z objavo neskladja v Sopotniku, označenega z rdečo 
barvno oznako, je upravičenec hkrati pozvan, da zahtevek 
umakne oziroma ustrezno spremeni ali prek Sopotnika poda 
izjave oziroma predloži dokaze o izpolnjevanju pogoja upravi-
čenosti. V primeru dokazovanja s fotografijo površine mora biti 
fotografija geografsko označena.

(7) Agencija v Sopotniku objavi tudi končne rezultate ugo-
tovitev pregledov s pomočjo sistema za spremljanje površin.

(8) Končne rezultate ugotovitev pregledov s pomočjo sis-
tema za spremljanje površin iz prejšnjega odstavka agencija v 
skladu z določbami glede orodja za komunikacijo s strankami 
zakona, ki ureja kmetijstvo, objavi v Sopotniku vsaj 14 dni pred 
zadnjim rokom za spremembe in umike zahtevkov ter v skladu 
z določbami pravilnika Sopotnik o tem obvesti stranko.

(9) Zadnji rok za podajo izjav oziroma predložitev doka-
zov o izpolnjevanju pogoja upravičenosti ter za spremembe in 
umike zahtevkov iz prejšnjega odstavka je:

– 16. februar 2026 za sheme intervencije SOPO ozele-
nitev ornih površin prek zime, naknadni posevki in podsevki, 
konzervirajoča obdelava tal, kadar se ta izvaja kot naknadni 
posevek, ter za operacijo lokalne sorte intervencije LOPS, 
kadar se ta izvaja v okviru neprezimnih ali prezimnih posevkov,

– 14. november 2025 za druge zahtevke v zvezi s povr-
šino.

(10) Če se upravičenec v roku iz prejšnjega odstavka 
odzove na ugotovljeno neskladje na določeni poljini za določeni 
zahtevek, vendar po preteku tega roka dejansko stanje še ni 
dovolj razjasnjeno, da bi lahko agencija opravila presojo izpol-
njevanja pogojev upravičenosti, agencija upravičenca pozove, 
da v osmih delovnih dneh od objave poziva v Sopotniku poda 

dodatne izjave oziroma predloži dodatne dokaze o izpolnjeva-
nju pogojev upravičenosti ali da zadevni zahtevek spremeni 
ali umakne. Agencija poziv iz prejšnjega stavka za zahtevke 
intervencije SOPO za shemo ozelenitev ornih površin prek 
zime, shemo naknadni posevki in podsevki in shemo konzer-
virajoča obdelava tal, kadar se ta izvaja kot naknadni posevek 
ter za operacijo lokalne sorte intervencije LOPS, kadar se ta 
izvaja v okviru neprezimnih ali prezimnih posevkov, objavi v 
Sopotniku najpozneje do 16. marca 2026, za druge zahtevke 
v zvezi s površino pa najpozneje do 13. decembra 2025. Ne 
glede na prejšnji odstavek je v tem primeru zadnji rok za poda-
jo dodatnih izjav oziroma predložitev dodatnih dokazov ali za 
spremembo ali umik zadevnega zahtevka osmi delovni dan od 
objave poziva v Sopotniku.

(11) Ne glede na deveti in deseti odstavek tega člena je 
zadnji rok za predložitev dokazov o izpolnjevanju pogoja upra-
vičenosti pri operaciji vodni viri 16. februar 2026. Kot zadosten 
dokaz se upošteva geografsko označena fotografija, poslana 
prek fotoSopotnika.

(12) Po objavi končnih rezultatov v Sopotniku agencija s 
pomočjo sistema za spremljanje površin še naprej pregleduje in 
spremlja izpolnjevanje pogojev upravičenosti, ki jih mora upra-
vičenec izpolnjevati do konca leta 2025 oziroma do datuma, 
kot je za izpolnjevanje pogojev upravičenosti pri posameznih 
posevkih določen v uredbah iz drugega odstavka 1. člena 
te uredbe. Če agencija po datumu za spremembe in umike 
zahtevkov, določenem v devetem oziroma desetem odstavku 
tega člena, s pomočjo sistema za spremljanje površin ugotovi 
neizpolnjevanje pogoja upravičenosti, takšno ugotovitev objavi 
v Sopotniku, vendar upravičenec zahtevka, ki se nanaša na 
neskladje, prikazano z rdečo barvno oznako, po roku za spre-
membe in umike zahtevkov, določenem v devetem oziroma 
desetem odstavku tega člena, ne more več umakniti oziroma 
zahtevka ustrezno spremeniti ali prek Sopotnika poslati doka-
zov o izpolnjevanju njegove upravičenosti.

(13) Če upravičenec do zadnjega roka za spremembe in 
umike zahtevkov, določenega v devetem oziroma desetem od-
stavku tega člena, zahtevka, ki se nanaša na neskladje, prika-
zano z rdečo barvno oznako, ne umakne oziroma ustrezno ne 
spremeni in za ta zahtevek prek Sopotnika ne pošlje zadostnih 
dokazov o izpolnjevanju njegove upravičenosti, agencija na 
podlagi podatkov, ki jih ima na voljo, določi površino nepravilne 
ali čezmerne prijave ali površino, na kateri posamezni pogoj 
upravičenosti ni bil izpolnjen, in takšno površino obravnava v 
skladu s sistemom upravnih sankcij, določenim v tej uredbi in 
uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe.

(14) Če se upravičenec na končne rezultate ugotovitev 
s pomočjo sistema za spremljanje površin odzove po roku iz 
devetega oziroma desetega odstavka tega člena, se ne odzove 
ali se odzove, vendar ne predloži zadostnih dokazov za odpra-
vo neskladja, agencija takšen zahtevek obravnava v skladu s 
sistemom upravnih sankcij, določenim v tej uredbi in uredbah 
iz drugega odstavka 1. člena te uredbe.

(15) Umikov in sprememb zahtevkov, sporočenih po roku, 
določenem v devetem oziroma desetem odstavku tega člena, 
agencija ne upošteva pri obravnavi zahtevkov zbirnih vlog.

3. Pregledi na kraju samem

17. člen
(pregledi na kraju samem za površine)

(1) Pregledi na kraju samem v zvezi s površinami se za 
zadevni zahtevek izvajajo za kmetijske površine na izbranem 
vzorcu kmetijskih gospodarstev. Pregledi se izvajajo zlasti za 
tiste pogoje upravičenosti, ki jih ni mogoče preveriti s pomočjo 
sistema za spremljanje površin, določenega v prejšnjem členu, 
ali z drugimi upravnimi pregledi.

(2) Kmetijska gospodarstva se za izvajanje pregledov na 
kraju samem izberejo ob upoštevanju 19. in 20. člena te uredbe. 
Agencija lahko postopek pregleda na kraju samem izvede tudi 
na podlagi lastne presoje razpoložljivih informacij, predlogov ali 
prijav drugih organizacij, služb in posameznikov o domnevnem 
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neizpolnjevanju določenega pogoja upravičenosti na kmetijskem 
gospodarstvu, ki je predmet predloga ali prijave. Pregledi iz tega 
odstavka se lahko izvajajo za vse pogoje upravičenosti.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se pregledi na 
kraju samem lahko omejijo na naključno izbrani vzorec najmanj 
50 % kmetijskih površin na kmetijskem gospodarstvu, ki je bilo 
izbrano za pregled na kraju samem. Če se na kateri od kmetij-
skih površin, izbranih v 50-odstotnem vzorcu, ugotovi neizpol-
njevanje določenega pogoja upravičenosti, se na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjevanje tega pogoja upravičenosti preveri 
za vse kmetijske površine.

(4) Meritve površin se praviloma izvajajo za kmetijske 
površine, kjer stanja na kraju samem ni mogoče preveriti s 
pomočjo sistema za spremljanje površin, določenega v prej-
šnjem členu, za kmetijske površine, na katerih je bila s pomočjo 
sistema za spremljanje površin zaznana razlika med prijavljeno 
in dejansko površino ter je upravičenec ni odpravil ali ni bila 
odpravljena na podlagi drugih podatkov, ki jih ima agencija na 
voljo, in za kmetijske površine, za katere je bilo na kraju samem 
ocenjeno drugačno stanje od prijavljenega.

18. člen
(pregledi na kraju samem za živali)

(1) Pregledi na kraju samem za živali se izvajajo za 
preverjanje pogojev upravičenosti, ki jih je mogoče preveriti s 
pregledom na kraju samem in so določeni v uredbah iz drugega 
odstavka 1. člena te uredbe, vključno s preverjanjem izpolnje-
vanja pogojev identifikacije in registracije iz točke (c) četrtega 
odstavka 65. člena Uredbe 2021/2116/EU v skladu s pravilni-
kom, ki ureja identifikacijo in registracijo goveda, pravilnikom, ki 
ureja identifikacijo in registracijo drobnice, pravilnikom, ki ureja 
identifikacijo in registracijo kopitarjev, ter pravilnikom, ki ureja 
identifikacijo in registracijo prašičev.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se s pregledi na kraju 
samem za zahtevke v zvezi z živalmi preverijo naslednji pogoji 
identifikacije in registracije:

1. za prašiče:
– označitev živali,
– register prašičev v obratu in spremna dokumentacija,
– za zahtevke podintervencije dobrobit živali – prašiči po-

goj upravičenosti v zvezi s pravilnostjo priglašenih informacij v 
CRPš v mesecu izvedenega pregleda na kraju samem;

2. za govedo:
– označitev živali,
– pravilnost vpisa živali v CRG,
– potni list,
– register goveda na gospodarstvu;
3. za drobnico:
– označitev živali,
– pravilnost vpisa živali v CRD,
– spremni list,
– register drobnice na obratu;
4. za kopitarje:
– označitev živali,
– pravilnost vpisa živali v CRK,
– identifikacijski dokument;
5. za perutnino: za zahtevke podintervencije dobrobit 

živali – perutnina pogoj upravičenosti v zvezi s pravilnostjo 
poročanja o dogodkih.

(3) Pregledi na kraju samem v zvezi z identifikacijo in 
registracijo živali zajemajo vse živali na KMG, ki pripadajo 
vrsti živali iz zahtevka, v zvezi s katerim je bil KMG izbran za 
pregled na kraju samem. Ugotovitve pregledov na kraju samem 
agencija sporoči Upravi Republike Slovenije za varno hrano, 
veterinarstvo in varstvo rastlin.

(4) Ne glede na prejšnji odstavek pregledi na kraju sa-
mem v zvezi z identifikacijo in registracijo kopitarjev zajemajo 
živali iz zahtevka, ki je bil izbran za pregled na kraju samem.

(5) Kadar je upravičenec izbran v kontrolni vzorec za ka-
tero koli podintervencijo intervencije dobrobit živali, se pregled 

na kraju samem izvede za vse podintervencije intervencije 
dobrobit živali, ki jih uveljavlja upravičenec.

(6) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena se pri 
pregledih na kraju samem kot pogoj upravičenosti za interven-
cijo KOPOP_PS in operacijo lokalne pasme iz sklopa zahtev 
identifikacije in registracije preverja samo označitev živali.

19. člen
(stopnja kontrolnega vzorca)

(1) Pregledi na kraju samem iz prvega odstavka 17. člena 
in prvega odstavka 18. člena te uredbe se izvajajo s stopnjami 
kontrolnega vzorca:

1. za intervencijo SOPO vsaj 3 % upravičencev, razen 
za shemi varstvo gnezd pribe in dodatki za zmanjšanje emisij 
amonijaka in TGP;

2. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo 
drobnice vsaj 10 % upravičencev in zajema vsaj 10 % zahte-
vanih živali;

3. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za rejo 
govedi vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % zahtevanih 
živali;

4. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za krave 
dojilje vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % zahtevanih 
živali;

5. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za mleko 
v gorskih območjih vsaj 5 % upravičencev in zajema vsaj 5 % 
zahtevanih živali;

6. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za belja-
kovinske rastline vsaj 3 % upravičencev, ki oddajo zahtevek na 
površino z rastlino 206 – deteljno-travne mešanice iz šifranta;

7. za intervencijo vezana dohodkovna podpora za zele-
njavo vsaj 3 % upravičencev;

8. za intervencijo KOPOP_PS vsaj 5 % upravičencev;
9. za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna plačila 

– naravni viri vsaj 3 % upravičencev;
10. za intervencijo kmetijsko-okoljska-podnebna plačila 

– biotska raznovrstnost in krajina vsaj 3 % upravičencev, razen 
za operacijo strmi travniki vsaj 5 % upravičencev;

11. za intervencijo ekološko kmetovanje in intervencijo 
ekološko čebelarjenje vsaj 3 % upravičencev;

12. za intervencijo biotično varstvo rastlin vsaj 3 % upra-
vičencev;

13. za podintervencijo dobrobit živali – govedo vsaj 5 % 
upravičencev in zajema vsaj 5 % zahtevanih živali, razen za 
zahtevo izkoreninjenje BVD;

14. za podintervencijo dobrobit živali – prašiči vsaj 5 % 
upravičencev;

15. za podintervencijo dobrobit živali – drobnica vsaj 10 % 
upravičencev in zajema vsaj 10 % zahtevanih živali;

16. za podintervencijo dobrobit živali – konji vsaj 5 % 
upravičencev;

17. za podintervencijo dobrobit živali – perutnina vsaj 5 % 
upravičencev;

18. za intervencijo lokalne pasme in sorte vsaj 5 % upra-
vičencev;

19. za intervencijo habitatni tipi in vrste na območjih Na-
tura 2000 vsaj 3 % upravičencev.

(2) Kontrolni vzorec za preglede na kraju samem zajema 
vsaj 30 % površin, prijavljenih za pridelavo konoplje.

20. člen
(izbira, povečanje in zmanjšanje kontrolnega vzorca)
(1) Zahtevki in upravičenci, za katere se že ob predložitvi 

zbirne vloge ali z upravnimi pregledi, opravljenimi pred izvedbo 
pregleda na kraju samem, ugotovi, da niso upravičeni do plači-
la, niso del kontrolnega vzorca. Prav tako niso del kontrolnega 
vzorca upravičenci, za katere agencija ugotovi, da pri njih 
zaradi hude naravne nesreče, hudega vremenskega dogodka 
ali izjemne okoliščine iz 1. točke prvega odstavka 18.d člena 
Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 
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– ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 
123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2, 18/23 in 78/23) ni mogoče 
izvesti pregleda na kraju samem.

(2) Kontrolni vzorec se, kadar je to primerno, izbere na-
ključno in z analizo tveganja. Najprej se od 20 do 25 % kontrol-
nega vzorca izbere naključno. Za doseganje najmanjše stopnje 
kontrole, določene v prejšnjem členu, se vzorec dopolni na 
podlagi analize tveganja. V primeru izbire kontrolnega vzorca 
za preglede iz 17. člena te uredbe se v naključni vzorec lahko 
izbere do 50 % kontrolnega vzorca.

(3) Če analiza parametrov za posamezni zahtevek pri 
določenih dejavnikih tveganja v kontrolni populaciji ne pokaže 
značilnega odstopanja od povprečne vrednosti upravičencev iz 
reprezentativnega dela populacije, se za doseganje najmanjše 
stopnje kontrole vzorec dopolni z naključnim izborom.

(4) Za zmanjševanje števila pregledanih upravičencev 
se lahko isti upravičenec, ki je bil izbran za pregled na kraju 
samem za določeni zahtevek, uporabi za upoštevanje najmanj-
ših stopenj kontrol tudi pri drugih zahtevkih, če to ne vpliva na 
učinkovitost izbire vzorcev na podlagi analize tveganja.

(5) Ne glede na drugi odstavek tega člena se lahko, kadar 
je to primerno, zlasti pri izrazito majhnih kontrolnih populacijah, 
kontrola upravičenosti izvede na naključnem vzorcu upravi-
čencev, ki je dvakratnik najmanjše stopnje kontrole, določene 
v prejšnjem členu, ali pa se kontrola opravi na celotni kontrolni 
populaciji.

(6) Pregled na kraju samem v zvezi z izbranim upravi-
čencem je lahko omejen samo na zahtevek, za katerega je 
bil izbran v kontrolni vzorec, če so najmanjše stopnje kontrole 
pri drugih zahtevkih, ki jih je ta upravičenec uveljavljal v zbirni 
vlogi, že izpolnjene.

(7) Analiza tveganja iz drugega odstavka tega člena se iz-
dela letno z določitvijo dejavnikov tveganja in njihove pomemb-
nosti. Učinkovitost analize tveganja se oceni letno s primerjavo 
rezultatov pregledov na kraju samem iz vzorca, izbranega na 
podlagi analize tveganja, in iz naključno izbranega vzorca.

(8) Če se pri pregledih na kraju samem odkrije značilno 
večja neskladnost v okviru posameznega zahtevka ali v regiji 
ali delu regije, se odstotni delež upravičencev, pri katerih je 
treba v naslednjem letu opraviti pregled na kraju samem, 
ustrezno poveča.

(9) Agencija lahko na podlagi razpoložljivih informacij 
opravi delni izbor kontrolnega vzorca pred iztekom roka za vlo-
žitev zbirne vloge iz prvega odstavka 8. člena te uredbe. Delni 
vzorec se dopolni, ko so vložene vse zbirne vloge.

21. člen
(zapisnik o pregledu na kraju samem)

(1) V skladu z določbami glede zapisnika o pregledu na 
kraju samem zakona, ki ureja kmetijstvo, in določbami tega 
člena kontrolor za vsak pregled na kraju samem pripravi zapi-
snik o pregledu na kraju samem, v katerem se navedejo tudi:

1. podatek, ali je bil pregled upravičencu predhodno na-
povedan, in če je bil predhodno napovedan, način in datum 
napovedi pregleda; če je od napovedi do izvedbe pregleda 
v zvezi z živalmi preteklo več kot 48 ur oziroma od napovedi 
do izvedbe pregleda v zvezi s površinami več kot 14 dni, se 
navede razlog za to;

2. zahtevki in pogoji upravičenosti, ki so predmet pre-
gleda;

3. pri pregledu v zvezi z intervencijami, vezanimi na po-
vršino, pregledane kmetijske površine in, kadar je treba, tudi 
ugotovljena odstopanja, vključno z rezultati in metodo meritev;

4. pri pregledu v zvezi z intervencijami, vezanimi na žival: 
ugotovljeno število živali in, kadar je to potrebno glede na vrsto 
pregleda, številke ušesnih znamk, ali so živali označene v skla-
du s predpisi, ali so bili pregledani spremni dokumenti in vpisi 
v register živali na gospodarstvu oziroma obratu in morebitne 
nepravilnosti v zvezi z njimi, posebna opažanja glede posame-
znih živali ali njihove identifikacijske oznake;

5. kakršni koli posebni kontrolni ukrepi, ki bi jih bilo treba 
izvesti, ali kakršni koli posebni kontrolni ukrepi, ki so bili izve-
deni;

6. kakršno koli kršenje pogojev upravičenosti ali sum 
kršitve, ki bi lahko zahteval navzkrižno obveščanje v zvezi z 
drugimi intervencijami ali pogojenostjo;

7. kakršno koli kršenje pogojev upravičenosti ali sum kr-
šitve, zaradi katerega bi bilo lahko v naslednjih letih potrebno 
nadaljnje ukrepanje.

(2) Zapisnik o opravljenem pregledu se sestavi, podpiše, 
overi in pošlje stranki v skladu z določbami glede zapisnika o 
pregledu na kraju samem zakona, ki ureja kmetijstvo.

22. člen
(preverjanje konoplje na kraju samem)

Preverjanje konoplje se izvaja v skladu s 3. členom De-
legirane uredbe 2022/126/EU. Inšpektor IRSKGLR v skladu s 
to uredbo in pravilnikom, ki določa pogoje za pridobitev dovo-
ljenja za gojenje konoplje in maka, opravi inšpekcijski pregled 
ter ugotovitve preverjanja za konopljo predloži ministrstvu in 
agenciji, ki jih upoštevata pri ugotavljanju izpolnjevanja pogojev 
za zahtevke v zvezi s konopljo.

IV. UPRAVNE SANKCIJE

23. člen
(upravne sankcije)

(1) V skladu z določbami glede upravnih sankcije in neiz-
polnitve ali kršitve obveznosti zakona, ki ureja kmetijstvo, se pri 
izračunu plačila na površino ali žival določi uporaba upravnih 
sankcij, določenih v tej uredbi in uredbah iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe.

(2) Plačilo se v nobenem primeru ne dodeli za večje 
število živali ali večjo površino, kot je navedena v zahtevku. 
Živali, prisotne na gospodarstvu, se štejejo za ugotovljene 
le, če je bil zanje vložen zahtevek ali v primeru samodejnega 
sistema zahtevkov iz točke (f) četrtega odstavka 65. člena 
Uredbe 2021/2116/EU, če je za žival tudi glede na CRG plačilo 
upravičeno.

(3) Če upravičenec predloži lažne dokaze z namenom pri-
dobitve plačila, stori hujšo malomarnost, ne razkrije pomembnih 
podatkov za odločitev ali namerno ne izpolnjuje pogojev upraviče-
nosti, kar lahko privede do resnih posledic za zdravje ljudi, zdravje 
in počutje živali ali varstvo okolja in narave, agencija zavrne plačilo 
za leto zahtevka, na katero se ugotovitev nanaša, ter zavrne 
plačila zadevnega zahtevka za naslednje leto ali naslednji dve 
leti, pri čemer se upoštevajo merila resnosti, obsega, trajanja in 
ponavljanja, določena v petem odstavku tega člena.

(4) Če je po pregledu na kraju samem ponovno opravljen 
pregled na kraju samem ali nadzorstveni pregled iz osmega od-
stavka 13. člena te uredbe, se v skladu s pogoji upravičenosti 
za posamezni zahtevek presojajo ugotovitve iz vseh zapisnikov 
o pregledih.

(5) Neizpolnjevanje pogojev upravičenosti, za katere 
upravne sankcije niso določene v tej uredbi, se za posamezni 
zahtevek določijo v uredbi iz drugega odstavka 1. člena te ured-
be. Pri določanju višine upravne sankcije je v skladu s petim 
odstavkom 59. člena Uredbe 2021/2116/EU treba upoštevati 
resnost, obseg, trajanje in ponavljanje neizpolnjevanja pogoja 
upravičenosti, pri čemer:

– resnost neizpolnjevanja pomeni, v kakšnem obsegu so 
bili neizpolnjeni glavni cilji intervencije,

– obseg neizpolnjevanja pomeni učinek na intervencijo 
kot celoto,

– trajanje neizpolnjevanja pomeni trajanje učinka neizpol-
njevanja oziroma možnost za primerno odpravo tega učinka,

– ponavljanje neizpolnjevanja pomeni, da so bili v prej-
šnjih letih pri istem upravičencu odkriti podobni ali primerljivi 
primeri neizpolnjevanja pogojev upravičenosti.
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(6) V primeru preprečitve katerega koli pregleda na kraju 
samem se upravičencu zavrnejo vsa plačila na podlagi zah-
tevkov iz zbirne vloge iz 1. točke prvega odstavka 8. člena te 
uredbe.

(7) Pri uporabi upravnih sankcij, določenih v tej uredbi, 
uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in v uredbi, ki 
ureja pogojenost, agencija upošteva tudi preglede iz devetnaj-
stega odstavka 13. člena te uredbe.

(8) Če se upravičencu naloži sankcija ukinitev plačila, se 
sankcija odtegne od katerih koli plačil zbirne vloge v tekočem 
letu ali naslednjih treh letih. Če sankcije ni mogoče v celoti 
odtegniti od navedenih plačil, se neporavnani znesek upravne 
sankcije odpiše.

24. člen
(čezmerno prijavljena površina in upravne sankcije)
(1) Če je za skupino kmetijskih rastlin ugotovljena čez-

merna prijava površine, se upravne sankcije za to skupino 
kmetijskih rastlin določijo na naslednji način:

1. če čezmerna prijava površine ne predstavlja več kot 
20 % ugotovljene površine, se čezmerno prijavljena površina 
zavrne, poleg tega se za to skupino kmetijskih rastlin zavrne 
še znesek zahtevanega plačila, ki predstavlja dvakratnik čez-
merno prijavljene površine;

2. če čezmerna prijava površine predstavlja več kot 20 % 
ugotovljene površine, se čezmerno prijavljena površina zavrne, 
poleg tega se za to skupino kmetijskih rastlin znesek plačila 
zavrne v celoti;

3. če čezmerno prijavljena površina predstavlja več kot 
50 % ugotovljene površine, se čezmerno prijavljena površina 
zavrne, poleg tega se za to skupino kmetijskih rastlin znesek 
plačila zavrne v celoti in upravičencu naloži dodatna upravna 
sankcija, ki je enaka znesku zahtevanega plačila, ki za ta 
zahtevek predstavlja čezmerno prijavljeno površino. Če zne-
ska dodatne upravne sankcije ni mogoče v celoti odtegniti od 
katerih koli plačil zbirne vloge v tekočem letu ali naslednjih treh 
letih, se neporavnani znesek dodatne upravne sankcije odpiše.

(2) Kadar je ugotovljena drugačna kmetijska rastlina od 
prijavljene in ugotovljena kmetijska rastlina glede na šifrant za 
posamezni zahtevek ni upravičena ali je upravičena, vendar 
je zanjo višina plačila na enoto manjša, kot je višina plačila na 
enoto za prijavljeno kmetijsko rastlino, se zahtevek za površino 
napačno prijavljene kmetijske rastline zavrne in površina šteje 
v čezmerno prijavo.

(3) Kadar je ugotovljena drugačna vrsta rabe od prija-
vljene in ugotovljena vrsta rabe glede na šifrant za zadevni 
zahtevek ni upravičena ali je upravičena, vendar je zanjo višina 
plačila na enoto manjša, kot je višina plačila na enoto za prija-
vljeno vrsto rabe, se zahtevek za površino napačno prijavljene 
vrste rabe zavrne in površina šteje v čezmerno prijavo.

(4) Kadar je zaradi čezmerne prijave ugotovljena površina 
zahtevka na kmetijski parceli manjša od najmanjše dovoljene, 
določene v prvem odstavku 5. členu te uredbe, ali je ugotovlje-
na površina zahtevka za skupino kmetijskih rastlin manjša od 
najmanjše dovoljene, določene v uredbah iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe, se takšen zahtevek v celoti zavrne in v 
čezmerno prijavo šteje le razlika med prijavljeno in ugotovljeno 
površino.

(5) Ne glede na prvi odstavek tega člena se pri shemi 
zaplate neposejanih tal za poljskega škrjanca čezmerna prija-
va obravnava na način, da se za določitev največjega števila 
upravičenih zaplat upošteva ugotovljena površina.

25. člen
(nepravilno prijavljena površina in upravne sankcije)
(1) Če je za prijavljeno površino zahtevka ugotovljena 

nepravilna prijava površine, se upravne sankcije določijo tako, 
da se upravičencu znesek vseh plačil zahtevkov iz zbirne vloge 
v zvezi s površino zmanjša za odstotek, ki se izračuna tako, 
da se nepravilno prijavljena površina glavnega posevka deli 

s površino vseh kmetijskih površin kmetijskega gospodarstva, 
prijavljenih v zbirni vlogi, in pomnoži s 100. Dobljeni odstotek 
se zaokroži na dve decimalni mesti. Če zneska upravne sank-
cije ni mogoče v celoti odtegniti od plačil zbirne vloge v zvezi 
s površino v tekočem letu, se neporavnani znesek upravne 
sankcije nosilcu kmetijskega gospodarstva odpiše.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se, če je izračunani 
odstotek upravne sankcije v zvezi z nepravilno prijavo površin 
večji od 3 %, upoštevajo 3 %.

(3) Kadar je ugotovljena drugačna kmetijska rastlina od 
prijavljene in je ugotovljena kmetijska rastlina glede na šifrant 
za posamezni zahtevek upravičena ter je zanjo višina plačila 
na enoto enaka ali večja, kot je višina plačila na enoto za pri-
javljeno kmetijsko rastlino, se zahtevek za površino napačno 
prijavljene kmetijske rastline ne zavrne in površina šteje v 
nepravilno prijavo.

(4) Kadar je ugotovljena drugačna vrsta rabe od prijavlje-
ne in je ugotovljena vrsta rabe glede na šifrant za posamezni 
zahtevek upravičena ter je zanjo višina plačila na enoto enaka 
ali večja, kot je višina plačila na enoto za prijavljeno vrsto rabe, 
se zahtevek na površini napačno prijavljene vrste rabe ne za-
vrne in površina šteje v nepravilno prijavo.

26. člen
(druge upravne sankcije v zvezi s površino)

(1) Če upravičenec v zbirni vlogi ne prijavi vseh kmetij-
skih površin in KRZ, za katere ima pravico do uporabe, se mu 
znesek vseh plačil zahtevkov iz zbirne vloge v zvezi s površino 
zmanjša za odstotek, ki se izračuna tako, da se neprijavljena 
površina deli s površino vseh kmetijskih zemljišč kmetijskega 
gospodarstva, prijavljenih v zbirni vlogi, in pomnoži s 100. Do-
bljeni odstotek se zaokroži na dve decimalni mesti. Če zneska 
upravne sankcije ni mogoče v celoti odtegniti od plačil zbirne 
vloge v zvezi s površino v tekočem letu, se neporavnani znesek 
upravne sankcije nosilcu kmetijskega gospodarstva odpiše.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se, če je izračunani 
odstotek upravne sankcije v zvezi z nepopolno prijavo površin 
večji od 3 %, upoštevajo 3 %.

(3) Če upravičenec vloži zahtevek za kmetijsko rastlino, 
za katero zahtevek ni mogoč, se tak zahtevek zavrne in se 
površina, za katero je vložen, ne šteje kot prijavljena površina.

(4) Če je prijavljena površina zahtevka na kmetijski parceli 
manjša od najmanjše dovoljene, določene v prvem odstavku 
5. člena te uredbe, ali je prijavljena površina zahtevka za sku-
pino kmetijskih rastlin manjša od najmanjše dovoljene, določe-
ne v uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe, se tak 
zahtevek zavrne in površina ne šteje kot prijavljena površina.

27. člen
(zavrnitev plačila in čezmerna prijava živali)

(1) Če je s pregledom na kraju samem ali z upravnim 
pregledom za žival ugotovljeno neizpolnjevanje pogojev iden-
tifikacije in registracije, se za to žival plačilo zavrne.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se, če je za skupino 
živali ugotovljena čezmerna prijava živali iz naslednjih odstav-
kov tega člena, upravne sankcije za posamezno skupino živali 
določijo na naslednji način:

1. če število čezmerno prijavljenih živali ne predstavlja več 
kot 20 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene ži-
vali zavrnejo in se znesek, do katerega bi bil vlagatelj upravičen 
za ugotovljeno število živali, zavrne za odstotek, ki se izračuna 
tako, da se število čezmerno prijavljenih živali deli s številom 
ugotovljenih živali ter dobljeni količnik pomnoži s 100;

2. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 20 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
živali zavrnejo in se znesek, do katerega bi bil vlagatelj upravi-
čen za ugotovljeno število živali, zmanjša za dvakratni odstotek 
odstotka, ki se izračuna tako, kot je določeno v prejšnji točki;

3. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 30 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
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živali zavrnejo, poleg tega se za to skupino živali znesek plačila 
zavrne v celoti;

4. če število čezmerno prijavljenih živali predstavlja več 
kot 50 % števila ugotovljenih živali, se čezmerno prijavljene 
živali zavrnejo, poleg tega se za to skupino živali znesek plačila 
zavrne v celoti ter upravičencu naloži dodatna upravna sank-
cija, ki je enaka znesku zahtevanega plačila, ki za ta zahtevek 
predstavlja čezmerno prijavljeno število živali. Če zneska do-
datne upravne sankcije ni mogoče v celoti odtegniti od katerih 
koli plačil zbirne vloge v tekočem letu ali naslednjih treh letih, se 
neporavnani znesek dodatne upravne sankcije odpiše.

(3) Čezmerno prijavljena žival je žival, za katero je bilo 
s pregledom na kraju samem ugotovljeno kakršno koli neiz-
polnjevanje pogojev identifikacije in registracije, ali če je bilo 
z upravnim pregledom za skupino živali ugotovljeno neizpol-
njevanje pogojev identifikacije in registracije pri več kot treh 
živalih. Če je bil za kmetijsko gospodarstvo poleg upravnega 
pregleda izveden tudi pregled na kraju samem in je število 
živali, za katere je bilo ugotovljeno neizpolnjevanje pogojev 
identifikacije in registracije, pri obeh pregledih skupaj večje od 
tri, se šteje, da so te živali čezmerno prijavljene.

(4) Neizpolnjevanje pogoja iz prve alineje 1. točke dru-
gega odstavka 18. člena te uredbe in odstotek odstopanja pri 
nepravilno priglašenih informacijah o staležu živali za podin-
tervencijo dobrobit živali – prašiči, ki je s pregledom na kraju 
samem ugotovljen na mesečni ravni, se pri izračunu čezmerne 
prijave upošteva pri povprečju vseh staležev prašičev na vsak 
prvi dan v mesecu v tekočem letu. Neizpolnjevanje pogoja iz 
5. točke drugega odstavka 18. člena te uredbe in odstotek 
odstopanja pri nepravilno poročanem dogodku, ki ima za po-
sledico napačno poročan stalež za podintervencijo dobrobit 
živali – perutnina, ki je ugotovljen s pregledom na kraju samem, 
se pri izračunu čezmerne prijave upošteva pri povprečju vseh 
poročanih staležev perutnine v tekočem letu.

(5) Pri operaciji lokalne pasme se za čezmerno prijavljene 
živali štejejo tudi živali, za katere je bilo s pregledom na kraju 
samem ugotovljeno, da ne pripadajo zahtevani pasmi.

(6) Pri zahtevi izkoreninjenje BVD in intervenciji 
KOPOP_PS se čezmerna prijava živali ne ugotavlja.

(7) Ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena se, 
če je na kmetijskem gospodarstvu ugotovljeno neizpolnjevanje 
pogoja v zvezi z registrom prašičev v obratu in spremno doku-
mentacijo iz druge alineje 1. točke drugega odstavka 18. člena 
te uredbe, pri intervenciji KOPOP_PS, podintervenciji dobrobit 
živali – prašiči in operaciji lokalne pasme plačilo za zahtevke za 
prašiče zniža za 1 %, če se register prašičev v obratu in spremna 
dokumentacija ne vodita sproti in v skladu s pravilnikom, ki ureja 
identifikacijo in registracijo prašičev, oziroma za 3 %, če se ne 
vodita. Plačilo za zahtevke podintervencije dobrobit živali – pra-
šiči se zniža za 1 %, če je odstotek, ki se izračuna tako, da se 
za tekoče leto število priglasitev informacij v CRPš, izvedenih po 
roku iz pravilnika, ki ureja identifikacijo in registracijo prašičev, 
deli s številom vseh priglasitev informacij v CRPš in dobljeni ko-
ličnik pomnoži s 100, večji od 3. Če je tako izračunani odstotek 
večji od 9, se plačilo za zahtevke podintervencije dobrobit živali 
– prašiči zniža za 2 %, če je večji od 15, se plačilo za zahtevke 
podintervencije dobrobit živali – prašiči zniža za 3 %.

28. člen
(vrstni red upravnih sankcij in finančna disciplina)

(1) Pred izračunom upravnih sankcij se za posamezni 
zahtevek določi znesek plačila na enoto. Pri tem je treba 
upoštevati vse določbe uredb iz drugega odstavka 1. člena te 
uredbe, ki glede posameznega zahtevka vplivajo na znesek 
plačila na enoto, ne da bi bilo pri tem ugotovljeno kakršno koli 
neizpolnjevanje pogojev upravičenosti.

(2) Izračun upravnih sankcij se izvaja v naslednjem vr-
stnem redu:

a) izračun upravnih sankcij zaradi čezmerne prijave iz 
24. in 27. člena te uredbe;

b) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se upo-
rabi kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi nepravilne 
prijave površin iz 25. člena te uredbe;

c) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se upo-
rabi kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi nepopolne 
prijave površin iz 26. člena te uredbe;

č) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za izračun upravnih sankcij zaradi upravnih sankcij 
iz katalogov upravnih sankcij iz uredb iz drugega odstavka 
1. člena te uredbe ali za izračun upravnih sankcij, določenih v 
uredbah iz drugega odstavka 1. člena te uredbe;

d) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, je podlaga 
za zmanjšanje plačil iz 17. člena Uredbe 2021/2115/EU za upo-
rabo finančne discipline iz 17. člena Uredbe 2021/2116/EU in 
za povračilo v zvezi s finančno disciplino za preteklo koledarsko 
leto iz 44. člena uredbe, ki ureja neposredna plačila;

e) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za izračun upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo 
iz uredbe, ki ureja pogojenost;

f) znesek, izračunan na podlagi prejšnje točke, se uporabi 
kot podlaga za znižanje zneska pri vračilih že prejetih sredstev 
ali neporavnanih upravnih sankcij iz plačilnih odločb zbirne 
vloge istega leta ali plačilnih odločb zbirne vloge prejšnjih let.

V. SKUPNE DOLOČBE

29. člen
(višja sila in izjemne okoliščine)

(1) Če upravičenec pri izvajanju intervencij ni mogel izpol-
niti pogojev upravičenosti zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin, 
se plačilo za posamezne kmetijske parcele oziroma živali, 
pri katerih je bila ugotovljena višja sila ali izjemne okoliščine, 
dodeli v celoti.

(2) Če upravičenec v tekočem letu ne more izpolniti vseh 
pogojev upravičenosti intervencij ali zahtev iz uredbe, ki ureja 
pogojenost, zaradi višje sile ali izjemnih okoliščin, se uprav-
ne sankcije v skladu s petim odstavkom 59. člena Uredbe 
2021/2116 ne naložijo.

(3) Kot primer višje sile ali izjemne okoliščine se upo-
števa tudi smrt ali dolgotrajna nezmožnost člana kmetijskega 
gospodarstva za delo, če je obseg dela tega člana na kmetij-
skem gospodarstvu znašal vsaj 0,5 polnovredne delovne moči 
(PDM). Za obseg dela 0,5 PDM se šteje, da ga dosega vsaka 
oseba, ki je starejša od 15 let in je vpisana v register kmetijskih 
gospodarstev. Član kmetije, za katerega se uveljavlja primer 
višje sile zaradi smrti ali dolgotrajne nezmožnosti za delo, mora 
biti ob nastanku višje sile ali izjemne okoliščine vpisan v RKG.

(4) Kot primer višje sile ali izjemne okoliščine se upošte-
va tudi pogin živali zaradi bolezni, ki ni epizootska (kužna), in 
pogin živali zaradi nesreče, za katerega upravičenec ni odgo-
voren in je ravnal kot dober gospodar.

(5) Višja sila ali izjemne okoliščine se priznajo za posa-
mezne kmetijske parcele ali posamezne živali. V primeru raz-
lastitve ali naravne nesreče, ki prizadene več kot 30 % površin, 
ob nastanku višje sile ali izjemne okoliščine vpisanih v RKG, 
se lahko višja sila ali izjemne okoliščine priznajo za celotno 
kmetijsko gospodarstvo.

(6) Če upravičenec uveljavlja primer višje sile ali izjemnih 
okoliščin, lahko:

– dokončno preneha izvajati obveznosti, če zaradi pri-
mera višje sile ali izjemnih okoliščin prevzete obveznosti ni 
mogoče zaključiti,

– v zadevnem letu prekine izvajanje obveznosti in po od-
pravi posledic višje sile ali izjemnih okoliščin nadaljuje izvajanje 
do zaključka prevzete obveznosti ali

– zmanjša obseg površin ali število živali, za katere je 
prevzel obveznost, in je izvajanje obveznosti zaradi višje sile 
ali izjemnih okoliščin onemogočeno.

(7) Primere višje sile ali izjemnih okoliščin upravičenec 
sporoči agenciji na obrazcu »Sporočanje višje sile ali izjemnih 
okoliščin« v petnajstih delovnih dneh od dneva, ko je upravi-
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čenec to zmožen storiti in priloži ustrezne dokaze. Agencija v 
tem primeru o odločitvi glede višje sile ali izjemnih okoliščinah 
izda odločbo.

(8) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka, če agencija 
s svojimi kontrolnimi sistemi, zlasti s sistemom za spremljanje 
površin, določenim v 16. členu te uredbe, nedvoumno zazna 
okoliščine, ki kažejo na nastanek primera višje sile ali izjemne 
okoliščine, lahko po uradni dolžnosti izvede postopek ugota-
vljanja in priznavanja višje sile. Agencija o višji sili ali izjemni 
okoliščini, ugotovljeni po uradni dolžnosti, odloči v odločbi o 
dodelitvi sredstev.

30. člen
(popravki in prilagoditve očitnih napak)

(1) Ko uradna oseba agencije, ki vodi postopek, nedvo-
umno ugotovi, da gre za očitno napako, lahko zbirno vlogo iz 
6. člena te uredbe v sodelovanju z upravičencem ali brez njega 
popravi ali prilagodi. Očitne napake se lahko priznajo samo, če 
se lahko odkrijejo ob preprostem pregledu informacij iz zbirne 
vloge in zahtevkov.

(2) Uradna oseba agencije o popravkih in prilagoditvah iz 
prejšnjega odstavka predhodno obvesti upravičenca ter naredi 
uradni zaznamek.

31. člen
(izterjava neupravičeno izplačanih zneskov)

(1) Neupravičeno izplačana sredstva mora upravičenec 
vrniti oziroma jih agencija poravna s prihodnjimi plačili v skladu 
z zakonom, ki ureja kmetijstvo.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek agencija ne izda od-
ločbe o vračilu neupravičeno izplačanih sredstev v primerih iz 
določb glede neizpolnitve ali kršitve obveznosti in neupravičeno 
izplačanih sredstev pod določenim zneskom zakona, ki ureja 
kmetijstvo.

32. člen
(učinkovanje prenosa kmetijskega gospodarstva)

(1) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva z enega 
upravičenca (v nadaljnjem besedilu: prenosnik) na drugega 
upravičenca (v nadaljnjem besedilu: prevzemnik) v obdobju 
oddaje zbirne vloge, določenem v prvem odstavku 8. člena 
te uredbe, in če je prenosnik zbirno vlogo že oddal, mora 
prenosnik zbirno vlogo umakniti, prevzemnik pa vložiti svojo 
zbirno vlogo.

(2) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva s pre-
nosnika na prevzemnika v obdobju od izteka roka za oddajo 
zbirne vloge, določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe, 
do 15. novembra tekočega leta prevzemnik po vpisu v RKG in 
najpozneje 15. novembra 2025 agenciji pošlje obvestilo o pre-
nosu in zahtevo za plačilo na obrazcu »Izjava o prenosu kme-
tijskega gospodarstva in zahteva za plačilo v primeru prenosa 
celotnega kmetijskega gospodarstva po izteku roka za vložitev 
zbirne vloge za leto 2025« (v nadaljnjem besedilu: izjava o 
prenosu kmetijskega gospodarstva), ki je določen v Prilogi te 
uredbe. Če prevzemnik ne ravna v skladu s tem odstavkom, 
ni upravičen do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2025.

(3) V primeru prenosa kmetijskega gospodarstva s preno-
snika na prevzemnika v obdobju po 15. novembru 2025 se kot 
upravičenec do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2025 
šteje prenosnik.

(4) Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca, postane 
upravičenec do sredstev na podlagi zbirne vloge za leto 2025 
novi nosilec kmetijskega gospodarstva, vpisan v RKG, izjava 
o prenosu kmetijskega gospodarstva pa za to ni potrebna. Če 
novi nosilec ne želi prevzeti večletnih okoljskih, podnebnih in 
drugih upravljavskih obveznosti, mora ravnati v skladu z določ-
bami 29. člena te uredbe.

(5) Prevzemnik lahko izrazi voljo, da prevzema večletne 
okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti tako, da 
izpolni 2. točko izjave o prenosu kmetijskega gospodarstva, ki 
jo pošlje agenciji.

33. člen
(prenos zemljišča)

(1) Zemljišče, ki je bilo v RKG preneseno z enega nosilca 
kmetijskega gospodarstva (v nadaljnjem besedilu: prenosnik) 
na drugega nosilca kmetijskega gospodarstva (v nadaljnjem 
besedilu: prevzemnik) po tem, ko je bila za tekoče leto vlaganja 
zahtevkov površina tega zemljišča že uveljavljena v zbirni vlogi 
prenosnika, se še naprej obravnava kot površina zbirne vloge 
prenosnika, če je bil prenos zemljišča v RKG izveden po izteku 
roka za vložitev zbirne vloge, določenega v prvem odstavku 
8. člena te uredbe.

(2) Če je bila do konca roka za oddajo zbirne vloge, 
določenega v prvem odstavku 8. člena te uredbe, površina 
zemljišča uveljavljena v zbirni vlogi več nosilcev kmetijskih 
gospodarstev, se kot upravičeni nosilec kmetijskega gospodar-
stva šteje tisti nosilec, ki je to zemljišče v RKG vpisal pozneje.

(3) Če nosilec prenosnega kmetijskega gospodarstva za 
površino iz prvega odstavka tega člena, ki je bila v RKG pre-
nesena po izteku roka za vložitev zbirne vloge, določenega 
v prvem odstavku 8. člena te uredbe, ne umakne zahtevkov, 
ostane odgovoren tudi za primere, ko se na površini ugotovi ka-
kršno koli neizpolnjevanje predpisanih pogojev upravičenosti.

34. člen
(priloge)

Obrazci, ki se nanašajo na intervencije kmetijske politike 
iz drugega odstavka 1. člena te uredbe in jih določa ta uredba, 
so kot Priloga sestavni del te uredbe in so dostopni tudi na 
osrednjem spletnem mestu državne uprave.

VI. NAVZKRIŽNA SKLADNOST

35. člen
(navzkrižna skladnost)

Upravičenci, ki so do 15. oktobra 2023 prejeli sredstva iz 
ukrepa prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov iz uredbe, 
ki ureja izvajanje podpornega programa v vinskem sektorju, so 
zavezanci za navzkrižno skladnost iz uredbe, ki ureja navzkri-
žno skladnost, še tri leta po prejemu sredstev in morajo oddati 
zbirno vlogo v skladu s to uredbo.

36. člen
(kontrolni sistem in upravne sankcije)

(1) Kontrolni sistem v zvezi z navzkrižno skladnostjo iz-
vaja agencija v skladu z Uredbo 1306/2013/EU, 65. do 72. čle-
nom Izvedbene uredbe 809/2014/EU, 6. členom uredbe, ki 
ureja navzkrižno skladnost, 5., 6., 11. in 12. členom uredbe, ki 
ureja pogojenost, ter v skladu z 12. do 22. členom te uredbe.

(2) Upravne sankcije v zvezi z navzkrižno skladnostjo iz-
vaja agencija v skladu z Uredbo 1306/2013/EU, 38. do 41. čle-
nom Delegirane uredbe 640/2014/EU, 73. do 75. členom Iz-
vedbene uredbe 809/2014/EU in v skladu z uredbo, ki ureja 
navzkrižno skladnost.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek se v 36 mesecih od 
datuma odločbe o pravici do sredstev v zvezi z zahtevki za 
podporo mladim kmetom neizpolnjevanje predpisanih zahtev 
ravnanja s področja nitratov in zaščite rejnih živali ne upošteva, 
če so te naložbe opredeljene v poslovnem načrtu iz tretjega 
odstavka 75. člena Uredbe 2021/2115/EU ali poslovnem na-
črtu iz četrtega odstavka 19. člena Uredbe (EU) št. 1305/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 
podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada 
za razvoj podeželja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) 
št. 1698/2005 (UL L št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 487), raz-
veljavljene z Uredbo (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori 
za strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
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razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 1305/2013/EU).

(4) Če je po pregledu na kraju samem ponovno opravljen 
pregled ali nadzorstveni pregled na kraju samem za preverjanje 
izpolnjevanja pravil o navzkrižni skladnosti, se v skladu z zahte-
vami glede navzkrižne skladnosti upoštevajo ugotovitve iz zapi-
snikov o pregledih na kraju samem za vse izvedene preglede.

(5) Vse ugotovitve neskladnosti, ki pomenijo tudi neskla-
dnost s pravili navzkrižne skladnosti, ugotovljene pri kontroli 
upravičenosti za intervencije kmetijske politike za tekoče leto iz 
drugega odstavka 1. člena te uredbe, se upoštevajo pri izračunu 
upravne sankcije, ki se nanaša na zahtevke iz prejšnjega člena.

(6) Podatki o nadzoru, ki ga opravijo Inšpekcija za varno 
hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin, Inšpektorat Republike 
Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribištvo, inšpek-
cija, pristojna za okolje, ter inšpekcija, pristojna za vode in 
naravo, se upoštevajo pri uporabi upravnih sankcij za kršitve 
navzkrižne skladnosti.

37. člen
(podatkovne zbirke za preglede navzkrižne skladnosti)

(1) Za kontrolo navzkrižne skladnosti se uporabljajo po-
datki:

1. o vodovarstvenih območjih (VVO_VSA),
2. o območjih ohranjanja prostoživečih ptic na območju 

celotne države,
3. o območju Natura 2000 – habitati (PZR_4_N2000_HAB),
4. o naravnih vrednotah iz registra naravnih vrednot, ki 

se v skladu z uredbo, ki ureja pogojenost, štejejo za krajinske 
značilnosti (DKOP_8_NV),

5. o sloju suhozidov (DKOP_8_SUHOZIDI),
6. iz EIRŽ,
7. iz CRG,
8. iz CRD,
9. iz CRPš,
10. iz registra obratov,
11. iz registra obratov nosilcev dejavnosti na področju 

krme iz pravilnika, ki ureja registracijo in odobritev nosilcev 
dejavnosti na področju krme,

12. iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, dige-
stata ali komposta,

13. iz zapisnika o prigonu živali na pašo na planino ali 
skupni pašnik,

14. o kmetijski površini in kmetijskih rastlinah iz geopro-
storskega obrazca,

15. o izdanih okoljevarstvenih dovoljenjih za vnos kompo-
sta ali digestata 1. razreda kakovosti, ki ni proizvod.

(2) Kontrole navzkrižne skladnosti za pravočasnost prigla-
sitve dogodkov v CRG, CRD in CRPš se izvedejo na kmetijskih 
gospodarstvih, ki bodo imela izvedeno kontrolo navzkrižne 
skladnosti. Upoštevajo se tudi ugotovljene nepravilnosti v zve-
zi s priglasitvijo dogodkov v CRG in CRD glede zahtevkov iz 
drugega odstavka 1. člena te uredbe.

(3) Pravočasnost priglasitve dogodkov v CRG, CRD in 
CRPš za leto 2025 se za posamezno kmetijsko gospodarstvo 
preverja za obdobje od 1. januarja 2025 do zadnjega datuma 
pregleda na kraju samem, ki je bil za navzkrižno skladnost 
opravljen v letu 2025.

(4) Za kmetijska gospodarstva, ki bodo imela ugotovljeno 
nepravilnost v zvezi s priglasitvijo dogodkov v CRG na zah-
tevkih iz drugega odstavka 1. člena te uredbe, se v število 
dogodkov za izračun odstotka kršitev v skladu z uredbo, ki 
ureja navzkrižno skladnost, štejejo vsi dogodki iz obdobja od 
1. januarja 2025 do datuma prevzema podatkov iz CRG, v 
primeru pregleda na kraju samem za navzkrižno skladnost 
pa do datuma pregleda, če je ta poznejši, vendar najpozneje 
31. decembra 2025.

VII. KONČNA DOLOČBA

38. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-413/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2330-0139

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga

Priloga: 
 

KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OSNOVNI PODATKI O KMETIJSKEM GOSPODARSTVU IN IZJAVE 
 
Podatki o nosilcu    
Priimek in ime/ime EMŠO/MŠO 

 
Davčna številka Naslov stalnega 

prebivališča/sedež 
 
 

Kontaktna oseba Naslov za vročanje 
 

Spol* 
 

* Podatek o spolu nosilca kmetijskega gospodarstva je treba navesti ne glede na to, ali je nosilec kmetijskega 
gospodarstva fizična oseba, pravna oseba, agrarna skupnost ali pašna skupnost, in sicer: 
‒ če je nosilec fizična oseba (velja tudi za samostojne podjetnike posameznike), se navede podatek o spolu 

fizične osebe, ki je nosilec. Vpiše se »MOŠKI« ali »ŽENSKI«; 
‒ če je nosilec pravna oseba, ki ima enega zakonitega zastopnika, agrarna skupnost ali pašna skupnost, se 

navede podatek o spolu zakonitega zastopnika pravne osebe, agrarne skupnosti ali pašne skupnosti. Vpiše se 
»MOŠKI« ali »ŽENSKI«; 

‒ če je nosilec pravna oseba, ki ima več zakonitih zastopnikov ali jo zastopa kolegijski organ, se navede podatek 
o spolu, ki med zakonitimi zastopniki ali člani kolegijskega organa prevladuje, razen če je število zakonitih 
zastopnikov ali članov kolegijskega organa moškega in ženskega spola enako. Vpiše se podatek o 
prevladujočem spolu - »MOŠKI« ali »ŽENSKI«, če je število zakonitih zastopnikov ali članov kolegijskega 
organa moškega in ženskega spola enako, pa se vpiše »NI PREVLADE«; 

‒ če je nosilec zavod, ki je ustanovljen za opravljanje dejavnosti vzgoje in izobraževanja, se vpiše »NI 
PREVLADE«. 
 

Podatki o kmetijskem gospodarstvu     
Domače ime Naslov kmetijskega 

gospodarstva 

Obveščanje in elektronska vročitev dokumentov  
Mobilna telefonska številka Nimam mobilne telefonske 

številke 
 
DA/NE 

Dodatna ali stacionarna 
telefonska številka 

Elektronski naslov 
 

Ne želim navesti telefonske 
številke 
 
DA/NE 

Spletna stran 
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Sopotnik       
Želim, da me o nepravilnostih (rdeče obarvane oznake), ki so bile ugotovljene s sistemom za spremljanje površin v 
aplikaciji SOPOTNIK, obvestite: 

□ po elektronski pošti 

□ s sporočilom SMS 

□ z običajno pošto 
 
Z aplikacijo fotoSOPOTNIK se lahko neposredno pošiljajo fotografije v SOPOTNIK ter prejemajo natančnejša 
navodila in usmeritve glede ustreznosti zajemanja fotografij, ki bi lahko pojasnile zaznana neskladja, ugotovljena s 
sistemom za spremljanje. 
 
Ali želite, da vam ARSKTRP pošlje SMS, kadar vas v aplikaciji fotoSOPOTNIK čakajo neprebrana sporočila? 
DA/NE 
 

 

Izjave       
1. Izjavljam, da sem na svojem kmetijskem gospodarstvu odgovoren za izvajanje kmetijske dejavnosti, da ga 
upravljam v svojem imenu in za svoj račun ter da sem v skladu s pravili vpisa v RKG prijavil vse kmetijske površine, 
in če imam obveznosti v okviru standarda DKOP 8 iz uredbe, ki ureja pogojenost, ali če uveljavljam mejice za 
operacijo ohranjanje mejic, tudi površine krajinskih značilnosti. 

2. Izjavljam, da sem seznanjen z zahtevami pogojenosti, pogoji upravičenosti za intervencije (ukrepe), ki jih 
uveljavljam, in s predpisanimi upravnimi sankcijami zaradi neupoštevanja pogojev upravičenosti in zahtev. 

3. Dovoljujem, da se dodatni terenski ogledi v skladu z a36.b členom Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 
57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 – ZPOmK-2 in 
18/23 v nadaljnjem besedilu: ZKme-1) ARSKTRP opravijo brez navzočnosti stranke. 
 
DA/NE* 
* V primeru zavrnitve takega ogleda ARSKTRP opravi pregled na kraju samem. 

4. Dovoljujem, da se vsi podatki iz zbirne vloge in zahtevkov uporabijo tudi za namene državnih pomoči v skladu s 
26. in 27. členom ZKme-1 ter za ukrepe kmetijske politike iz predpisov, ki urejajo pomoči ob nepredvidljivih dogodkih 
v kmetijstvu. 

5. Izjavljam, da sem seznanjen z možnostjo, da se upravičenost do posameznih zahtevkov za plačila za intervencije 
iz uredbe, ki ureja neposredna plačila, uredbe, ki ureja intervencije kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, ekološko 
kmetovanje, ekološko čebelarjenje, lokalne pasme in sorte, biotično varstvo rastlin in plačilo za naravne ali druge 
omejitve, ter iz uredbe, ki ureja intervencijo dobrobit živali, lahko spremenijo v skladu s Strateškim načrtom skupne 
kmetijske politike 2023–2027 za Slovenijo (v nadaljnjem besedilu: SN 2023–2027), veljavnim na dan odločanja o 
zahtevku. 

6. Seznanjen sem: 
– da ARSKTRP podatke o upravičencih objavi na osrednjem spletnem mestu državne uprave, do katerega ima 
vzpostavljeno povezavo tudi enotno spletno mesto Evropske unije v skladu z 98. členom Uredbe 2021/2116/EU ter 
IV. in VI. poglavjem Uredbe 2022/128/EU; 
– da se podatki objavijo vsako leto najpozneje 31. maja za prejšnje finančno leto in so dostopni dve leti od dneva 
prve objave; 
– da lahko podatke o upravičencih iz 98. člena Uredbe 2021/2116/EU v skladu z 99. členom Uredbe 2021/2116/EU 
obdelujejo revizijski in preiskovalni organi Evropske unije in Republike Slovenije z namenom varovanja finančnih 
interesov EU; 
– da lahko v skladu s 101. členom Uredbe 2021/2116/EU Republika Slovenija in Evropska komisija zbirata osebne 
podatke zaradi izvajanja svojih upravljavskih, kontrolnih in revizijskih obveznosti ter obveznosti spremljanja in 
vrednotenja intervencij v okviru Uredbe 2021/2116/EU ter tudi za statistične namene in teh podatkov ne obdelujeta 
na način, ki ni v skladu s tem namenom. Kadar se osebni podatki obdelujejo zaradi spremljanja in vrednotenja ter za 
statistične namene, se spremenijo v anonimne in obdelajo le v zbirni obliki; 
– da imam v zvezi z objavo in obdelavo osebnih podatkov v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov, 
Uredbo 2016/679/EU (v nadaljnjem besedilu: uredba GDPR) in Uredbo 2018/1725/EU pravico do posameznikovega 
dostopa, popravka, izbrisa (pozabe), omejitve obdelave, prenosljivosti podatkov, ugovora in pritožbe pri nadzornem 
organu. Zahteva ali ugovor v zvezi s temi pravicami se vloži pisno ali ustno na zapisnik pri ARSKTRP. Seznanjen 
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sem, da so nadaljnje informacije za posameznike, katerih osebne podatke bo obdelovala ARSKTRP, objavljene na 
spletni strani ARSKTRP; 
– da ARSKTRP podatke za stike (telefonske številke in e-naslov) pridobi iz te vloge in da se podatki obdelujejo na 
podlagi prvega in drugega odstavka 166. člena ZKme-1 in točke (c) prvega odstavka 6. člena uredbe GDPR, in sicer 
zaradi izpolnitve zakonske obveznosti upravljavcev osebnih podatkov. Osebni podatki se obdelujejo z namenom 
odprave nejasnosti glede vloge, neformalnega pozivanja in obveščanja v zvezi z izvajanjem intervencij kmetijske 
politike ter merjenja zadovoljstva v zvezi z izvajanjem intervencij kmetijske politike; 
– da lahko podatke zbirne vloge pod pogoji iz 169. člena ZKme-1 pridobijo in uporabljajo MKGP, ARSKTRP, 
UVHVVR, KGZS, IRSKGLR, IRSOP, uprave krajinskih parkov (za območje, ki ga pokrivajo), lokalne skupnosti, 
lokalne akcijske skupine, organizacije za kontrolo in certificiranje ekološke ali integrirane pridelave oziroma 
predelave, izvajalci programov usposabljanj in svetovanj za intervencije v okviru javnih služb, izvajalci promocije za 
izvajanje zakona, ki ureja promocijo kmetijskih in živilskih proizvodov, izvajalci promocije za izvajanje promocijskih 
aktivnosti, določenih s SN 2023–2027, v okviru javnih služb za potrebe intervencij sheme za okolje in podnebje, 
dobrobit živali, kmetijsko-okoljska-podnebna plačila, lokalne pasme in biotično varstvo rastlin, raziskovalne ustanove 
za raziskovalne namene ter SURS za statistične namene. 
7. Izjavljam, da so vsi vneseni opisni podatki in morebitni grafični podatki, ki sem jih navedel v zbirni vlogi, resnični, 
pravilni, popolni ter da za svoje izjave prevzemam kazensko in materialno odgovornost. 
Seznanjen sem, da ARSKTRP v skladu z 62. členom Uredbe 2021/2116/EU ne odobri plačil za intervencije, ki jih 
uveljavljam v zbirni vlogi, če ugotovi, da sem pogoje za pridobitev plačil ustvaril umetno in v nasprotju z nameni teh 
intervencij. 

8. Izjavljam, da v zvezi z uveljavljanjem sredstev ni storjena goljufija ali drugo nezakonito dejanje, ki vpliva na finančne 
interese EU, ter da sem seznanjen/a s tem, da ARSKTRP izvaja ukrepe za preprečevanje, odkrivanje goljufij in 
odzivanje nanje ter za preprečevanje, odkrivanje drugih nezakonitih dejanj, ki vplivajo na finančne interese EU. 
9. Dovoljujem, da lahko MKGP uporabi moje kontaktne podatke za namen organiziranja izobraževanj, usposabljanj 
in dogodkov s področja preprečevanja in zmanjševanja izgub hrane in odpadne hrane ter lokalne hrane. 
 
DA/NE 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

GEOPROSTORSKI OBRAZEC 
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Zelenjadnice, zelišča in dišavnice       
 

BLOK_ID GERK-PID Domače ime 
GERK-a Posevek POLJINA_ID Raba 

poljine KMRS Površina 
KMRS 

        

Rastlina Površina 
Za 

prehrano 
ljudi 

Spravilo* Visoka 
zaščita** 

Nizka 
zaščita 

Namakalni 
sistem Hidroponika Akvaponika 

  DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 
* Spravilo v tekočem letu = tehnološka zrelost bo zagotovljena v tekočem koledarskem letu; ** visoka zaščita = visoka zaščita 
pri pridelavi na prostem 

Dodatni atributi       
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Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega gospodarstva   
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO DOPOLNILNA DOHODKOVNA 
PODPORA ZA MLADE KMETE 

 
Uveljavljam zahtevek za dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete po sistemu iz obdobja SKP 2015–2022. 
DA/NE 
 
Uveljavljam zahtevek za dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete po sistemu iz obdobja SKP 2023–2027. 
DA/NE 
  

 

 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO VEZANA DOHODKOVNA 
PODPORA ZA REJO DROBNICE 

 
Uveljavljam vezano dohodkovno podporo za rejo drobnice. 
DA/NE 
 
Pasem na planini oziroma skupnem pašniku. 
DA/NE 
 

 

Lokacija paše na planini in/ali skupnem pašniku 
Zap. št. G-MID Tip G-MID Predvideni začetek 

    
 

Seznam živali 

Zap. št. Država Identifikacijska 
številka živali Vrsta živali Spol Mesec in leto rojstva 

      

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025.
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 
OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJE VEZANA DOHODKOVNA PODPORA 

ZA REJO GOVEDI, ZA KRAVE DOJILJE IN ZA MLEKO V GORSKIH OBMOČJIH 
 
Razvrstitev kmetijskega gospodarstva v območja OMD  

Vrsta vezane dohodkovne podpore  
Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za rejo govedi. 
 
 
DA/NE 

Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za krave dojilje. 
 
 
DA/NE 

Uveljavljam vezano dohodkovno 
podporo za mleko na gorskih 
območjih. 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 
  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025.
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA SHEMO VARSTVO GNEZD PRIBE  
(Venellus vanellus) 

 
Uveljavljam podporo za varstvo gnezd pribe (Venellus vanellus). 
 
DA/NE 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA SHEMO DODATKI ZA ZMANJŠANJE EMISIJ 
AMONIJAKA IN TGP – KMETIJSKA PRAKSA UPORABA KRMNIH DODATKOV ZA 
ZMANJŠANJE IZPUSTOV METANA (KRMDOD) 
 

 
Uveljavljam podporo za kmetijsko prakso uporaba krmnih dodatkov za zmanjšanje izpustov metana, ki se izvaja 
znotraj sheme dodatki za zmanjšanje emisij amonijaka in TGP intervencije shema za podnebje in okolje.   
 
                                                                        DA/NE   
 
Ustrezno označite: 

 krmno mešanico, ki vsebuje ustrezni krmni dodatek pripravljam sam za lastne potrebe KMG 
 za krmljenje uporabljam že pripravljene krmne mešanice, ki vsebujejo ustrezni krmni dodatek   

 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

 

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025.

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025.
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO KMETIJSKO-OKOLJSKA-
PODNEBNA PLAČILA – PODNEBNE SPREMEMBE (KOPOP_PS) 

 
Govedo  
Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goveda za krave molznice. 
 
DA/NE 

Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje goveda za goveje pitance. 
 
DA/NE 

 

Prašiči pitanci 
Uveljavljam zahtevek za krmljenje z zmanjšano količino dušika pri prašičih pitancih. 
 
DA/NE 

 

Drobnica 
Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje ovc. 
 
DA/NE 
Uveljavljam zahtevek za izboljšanje kakovosti krme in načrtno krmljenje koz. 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 

  

S podpisom obrazca izjavljam, da sem seznanjen s pogoji za pridobitev podpore v skladu z uredbo, ki ureja 
neposredna plačila iz strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, in z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencij kmetijske politike za leto 2025.
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA INTERVENCIJO EKOLOŠKO ČEBELARJENJE 
 
Uveljavljam zahtevek za ekološko čebelarjenje. 
 
DA/NE 

 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

  

 
  

S podpisom zahtevka jamčim, da sem seznanjen: 
– z vsebino in pogoji za izvajanje zahtev za intervencijo IRP43 – ekološko čebelarjenje in s predpisanimi 

upravnimi sankcijami zaradi neupoštevanja predpisanih pogojev, ter se zavezujem, da bom zahteve 
dosledno izvajal ves čas trajanja obveznosti; 

– da se pri zahtevku za intervencijo IRP43 – ekološko čebelarjenje upošteva število čebeljih družin, ki so 
vpisane v evidenco pridelovalcev in predelovalcev ekoloških kmetijskih pridelkov oziroma živil in centralni 
register čebelnjakov.
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

G-MID  

 
OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 

PRAŠIČI 
 

 

Uveljavljam zahtevek za podintervencijo dobrobit živali – prašiči v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2025, za povprečno število prašičev posamezne kategorije, izračunano iz podatkov o številu 
prašičev posamezne kategorije na vsak prvi dan v mesecu v centralnem registru prašičev. 

 

ZAHTEVE NAJVEČJE DOVOLJENO 
ŠTEVILO ŽIVALI NA G-MID 

 

PLEMENSKE SVINJE IN MLADICE 
 
 

Uveljavljam zahtevo za skupinsko rejo z izpustom.  

 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih boksih 
od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. * 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za dodatno ponudbo strukturne voluminozne krme.  

 

TEKAČI 
 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih boksih 
od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za 20 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih boksih 
od površine, določene z zakonom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za zagotovitev obogatitve okolja z zaposlitvenim gradivom.  

 

PITANCI 
 
 

Uveljavljam zahtevo za 15 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih boksih 
od površine, določene s pravilnikom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za 20 % večjo neovirano talno površino na žival v skupinskih boksih 
od površine, določene z zakonom, ki ureja zaščito rejnih živali. 

     
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za zagotovitev obogatitve okolja z zaposlitvenim 
gradivom.  

 
 

Uveljavljam zahtevo za skupinsko rejo z izpustom.  
 
* Največje dovoljeno število živali pri plemenskih svinjah in mladicah je celotni stalež plemenskih svinj in mladic na gospodarstvu, 
pri katerem je zahteva za 15 % večjo neovirano talno površino še izpolnjena.  
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S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali prašiči izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, opredeljenimi v 

uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025; 
‒ so sporočeni podatki o staležu prašičev v centralnem registru prašičev pravilni in se uporabijo za izračun povprečnega 

števila živali za posamezno kategorijo na gospodarstvu; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali. 

 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 
 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 
GOVEDO 

 

1. Paša goveda 
 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo paša goveda v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2025.  

 

 
 

Pasem na svojem KMG. 

 

 
 

Pasem na planini. 

 G-MID  planine 

Predvideni začetek paše 

 

 
 

Pasem na skupnem pašniku. 

 G-MID skupnega pašnika 

Predvideni začetek paše 

 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ 
Datum začetka 

paše 
Predvideni konec 

paše Koda 
države Številka živali 

   
 

 
  

 
   

                                                                 
2. Izpust 

 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo izpust v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025.  

 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ Koda 
države Številka živali 

   
 

 
  

 
 

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo izpust za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za katere uveljavljam 
zahtevo izpust. 
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3. Vzreja telet 

 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo vzreja telet v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2025. 

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo vzreja telet za vsa teleta na kmetijskem gospodarstvu. 

 
4. Izkoreninjenje goveje virusne diareje (BVD) 

 

 

Uveljavljam zahtevek za izkoreninjenje goveje virusne diareje v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2025.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – govedo izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

                      Kategorije goveda Koeficient za izračun GVŽ 

Govedo, mlajše od šestih mesecev 0,4 

Govedo od šestega meseca do dveh let starosti 0,6 

Govedo, starejše od dveh let 1 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 
DROBNICA 

 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo paša drobnice v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 
2025.  

 

-

-

 
 

Zap.  
št. 

živali 

Identifikacijska številka živali 
Mesec in leto 

rojstva Spol Datum začetka 
paše 

Predvideni konec 
paše Koda 

države Številka živali 

   
 

 
 

 

 
 

  

 

1. Izbirna zahteva hlevska reja drobnice 
 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo hlevska reja drobnice v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2025.  

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo hlevska reja drobnice za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za 
katere uveljavljam zahtevo paša drobnice. 

KMG je razvrščeno na območje, kjer se mora drobnica pasti neprekinjeno 
najmanj 

180 dni 210 dni 

Zahteva se uveljavlja za ovne in ovce ter kozle in koze, ki so označeni z identifikacijsko številko živali v 
skladu s pravilnikom, ki ureja identifikacijo in registracijo drobnice, ter so stari najmanj devet mesecev. 
Za preračun števila drobnice v GVŽ se v skladu s prilogo Izvedbene uredbe Komisije 2021/2290/EU za ovce 
in koze upošteva koeficient 0,15. 
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2. Izbirna zahteva izpust 
 

 

Uveljavljam zahtevek za zahtevo izpust v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025.  

 
S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da v tekočem letu na kmetijskem 
gospodarstvu izpolnjujem pogoje za zahtevo izpust za vse živali na kmetijskem gospodarstvu, za katere uveljavljam 
zahtevo paša drobnice. 

 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – drobnica izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – KONJI 
 

 

Uveljavljam zahtevek za podintervencijo dobrobit živali – konji v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo dobrobit 
živali za leto 2025.  

 
 

Pasem na svojem KMG. 

 

 
 

Pasem na planini. 

 G-MID  planine 

Predvideni začetek paše 

 

 
 

Pasem na skupnem pašniku. 

 G-MID skupnega pašnika 

Predvideni začetek paše 

 

Zap.  
št. 

živali 

Življenjska številka živali 
 Datum rojstva Spol Koef. 

GVŽ * 
Datum začetka 

paše 
Predvideni konec 

paše 

  
  

 
   

     
* Za preračun števila konj v GVŽ se v skladu s prilogo Izvedbene uredbe Komisije 2021/2290/EU za 
kopitarje nad šest mesecev starosti upošteva koeficient 1. Za konje, stare do vključno šest mesecev, se 
uporablja koeficient 0,4.                                                         
 
 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali – konji izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, ki so 

opredeljeni v uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025; 
‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali; 
‒ v tekočem letu na kmetijskem gospodarstvu izpolnjujem pogoje za izpust za vse živali na kmetijskem 

gospodarstvu, za katere uveljavljam ta zahtevek; 
‒ so navedeni podatki pravilni in popolni. 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov:  

G-MID  

 
OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA PODINTERVENCIJO DOBROBIT ŽIVALI – 

PERUTNINA  
 

 

Uveljavljam zahtevek za podintervencijo dobrobit živali – perutnina v skladu z uredbo, ki ureja intervencijo 
dobrobit živali za leto 2025, za povprečno število kokoši nesnic oziroma pitovnih piščancev, izračunano iz 
podatkov o staležu živali, sporočenih na seznam hlevov za perutnino, iz katerega so razvidni podatki o 
pregledu gospodarstev in sporočanju staleža. 

 

ZAHTEVE REGISTRSKA / ZAPOREDNA 
ŠTEVILKA HLEVA 

NAJVEČJE 
DOVOLJENO 

ŠTEVILO ŽIVALI 

 

KOKOŠI NESNICE 
 Uveljavljam zahtevo za manjšo gostoto naseljenosti.  

       
 

 
 

 
 

Uveljavljam zahtevo za obogatitev okolja z zaposlitvenim 
materialom. 

 

PITOVNI PIŠČANCI 
 
 

Uveljavljam zahtevo za manjšo gostoto naseljenosti. 
       

 

  
 

Uveljavljam zahtevo za obogatitev okolja z zaposlitvenim 
materialom. 

 

S podpisom zahtevka za podintervencijo dobrobit živali - perutnina izjavljam, da:  
‒ sem seznanjen z vsebino, pogoji in obveznostmi za pridobitev izplačil za intervencijo dobrobit živali, opredeljenimi v 

uredbi, ki ureja intervencijo dobrobit živali za leto 2025; 
‒ so sporočeni podatki o staležu perutnine na seznam hlevov za perutnino,

pravilni in se uporabijo za izračun povprečnega števila živali za posamezno 
kategorijo na gospodarstvu; 

‒ sem seznanjen s predpisanimi upravnimi sankcijami pri intervenciji dobrobit živali. 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 
Datum Podpis nosilca kmetijskega 

gospodarstva 
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IZJAVA o prenosu kmetijskega gospodarstva in zahteva za plačilo v primeru 
prenosa celotnega kmetijskega gospodarstva po izteku roka za vložitev zbirne 
vloge za leto 2025 

 
 

KMG-MID          
 
 
V RKG je bil dne:______________________ izveden prenos celotnega kmetijskega gospodarstva med: 
 
 
 
nosilcem kmetijskega gospodarstva, ki je oddal zbirno vlogo (prenosnik):*  
 
_____________________________________________________________           ______________________ 

(ime in priimek, naslov)       (davčna številka)  
  
 
in  
 
 
nosilcem kmetijskega gospodarstva, ki je prevzel kmetijsko gospodarstvo (prevzemnik):  
 
______________________________________________________________            _____________________ 

(ime in priimek, naslov)       (davčna številka)  
 
 
 
IZJAVA IN ZAHTEVA PREVZEMNIKA: 
 

1. Prevzemnik ____________________________________________ obveščam Agencijo Republike Slovenije za 
kmetijske trge in razvoj podeželja o prenosu kmetijskega gospodarstva in zahtevam plačilo za zahtevke zbirne 
vloge za leto 2025, ki jih je vložil prenosnik.  
 

 
2. Večletne okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti (obkroži):** 

 
prevzemam                          delno prevzemam                             ne prevzemam                  
 
 

Prenosnik:*                                                                                    Prevzemnik: 
 
 
_______________________________________                      _______________________________________ 
             (ime in priimek, podpis)                                                                     (ime in priimek, podpis) 
 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

* Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca, podatki o prenosniku in podpis prenosnika niso potrebni. Agencija Republike 
Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja pridobi dokazilo o smrti po uradni dolžnosti.  

** Če je razlog spremembe nosilca smrt nosilca in novi nosilec večletne okoljske, podnebne in druge upravljavske 
obveznosti prevzema delno ali jih ne prevzema, mora sporočiti višjo silo v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij 
kmetijske politike za leto 2025.  



Stran 206 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

 OBRAZEC ZA SPOROČANJE SPREMEMB V ZVEZI Z IZVAJANJEM INTERVENCIJE  
                                        BIOTIČNO VARSTVO RASTLIN 

 
 

KMG-MID          

 
 
V letu 2025 pri izvajanju intervencije biotično varstvo rastlin nisem uporabil koristnih organizmov oziroma FFS 
na osnovi mikroorganizmov na naslednjih GERK-ih in kmetijskih rastlinah:  
 

 
 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
  

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

                                                       Podpis nosilca oziroma odgovorne osebe:_______________________ 

  

GERK-PID 

ŠIFRA IN IME KMRS 
(šifra in ime 

kmetijske rastline) 

 
 
 
 

Označi z X, če 
aplikacija pripravka 

ni bila potrebna 
 

 

 
 
 
 

Označi z X, če 
aplikacija pripravka 

ni bila možna 
zaradi neugodnih 

vremenskih razmer 

 

Označi z X, če 
pripravka ni bilo na 

trgu 
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SPOROČANJE VIŠJE SILE ALI IZJEMNIH OKOLIŠČIN  
 

Priimek in ime/ime 
nosilca kmetijskega 
gospodarstva 

 

 

Naslov in 
poštna številka 

 
 
 

 

Elektronski naslov  
 

Telefonska številka  KMG-MID 1 0 0       

     
Višjo silo ali izjemne okoliščine uveljavljam za sheme oziroma intervencije (ustrezno označite):    

   NP (neposredna plačila) 
   SOPO (sheme za okolje in podnebje) 
   OMD (plačilo za naravne ali druge omejitve) 
   KOPOP (kmetijsko-okoljska-podnebna plačila) 
   EK (ekološko kmetovanje) ali EKČ (ekološko čebelarjenje) 
   BVR (biotično varstvo rastlin) 
   LOPS (lokalne pasme in sorte) 
   DŽ (dobrobit živali):    a) prašiči      b) govedo      c) drobnica      d) konji    e) perutnina 
   POG (pogojenost) 

 
Razlog (ustrezno označite primer višje sile ali izjemne okoliščine): 

1. huda naravna nesreča, hud vremenski dogodek ali izjemna okoliščina, ki resno prizadene kmetijsko 
gospodarstvo 

2. uničenje poslopij in kmetijske mehanizacije ter objektov za živino na kmetijskem gospodarstvu zaradi 
nesreče 

3. izbruh (epizootske) bolezni in bolezni rastlin ali navzočnost škodljivega organizma rastlin, ki deloma ali v 
celoti prizadene čredo živine ali kmetijske rastline upravičenca 

4. razlastitev celotnega ali velikega dela kmetijskega gospodarstva, če te razlastitve ni bilo mogoče pričakovati 
na dan predložitve vloge 

5. smrt upravičenca ali člana kmetije 
6. dolgotrajna nezmožnost upravičenca ali člana kmetije za delo 
7. izguba ali pogin domačih živali zaradi napada divjih zveri kljub izvedbi vseh predpisanih ukrepov  
8. pogin domačih živali zaradi nesreče (požar, udar strele, električni udar, padci in podobno) 
9. škoda na površinah, ki jo povzročijo divje živali 
10. bolezen oziroma napad škodljivcev v čebeljem panju, zaradi katerega je treba čebele v tem panju uničiti 

oziroma nadomestiti z novo čebeljo družino 
11. sprememba obsega kmetijskih zemljišč na kmetijskem gospodarstvu, vrste dejanske rabe ali načina 

kmetovanja neodvisno od upravičenca 
 Drugo: _________________________________________________________  (obvezen natančnejši opis) 
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Datum nastanka višje sile ali izjemne okoliščine:  

Dan    Mesec    Leto     

 

 

 

 
Upravičenec mora o nastanku višje sile ali izjemnih okoliščin Agencijo Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja (ARSKTRP) obvestiti v 15 delovnih dneh od nastanka višje sile oziroma 

dneva, ko je to zmožen storiti, in priložiti ustrezne dokaze. 
 

 
 

NAVODILA za izpolnjevanje obrazca »Sporočanje višje sile ali izjemnih okoliščin« 
so objavljena na spletni strani ARSKTRP. 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

 
Datum:______________________________  Podpis nosilca:    ______________________________ 

 

 
 

Višjo silo ali izjemno okoliščino uveljavljam za vse zgoraj označene sheme/ukrepe in njihovega izvajanja NE 
nadaljujem – ODSTOP od sheme/ukrepa/intervencije V CELOTI do konca trajanja obveznosti (izpolnjevanje 
preglednic ni potrebno). 

 Višjo silo ali izjemno okoliščino uveljavljam DELNO na določeni površini ali za živali (v spodnjih 
preglednicah OBVEZNO izpolniti, na katerih ali za katere). 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 

OBVESTILO O IZLOČITVI ALI NADOMESTITVI ŽIVALI 
 

 Govedo  Ovce  Koze  Prašiči  Konji 

 Drugo (vpis): _______________________________________________________ 
 

Datum 
izločitve 

       ŠTEVILKA IZLOČENE ŽIVALI Paša na 
planini/skupnem 

pašniku 
(DA/NE) 

 
Lokalna 
pasma 

(DA/NE) 

Vzrok 
izločitve 

(št. iz 
šifranta)* 

Država  
     

Identifikacijska številka živali 
/življenjska številka živali 

      

 

Datum 
nadomestitve 

         ŠTEVILKA NADOMESTNE ŽIVALI Paša na 
planini/s
kupnem 
pašniku 
(DA/NE) 

 
Lokalna 
pasma 
(DA/NE) 

 
Šifra 

pasme 

Datum 
rojstva 
živali 

Država     
     

Identifikacijska številka živali 
/življenjska številka živali 

       

* ŠIFRANT VZROKOV IZLOČITVE 

1 Zakol živali 

2 Prodaja živali 

3 Izvoz živali 

4 ** Višja sila ali izjemne okoliščine (označiti): 

  huda naravna nesreča ali vremenski dogodek, ki resno prizadene kmetijsko gospodarstvo 

  uničenje poslopij in kmetijske mehanizacije ter objektov za živino 

  izbruh (epizootske) bolezni, ki v celoti ali delno prizadene čredo 

  smrt upravičenca 

  dolgotrajna nezmožnost upravičenca 

  izguba ali pogin živali zaradi napada divjih zveri kljub izvedbi vseh predpisanih ukrepov 

  pogin živali zaradi bolezni ali nesreče (požar, udar strele, električni udar, padci in podobno) 

** Za uveljavljanje višje sile je treba o njej obvestiti ARSKTRP na predpisanem obrazcu »Sporočanje višje sile ali 
izjemnih okoliščin« v 15 delovnih dneh od dneva, ko je upravičenec to zmožen storiti, in priložiti ustrezna 
dokazila. 
Opis dogodka:  

 
 

PRILOGE (na primer veterinarsko potrdilo ali listina o odvozu veterinarske higienske službe): 
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Upravičenec mora o izločitvi oziroma nadomestitvi živali Agencijo Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja (ARSKTRP) obvestiti z elektronskim vnosom izločitve/nadomestitve živali v 

aplikacijo za vnos zbirne vloge oziroma pisno v sedmih delovnih dneh od dneva izločitve oziroma 
nadomestitve in priložiti ustrezne dokaze. 

 
 

 

 

Dan    Mesec    Leto     
         Podpis nosilca:______________________________ 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 
 

OPREDELITEV NAČINA REJE ZA POTREBE IZVAJANJA ZAHTEV Z OBVEZNOSTJO 
GNOJENJA Z ORGANSKIMI GNOJILI Z MAJHNIMI IZPUSTI V ZRAK  

 

 

KATEGORIJA ŽIVALI Sistem z gnojevko Sistem s hlevskim gnojem in 
gnojnico 

Sistem z gnojem iz 
globokega nastilja 

govedo do starosti dveh 
let, vključno z zebuji   

 

govedo nad dvema 
letoma starosti   

 

prašiči pitanci   
 

plemenski prašiči   
 

kokoši nesnice   
 

pitovni piščanci   
 

žrebeta do enega leta 
starosti in poniji   

 

konji nad enim letom 
starosti   

 

 
* Pretežni način reje živali na kmetijskem gospodarstvu je tisti, v katerega je vključena večina živali posamezne 
kategorije.  
 

Za izračun višine plačila za zahteve sheme SOPO z obveznostjo gnojenja z organskimi gnojili z majhnimi izpusti 
v zrak se upoštevajo podatki iz evidence rejnih živali, podatki o načinu reje, navedeni na tem obrazcu, ter podatki 
o oddanih in prejetih živinskih gnojilih in digestatu iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata ali 
komposta v skladu s prilogo 4 iz uredbe, ki ureja pogojenost. 
 

 

 

 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
   Podpis nosilca: 

 

Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

 
 

OBRAZEC ZA ODDAJO ZAHTEVKA ZA OPERACIJO LOKALNE PASME 
 
 
AVTOHTONE PASME (GOVEDO) 
 

Zap. št. 
živali     Država Šifra 

pasme 
Identifikacijska številka 
živali 

        
        

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME (KONJI) 
 

Zap. št. 
živali Šifra pasme Življenjska številka živali 

      
      

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME DROBNICE (OVCE IN KOZE) 
 

Zap. št. 
živali          Država Šifra 

pasme 
Identifikacijska 
številka živali 

        
        

 
AVTOHTONE IN TRADICIONALNE PASME (PRAŠIČI IN PERUTNINA) 
 

Zap. št. 
živali Šifra pasme Število živali 

      
      

 

S podpisom zahtevka jamčim, da sem seznanjen z vsebino, pogoji in zahtevami za izvajanje operacije ukrepa KOPOP reja 
lokalnih pasem, ki jim grozi prenehanje reje, ter s predpisanimi upravnimi ukrepi zaradi neupoštevanja pogojev in zahtev, 
ter se zavezujem, da bom operacijo dosledno izvajal ves čas trajanja obveznosti. 

 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 
 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
                                                                                            Podpis nosilca: 
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KMG-MID  Nosilec KMG  Naslov  

G-MID  

 

ZAPISNIK O PRIGONU ŽIVALI NA PAŠO NA PLANINO ALI SKUPNI PAŠNIK 
 

IME PLANINE/SKUPNEGA PAŠNIKA in identifikacijska znaka planine ali skupnega 
pašnika:____________________________________________________________ 

Datum prigona živali na pašo:                                                     Predvideni datum odgona: 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
  

Zap.  
št. 

živali 

Podatki o nosilcu kmetijskega gospodarstva                 Številka živali 

Priimek in ime           
nosilca KMG-MID Kategorija 

živali 
Država Identifikacijska številka 

živali 

  100             
 
 
 

POZOR!  
Z izpolnjenim izvodom tega obrazca, ki ga oddate pooblaščeni veterinarski organizaciji, priglasite v centralni 
register goveda premik goveda na planino ali skupni pašnik, v centralni register drobnice pa premik drobnice 
na planino ali skupni pašnik. V skladu s predpisi je rok za priglasitev premikov goveda petnajst (15) dni po 
prigonu goveda na pašo. V skladu s predpisi je rok za priglasitev premikov drobnice sedem (7) dni po prigonu 
drobnice na pašo.    

 
 

Dan   . Mesec   . Leto     
                                                                                         Podpis nosilca: 

 
 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dan   . Mesec   . Leto     
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OBRAZEC ZA VLAGATELJE ZBIRNIH VLOG, KI SO GOSPODARSKE DRUŽBE – PODATKI O DRUŽBAH V 
SKUPINI 

 
A. KMG-MID KMETIJSKEGA GOSPODARSTVA, KATEREGA NOSILEC JE VAŠA DRUŽBA – navedite KMG-

MID številko kmetijskega gospodarstva.  
 

1 0 0  __ __ __ __ __ __ 

 

B. IME IN DAVČNA ŠTEVILKA VAŠE DRUŽBE – navedite ime in davčno številko svoje družbe.  
 

___________________________________________           __  __  __  __  __  __  __  __ 

                                                        

C. OBVLADUJOČA (NADREJENA) DRUŽBA (izpolnite samo, če vaša družba posluje v skupini) – navedite ime 
in davčno številko vaše neposredno obvladujoče oziroma nadrejene družbe. Če je vaša družba v skupini 
obvladujoča oziroma nadrejena družba, navedite ime in davčno številko svoje družbe. 

 

___________________________________________           __  __  __  __  __  __  __  __ 

 

D. KONČNA OBVLADUJOČA DRUŽBA (izpolnite samo, če vaša družba posluje v skupini, v kateri je več 
obvladujočih družb) – navedite ime in davčno številko končne obvladujoče družbe. Če je vaša družba v skupini 
tudi končna obvladujoča družba, navedite ime in davčno številko svoje družbe. 

  

___________________________________________           __  __  __  __  __  __  __  __ 

 

E. ODVISNE (PODREJENE) DRUŽBE (izpolnite samo, če vaša družba posluje v skupini) – navedite imena in 
davčne številke vseh odvisnih oziroma podrejenih družb tistih družb, ki ste jih navedli pod točkama C in D. Če 
je vaša družba v skupini odvisna oziroma podrejena, navedite tudi ime in davčno številko svoje družbe. 

 

1. _____________________________________              __  __  __  __  __  __  __  __ 
2. _____________________________________              __  __  __  __  __  __  __  __ 
3. _____________________________________              __  __  __  __  __  __  __  __ 
4. _____________________________________              __  __  __  __  __  __  __  __ 
5. _____________________________________              __  __  __  __  __  __  __  __ 
6. ……. 
 

F. NE POSLUJEMO KOT DRUŽBA V SKUPINI – če ne poslujete v skupini, izpolnite samo točki A in B ter 
obkrožite točko F. 
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V/na ________________, dne: ___________            

Podpis odgovorne osebe in žig družbe: 

 

_______________________________ 

 
Upravljavec osebnih podatkov je ARSKTRP, Dunajska cesta 160, 1000 Ljubljana, kontaktni podatki: 01 580 77 92, 
aktrp@gov.si; e-pošta DPO je dpo.aktrp@gov.si (in telefonska številka agencije), vsi podatki iz 13. člena Splošne 
uredbe o varstvu podatkov pa so objavljeni na spletni strani ARSKTRP: https://www.gov.si/assets/organi-v-
sestavi/ARSKTRP/Dokumenti/Informacije-za-posameznike-po-13.-in-14.-clenu-GDPR.pdf. 

 

 

DODATNA POJASNILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA 

 

Kdaj se šteje, da poslujete kot DRUŽBA V SKUPINI?  

 

Šteje se, da družba posluje v skupini, ko v tej skupini nastopajo obvladujoča (nadrejena) družba in ena ali več od 
nje odvisnih (podrejenih) družb. V 11. točki 2. člena Direktive 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
26. junija 2013 o letnih računovodskih izkazih, konsolidiranih računovodskih izkazih in povezanih poročilih nekaterih 
vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 
78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L št. 182 z dne 29. 6. 2013, str. 19, s spremembami; v nadaljevanju: Direktiva 
2013/34/EU) so namreč obvladujoča družba in vse njene odvisne družbe skupaj opredeljene kot skupina.  

 

Poleg tega je v prvem odstavku 63. člena Zakona o gospodarskih družbah (Uradni list RS, št. 65/09 – uradno 
prečiščeno besedilo, 33/11, 91/11, 32/12, 57/12, 44/13 – odl. US, 82/13, 55/15, 15/17, 22/19 – ZPosS, 158/20 – 
ZIntPK-C, 18/21, 18/23 – ZDU-1O in 75/23; v nadaljevanju: ZGD-1) določeno, da so družbe v skupini obvladujoča 
družba in od nje odvisne družbe, kot je določeno v drugem odstavku 56. člena tega zakona, ne glede na to, ali se 
za skupino sestavlja konsolidirano letno poročilo. V skladu z drugim odstavkom 56. člena ZGD-1 je družba 
obvladujoča oziroma nadrejena drugi od nje odvisni oziroma podrejeni družbi, če je izpolnjen vsaj eden od 
naslednjih pogojev:  

1. ima večino glasovalnih pravic v drugi družbi;  
2. ima pravico imenovati ali odpoklicati večino članov poslovodstva ali nadzornega sveta druge družbe in je hkrati 

družbenik te družbe; 
3. ima pravico do prevladujočega vpliva nad drugo družbo na podlagi podjetniške pogodbe ali drugega pravnega 

temelja; 
4. je družbenik v drugi družbi in če na podlagi pogodbe z drugimi družbeniki te družbe nadzoruje večino 

glasovalnih pravic v tej družbi ali 
5. ima prevladujoči vpliv nad drugo družbo oziroma ga dejansko izvaja ali si podredi vodenje te družbe. 
 
 
Kaj pomeni KONČNA OBVLADUJOČA DRUŽBA?  

 

Končna obvladujoča družba je obvladujoča družba v skupini, ki ni odvisna od nobene druge družbe v skupini, ena 
ali več njenih odvisnih (podrejenih) družb pa so tudi same obvladujoče (nadrejene) družbe eni ali več odvisnim 
(podrejenim) družbam. Končna obvladujoča družba v skladu s 1. točko prvega odstavka 48.a člena Direktive 
2013/34/EU pripravi konsolidirane računovodske izkaze skupine. 
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Kaj pomeni ODVISNA (PODREJENA) DRUŽBA? 

 

Odvisna (podrejena) družba v skladu z 10. točko 2. člena Direktive 2013/34/EU pomeni družbo, ki jo nadzira 
obvladujoča družba, vključno s katero koli odvisno (podrejeno) družbo končne obvladujoče družbe. 
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86. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 
o neposrednih plačilih iz strateškega načrta 
skupne kmetijske politike 2023–2027

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Uradni 
list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 
27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22 in 130/22 – 
ZPOmK-2, 18/23 in 78/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah Uredbe 

o neposrednih plačilih iz strateškega načrta 
skupne kmetijske politike 2023–2027

1. člen
V Uredbi o neposrednih plačilih iz strateškega načrta 

skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list RS, št. 17/23, 
63/23, 113/23, 2/24, 30/24 in 83/24) se 1. člen spremeni tako, 
da se glasi:

»1. člen
(vsebina uredbe)

Ta uredba določa neposredna plačila, in sicer osnovno 
dohodkovno podporo za trajnostnost, dopolnilno prerazporedi-
tveno dohodkovno podporo za trajnostnost, dopolnilno dohod-
kovno podporo za mlade kmete, shemo za podnebje, okolje in 
dobrobit živali ter vezano dohodkovno podporo iz strateškega 
načrta, ki ureja skupno kmetijsko politiko 2023–2027 (v nadalj-
njem besedilu: strateški načrt SKP 2023−2027), ki je dostopen 
na osrednjem spletnem mestu državne uprave in spletni strani 
skupne kmetijske politike 2023–2027 (https://skp.si/skupna- 
kmetijska-politika-2023-2027), za izvajanje:

1. Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori za 
strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjene 
z Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 14. maja 2024 o spremembi uredb (EU) 2021/2115 in (EU) 
2021/2116 v zvezi s standardi za dobre kmetijske in okoljske 
pogoje, shemami za podnebje, okolje in dobrobit živali, spre-
membami strateških načrtov SKP, pregledom strateških načrtov 
SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij (UL L št. 2024/1448 z dne 
24. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

2. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sve-
ta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in spre-
mljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) 
št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič 
spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2024/1962 
z dne 18. julija 2024 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 
2021/2289 glede predstavitve vsebine strateških načrtov SKP 
v zvezi s standardoma DKOP 7 in 8 ter spremembi Izvedbene 
uredbe (EU) 2022/1475 glede zagotavljanja nekaterih podatkov 
za namene spremljanja in vrednotenja s strani držav članic 
(UL L št. 2024/1962 z dne 19. 7. 2024), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2021/2116/EU);

3. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/2290 z dne 
21. decembra 2021 o določitvi pravil o metodah za izračun 
skupnih kazalnikov učinka in rezultatov iz Priloge I k Uredbi 
(EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi 
pravil o podpori za strateške načrte, ki jih pripravijo države čla-
nice v okviru skupne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in 
se financirajo iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada 
(EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 
(EKSRP), ter o razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) 
št. 1307/2013 (UL L št. 458 z dne 22. 12. 2021, str. 486), zadnjič 

spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2023/2141 z 
dne 13. oktobra 2023 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 
2023/130 glede poročanja o sankcijah v zvezi s pogojeno-
stjo ter Izvedbene uredbe (EU) 2021/2290 glede poročanja o 
predplačilih za kazalnike učinka, ki se uporabijo za potrditev 
smotrnosti, in o zbirnih vrednostih kazalnikov učinka (UL L 
št. 2023/2141 z dne 16. 10. 2023), (v nadaljnjem besedilu: 
Izvedbena uredba 2021/2290/EU);

4. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/126 z dne 7. de-
cembra 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dodatnimi zahtevami za nekatere vrste 
intervencij, ki jih države članice določijo v svojih strateških na-
črtih SKP za obdobje 2023–2027 na podlagi navedene uredbe, 
ter pravili o deležu za standard dobrih kmetijskih in okoljskih po-
gojev (DKOP) 1 (UL L št. 20 z dne 31. 1. 2022, str. 52), zadnjič 
spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/1235 
z dne 12. marca 2024 o spremembi Delegirane uredbe Ko-
misije (EU) 2022/126 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2115 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s pravili o deležu za 
standard dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev (DKOP) 1 (UL L 
št. 2024/1235 z dne 26. 4. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Dele-
girana uredba 2022/126/EU);

5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/1172 z dne 
4. maja 2022 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega 
parlamenta in Sveta glede integriranega administrativnega in 
kontrolnega sistema skupne kmetijske politike ter uporabe in 
izračuna upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo (UL L št. 183 z 
dne 8. 7. 2022, str. 12), zadnjič spremenjene z Delegirano ured-
bo Komisije (EU) 2023/744 z dne 2. februarja 2023 o popravku 
Delegirane uredbe (EU) 2022/1172 glede prehodnih določb za 
olajšanje pregledov pogojenosti in navzkrižne skladnosti za 
nekatera plačila na površino v okviru skupne kmetijske politike 
(UL L št. 99 z dne 12. 4. 2023, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Delegirana uredba 2022/1172/EU);

6. Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1173 z dne 
31. maja 2022 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim ad-
ministrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kme-
tijske politike (UL L št. 183 z dne 8. 7. 2022, str. 23), zadnjič 
spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2024/2202 
z dne 4. septembra 2024 o spremembi Izvedbene uredbe 
(EU) 2022/1173 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2021/2116 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admi-
nistrativnim in kontrolnim sistemom v okviru skupne kmetijske 
politike (UL L 2024/2202 z dne 5. 9. 2024), (v nadaljnjem be-
sedilu: Izvedbena uredba 2022/1173/EU).«.

2. člen
V 2. členu se v 2. točki pod b) tretja alineja spremeni tako, 

da se glasi:
»– košnja vsaj enkrat letno do 15. oktobra tekočega leta, 

kadar gre za trajno travinje, ali vsaj enkrat do 15. oktobra nasle-
dnjega leta, kadar gre pri trajnem travinju za izjeme, določene v 
uredbi, ki ureja plačila za okoljske in podnebne obveznosti ter 
naravne ali druge omejitve iz strateškega načrta skupne kme-
tijske politike 2023–2027 in v uredbi, ki ureja pogojenost, ali 
kadar gre za trajno travinje, na katerem se izvajajo aktivnosti na 
podlagi uredbe, ki ureja izvajanje intervencije testiranje nara-
vovarstvenih ukrepov na zavarovanih območjih iz strateškega 
načrta skupne kmetijske politike 2023–2027, ali pa se na podla-
gi ciljev Programa upravljanja območij Natura 2000 za obdobje 
2023–2028 izvajajo naravovarstveni ukrepi, ki niso financirani 
iz SKP, ter so vključeni v pogodbeno ali skrbniško varstvo 
naravnih vrednot oziroma v znanstvene in strokovne raziskave 
ali projekte in za katere so z upravljavci površin sklenjeni pisni 
dogovori oziroma pogodbe s področja ohranjanja narave;«.

V 4. točki se v prvem stavku črta besedilo »ali standardom 
DKOP 8 iz Priloge III k Uredbi 2021/2115/EU«.

V 7. točki pod b) se besedilo »in vsaka površina kmetij-
skega gospodarstva, ki se uporablja za doseganje minimalnega 
deleža ornega zemljišča, namenjenega za neproizvodne povr-
šine in elemente, vključno z neobdelanimi zemljišči, na podlagi 
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standarda DKOP 8 iz uredbe, ki ureja pogojenost,« nadomesti 
z besedilom »in vsaka površina kmetijskega gospodarstva, ki 
se uporablja za namen sheme SOPO INP 8.12 neproizvodne 
površine in elementi,«.

V 9. točki se pika nadomesti s podpičjem in doda nova, 
10. točka, ki se glasi:

»10. mejica je vsaj 10 metrov dolga in pri krošnji največ 
20 metrov široka, njena površina obsega vsaj 25 m2 in je 
strnjena, samostojna, neprekinjena linija ter pretežno porasla 
z lesno vegetacijo in se ne uporablja za proizvodne namene. 
Lahko je v sestavi grmičevja, z drevesi ali brez njih, s suhim 
zidom, posamezni deli pa so lahko tudi brez lesne vegetacije 
in porasli z zelmi.«.

3. člen
V 5. členu se za 14. točko doda nova 15. točka, ki se glasi:
»15. podporo za shemo neproizvodne površine in ele-

menti– NPE iz 34.a člena te uredbe;«.
Dosedanje 15. do 18. točka postanejo 16. do 19. točka.
V dosedanji 19. točki, ki postane 20. točka, se pika na-

domesti s podpičjem in se doda nova, 21. točka, ki se glasi:
»21. vezano dohodkovno podporo za zelenjavo iz 

42.a člena te uredbe.«.

4. člen
V 6. členu se v prvem odstavku v drugi alineji besedilo 

»prijavi na zbirni vlogi najmanj 1 ha upravičenih hektarjev po-
vršin kmetijskega gospodarstva« nadomesti z besedilom »ima 
ugotovljeno upravičeno površino kmetijskega gospodarstva 
najmanj 1 ha«.

Šesti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(6) Za izpolnjevanje merila iz druge alineje četrtega od-

stavka tega člena se pri izračunu obtežbe upoštevajo podatki o 
številu govedi, drobnice in prašičev, ki jih agencija prevzame iz 
Centralnega registra govedi (v nadaljnjem besedilu: CRG), Cen-
tralnega registra drobnice (v nadaljnjem besedilu: CRD) oziroma 
Centralnega registra prašičev (v nadaljevanju: CRPŠ) po stanju 
na dan 1. februar tekočega leta in na štiri reprezentativne datu-
me, ki jih določi agencija in objavi na svoji spletni strani, vendar 
ne prej kot dva tedna po njihovi določitvi. Pri tem se v primeru 
kmečke reje prašičev za katere velja izjema za nekomercialne 
obrate iz pravilnika, ki ureja identifikacijo in registracijo prašičev, 
pri določitvi števila prašičev na dan 1. februar in na štiri reprezen-
tativne datume upošteva pavšalna prisotnost za posameznega 
prašiča 90 dni. Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev 
agencija prevzame iz Centralnega registra kopitarjev (v nadalj-
njem besedilu: CRK) na dan 1. februar tekočega leta. Za druge 
rejne živali agencija prevzame podatke o številu posameznih vrst 
in kategorij na dan 1. februar tekočega leta iz Evidence rejnih 
živali, določene v pravilniku, ki ureja evidenco imetnikov rejnih ži-
vali (v nadaljnjem besedilu: evidenca rejnih živali). Za perutnino, 
ki se redi v turnusih, se pri izračunu obtežbe upoštevajo podatki 
o povprečnem številu živali v turnusu in skupno število dni vseh 
turnusov iz evidence rejnih živali. Natančnejši izračun obtežbe 
je določen v Prilogi 2, ki je sestavni del te uredbe.«.

V osmem odstavku se črtata vejica in besedilo »ki je 
sestavni del«.

V trinajstem odstavku pod a) se besedilo »15. julija« na-
domesti z besedilom »1. avgusta«.

Pod b) se besedilo »1. septembra« nadomesti z besedi-
lom »15. septembra«.

V šestnajstem odstavku se drugi stavek spremeni tako, 
da se glasi:

»Pri tem se upošteva stanje prijave zahtevkov na geo-
prostorskem obrazcu na dan 15. november, ki je zadnji dan za 
spremembe in umike določenih zahtevkov.«.

5. člen
V 7. členu se v tretjem odstavku besedilo »na geopro-

storskem obrazcu na dan, ki je kot zadnji določen za spre-
membe in umike zahtevkov v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo 
intervencije kmetijske politike za leto vložitve zbirne vloge« 

nadomesti z besedilom »na geoprostorskem obrazcu na dan 
15. november, ki je kot zadnji določen za spremembe in umike 
določenih zahtevkov«.

6. člen
V 9. členu se v prvem odstavku besedilo »Osnovna do-

hodkovna podpora za trajnostnost se kot enotno plačilo odobri 
vsako leto za vsak upravičeni hektar iz 7. točke 2. člena te 
uredbe, ki ga je nosilec kmetijskega gospodarstva« nadomesti 
z besedilom »Osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost se 
kot enotno plačilo odobri vsako leto za vsako ugotovljeno upra-
vičeno površino iz 7. točke 2. člena te uredbe, ki jo je nosilec 
kmetijskega gospodarstva«.

V drugem odstavku se besedilo »Ugotovljena površina 
upravičenih hektarjev kmetijskega gospodarstva« nadomesti 
z besedilom »Ugotovljena upravičena površina kmetijskega 
gospodarstva«.

7. člen
V 11. členu se v prvem odstavku besedilo »na upravičeni 

hektar« nadomesti z besedilom »za ugotovljeno upravičeno 
površino«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Pri tem se za doseganje 8,2 ha površin iz prejšnjega 

odstavka upošteva ugotovljena upravičena površina nosilca 
kmetijskega gospodarstva pri dohodkovni podpori za trajno-
stnost, ki ni podvržena upravnim sankcijam iz uredbe, ki ureja 
izvedbo intervencij kmetijske politike za leto vložitve zbirne vlo-
ge. Ne glede na prejšnji stavek se za doseganje 8,2 ha površin 
iz prejšnjega odstavka upošteva tudi ugotovljena upravičena 
površina podvržena upravnim sankcijam, vendar le v primeru, 
če meja 8,2 ha ni izpolnjena s površino brez upravnih sankcij.«.

8. člen
16. člen se spremeni tako, da se glasi:

»16. člen
(prijava upravičenih hektarjev in velikost površine)

(1) Za sheme iz 23. člena te uredbe se upošteva ugoto-
vljena upravičena površina, ki jo je nosilec kmetijskega gospo-
darstva uveljavljal v zbirni vlogi za leto vložitve zbirne vloge in 
je vpisana v RKG na dan, določen kot zadnji datum za oddajo 
zbirne vloge v skladu z uredbo, ki ureja izvedbo intervencij 
kmetijske politike za leto vložitve zbirne vloge.

(2) Najmanjša površina kmetijske parcele, določena z 
uredbo, ki ureja izvedbo intervencij kmetijske politike za leto 
vložitve zbirne vloge za izvajanje posamezne sheme v okviru 
intervencije SOPO, je 0,1 ha, na kmetijskem gospodarstvu pa 
mora biti v posamezno shemo v okviru intervencije SOPO vklju-
čenih najmanj 0,3 ha ugotovljene upravičene površine, razen 
za shemo iz 8. točke in kmetijsko prakso NPE_VAR iz 12. točke 
23. člena te uredbe, kjer je lahko na kmetijsko gospodarstvo v 
shemo ali kmetijsko prakso vključenih najmanj 0,1 ha ugoto-
vljenih upravičenih površin ter za kmetijski praksi NPE_VZD in 
NPE_NOVA iz 12. točke 23. člena te uredbe, kjer je lahko na 
kmetijsko gospodarstvo v prakso vključenih najmanj 25 m2.«.

9. člen
V 17. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi 

»(zavržba zahtevka)«.
V prvem in drugem odstavku se beseda »zavrne« nado-

mesti z besedo »zavrže«.

10. člen
V 18. členu se v drugem odstavku prva alineja spremeni 

tako, da se glasi:
»– njivske površine za sheme iz 5., 6.,7. in 12. točke 

23. člena te uredbe. Ne glede na prejšnji stavek se evidenca 
za kmetijsko prakso vzpostavitev novih krajinskih značilnosti iz 
12. točke 23. člena te uredbe ne vodi;«.
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11. člen
V 20. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi 

»(grafične evidence in območja)«.
V prvem odstavku se 6. točka spremeni tako, da se glasi:
»6. evidenca šotišč, v okviru DKOP 2 iz uredbe, ki ureja 

pogojenost;«.
Za 6. točko se dodajo nove 7., 8., 9. in 10. točka, ki se 

glasijo:
»7. varovalni pasovi ob vodnih zemljiščih;
8. varovalni pasovi za osuševalne jarke širše od dveh 

metrov;
9. območja evidence krajinskih značilnosti – SOPO vzdr-

ževanje mejic;
10. območje krajinskih značilnosti – SOPO vzpostavitev 

novih mejic.«.
Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(8) Evidenco iz 5. točke prvega odstavka tega člena 

ministrstvu predloži Direkcija Republike Slovenije za vode. 
Varovalni pasovi ob vodnih zemljiščih iz 7. točke prvega od-
stavka tega člena se vzpostavijo tako, da se na podlagi pre-
vzetih podatkov Direkcije Republike Slovenije za vode o vodnih 
zemljiščih grafično prikaže pas pet metrov od meje brega za 
vode II. reda in petnajst metrov od meje brega za vode I. reda, 
opisan v pravilniku, ki določa podrobnejši način določanja meje 
vodnega zemljišča celinskih voda. Varovalni pasovi za osuše-
valne jarke, širše od dveh metrov, iz 8. točke prvega odstavka 
tega člena pa se vzpostavijo tako, da se na prevzetih podatkih 
Direkcija Republike Slovenije za vode o osuševalnih jarkih, 
širših od dveh metrov, prikaže pas tri metre od meje brega 
osuševalnega pasu.«.

Za osmim odstavkom se dodata nova deveti in deseti 
odstavek, ki se glasita:

»(9) Evidenco iz 9. točke prvega odstavka tega člena pri-
pravi ministrstvo na način, da iz obstoječe evidence krajinskih 
značilnosti upošteva le mejice in le območja, kjer se ne izvaja 
operacija BK10 Ohranjanje mejice iz uredbe, ki ureja kmetijsko 
okoljska in podnebna plačila.

(10) Območja izvajanja kmetijske prakse vzpostavitev 
novih krajinskih značilnosti iz 10. točke prvega odstavka tega 
člena pripravi ministrstvo na podlagi obstoječih območjih KRZ 
v sodelovanju z Zavodom Republike Slovenije za varstvo na-
rave, ki evidenco potrdi. Pri tem se za območje upoštevajo 
posamična območja znotraj evidence KRZ, kjer je razmerje 
med površinami neproduktivnimi z vidika kmetijstva ter inten-
zivno kmetijsko rabo slabše z vidika neproduktivnih površin. 
Izračunan koeficient je razmerje med krajinskimi značilnostmi 
in površinami z drugo olesenelo vegetacijo ter intenzivno kme-
tijsko rabo, pri čemer je druga olesenela vegetacija obtežena 
z določenim faktorjem. Hkrati se ne glede na razmerje iz prej-
šnjega stavka v območje upoštevajo vsa območja iz Programa 
upravljanja Natura 2000 (PUN), za katera je navedeno, da se 
bodo tam izvajale neproizvodne naložbe na delih habitata vrst, 
kjer je vzpostavitev mejic potrebna in strokovno utemeljena.«.

Dosedanji deveti odstavek, ki postane enajsti odstavek, 
se spremeni tako, da se glasi:

»(11) Šteje se, da je celotni GERK del območja evidenc iz 
1., 2., 3. in 6. točke prvega odstavka tega člena, kadar je v celo-
ti na območju iz evidenc iz 1., 2., 3. in 6. točke prvega odstavka 
tega člena. Če je GERK le delno na območju iz evidence iz 1., 
2., 3. in 6. točke prvega odstavka tega člena, se nadalje preveri, 
ali je na območju s površino vsaj 10 ar. Če GERK izpolnjuje 
ta pogoj, se celotni GERK šteje kot del območja evidenc. V 
nasprotnem primeru se celotni GERK obravnava kot območje 
zunaj evidence.«.

Dosedanji deseti odstavek, ki postane dvanajsti odstavek, 
se spremeni tako, da se glasi:

»(12) Pri navajanju površin iz evidence VVO_I_DR ter ob-
močij iz 7. in 8. točke prvega odstavka tega člena se prikazuje 
dejanska površina v sloju oziroma površina preseka, pri čemer 
mora biti površina preseka med GERK in evidence VVO_I_DR 
vsaj 1 ar.«.

Za dvanajstim odstavkom se doda nov trinajsti odstavek, 
ki se glasi:

»(13) Za KRZ, ki je vpisan na podlagi evidence iz 9. toč-
ke prvega odstavka tega člena oziroma znotraj območja iz 
10. točke prvega odstavka tega člena se upošteva površina 
vrisanega KRZ.«.

Dosedanji enajsti odstavek, ki postane štirinajsti odsta-
vek, se spremeni tako, da se glasi:

»(14) Vpogled v evidence oziroma območja iz prvega 
odstavka tega člena je mogoč na osrednjem spletnem mestu 
državne uprave.«.

Dosedanji dvanajsti odstavek postane petnajsti odstavek.

12. člen
V 21. členu se besedilo »ki predstavljajo bistveni element 

za izvajanje posamezne sheme SOPO, nosilec kmetijskega 
gospodarstva za celotno površino ni upravičen do plačila za to 
shemo, razen v primerih, ki so določeni s katalogom upravnih 
sankcij, ki je v Prilogi 10, ki je sestavni te uredbe.« nadomesti 
z besedilom »ki so podlaga za izvajanje določene sheme 
iz te uredbe, nosilec kmetijskega gospodarstva ni upravičen 
do plačila za zadevno shemo za celotno prijavljeno površino 
GERK, razen v primerih sheme NIZI, kjer so upravne sankcije 
določene s katalogom upravnih sankcij, ki je kot Priloga 10 
sestavni del te uredbe.«.

13. člen
V 22. členu se v petem odstavku besedilo »1., 2. in 5. toč-

ke« nadomesti z besedilom »1., 2., 5. točke in za kmetijski 
praksi NPE_PRAHA ter NPE_VAR iz 12. točke«.

14. člen
V 23. členu se v 11. točki pika nadomesti s podpičjem in 

se doda nova 12. točka, ki se glasi:
»12. INP 8.12 Neproizvodne površine in elementi – NPE.«.

15. člen
V 24. členu se v sedmem odstavku drugi in tretji stavek 

spremenita tako, da se glasita:
»Za GERK se upošteva, da je v celoti na območju evi-

dence iz prejšnjega stavka, če je na območju v celoti ali s 
površino vsaj 10 ar. V nasprotnem primeru se celotni GERK 
obravnava kot območje zunaj evidence in se na njem izvaja 
shema EKST.«.

16. člen
V 25. členu se peti odstavek črta.
Dosedanji šesti odstavek, ki postane peti odstavek, se 

spremeni tako, da se glasi:
»(5) Za izvajanje prve alineje tretjega odstavka tega člena 

se za GERK, ki je na obeh območjih in hkrati z vsaj 10 ar na 
območju TRT – maksimalna dvakratna raba, šteje, da je v celoti 
na območju TRT – maksimalna dvakratna raba travinja.«.

Dosedanji sedmi odstavek, ki postane šesti odstavek, se 
spremeni tako, da se glasi:

»(6) Za izvajanje druge alineje tretjega odstavka tega 
člena se za GERK, ki je na območjih iz prve alineje tretjega od-
stavka tega člena in hkrati z vsaj 10 ar na območju TRT – Natu-
ra 2000, šteje, da je v celoti na območju TRT – Natura 2000.«.

Dosedanji osmi do trinajsti odstavek postanejo sedmi do 
dvanajsti odstavek.

17. člen
V 26. členu se v četrtem odstavku drugi stavek spremeni 

tako, da se glasi:
»Pri tem mora nosilec kmetijskega gospodarstva na kme-

tijski parceli, za katero odda zahtevek, za shemo NIZI, v letu 
zahtevka tekoča organska gnojila vsaj enkrat uporabiti po 
sistemu NIZI oziroma jih vedno uporabiti po sistemu NIZI.«

V šestem odstavku se peti stavek spremeni tako, da se 
glasi:

»Pri tem mora nosilec kmetijskega gospodarstva na kme-
tijski parceli, za katero odda zahtevek za shemo NIZI, v letu 
zahtevka tekoča organska gnojila vsaj enkrat uporabiti po sis-
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temu NIZI oziroma jih vedno uporabiti po sistemu NIZI oziroma, 
v primeru uporabe gnoja, gnoj vedno zadelati v tla najpozneje 
24 ur po nanosu.«.

V sedmem odstavku se v prvi in drugi alineji besedilo »z 
10 ar ali več« nadomesti z besedilom »v celoti ali z vsaj 10 ar«.

Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(8) Shema NIZI se ne izvaja na območju VVO_I_DR in 

območju iz 7. in 8. točke prvega odstavka 20. člena te uredbe.«.
V dvanajstem odstavku se za prvim stavkom doda nov 

drugi stavek, ki se glasi:
»Ta podatek agencija pridobi iz obrazca za oddajo in 

prejem živinskih gnojil, digestata ali komposta iz uredbe, ki 
ureja pogojenost.«.

V trinajstem odstavku se za piko doda nov drugi stavek, 
ki se glasi:

»Če nosilec za nanos tekočih organskih gnojil upora-
blja tekoči ostanek proizvodnje bioplina,digestat ali bioplinsko 
gnojevko, kot sta opredeljena v uredbi, ki določa varstvo voda 
pred onesnaževanjem z nitrati iz kmetijskih virov, in sta proizve-
dena na njegovi kmetiji z lastno bioplinarno, mora agenciji do 
30. novembra tekočega leta poslati izpolnjen obrazec »Upora-
ba digestata ali bioplinske gnojevke, proizvedene na kmetiji z 
lastno bioplinarno za shemo NIZI«, ki je kot Priloga 9a sestavni 
del te uredbe.«.

Štirinajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(14) Na kmetijskem gospodarstvu mora biti ustrezna 

mehanizacija ali shranjeni račun izvajalca za opravljeno strojno 
storitev za tekoče leto ali shranjena izjava izvajalca za tekoče 
leto, kadar se strojna storitev opravlja kot sosedska pomoč v 
skladu z zakonom, ki ureja preprečevanje dela in zaposlovanja 
na črno (v nadaljnjem besedilu: izjava izvajalca).«.

18. člen
V 27. členu se v šestem odstavku besedilo »do 30. no-

vembra« nadomesti z besedilom »do 1. oktobra«.
V enajstem odstavku se besedilo »naslednjega člena« 

nadomesti z besedilom »tega člena«.
Petnajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(15) Kmetijska praksa INHIBIT se ne izvaja na obmo-

čju VVO_I_DR in območju iz 7. in 8. točke prvega odstavka 
20. člena te uredbe.«.

19. člen
V 28. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Za shemo INP 8.05 Naknadni posevki in podsevki 

– NPP (v nadaljnjem besedilu: shema NPP) so za leti 2023 
in 2024 okvirna finančna sredstva 3.083.478,40 eura, za leto 
2025 2.313.827,94 eura, za leto 2026 1.938.118,02 eura in za 
leto 2027 1.724.328,90 eura.«.

V šestem odstavku se v tretji alineji besedilo »je dovolje-
na po 15. oktobru tekočega leta« nadomesti z besedilom »ni 
dovoljena med vključno 15. avgustom in vključno 15. oktobrom 
tekočega leta;«.

Šesta alineja se spremeni tako, da se glasi:
»– obdelava naknadnih prezimnih posevkov ali medovite 

kmetijske rastline oziroma uporaba v proizvodne namene ni 
dovoljena med vključno 1. septembrom in vključno 30. okto-
brom.«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Uporaba fitofarmacevtskih sredstev v času izvajanja 

zahtev sheme iz prejšnjega odstavka ni dovoljena od setve 
naknadnih posevkov oziroma v primeru podsevkov ni dovoljena 
po spravilu glavne kmetijske rastline.«.

Dvanajsti in trinajsti odstavek se črtata.
Dosedanji štirinajsti in petnajsti odstavek postaneta dva-

najsti in trinajsti odstavek.

20. člen
V 29. členu se v četrtem odstavku tretja in četrta alineja 

spremenita tako, da se glasita:
»– uporaba herbicidov v času izvajanja zahtev sheme od 

setve prezimnega posevka naprej ni dovoljena;

– obdelava prezimnih posevkov oziroma uporaba v proi-
zvodne namene ni dovoljena med vključno 15. novembrom in 
vključno 15. februarjem naslednjega leta;«.

V četrti alineji se pika nadomesti s podpičjem in se doda 
nova peta alineja, ki se glasi:

»– uporaba herbicidov za uničenje zelene prezimne odeje 
ni dovoljena.«.

Deveti in deseti odstavek se črtata. Dosedanji enajsti in 
dvanajsti odstavek postaneta deveti in deseti odstavek.

21. člen
V prvem odstavku 30. člena se besedilo »492.498,24 

eura« nadomesti z besedilom »492.498,21 eura«.
Šesti dostavek se spremeni tako, da se glasi:
»(6) V času izvajanja zahtev sheme se herbicid lahko 

uporabi le enkrat v rastni dobi posamezne kmetijske rastline.«.
V osmem odstavku se za piko doda nov, drugi stavek, ki 

se glasi:
»Shema se lahko uveljavlja na glavnem ali naknadnem 

ali prezimnem posevku, ki je vsak od njih določen v uredbi, 
ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetijske politike, vendar 
se pri tem ista prijavljena površina pod različnimi posevki pri 
skupni površini zahtevka upošteva le enkrat.«.

Za osmim odstavkom se doda nov, deveti odstavek, ki 
se glasi:

»(9) Shema se lahko izvaja na območju iz 7. in 8. točke 
prvega odstavka 20. člena te uredbe, vendar za površino iz 
tega območja nosilec kmetijskega gospodarstva ne prejme 
plačila podpore za shemo KONZ.«.

Dosedanji deveti odstavek postane deseti odstavek in se 
spremeni tako, da se glasi:

»(10) Načrtovani znesek na enoto znaša 18,32 eura na ha, 
najnižji znesek načrtovanega zneska na enoto 14,66 eura na 
ha in najvišji znesek načrtovanega zneska na enoto 22,90 eura 
na ha.«.

Dosedanji deseti odstavek postane enajsti odstavek.

22. člen
V 31. členu se v petem odstavku besedilo »vsaj z 10 ar« 

nadomesti z besedilom »v celoti ali vsaj z 10 ar«.

23. člen
V 33. členu se šesti odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(6) Shema se ne izvaja na območju VVO_I_DR in na 

območju iz 7. in 8. točke prvega odstavka 20. člena te uredbe.«.

24. člen
Za 34. členom se doda nov, 34.a člen, ki se glasi:

»34.a člen
(shema INP 8.12 Neproizvodne površine in elementi – NPE)

(1) Za shemo INP 8.12 Neproizvodne površine in ele-
menti – NPE (v nadaljnjem besedilu: shema NPE) so za leto 
2025 okvirna finančna sredstva 769.650,00 eura, za leto 2026 
1.144.760,00 eura in za leto 2027 1.358.350,00 eura.

(2) V okviru sheme se izvajajo štiri kmetijske prakse za 
katere se v skladu s prejšnjim odstavkom namenijo naslednja 
okvirna finančna sredstva:

– za kmetijsko prakso praha (v nadaljnjem besedilu: 
NPE_PRAHA) se za leto 2025 nameni 480.000,00 eura, za 
leto 2026 496.000,00 eura in za leto 2027 512.000,00 eura;

– za kmetijsko prakso varovalni pasovi (v nadaljnjem 
besedilu: NPE_VAR) se za leto 2025 nameni 109.200,00 eura, 
za leto 2026 123.760,00 eura in za leto 2027 145.600,00 eura;

– za kmetijsko prakso vzdrževanje KRZ (v nadaljnjem 
besedilu: NPE_VZD) se za leto 2025 nameni 11.250,00 eura, 
za leto 2026 18.000,00 eura in za leto 2027 24.750,00 eura;

– za kmetijsko prakso nove KRZ (v nadaljnjem besedilu: 
NPE_NOV) se za leto 2025 nameni 169.200,00 eura, za leto 
2026 507.000,00 eura in za leto 2027 676.000,00 eura.
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(3) Shema NPE se izvaja na GERK z vrstami rabe 1100 – 
njive, 1161 – hmeljišče v premeni, 1150 – njiva za rejo polžev in 
1170 – jagode na njivi, 1190 – rastlinjak, 1192 – rastlinjak s sadnimi 
rastlinami, 1610 – kmetijsko zemljišče v pripravi oziroma se v 
primeru kmetijskih praks NPE_VZD in NPE_NOV izvaja na gra-
fičnih enotah krajinskih značilnosti (v nadaljnjem besedilu: KRZ) z 
vrsto rabe 1520 – mejica, ki so pripisane k posameznemu GERK 
z vrstami rabe iz tega odstavka v RKG in za katere ima nosilec 
kmetijskega gospodarstva pravico do uporabe.

(4) Nosilec kmetijskega gospodarstva lahko izvaja eno ali 
več kmetijskih praks iz drugega odstavka tega člena, na način, 
da s posamično ali s kombinacijo več kmetijskih praks zagotovi, 
da ugotovljene neproizvodne površine in elementi predstavljajo 
skupaj vsaj 4 % ornih površin kmetijskega gospodarstva. Pri 
tem se za orne površine štejejo rabe iz prejšnjega odstavka.

(5) Pogoji upravičenosti za kmetijsko prakso NPE_PRAHA 
so naslednji:

– praha mora biti zagotovljena v obdobju od 1. 2. tekoče-
ga leta do 31. 7. tekočega leta;

– črna praha mora biti vzdrževana na način, da se pleveli 
ne širijo oziroma semenijo;

– v obdobju od 1. februarja do 31. julija ni namenjena 
pridelavi hrane ali krme;

– v obdobju od 1. februarja do 31. julija je na površini s 
praho prepoved uporabe fitofarmacevtskih sredstev in prepo-
ved gnojenja;

– v primeru pokritosti (tako imenovana zelena praha) se 
upošteva le pokritost s travo ali travno deteljno mešanico, kate-
re setev ni bila izvedena v letu oddaje zahtevka oziroma setev 
ni bila izvedena za namen izvajanja sheme NPP ali sheme 
ZEL. Kmetijska delovna opravila, vključno s pašo, so na povr-
šini s tako imenovano zeleno praho, v obdobju od 1. februarja 
do 31. julija prepovedana;

– najmanjša strnjena ugotovljena površina za izvajanje 
prahe je 0,1 hektar; na kmetijskem gospodarstvu mora biti v 
kmetijsko prakso vključenih najmanj 0,3 hektarje ugotovljenih 
površin.

(6) Pogoji upravičenosti za kmetijsko prakso NPE_VAR 
so naslednji:

– varovalni pas se lahko vzpostavi na ornih površinah na 
območju iz 7. točke 20. člena te uredbe, ki je kot točka 11. a) 
Priloge 11 sestavni del te uredbe, ali na območju iz 8. točke 
20. člena te uredbe, ki je kot točka 11. b) Priloge 11 del te 
uredbe;

– na varovalnih pasovih mora nosilec vzpostaviti cvetoči 
pas, ki se vzdržuje brez uporabe fitofarmacevtskih sredstev, 
gnojenja ali oranja;

– cvetoči pas nosilec kmetijskega gospodarstva vzpostavi 
s setvijo mešanice vsaj dveh kmetijskih rastlin, ki sta za namen 
kmetijske prakse določeni v šifrantu vrst oziroma skupin kmetij-
skih rastlin in pomoči, na način, da je vsaj do 1. junija že viden 
zeleni pokrov zadevnih rastlin. Cvetoči pas ne sme biti košen 
ali mulčen ali valjan vsaj do 31. julija tekočega leta;

– nosilec, ki izvaja kmetijsko prakso na preseku območja 
iz 7. in 8. točke prvega odstavka 20. člena te uredbe, na teh 
območjih izriše poljino ali več poljin, pri čemer se podpora 
za kmetijsko prakso izplača le za površino znotraj območja 
preseka iz prvega stavka tega odstavka; najmanjša površina 
kmetijske parcele za izvajanje kmetijske prakse je 0,01 ha, 
znotraj posamezne kmetijske parcele pa je strnjena površina 
preseka območja iz prvega stavka tega odstavka lahko manjša 
od 0,01 ha.

(7) Pogoji upravičenosti za kmetijsko prakso NPE_VZD 
so naslednji:

– kmetijska praksa se izvaja le na območju evidence 
iz 9. točke prvega odstavka 20. člena te uredbe, ki je kot 
točka 11. c) Priloge 11 del te uredbe;

– kot KRZ se za namen kmetijske prakse štejejo mejice;
– vzdrževanje pomeni obrezovanje mejice na način, da:

– je zagotovljeno razvito podrastje v mejici,
– se mejica ne poškoduje in se ne prekine njena zve-

znost,
– se izvaja na celem KRZ.

(8) Pogoji upravičenosti za kmetijsko prakso NPE_NOV 
so naslednji:

– kmetijska praksa se lahko izvaja le na območju iz 
10. točke prvega odstavka 20. člena te uredbe, ki je kot 
točka 11. d) Priloge 11 del te uredbe;

– kot KRZ se za namen kmetijske prakse štejejo mejice;
– kot lesna vegetacija se štejejo avtohtone lesne rastlin-

ske vrste določene v Odredbi o seznamu drevesnih vrst in ume-
tnih križancev (Uradni list RS, št. 4/10), pri tem sadno drevje v 
mejici ne sme prevladovati, pridobivanje sadilnega materiala iz 
narave pa ni dovoljeno;

– v evidenco krajinskih značilnosti za pogojenost in ukre-
pe kmetijske politike se novo mejico vriše v širini vsaj dveh 
metrov; na dolžinska dva metra je treba zasaditi najmanj eno 
avtohtono lesno rastlinsko vrsto;

– za leto zahtevka 2025 za kmetijsko prakso NPE_NOV 
se upoštevajo kot novo vzpostavljene mejice tiste, ki so na 
območju iz prve alineje tega odstavka vzpostavljene v obdobju 
od 1. septembra 2024 do vključno 15. maja 2025, v nadaljnjih 
letih pa se upošteva obdobje od 16. maja preteklega leta do 
15. maja tekočega leta;

– nosilec kmetijskega gospodarstva prek aplikacije Fo-
tosopotnik do 25. maja tekočega leta za mejice vzpostavljene 
v obdobju iz prejšnjega odstavka tega člena, predloži najmanj 
dve geolocirani fotografiji vzpostavljene mejice, ki morata biti 
posneti na začetku in na koncu mejice;

– agencija geolocirane fotografije sproti pošilja ministr-
stvu, ki na podlagi geolociranih fotografij izriše novo mejico v 
evidenco krajinskih značilnosti za pogojenost in ukrepe kme-
tijske politike;

– nosilec kmetijskega gospodarstva lahko odda zahtevek 
za kmetijsko prakso NPE_NOV po izrisu mejice v evidenco iz 
prejšnje alineje in priloži ustrezna dokazila za kmetijsko pra-
kso kot skenogram ob oddaji zahtevka za NPE_NOV; pri tem 
se kot ustrezni dokazili štejeta račun o nakupu in deklaracija 
avtohtonih lesenih vrst;

– v letu, ki sledi letu oddaje zahtevka za kmetijsko prakso 
NPE_NOV, se za novo vzpostavljeno mejico lahko uveljavlja 
zahtevek za NPE_VZD;

– novo nastala mejica, ki je tudi na območju »DKOP_8_
OHR_EKRZ_24: Lesne prvine in manjše vodne prvine EKRZ 
na območjih ohranjanja«, se šteje kot mejica za ohranjanje pri 
zahtevi 54 DKOP8 in zanjo veljajo pravila, ki jih določa uredba, 
ki ureja pravila pogojenosti;

– novo nastala mejica se ne sme odstraniti; v primeru, da 
se odstrani mora upravičenec vrniti podporo, ki jo je pridobil v 
skladu z dvanajstim odstavkom tega člena.

(9) Načrtovani znesek na enoto za kmetijsko prakso 
NPE_PRAHA znaša 160,00 eura na ha, najnižji znesek načr-
tovanega zneska na enoto 128,00 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 200,00 eura na ha.

(10) Načrtovani znesek na enoto za kmetijsko prakso 
NPE_VAR znaša 145,60 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 116,48 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 182,00 eura na ha.

(11) Načrtovani znesek na enoto za kmetijsko prakso 
NPE_VZD znaša 450,00 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 360,00 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 2.000,00 eura na ha.

(12) Načrtovani znesek na enoto za kmetijsko prakso 
NPE_NOV znaša 33.800,00 eura na ha, najnižji znesek na-
črtovanega zneska na enoto 27.040,00 eura na ha in najvišji 
znesek načrtovanega zneska na enoto 42.300,00 eura na ha.

(13) Realizirani znesek na enoto za posamezno kmetij-
sko prakso se izračuna vsako leto, tako da se skupno število 
upravičenih hektarjev za posamezno kmetijsko prakso pomnoži 
z načrtovanim zneskom na enoto za posamezno kmetijsko 
prakso iz zadevnega odstavka tega člena. Če so s tem okvirna 
finančna sredstva za posamezno kmetijsko prakso iz drugega 
odstavka tega člena presežena ali neporabljena, se upoštevajo 
določbe drugega odstavka 4. člena te uredbe.«.
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25. člen
V 37. členu se v prvem odstavku v četrti alineji beseda 

»in« nadomesti s podpičjem, v peti alineji pika nadomesti z 
besedo »in« ter se doda nova, šesta alineja, ki se glasi:

»– vezana dohodkovna podpora za zelenjavo.«.

26. člen
V 38. členu se v prvem odstavku besedilo »1.315.299,66 

eura« nadomesti z besedilom »1.284.760,85 eura«.
V drugem odstavku se v tretji alineji drugi stavek spremeni 

tako, da se glasi:
»Pri tem se premik drobnice na planino ali skupni pa-

šnik, na sejem ali razstavo ali na odvzem semena za potrebe 
shranjevanja v genski banki šteje kot prisotnost drobnice na 
kmetijskem gospodarstvu;«.

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(4) Načrtovani znesek na enoto znaša 18,09 eura, naj-

nižji znesek načrtovanega zneska na enoto 16,27 eura in 
najvišji znesek načrtovanega zneska na enoto 22,60 eura.«.

27. člen
V 39. členu se v prvem odstavku besedilo »5.787.320,73 

eura« nadomesti z besedilom »5.651.517,18 eura«.
V prvi alineji se besedilo »2.972.578,82 eura « nadomesti 

z besedilom »2.902.851,67eura«.
V drugi alineji se besedilo »2.814.741,91 eura« nadomesti 

z besedilom »2.748.665,51 eura«.
V drugem odstavku se v prvi alineji drugi stavek spremeni 

tako, da se glasi:
»Pri tem se premik govedi na planino ali skupni pašnik, 

na sejem ali razstavo ali v osemenjevalni center šteje kot pri-
sotnost govedi na kmetijskem gospodarstvu;«.

Šesti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(6) Načrtovani znesek na enoto za govedo EK ali IK 

znaša 63,28 eura, najnižji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 56,95 eura in najvišji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 79,10 eura.«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Načrtovani znesek na enoto za preostalo govedo 

znaša 48,67 eura, najnižji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 43,80 eura in najvišji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 60,84 eura.«.

28. člen
V 40. členu se v prvem odstavku besedilo »6.181.912,00 eura« 

nadomesti z besedilom »6.037.278,17 eura«.
V točki a) se besedilo »5.775.932,77eura« nadomesti z 

besedilom »5.640.785,92 eura«.
V točki b) se besedilo »405.979,23 eura« nadomesti z 

besedilom »396.492,25 eura«.
Deveti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(9) Premik krave dojilje s teletom na planino oziroma 

skupni pašnik ter premik krave dojilje na sejem ali razstavo v 
obdobju obvezne reje iz četrte alineje prvega odstavka se šteje 
kot del obdobja obvezne reje, če je sporočen v skladu s pravil-
nikom, ki ureja identifikacijo in registracijo goveda.«.

Dvanajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(12) Načrtovani znesek na enoto za kravo dojiljo na 

OMD znaša 97,25 eura, najnižji znesek načrtovanega zneska 
na enoto 87,52 eura in najvišji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 121,56 eura.«.

Trinajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(13) Načrtovani znesek na enoto za krave dojilje zunaj 

OMD znaša 74,81 eura, najnižji znesek načrtovanega zneska 
na enoto 67,32 eura in najvišji znesek načrtovanega zneska 
na enoto 93,51 eura.«.

29. člen
V 41. členu se v prvem odstavku besedilo »3.814.371,47 

eura« nadomesti z besedilom »3.725.090,03 eura«.

Enajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(11) Načrtovani znesek na enoto za kravo molznico 

znaša 88,87 eura, najnižji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 79,98 eura in najvišji znesek načrtovanega zneska na 
enoto 111,08 eura.«.

30. člen
V 42. členu se v drugem odstavku v drugi alineji besedilo 

»0,9 GVŽ« nadomesti z besedilom »0,5 GVŽ«.
V tretji alineji se besedilo »0,5 GVŽ« nadomesti z bese-

dilom »0,3 GVŽ«.
Sedma alineja se spremeni tako, da se glasi:
»– skupna ugotovljena upravičena površina za beljakovin-

ske rastline mora biti vsaj 0,3 ha;«.
Osma alineja se spremeni tako, da se glasi:
»– ugotovljena upravičena površina kmetijskega gospo-

darstva je najmanj 1 ha;«.
V devetem odstavku se besedilo »ali zelenjadnic na kme-

tijski površini, na kateri pridelujejo beljakovinske rastline« nado-
mesti z besedilom »ali zelenjadnic za beljakovinske rastline«.

V desetem odstavku se v tretji alineji besedilo »269,8 
eura« nadomesti z besedilom »281,03 eura«.

V četrti alineji se besedilo »258,74 eura« nadomesti z 
besedilom »269, 52 eura«.

V peti alineji se besedilo »248,56 eura« nadomesti z be-
sedilom »258,91 eura«.

31. člen
Za 42. členom se doda nov 42.a člen, ki se glasi:

»42.a člen
(vezana dohodkovna podpora za zelenjavo)

(1) Za podporo za zelenjavo so za leto 2025 okvirna 
finančna sredstva 400.001,00 eura, za leto 2026 400.001,30 
eura in za leto 2027 400.001,10 eura. Od tega se:

– za leto 2025 50.486,00 eura, za leto 2026 53.184,05 
eura in za leto 2027 54.562,30 eura nameni nosilcem kmetijskih 
gospodarstev, ki so vključeni v ekološko pridelavo zelenjave;

– za leto 2025 349.515,00 eura, za leto 2026 346.817,25 
eura in za leto 2027 345.438,80 eura nameni nosilcem kmetij-
skih gospodarstev, ki pridelujejo zelenjavo, vendar niso vklju-
čeni v ekološko pridelavo zelenjave.

(2) Nosilec kmetijskega gospodarstva je upravičen do 
podpore za zelenjavo, če izpolnjuje naslednje pogoje upravi-
čenosti:

– vpisan je v RKG in v evidenco pridelovalcev zelenjave 
in zelišč;

– skupna ugotovljena površina, za katero uveljavlja pod-
poro za zelenjavo na prostem, je vsaj 0,5 ha oziroma površina, 
za katero uveljavlja podporo za zelenjavo v rastlinjakih, vsaj 
0,1 ha;

– vsaj 40 % svoje letne proizvodnje zelenjave trži prek 
organizacij proizvajalcev ali skupin proizvajalcev ali prek za-
drug ali pravnim osebam, ki imajo KMGMID, oziroma pravnim 
osebam, ki imajo v skladu s standardno klasifikacijo dejavnosti 
kot prvo v klasifikaciji nalog zavedeno predelavo zelenjave, ali 
javnim zavodom;

– če 40 % svoje letne proizvodnje zelenjave trži sam ali 
prek drugih oblik skupnega nastopa na trgu, ki niso zajete v 
prejšnji alineji, mora za prejem podpore za vse dejavnosti, ki se 
opravljajo v okviru kmetijskega gospodarstva, voditi poslovne 
knjige v skladu z računovodskimi standardi za davčne namene 
in za vse poslovne dogodke v zvezi s prodajo zelenjave voditi 
ločeno računovodstvo v skladu z računovodskimi standardi, 
na primer ločeno stroškovno mesto ali ločene ustrezne raču-
novodske konte. Pri tem mora nosilec zagotoviti tudi vodenje 
blagovnega knjigovodstva, iz katerega je razvidna količina 
prodane zelenjave v letu oddaje zahtevka za vezano dohod-
kovno podporo za zelenjavo (v nadaljnjem besedilu: zahtevek 
za zelenjavo).
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(3) Skupna podpora za zelenjavo iz petnajstega in šest-
najstega odstavka tega člena se lahko dodeli za največ 15 hek-
tarjev ugotovljene zelenjave.

(4) Kot zelenjadnice se štejejo zelenjadnice, naštete v 
Prilogi 2 Pravilnika o evidenci pridelovalcev zelenjave in zelišč 
(Uradni list RS, št. 21/23; v nadaljnjem besedilu: pravilnik, ki 
ureja evidenco pridelovalcev zelenjave in zelišč), razen sladke 
koruze.

(5) Podatek o letni proizvodnji zelenjave za leto oddanega 
zahtevka za zelenjavo se za posameznega nosilca kmetijskega 
gospodarstva prevzame iz Evidence o pridelavi zelenjave in 
zelišč, ki jo določa pravilnik, ki ureja evidenco pridelovalcev 
zelenjave in zelišč. Pri tem nosilec dokazuje 40 % lastne pro-
izvodnje zelenjave iz tretje in četrte alineje drugega odstavka 
tega člena na podlagi prijavljene površine zelenjave v zahtevku 
za zelenjavo za tekoče leto.

(6) Za posamezno leto zahtevka za zelenjavo se pri pri-
javljeni površini upoštevajo vsi nivoji posevka, označeni na ge-
oprostorskem obrazcu, kot jih določa uredba, ki ureja izvedbo 
intervencij skupne kmetijske politike. Pri tem se ista prijavljena 
površina pod različnimi posevki v skupno površino zahtevka 
za zelenjavo upošteva le enkrat. Na zahtevku za zelenjavo 
se lahko prijavi le tista površina, na kateri je bila zelenjava 
pobrana v tekočem letu. Če nosilec kmetijskega gospodarstva 
po vložitvi zbirne vloge spremeni ali načrtuje spremembo vrste 
prijavljenega posevka zelenjave, mora spremembo nemudoma 
sporočiti agenciji, v nasprotnem primeru se šteje, da gre za 
čezmerno prijavo in se uporabijo upravne sankcije iz uredbe, 
ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetijske politike.

(7) Kot kmetijska parcela za namen uveljavljanja podpore 
za zelenjavo se šteje strnjeno zemljišče kmetijske površine, na 
kateri je prijavljena zelenjava ne glede na višino plačila podpo-
re. Pri tem najmanjša površina kmetijske parcele za pridelavo 
zelenjave na prostem znaša 0,1 ha, medtem ko najmanjša 
površina kmetijske parcele za pridelavo zelenjave v rastlinjakih 
znaša 0,01 ha.

(8) Če nosilec kmetijskega gospodarstva prijavi zelenja-
vo iz četrtega odstavka tega člena kot predposevek, mora v 
času prisotnost zelenjave v obdobju predposevka to posneti 
z geografsko označeno fotografijo v aplikaciji Fotosopotnik. V 
primeru izvedene preveritve s pregledom na kraju samem mora 
nosilec kmetijskega gospodarstva fotografije na dan izvedene-
ga pregleda prek aplikacije Fotosopotnik poslati na agencijo.

(9) S pregledi na kraju samem se ugotavlja le prisotnost 
zelenjave, medtem ko se vrsta zelenjave ne ugotavlja. Če no-
silec kmetijskega gospodarstva ne vodi geolociranih fotografij 
iz prejšnjega odstavka, se zahtevek za zelenjavo za tako povr-
šino zavrne ter se znižanja in sankcije ne izračunavajo oziroma 
se ne zavrne v primeru, da je isto površino nosilec prijavil tudi 
na drug posevek iz šestega odstavka tega člena.

(10) Če se za zahtevek za podporo za zelenjavo pri 
upravnih pregledih ugotovi, da:

– ne izpolnjuje pogojev iz druge alineje drugega odstavka 
tega člena, se zahtevek zavrne in se šteje, da ne gre za čez-
merno prijavo, ter se ne uporabijo upravne sankcije iz uredbe, 
ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetijske politike;

– ne izpolnjuje pogojev iz tretje ali četrte alineje drugega 
odstavka tega člena, se šteje, da gre za nepravilno prijavo in se 
uporabi upravne sankcije v višini 3 % znižanja vseh zahtevkov 
neposrednih plačil;

– izpolnjuje vse pogoje iz tega člena in se pri pregledu na 
kraju samem ugotovi, da ne izpolnjuje pogojev iz tega člena, 
se šteje, da gre za čezmerno prijavo, in se uporabijo upravne 
sankcije iz uredbe, ki ureja izvedbo intervencij skupne kmetij-
ske politike.

(11) Nosilec kmetijskega gospodarstva pošlje na agencijo 
dokazila o prodani zelenjavi, da dokaže izpolnjevanje pogoja iz 
tretje oziroma četrte alineje drugega odstavka tega člena. Pri 
tem se upošteva naslednje:

– če nosilec kmetijskega gospodarstva prodaja zelenjavo 
prek skupine proizvajalcev ali organizacije proizvajalcev sadja 

in zelenjave, zadruge, pravne osebe ali javnega zavoda, mora 
do 15. februarja leta, ki sledi letu v katerem je bil oddan zahte-
vek za zelenjavo, agenciji poslati s obrazec iz Priloge 12, ki je 
sestavni del te uredbe, ki ga podpiše kupec;

– če nosilec kmetijskega gospodarstva trži sam ali prek 
drugih oblik skupnega nastopa na trgu, mora do 15. februarja 
leta, ki sledi letu v katerem je bil oddan zahtevek za zelenjavo, 
agenciji poslati obrazec iz Priloge 12 te uredbe. Obrazcu mora 
priložiti tudi izpis v zvezi s prodajo zelenjave, za katero vodi 
ločeno računovodstvo v okviru poslovnih knjig, pri tem pa mora 
biti razvidna tudi količina prodane zelenjave za leto zahtevka;

– ne glede na prejšnjo alinejo mora nosilec kmetijskega 
gospodarstva agencijo obvestiti o morebitnih spremembah, 
ki vplivajo na izpis v zvezi s prodajo zelenjave po datumu iz 
prejšnje alineje, ter kot dokazilo poslati nov izpis.

(12) V primeru boba, graha, fižola, leče in čičerike lahko 
nosilec kmetijskega gospodarstva odda zahtevek le za eno od 
vezanih podpor ali za zelenjavo ali za beljakovinske rastline.

(13) Za nosilce kmetijskih gospodarstev vključene v eko-
loško pridelavo zelenjave iz prve alineje prvega odstavka tega 
člena, se štejejo nosilci kmetijskih gospodarstev, pri katerih na 
kmetijski površini, na kateri pridelujejo zelenjavo v tekočem 
letu oddaje zahtevka, poteka pridelava zelenjave v skladu s 
predpisi, ki urejajo ekološko pridelavo.

(14) Intervencija vezana dohodkovna podpora za zelenja-
vo se ne izvaja na območju iz 7. in 8. točke prvega odstavka 
20. člena te uredbe.

(15) Načrtovani znesek na enoto pri nosilcih kmetijskih 
gospodarstev, ki so vključeni v ekološko pridelavo zelenjave, 
znaša:

– za leto 2025 504,86 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 454,37 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 631,07 eura na ha;

– za leto 2026 462,47 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 416,22 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 578,08 eura na ha;

– za leto 2027 419,71 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 377,73 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 524,63 eura na ha.

(16) Načrtovani znesek na enoto pri preostalih nosilcih 
kmetijskih gospodarstev, ki pridelujejo zelenjavo, znaša:

– za leto 2025 388,35 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 349,51 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 485,43 eura na ha;

– za leto 2026 355,71 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 320,13 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 444,63 eura na ha;

– za leto 2027 322,84 eura na ha, najnižji znesek načrto-
vanega zneska na enoto 290,55 eura na ha in najvišji znesek 
načrtovanega zneska na enoto 403,55 eura na ha.

(17) Realizirani znesek na enoto se izračuna vsako leto, tako 
da se skupno število upravičenih hektarjev zelenjave pomnoži z 
načrtovanim zneskom na enoto za leto vložitve zbirne vloge iz 
prejšnjega odstavka. Če so s tem okvirna finančna sredstva iz 
prvega odstavka tega člena presežena ali neporabljena, se upo-
števajo določbe drugega odstavka 4. člena te uredbe.«.

32. člen
Priloga 2 se nadomesti z novo Prilogo 2, ki je kot Priloga 1 

sestavni del te uredbe.

33. člen
Priloga 6 se nadomesti z novo Prilogo 6, ki je kot Priloga 2 

sestavni del te uredbe.

34. člen
Priloga 9 se nadomesti z novo Prilogo 9, ki je kot Priloga 3 

sestavni del te uredbe.

35. člen
Priloga 10 se nadomesti z novo Prilogo 10, ki je kot Priloga 

4 sestavni del te uredbe.
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36. člen
Za Prilogo 9 se doda nova Priloga 9a, ki je kot Priloga 5 

sestavni del te uredbe.

37. člen
Za Prilogo 10 se doda nova Priloga 11, ki je kot Priloga 6 

sestavni del te uredbe.

38. člen
Za Prilogo 11 se doda nova Priloga 12, ki je kot Priloga 7 

sestavni del te uredbe.

KONČNA DOLOČBA

39. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-407/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2330-0158

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga 1

Priloga 1: 
»Priloga 2:  

 
Izračun povprečne letne obtežbe na kmetijskem gospodarstvu za izpolnjevanje pogojev pri intervencijah 
neposredna plačila in pogoja aktivni kmet 
 
1. SPLOŠNO 
 
Za izpolnjevanje pogojev nekaterih intervencij neposrednih plačil in pogoja aktivni kmet se kot izpolnjevanje 
pogojev za obtežbo upošteva povprečna letna obtežba na kmetijskem gospodarstvu. Izpolnjevanje tega pogoja 
agencija preverja z upravnim pregledom in pregledom na kraju samem. 
 
Samo pri izpolnjevanju pogoja aktivni kmet velja, da se pri preveritvi obtežbe za obdobje, ko so živali nosilca 
kmetijskega gospodarstva na paši na planini oziroma skupnem pašniku, za te živali šteje, da zmanjšujejo število 
živali na osnovnem kmetijskem gospodarstvu. 
 
Za druge intervencije neposredna plačila, kjer se preverja obtežba živali na kmetijskem gospodarstvu, velja, da 
se v obdobju, ko so živali na paši na planini oziroma skupnem pašniku, za te živali šteje, da ne zmanjšujejo števila 
živali na osnovnem kmetijskem gospodarstvu. 
 
Povprečna letna obtežba GVŽ se izračuna na štiri decimalke natančno na način, da se pri četrti decimalki 
odreže. 

 
 
2. INTERVENCIJE NEPOSREDNA PLAČILA  
 

2.1 Preverjanje obtežbe na kmetijskem gospodarstvu z upravnim pregledom 
 
2.1.1 Splošno 

 
Pri izračunu povprečne letne obtežbe na kmetijskem gospodarstvu za izpolnjevanje pogojev intervencij 
neposredna plačila agencija upošteva pet različnih datumov, in sicer: 

 1. februar tekočega leta; 
 štiri reprezentativne datume tekočega leta, ki jih določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva 

tedna po njihovi določitvi. 
 
Povprečna letna obtežba je količnik med povprečnim letnim številom GVŽ živali (v nadaljnjem besedilu: PGVŽ) 
in ugotovljenimi kmetijskimi površinami z geoprostorskega obrazca za vloge in zahtevke na površino iz uredbe, 
ki ureja integrirani administrativni in kontrolni sistem za tekoče leto (v nadaljnjem besedilu: ugotovljena kmetijska 
površina). 
 
Povprečna letna obtežba je = PGVŽ / ugotovljena kmetijska površina PGVŽ  
 
= PGVŽ (GOV) + PGVŽ (DROB) + PGVŽ (KOP) + GVŽ (PRAŠ) + PGVŽ  
 
(PERUT) +PGVŽ (KUN) + PGVŽ (DIV) + PGVŽ (DRUG), 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 
 PGVŽ (DROB): povprečno letno število GVŽ drobnice; 
 PGVŽ (KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev; 
 PGVŽ (PRAŠ): povprečno letno število GVŽ prašičev; 
 PGVŽ (PERUT: povprečno letno število GVŽ perutnine; 
 PGVŽ (KUN): povprečno letno število GVŽ kuncev; 
 PGVŽ (DIV): povprečno letno število GVŽ divjadi iz obore za rejo; 
 PGVŽ (DRUG): povprečno letno število GVŽ drugih rejnih živali. 
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Povprečno letno število GVŽ živali se izračuna tako: 
 
2.1.2 Govedo 
 
Povprečno letno število GVŽ govedi se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila govedi 
posameznih kategorij iz centralnega registra govedi (CRG) po stanju na dan 1. februarja tekočega leta in štiri 
reprezentativne datume (tudi iz CRG) tekočega leta ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca o staležu živali 
po vrstah in kategorijah rejnih živali iz pravilnika, ki ureja evidenco imetnikov rejnih živali in evidenco rejnih živali 
(v nadaljnjem besedilu: evidenca EIRŽ in ERŽ). 
 
PGVŽ (GOV) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
PGVŽ (GOV): povprečno letno število GVŽ govedi; 

 GVŽ (1. 2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRG; 
 GVŽ (D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG. 

 
2.1.3 Drobnica 

 
Povprečno letno število GVŽ drobnice se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila drobnice 
posameznih kategorij iz centralnega registra drobnice po stanju na dan 1. februarja tekočega in štiri 
reprezentativne datume tekočega leta, ki jih določi agencija in objavi na svoji spletni strani, vendar ne prej kot 
dva tedna po njihovi določitvi. Za preračun števila drobnice v GVŽ se v skladu s Prilogo Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/2290 za drobnico upošteva koeficient 0,15. Pri tem se koeficient 0,15 upošteva le pri drobnici, 
ki je v mesecu reprezentativnega datuma dosegla starost najmanj devet mesecev. 
 
PGVŽ (DROB) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 
PGVŽ (DROB): povprečno letno število GVŽ drobnice; 

 GVŽ (1. 2.): število GVŽ drobnice po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence CRD; 
 GVŽ (D1): število GVŽ drobnice po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ(D2): število GVŽ drobnice po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ(D3): število GVŽ drobnice po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ(D4): število GVŽ drobnice po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD. 

 
2.1.4 Kopitarji 
 
Podatke o številu posameznih kategorij kopitarjev agencija prevzame po stanju na dan 1. februarja tekočega leta 
iz centralnega registra kopitarjev (CRK). 
 
Povprečno letno število GVŽ kopitarjev se izračuna tako, da se število kopitarjev posameznih kategorij kopitarjev 
pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz evidence 
EIRŽ in ERŽ.  

 
PGVŽ (KOP) = GVŽ (1. 2.), pri čemer je: 

  PGVŽ (KOP): povprečno letno število GVŽ kopitarjev, 
  GVŽ (1. 2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRK. 

 
2.1.5  Prašiči  
 
Povprečno letno število GVŽ prašičev se izračuna kot aritmetično povprečje seštevka zmnožkov števila prašičev 
posameznih kategorij iz centralnega registra prašičev (CRPŠ) po stanju na dan 1. februarja tekočega leta in štiri 
reprezentativne datume tekočega leta (tudi iz CRPŠ) ter ustreznih koeficientov GVŽ iz obrazca o staležu živali 
po vrstah in kategorijah rejnih živali iz evidence EIRŽ in ERŽ. Pri tem se za prašiče kmečke reje, za katere velja 
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izjema za nekomercialne obrate po pravilniku, ki ureja identifikacijo in registracijo prašičev, pri prisotnosti 
posameznega prašiča upošteva pavšalna prisotnost, ki je določena na 90 dni do vključno reprezentativnega 
datuma. Podatek o številu prašičev na dan 1. februarja in štiri reprezentativne datume agencija prejme od 
Uprave Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin. 
 
PGVŽ (PRAŠ) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4)) / 5, 
 
pri čemer je: 

 GVŽ (1. 2.): število GVŽ prašičev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRPŠ; 
 GVŽ (D1): število GVŽ prašičev po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D2): število GVŽ prašičev po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D3): število GVŽ prašičev po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D4): število GVŽ prašičev po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ. 

 
2.1.6 Perutnina 

 
Podatke o številu perutnine posameznih kategorij agencija prevzame po stanju na dan 1. februarja tekočega 
leta iz evidence EIRŽ in ERŽ. 
 
Povprečno letno število GVŽ perutnine se izračuna tako, da se število perutnine posameznih kategorij pomnoži 
z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz evidence EIRŽ in 
ERŽ. 
 
Za perutnino, ki se vzreja v turnusih, se pri izračunu obtežbe upoštevajo podatki o povprečnem številu živali v 
turnusu in skupno število dni vseh turnusov iz evidence EIRŽ in ERŽ.  
 
PGVŽ (PERUT) = GVŽ (1. 2.)  
 
ali 
 
PGVŽ (PERUT) = GVŽ (TURNUS), 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (PERUT): povprečno letno število GVŽ perutnine; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ perutnine po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ; 
 GVŽ (TURNUS): število GVŽ perutnine, ki se vzreja v turnusu, iz izračuna o povprečnem številu živali v 

turnusu in skupno število dni vseh turnusov iz evidence EIRŽ in ERŽ. 
 

2.1.7  Kunci 
 

Podatke o številu kuncev posameznih kategorij agencija prevzame po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz 
evidence EIRŽ in ERŽ. 
 
Povprečno letno število GVŽ kuncev se izračuna tako, da se število kuncev posameznih kategorij pomnoži z 
ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz evidence EIRŽ in 
ERŽ. 
 
PGVŽ (KUNC) = GVŽ (1. 2.), 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (KUNC): povprečno letno število GVŽ kuncev; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ kuncev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ. 

 
2.1.8 Divjad iz obore za rejo 

 
Podatke o številu divjadi iz obore za rejo posameznih kategorij agencija prevzame po stanju na dan 1. februarja 
tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ. 
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Povprečno letno število GVŽ divjadi iz obore za rejo se izračuna tako, da se število divjadi iz obore za rejo 
posameznih kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz evidence EIRŽ in ERŽ. 
 

PGVŽ (DIV) = GVŽ (1. 2.), 
 
pri čemer je: 
 PGVŽ (DIV): povprečno letno število GVŽ divjadi iz obore za rejo; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ divjadi iz obore za rejo po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence 

EIRŽ in ERŽ. 
 
2.1.9 Druge rejne živali 
 
Podatke o številu drugih rejnih živali posameznih kategorij agencija prevzame po stanju na dan 1. februarja 
tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ. 
 
Povprečno letno število GVŽ drugih rejnih živali se izračuna tako, da se število drugih rejnih živali posameznih 
kategorij pomnoži z ustreznimi koeficienti GVŽ iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah rejnih živali iz 
evidence EIRŽ in ERŽ. 
 
PGVŽ (DRŽ) = GVŽ (1. 2.), 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih rejnih živali; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ drugih rejnih živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ 

in ERŽ. 
 

2.2 Preverjanje obtežbe na kmetijskem gospodarstvu s pregledom na kraju samem 
 

Za kmetijska gospodarstva, za katera je izveden pregled na kraju samem, se v izračunu povprečne letne 
obtežbe upošteva tudi število vseh rejnih živali, ki jih na dan pregleda na kraju samem ugotovi kontrolor. Kadar 
je v enem dnevu izvedenih več pregledov na kraju samem, se pri izračunu povprečne letne obtežbe upošteva 
število vseh rejnih živali le enkrat, in sicer iz enega pregleda na kraju samem v istem dnevu. 

 
2.2.1 Govedo 
 
PGVŽ (GOV) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4) + GVŽ (DPm)) / 5 + n, 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (GOV): povprečno letno število GVŽ goveda; 
 GVŽ (1.2.): število GVŽ goveda po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRG; 
 GVŽ (D1): število GVŽ goveda po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D2): število GVŽ goveda po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D3): število GVŽ goveda po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (D4): število GVŽ goveda po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRG; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ goveda, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem opravljeni v istem dnevu se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.2 Drobnica 
 
PGVŽ (DROB) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4) + GVŽ (DPm)) / 5 + n, 
 
pri čemer je: 
 PGVŽ (DROB): povprečno letno število GVŽ drobnice; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ drobnice po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRD; 
 GVŽ (D1): število GVŽ drobnice po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
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 GVŽ (D2): število GVŽ drobnice po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ (D3): število GVŽ drobnice po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ (D4): število GVŽ drobnice po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRD; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ drobnice, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.3 Kopitarji 
 
PGVŽ (KOP) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (DPm)) / 1 + n,  
 
pri čemer je:  
  PGVŽ (DRŽ): povprečno letno število GVŽ kopitarjev;  
  GVŽ (1.2.): število GVŽ kopitarjev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRK;  
  GVŽ (DPm): število GVŽ kopitarjev, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
–  n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.4 Prašiči 
 
a.) 

 
PGVŽ (PRAŠ) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (D1) + GVŽ (D2) + GVŽ (D3) + GVŽ (D4) + GVŽ (DPm)) / 5 + n, 

 
pri čemer je: 

 GVŽ (1. 2.): število GVŽ prašičev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRPŠ; 
 GVŽ (D1): število GVŽ prašičev po stanju na prvega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D2): število GVŽ prašičev po stanju na drugega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D3): število GVŽ prašičev po stanju na tretjega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (D4): število GVŽ prašičev po stanju na četrtega od štirih reprezentativnih datumov iz CRPŠ; 
 GVŽ (DP): število GVŽ prašičev, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en pregled na kraju 

samem). 
 
2.2.5 Perutnina 
 
PGVŽ (PERUT) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (TURNUS) + GVŽ (DPm)) / 1 + n, 
 
ali  
 
PGVŽ (PERUT) = GVŽ (TURNUS) + GVŽ (DPm)) / 1 + n, 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (PERUT): povprečno letno število GVŽ perutnine; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ perutnine po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ; 
 GVŽ (TURNUS): število GVŽ perutnine, ki se vzreja v turnusu, iz izračuna o povprečnem številu živali v 

turnusu in skupno število dni vseh turnusov iz evidence EIRŽ in ERŽ; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ perutnine, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.6 Kunci 
 
PGVŽ (KUNC) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (DPm)) / 1 + n, 
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pri čemer je: 

 PGVŽ (KOP): povprečno letno število GVŽ kuncev; 
 GVŽ (1.2.): število GVŽ kuncev po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ in ERŽ; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ kuncev, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m pomeni 

zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.7 Divjad iz obore za rejo 
 
PGVŽ (DIV) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (DPm)) / 1 + n, 
 
pri čemer je: 

 PGVŽ (KOP): povprečno letno število GVŽ divjadi iz obore za rejo; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ divjadi iz obore za rejo po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence 

EIRŽ in ERŽ; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ divjadi iz obore za rejo, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer 

m pomeni zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
 n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem). 
 
2.2.8 Druge rejne živali 
 
PGVŽ (DRŽ) = (GVŽ (1. 2.) + GVŽ (DPm)) / 1 + n, 
 
pri čemer je: 
 PGVŽ (DRŽ): povprečno letno število GVŽ drugih rejnih živali; 
 GVŽ (1. 2.): število GVŽ drugih rejnih živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz evidence EIRŽ 

in EIRŽ; 
 GVŽ (DPm): število GVŽ drugih rejnih živali, ugotovljeno na dan pregleda na kraju samem, pri čemer m 

pomeni zaporedno številko pregleda na kraju samem; 
– n: število pregledov na kraju samem (pregledi na kraju samem, opravljeni v istem dnevu, se štejejo kot en 

pregled na kraju samem).«. 
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Priloga 3

Priloga 3:  
 
»Priloga 9: Opredelitev pretežnega načina reje rejnih živali na KMG in izračun proizvedene 
količine gnojil  
 
(1) Za shemo gnojenje z organskimi gnojili z nizkimi izpusti v zrak (NIZI _njiva, NIZI_TT, NIZI_HML) je 
treba opredeliti pretežni način reje posameznih kategorij rejnih živali na KMG, na podlagi katerega se 
izračuna proizvedena količina gnojil na KMG. 
  
(2) Plačilo za shemo NIZI se dodeli na hektar. Pri tem je najmanjša poraba organskih gnojil na hektar v 
tekočem letu vsaj 15 m³. 
 
(3) Izračun razpoložljivih količin tekočih živinskih gnojil in gnoja na KMG vključuje količino gnoja in 
tekočih živinskih gnojil, ki jih prispevajo rejne živali, iz obrazca o staležu živali po vrstah in kategorijah 
rejnih živali iz predpisa, ki ureja evidenco rejnih živali (v nadaljnjem besedilu: obrazec o staležu živali), 
ter oddane in prejete količine živinskih gnojil in digestata iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, 
digestata ali komposta iz uredbe, ki ureja pogojenost, oziroma iz obrazca 9a, ki je priloga te uredbe. Pri 
tem se pri prevzemu v izračun razpoložljivih tekočih živinskih gnojil in gnoja ne upošteva prejeta količina 
gnojnice na KMG. V izračunu se upošteva za:  
 
 govedo: stalež živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta in štiri reprezentativne datume iz 

CRG, ki jih agencija določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva tedna po njihovi določitvi, 
ter podatek o številu živali s pregleda na kraju samem;  

 prašiče: stalež živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta in štiri reprezentativne datume iz 
CRPŠ, ki jih agencija določi in objavi na svoji spletni strani ne prej kakor dva tedna po njihovi 
določitvi, ter podatek o številu živali s pregleda na kraju samem;  

 kokoši in piščance, ki niso v turnusni reji: stalež živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz 
EIRŽ in podatek o številu živali s pregleda na kraju samem;  

 kokoši in piščance v turnusni reji: podatek o povprečnem številu živali v turnusu in številu dni vseh 
turnusov iz zbirne vloge za tekoče leto; 

 konje: stalež živali po stanju na dan 1. februarja tekočega leta iz CRK in podatek o številu živali s 
pregleda na kraju samem. 
 

Če je na reprezentativni datum žival na planini ali skupnem pašniku, se ta žival ne šteje kot žival na 
kmetijskem gospodarstvu. 
  
(4) Količina proizvedenih tekočih živinskih gnojil in gnoja se izračuna na podlagi podatka o pretežnem 
načinu reje domačih živali na KMG, ki ga upravičenec opredeli v obrazcu opredelitev načina reje za 
potrebe izvajanja zahtev z obveznostjo gnojenja z organskimi gnojili z majhnimi izpusti v zrak iz 
predpisa, ki ureja integrirani administrativni in kontrolni sistem za tekoče leto. Za ta namen se določijo 
štirje pretežni načini reje rejnih živali:  
 sistem z gnojevko, 
 sistem s hlevskim gnojem in gnojnico, 
 sistem z gnojem iz globokega nastilja. 

 
(5) Pretežni način reje posamezne kategorije rejnih živali na KMG je eden, in sicer tisti, v katerega je 
vključenih več kot 50 odstotkov GVŽ posamezne kategorije rejnih živali.  
 
(6) Kategorije živali, na podlagi katerih se izračuna proizvedena količina gnojil, so:  
 govedo do dve leti, vključno z zebu,  
 govedo nad dve leti,  
 prašiči pitanci,  
 plemenski prašiči, 
 kokoši nesnice, 
 pitovni piščanci, 
 konji. 
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(7) V kategorijo govedo do starosti dve leti spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali:  
 teleta do šestih mesecev, 
 mlado govedo od šestih mesecev do enega leta, 
 mlado govedo od enega do dveh let, 
 pritlikavi zebu do dveh let. 

 
(8) V kategorijo govedo nad starostjo dveh let spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali:  
 govedo nad dvema letoma; 
 pritlikavi zebu nad dvema letoma. 

 
(9) V kategorijo prašiči pitanci spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali:  
 tekači do 30 kg, 
 prašiči pitanci in plemenski prašiči od 30 do 110 kg, 
 prašiči pitanci nad 30 kg, pitani na večjo težo, in kmečka reja prašičev.  

 
(10) V kategorijo plemenski prašiči spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali:  
 plemenski merjasci, 
 plemenske mladice,  
 plemenske svinje.  

 
(11) V kategorijo kokoši nesnice spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali:  
 kokoši nesnice (prireja jedilnih jajc), 
 matične kokoši (prireja valilnih jajc za pitovne piščance), 
 matične kokoši (prireja valilnih jajc za nesnice), 
 kokoši, petelini kmečke reje (prireja jedilnih jajc), 
 pitovni piščanci. 

 
(12) V kategorijo žrebeta do enega leta in poniji spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali: 
 žrebeta do enega leta in poniji, 
 osli, mezgi, mule. 

 
(13) V kategorijo konji spadajo te kategorije iz obrazca o staležu živali: 
 konji, starejši od enega leta. 

 
(14) V izračunu razpoložljivih količin tekočih živinskih gnojil in gnoja na KMG se za posamezne 
kategorije živali upoštevajo letne količine živinskih gnojil iz preglednice 1. 

Preglednica 1: 
 

Kategorija 
živali 

Sistem z gnojevko Sistem s hlevskim  gnojem in gnojnico 
 

Sistem z gnojem 
iz globokega 
nastilja 

Gnojevka  
(m3 /žival) 

Hlevski gnoj    
(m3 /žival) 

Gnojnica  
(m3 /žival) 

Gnoj iz 
globokega 
nastilja 

Govedo, staro 
do dveh let 

8,63 4,71 9,49 10,46 

Govedo, 
starejše od 
dveh let 

17,50 9,55 19,25 21,21 

Prašiči pitanci 
(vključno s 
tekači) 

2,32 1,27 2,55 2,83 

Plemenski 
prašiči 

5,12 2,82 5,63 6,24 

Kokoši nesnice 0,16   0,05* 
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Pitovni 
piščanci 

   0,02 

Žrebeta, stara 
do enega leta, 
in poniji 

   13,64* 

Konji, starejši 
od enega leta 

   27,27* 

*Velja tudi za gnoj brez nastilja. 

(15) Pri shemi se prijavljena površina zahtevka lahko izplača v celoti, če je nosilec KMG zagotovil, da je 
prijavljena površina na zahtevku NIZI glede na razpoložljivo količino gnojil pokrita vsaj s 15 m³ na ha. 
Pri tem se za izračun plačila NIZI prevzem gnojnice z drugega kmetijskega gospodarstva ne upošteva.    

(16) Preveriti je treba tudi izpolnjevanje zgornje meje letnega vnosa dušika iz živinskih gnojil, ki ne sme 
presegati 170 kg N/ha kmetijskih zemljišč v uporabi na ravni kmetijskega gospodarstva. Pri tej preveritvi 
se upoštevajo tudi podatki iz obrazca za oddajo in prejem živinskih gnojil, digestata ali komposta, če ga 
je nosilec izpolnil. Za to preveritev agencija uporabi podatke preveritve, ki jo za enak namen naredi pri 
pogojenosti. 

(17) Preveritev izpolnjevanja zgornje meje letnega vnosa dušika iz organskih gnojil na enoto rabe 
kmetijskih zemljišč agencija naredi na podlagi evidenc o uporabi organskih in mineralnih gnojil na 
kmetijskem gospodarstvu in na podlagi podatkov preveritve, ki jo za enak namen naredi pri pogojenosti. 

(18) Z upravnim pregledom zahtevkov za shemo NIZI se preveri, ali ima KMG zadostne količine tekočih 
živinskih gnojil in gnoja za upravičenost izplačila zahtevkov glede na površine, prijavljene na zahtevku 
NIZI«. 
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Priloga 5

Priloga 5: 
»Priloga 9a:  

  REPUBLIKA SLOVENIJA                                      
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO  

AGENCIJA REPUBLIKE SLOVENIJE ZA    
KMETIJSKE TRGE IN RAZVOJ PODEŽELJA  

 
OBRAZEC ZA UPORABO TEKO EGA OSTANKA PROIZVODNJE BIOPLINA (DIGESTAT ALI BIOPLINSKA 
GNOJEVKA), KI JE PROIZVEDEN Z LASTNO BIOPLINARNO NA KMETIJI ZA SHEMO NIZI 

 
  

Nosilec kmetijskega gospodarstva, ki uporablja teko i ostanek proizvodnje bioplina (digestat ali bioplinska 
gnojevka), proizveden z lastno bioplinarno na kmetiji 

 

Nosilec kmetijskega gospodarstva 
Priimek in ime/naziv 

 

Naslov nosilca kmetijskega 
gospodarstva 

 

 
KMG-MID 
 
 

       

 

DAV NA 
ŠTEVILKA 

       
 

 
UPORABLJENE KOLI INE DIGESTATA OZIROMA BIOPLINSKE GNOJEVKE PROIZVEDENE NA  
KMETIJI Z LASTNO BIOPLINARNO 

 
 
 
  

                                                            
                      Podpis nosilca kmetijskega gospodarstva  
 
 
      __________________________________________________«. 

 Koli ina (v m3) Kg N/m3 
Delež N iz živinskih 

gnojil 

Digestat/bioplinska 
gnojevka 

    ,      ,  

 

   % 

 

Dan   
. 

Mesec   
. 

Leto     
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Priloga 6
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Priloga 7

Priloga 7: 
»Priloga 12:  

  REPUBLIKA SLOVENIJA                                      
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO  

AGENCIJA REPUBLIKE SLOVENIJE ZA    
KMETIJSKE TRGE IN RAZVOJ PODEŽELJA  

 

OBRAZEC ZA DOKAZOVANJE TRŽENJA LETNE PROIZVODNJE ZELENJAVE 
  

A) NOSILEC KMETIJSKEGA GOSPODARSTVA, KI TRŽI ZELENJAVO 

 

Nosilec kmetijskega gospodarstva 
Priimek in ime/naziv 

 

Naslov nosilca kmetijskega 
gospodarstva 

 

 
KMG-MID 
 
 

       

 

DAV NA     
ŠTEVILKA 

       
 

 
 

B) KUPEC ZELENJAVE 

 

Popolno ime kupca*  

        

Naslov kupca  

         
Dav na številka 
 
 

       
 

KMG-MID ( e 
obstaja) 

       
 

*V primeru prodaje blaga kon nemu potrošniku se kot popolno ime kupca navede le besedilo »kon ni 
potrošnik« in ni treba navajati naziva kon nega potrošnika. 
 
 

 
C) KOLI INA PRODANE ZELENJAVE V LETU ODDAJE ZAHTEVKA ZA VEZANO 
DOHODKOVNO PODPORO ZA ZELENJAVO 
 

VRSTA ZELENJAVE SKUPAJ KOLI INA PRODANE 

ZELENJAVE (v kg) V LETU 

ODDAJE ZAHTEVKA ZA 

VEZANO DOHODKOVNO 

PODPORO ZA ZELENJAVO** 

 SKUPNA VREDNOST 

prodane zelenjave (v 

EUR) 
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**Navede se le zelenjava, ki je prodana v letu oddaje zahtevka. 

 
  

                                                            
                      Podpis nosilca kmetijskega gospodarstva  
 
 
      __________________________________________________ 
 
 
 
 

Kupec zelenjave, naveden v to ki B tega obrazca, potrjujem resni nost navedenih podatkov pod razdelkom C in 
potrjujem nakup navedene zelenjave v navedenih koli inah. 
 
 
                                                            
  
                      

 
                        Podpis kupca zelenjave in žig  
 

                                 
   __________________________________________________«. 
 
 
 
 

 

Dan   
. 

Mesec   
. 

Leto     

Dan   
. 

Mesec   
. 

Leto     
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87. Uredba o spremembah in dopolnitvah 
Uredbe o izvajanju gozdarskih intervencij 
iz strateškega načrta Republike Slovenije 
za obdobje 2023–2027

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 
– ZPOmK-2, 18/23 in 78/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah  

Uredbe o izvajanju gozdarskih intervencij  
iz strateškega načrta Republike Slovenije  

za obdobje 2023–2027

1. člen
V Uredbi o izvajanju gozdarskih intervencij iz strateškega 

načrta Republike Slovenije za obdobje 2023–2027 (Uradni list 
RS, št. 22/24) se v 1. členu v drugem odstavku 1. in 2. točka 
spremenita tako, da se glasita:

»1.  Uredbe (EU) št. 2021/2115 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 2. decembra 2021 o določitvi pravil o podpori 
za strateške načrte, ki jih pripravijo države članice v okviru sku-
pne kmetijske politike (strateški načrti SKP) in se financirajo iz 
Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evrop-
skega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP), ter o 
razveljavitvi uredb (EU) št. 1305/2013 in (EU) št. 1307/2013 
(UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjene 
z Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 14. maja 2024 o spremembi uredb (EU) 2021/2115 in (EU) 
2021/2116 v zvezi s standardi za dobre kmetijske in okoljske 
pogoje, shemami za podnebje, okolje in dobrobit živali, spre-
membami strateških načrtov SKP, pregledom strateških načrtov 
SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij (UL L št. 2024/1468 z dne 
24. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2115/EU);

2. Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6. 12. 2021, str. 187), 
zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o spremembi uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) 2021/2116 v zvezi s standardi za dobre 
kmetijske in okoljske pogoje, shemami za podnebje, okolje in 
dobrobit živali, spremembami strateških načrtov SKP, pregle-
dom strateških načrtov SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij 
(UL L št. 2024/1468 z dne 24. 5. 2024), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 2021/2116/EU) in«.

2. člen
V 6. členu se v prvem odstavku v 4. točki pika nadomesti 

z vejico in doda besedilo »ki ne presegajo 10 % upravičenih 
stroškov naložbe.«.

V drugem odstavku se v 7. točki pika nadomesti z vejico 
in doda besedilo »ki ne presegajo 10 % upravičenih stroškov 
naložbe.«.

3. člen
V 14. členu se v prvem odstavku v drugi alineji pika 

nadomesti z vejico in doda besedilo »ki ne presegajo 10 % 
upravičenih stroškov naložbe.«.

4. člen
V 23. členu se v prvem odstavku v četrti alineji pika 

nadomesti z vejico in doda besedilo »ki ne presegajo 10 % 
upravičenih stroškov naložbe.«.

5. člen
V 32. členu se v prvem odstavku v tretji alineji pika nado-

mesti z vejico in doda besedilo »ki ne presegajo 10 % upravi-
čenih stroškov naložbe.«.

6. člen
Prvi odstavek 41. člena se črta.
Drugi odstavek, ki postane prvi odstavek, se spremeni 

tako, da se glasi:
»(1) Za stroške iz 6., 14., 23. in 32. člena te uredbe se 

uporablja pravilnik, ki ureja katalog stroškov.«.
Dosedanja tretji in četrti odstavek postaneta drugi in tretji 

odstavek.

7. člen
V 44. členu se v prvem odstavku v 3. točki vejica nadome-

sti s podpičjem in črta beseda »ter«, v 4. točki pika nadomesti z 
vejico in doda beseda »ter« ter doda nova, 5. točka, ki se glasi:

»5.  datumsko in lokacijsko označene fotografije, iz katerih 
je razvidna serijska številka in tip stroja ali opreme pri mehanizaciji 
in opremi za delo v gozdu, strojih in opremi za primarno predelavo 
lesa ter mehanizaciji in opremi za gozdno semenarstvo, kontejner-
sko vzgojo in vzgojo gozdnega drevja.«.

8. člen
Za 45. členom se doda nov, 45.a člen, ki se glasi:

»45.a člen
(majhna naložba in majhno tveganje)

(1) Za majhno naložbo iz uredbe o skupnih določbah za 
izvajanje intervencij se šteje ena ali več naložb, ki se uvelja-
vljajo z vlogo na posamezni javni razpis in za katere je skupno 
odobrenih do vključno 15.000 eurov sredstev.

(2) Kot naložba z majhnim tveganjem, da pogoji za iz-
plačilo sredstev ne bi bili izpolnjeni ali da naložba ne bi bila 
izvedena, iz uredbe o skupnih določbah za izvajanje intervencij 
se štejejo naslednje vrste naložb:

– ureditev gozdne in protipožarne infrastrukture;
– nakup nove mehanizacije in opreme za delo v gozdu;
– nakup novih strojev in opreme za primarno predelavo lesa;
– nakup nove mehanizacije in opreme za gozdno seme-

narstvo, kontejnersko vzgojo in vzgojo gozdnega drevja.
(3) Če je z odločbo o pravici do sredstev poleg naložb iz 

prejšnjega odstavka odobrena tudi druga vrsta naložb, se taka 
naložba ne šteje za naložbo z majhnim tveganjem.«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

9. člen
(začeti postopki)

Postopki, začeti na podlagi Uredbe o izvajanju gozdar-
skih intervencij iz strateškega načrta Republike Slovenije za 
obdobje 2023–2027 (Uradni list RS, št. 22/24), se končajo v 
skladu s to uredbo.

10. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-379/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2330-0143

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

88. Uredba o spremembah in dopolnitvi Uredbe 
o izvajanju lokalnega razvoja, ki ga vodi 
skupnost, v programskem obdobju 2014–2020

Na podlagi 10., 11.a in 25.b člena Zakona o kmetijstvu 
(Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
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32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 
– ZPOmK-2,18/23 in 78/23) ter sedmega odstavka 21. člena 
Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 
– uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 
21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17 in 163/22) Vlada Repu-
blike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvi Uredbe o izvajanju 

lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, v 
programskem obdobju 2014–2020

1. člen
V Uredbi o izvajanju lokalnega razvoja, ki ga vodi sku-

pnost, v programskem obdobju 2014–2020 (Uradni list RS, 
št. 42/15, 28/16, 73/16, 72/17, 23/18, 68/18, 68/19, 157/20, 
163/21, 181/21 in 92/23) se v 1. členu v drugem odstavku:

– 2., 3. in 4. točka spremenijo tako, da se glasijo:
»2. Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta 

in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih določbah o 
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem 
skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu 
za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ri-
bištvo, o splošnih določbah o Evropskem skladu za regionalni 
razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in 
Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo ter o razvelja-
vitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (UL L št. 347 z dne 
20. 12. 2013, str. 320), zadnjič spremenjene z Uredbo (EU) 
2024/795 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. febru-
arja 2024 o vzpostavitvi platforme za strateške tehnologije za 
Evropo (platforma STEP) in spremembi Direktive 2003/87/ES 
ter uredb (EU) 2021/1058, (EU) 2021/1056, (EU) 2021/1057, 
(EU) št. 1303/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) 2021/1060, (EU) 
2021/523, (EU) 2021/695, (EU) 2021/697 in (EU) 2021/241 
(UL L št. 2024/795 z dne 29. 2. 2024), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 1303/2013/EU);

3. Uredbe (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj podeželja 
iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP) 
in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005 (UL L št. 347 
z dne 20. 12. 2013, str. 487), zadnjič spremenjene z Uredbo 
(EU) 2022/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. 
junija 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 1305/2013 glede 
posebnega ukrepa za zagotovitev izjemne začasne podpore 
v okviru Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 
(EKSRP) kot odziv na vpliv ruske invazije na Ukrajino (UL L 
št. 173 z dne 20. 6. 2022, str. 34), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 1305/2013/EU);

4. Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in 
spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sve-
ta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) No 
814/2000, (ES) št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008 (UL L št. 347 
z dne 20. 12. 2013, str. 549), zadnjič spremenjene z Izvedbeno 
uredbo Komisije (EU) 2024/2445 z dne 11. septembra 2024 
o odstopanju za leto 2024 od člena 75(1), tretji pododstavek, 
Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 
v zvezi s stopnjo predplačil za ukrepe za razvoj podeželja na 
površino in žival (UL L št. 2024/2445 z dne 12. 9. 2024), (v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 1306/2013/EU);«;

– 6. točka spremeni tako, da se glasi:
»6. Uredbe Komisije (EU) št. 1407/2013 z dne 18. de-

cembra 2013 o uporabi členov 107 in 108 Pogodbe o delova-
nju Evropske unije pri pomoči de minimis (UL L št. 352 z dne 
24. 12. 2013, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije 
(EU) 2023/2391 z dne 4. oktobra 2023 o spremembi uredb (EU) 
št. 717/2014, (EU) št. 1407/2013, (EU) št. 1408/2013 in (EU) 
št. 360/2012 glede pomoči de minimis za predelavo in trženje 
ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture ter Uredbe 
(EU) št. 717/2014 glede skupnega zneska pomoči de minimis, 

dodeljene enemu podjetju, obdobja njene uporabe in drugih 
zadev (UL L št. 2023/2391 z dne 5. 10. 2023), (v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 1407/2013/EU);«;

– 11. točka spremeni tako, da se glasi:
»11. Uredbe (EU) št. 508/2014 Evropskega parlamenta 

in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomor-
stvo in ribištvo in razveljavitvi uredb Sveta (ES) št. 2328/2003, 
(ES) št. 861/2006, (ES) št. 1198/2006 in (ES) št. 791/2007 in 
Uredbe (EU) št. 1255/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 
(UL L št. 149 z dne 20. 5. 2014, str. 1), zadnjič spremenjene 
z Uredbo (EU) 2022/1278 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 18. julija 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 508/2014 v 
zvezi s posebnimi ukrepi za ublažitev posledic vojne agresije 
Rusije proti Ukrajini za ribolovne dejavnosti in omilitev učinkov 
motenj na trgu, ki jih je povzročila navedena vojna agresija na 
dobavno verigo ribiških proizvodov in proizvodov iz akvakulture 
(UL L št. 195 z dne 22. 7. 2022, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 508/2014/EU);«;

– 17. in 18. točka spremenita tako, da se glasita:
»17. Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 808/2014 z 

dne 17. julija 2014 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 
št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podpori za 
razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 
podeželja (EKSRP) (UL L št. 227 z dne 31. 7. 2014, str. 18), 
zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 
2022/2531 z dne 1. decembra 2022 o razveljavitvi Izvedbene 
uredbe (EU) št. 808/2014 o določitvi pravil za uporabo Uredbe 
(EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podpori 
za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 
podeželja (EKSRP) (UL L št. 328 z dne 22. 12. 2022, str. 78), 
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 808/2014/EU);

18. Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 809/2014 z dne 
17. julija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) št. 1306/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim admini-
strativnim in kontrolnim sistemom, ukrepi za razvoj podeželja 
in navzkrižno skladnostjo (UL L št. 227 z dne 31. 7. 2014, 
str. 69), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije 
(EU) 2022/1227 z dne 15. julija 2022 o spremembi izvedbenih 
uredb (EU) št. 808/2014 in (EU) št. 809/2014 glede posebne-
ga ukrepa za zagotovitev izjemne začasne podpore v okviru 
Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja (EKSRP) 
v odziv na vpliv ruske invazije na Ukrajino (UL L št. 189 z 
dne 18. 7. 2022, str. 12), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 
809/2014/EU);«;

– 20. in 21. točka spremenita tako, da se glasita:
»20. Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 907/2014 z dne 

11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta v zvezi s plačilnimi agencijami in 
ostalimi organi, finančnim upravljanjem, potrditvijo obračunov, 
varščinami in uporabo eura (UL L št. 255 z dne 28. 8. 2014, 
str. 18), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2023/2835 z dne 10. oktobra 2023 o dopolnitvi Uredbe 
(EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi 
s pravili o uvozu v sektorjih riža, žit, sladkorja in hmelja ter 
razveljavitvi uredb Komisije (ES) št. 3330/94, (ES) št. 2810/95, 
(ES) št. 951/2006, (ES) št. 972/2006, (ES) št. 504/2007, 
(ES) št. 1375/2007, (ES) št. 402/2008, (ES) št. 1295/2008, 
(ES) št. 1312/2008, (EU) št. 642/2010, (EGS) št. 1361/76, 
(EGS) št. 1842/81, (EGS) št. 3556/87, (EGS) št. 3846/87, 
(EGS) št. 815/89, (ES) št. 765/2002, (ES) št. 1993/2005, 
(ES) št. 1670/2006, (ES) št. 1731/2006, (ES) št. 1741/2006, 
(ES) št. 433/2007, (ES) št. 1359/2007, (ES) št. 1454/2007, 
(ES) št. 508/2008, (ES) št. 903/2008, (ES) št. 147/2009, (ES) 
št. 612/2009, (EU) št. 817/2010, (EU) št. 1178/2010 in (EU) 
št. 90/2011 ter Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 1373/2013 
(UL L št. 2023/2835 z dne 21. 12. 2023), (v nadaljnjem besedi-
lu: Uredba 907/2014/EU);

21. Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 908/2014 
z dne 6. avgusta 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 
št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s pla-
čilnimi agencijami in drugimi organi, finančnim upravljanjem, 
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potrjevanjem obračunov, pravili o kontrolah, varščinami in pre-
glednostjo (UL L št. 255 z dne 28. 8. 2014, str. 59), zadnjič 
spremenjene z Izvedbeno uredba Komisije (EU) 2022/128 z 
dne 21. decembra 2021 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 
2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s plačilnimi 
agencijami in drugimi organi, finančnim upravljanjem, potrditvijo 
obračunov, pregledi, varščinami in preglednostjo (UL L št. 20 z 
dne 31. 1. 2022, str. 131);«.

2. člen
18. člen se črta.

3. člen
V 43. členu se za devetim odstavkom doda nov, deseti 

odstavek, ki se glasi:
»(10) Ne glede na četrti odstavek tega člena javni izdatki 

podukrepa Podpora za tekoče stroške in stroške animacije v 
skladu s 35. členom Uredbe 1303/2015/EU ob koncu izvajanja 
SLR ne smejo presegati 25 odstotkov skupnih javnih izdatkov, 
nastalih pri SLR, zmanjšanih za javno podporo za podukrep 
Pripravljalna podpora iz prvega odstavka 24. člena te uredbe.«.

KONČNA DOLOČBA

4. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-405/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2330-0103

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

89. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 
o samozaposlenih v kulturi

Na podlagi 86. člena Zakona o uresničevanju javnega 
interesa za kulturo (Uradni list RS, št. 77/07 − uradno prečišče-
no besedilo, 56/08, 4/10, 20/11, 111/13 in 68/16, 61/17, 21/18 
– ZNOrg, 3/22 – ZDeb in 105/22 – ZZNŠPP) Vlada Republike 
Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah Uredbe 

o samozaposlenih v kulturi

1. člen
V Uredbi o samozaposlenih v kulturi (Uradni list RS, 

št. 45/10, 43/11, 64/12, 28/14, 35/16, 84/16, 25/23 in 44/24) 
se v 2. členu za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, 
ki se glasi:

»(3) Prijavitelj se lahko v razvid vpiše z največ petimi 
poklici, med katerimi določi primarni poklic in poklice razvrstiti 
padajoče glede na obseg dejavnosti.«.

Dosedanji tretji odstavek postane četrti odstavek.
Dosedanji četrti, peti, šesti, sedmi in osmi odstavek posta-

nejo peti, šesti, sedmi, osmi in deveti odstavek in se spremenijo 
tako, da se glasijo:

»(5) Posameznikova usposobljenost za opravljanje de-
javnosti na področju kulture se presoja na podlagi predlože-
nega življenjepisa, bibliografije (po možnosti izpis iz COBISS) 
oziroma seznama del ali umetniških dosežkov, kritik in objav 

v strokovni literaturi, priporočil ter drugih ustreznih dejstev, iz 
katerih sta razvidna tudi obseg in kakovost njegovega dela v 
obdobju zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge.

(6) Za študijske dosežke, ki obetajo pomembno delovanje 
na področju kulture, se štejejo dela in dosežki študentov v času 
študija, za katere so prejeli univerzitetno študentsko nagrado 
ali študentsko nagrado drugega visokošolskega zavoda na 
področju kulture ali drugi pomembni dosežki v času študija 
na področju umetnosti in kulture, ki se presojajo na podlagi 
življenjepisa, bibliografije oziroma seznama del ali umetniških 
dosežkov, priporočil ter drugih ustreznih dejstev, iz katerih sta 
razvidna obseg in kakovost njegovega dela v času študija.

(7) Za deficitarne poklice se štejejo poklici, ki jih je treba 
zaradi kadrovskih potreb v kulturi posebej podpirati.

(8) Specializirani poklici in specializirani deficitarni poklici 
po tem členu uredbe so določeni v Prilogah I in II, ki sta se-
stavni del te uredbe. Minister, pristojen za kulturo (v nadaljnjem 
besedilu: minister), po predhodnem posvetovanju s strokovnimi 
komisijami iz 20. člena zakona za posamezna področja oziro-
ma vidike kulture pripravi predlog poklicev in jih posreduje v 
obravnavo vladi.

(9) Minister v sodelovanju s strokovnimi komisijami naj-
manj vsaka tri leta pregleda seznama specializiranih poklicev 
in kriterijev ter morebiten predlog sprememb in dopolnitev 
posreduje v obravnavo vladi. Minister k oddaji predlogov za 
dopolnitev seznamov pozove tudi strokovno in zainteresirano 
javnost.«.

2. člen
3. člen se spremeni tako, da se glasi:

»3. člen
(1) Posamezniku, ki je že bil vpisan v razvid in po izbrisu 

iz razvida ponovno poda vlogo za vpis z istim specializiranim 
poklicem, ki je ob ponovnem vpisu določen s to uredbo, se 
preveri le izpolnjevanje pogoja, da posameznik ni uživalec 
pokojnine. V tem primeru se ministru o vpisu v razvid ni treba 
posvetovati s strokovno komisijo.

(2) Prejšnji odstavek ne velja za posameznika, ki je bil 
iz razvida izbrisan v skladu s 7. členom te uredbe po uradni 
dolžnosti.«.

3. člen
9. člen se spremeni tako, da se glasi:

»9. člen
(1) Za izjemni kulturni prispevek iz prvega odstavka prej-

šnjega člena se šteje predlagateljevo delo, ki je po obsegu in 
kakovosti v strokovni in širši javnosti ovrednoteno kot izjemno 
(celostna ocena kakovosti prijaviteljevega dela in prispevek k 
razvoju področja; referenčnost prijavitelja; prispevek k dosto-
pnosti, internacionalizaciji ali medsektorski vpetosti kulture; 
nominacije za nagrade in nagrade; razvoj veščin, povezanih s 
področjem dela). Predlagateljevo delo je ovrednoteno kot izje-
mno, če po oceni strokovne komisije dosega točkovne pragove, 
ki so določeni v Prilogi I.

(2) Za prispevek k razvoju področja, ki ga zajema defi-
citarni poklic iz drugega odstavka prejšnjega člena, se šteje 
predlagateljevo delo, ki je po obsegu in kakovosti v strokovni 
in širši javnosti ovrednoteno kot visoko strokovno (celostna 
ocena kakovosti prijaviteljevega dela in prispevek k razvoju 
področja; referenčnost prijavitelja; prispevek k dostopnosti, 
internacionalizaciji ali medsektorski vpetosti kulture; nominacije 
za nagrade in nagrade; razvoj veščin, povezanih s področjem 
dela). Predlagateljevo delo je ovrednoteno kot visoko strokov-
no, če po oceni strokovne komisije dosega točkovne pragove, 
ki so določeni v Prilogi II.

(3) Podrobnejši kvantitativni in kvalitativni kriteriji izje-
mnosti oziroma visoke strokovnosti predlagateljevega dela za 
posamezne specializirane poklice ter specializirane deficitarne 
poklice so določeni v Prilogah I in II te uredbe.
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(4) Pri vrednotenju dela samozaposlenega, ki v zadnjih 
petih letih pred vložitvijo vloge dela ni opravljal poln delovni 
čas zaradi uveljavljanja pravice staršev do krajšega delovne-
ga časa zaradi nege in varstva otroka ali s pravico do dela s 
krajšim delovnim časom od polnega, vendar najmanj štiri ure 
dnevno oziroma najmanj 20 ur tedensko skladno s predpisi, 
ki urejajo obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovanje ali s 
pravico, da delajo krajši delovni čas iz zdravstvenih razlogov 
po predpisih, ki urejajo zdravstveno varstvo in zdravstveno 
zavarovanje, se kvantitativni kriteriji oziroma zahtevani točkovni 
pragovi sorazmerno znižajo tako, kot je določeno v Prilogi I in II 
te uredbe.«.

4. člen
V 11. členu se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(3) Minister sprejme odločitev iz prejšnjega odstavka na 

podlagi mnenja strokovne komisije glede izpolnjevanja kvan-
titativnih in kvalitativnih kriterijev izjemnosti oziroma visoke 
strokovnosti predlagateljevega dela v zadnjih petih letih pred 
oddajo vloge, ki so določeni v skladu s tretjim odstavkom 
9. člena te uredbe.«.

5. člen
V 12. členu se peti in šesti odstavek spremenita tako, da 

se glasita:
»(5) Nagrade iz prejšnjega odstavka so:
– nagrade, določene v Prilogi V, ki je sestavni del te 

uredbe;
– druge nagrade s področja kulture, ki jih podeljujejo Re-

publika Slovenija, lokalne skupnosti v Republiki Sloveniji in or-
ganizacije s sedežem v Republiki Sloveniji, za katere strokovne 
komisije iz 20. člena zakona za posamezno področje presodijo, 
da so na primerljivi ravni z nagradami iz prejšnje alineje oziro-
ma se podeljujejo za področje, poklic ali zvrst kulture, ki nima 
primerljivih nagrad na državni ravni;

– najvišje nagrade in priznanja svetovnega merila, ki 
se podeljujejo na nadnacionalni ravni, ter druge mednaro-
dne nagrade in priznanja, za katere strokovne komisije iz  
20. člena zakona za posamezno področje presodijo, da so 
na primerljivi ravni z nagradami iz prve in druge alineje tega 
odstavka.

(6) Druge primerljive umetniške štipendije iz četrtega 
odstavka tega člena so štipendije, namenjene spodbujanju 
ustvarjanja na področjih iz 4. člena zakona, ki jih podeljujejo 
slovenske in mednarodne organizacije ter niso izobraževalne. 
V primeru dvoma, ali gre za primerljivo umetniško štipendijo, 
mnenje o tem podajo strokovne komisije iz 20. člena zakona 
za posamezna področja kulture.«.

6. člen
V 13. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) Višino dohodkovnega cenzusa, ki velja v posame-

znem letu, objavi ministrstvo najpozneje do konca februarja 
istega leta na spletnih straneh ministrstva.«.

7. člen
V 14. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Izpolnjevanje dohodkovnega cenzusa se ugotavlja 

za vsako tekoče leto posebej glede na povprečje dohodkov 
v prejšnjih treh letih, ugotovljeno na podlagi odločb o odmeri 
dohodnine oziroma davčnih obračunov akontacij dohodnine od 
dohodka iz dejavnosti, ki so bili podlaga za odločbo o odmeri 
dohodnine, ter na podlagi drugih davčnih odločb in podatkov iz 
obračuna davčnega odtegljaja za prejšnja tri leta.«.

V drugem odstavku se besedilo »pristojnega davčnega 
organa« nadomesti z besedilom »Finančne uprave Republike 
Slovenije (v nadaljnjem besedilu: Finančne uprave).«.

8. člen
V 15. členu se v četrtem odstavku besedilo »pristojnemu 

davčnemu organu« nadomesti z besedilom »Finančni upravi«.

V šestem odstavku se besedilo »pristojnega davčnega 
organa« nadomesti z besedilom »Finančne uprave.«.

9. člen
V 15.a členu se v tretjem odstavku besedilo »pristojnemu 

davčnemu organu« nadomesti z besedilom »Finančni upravi«.

10. člen
V 16. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) V primeru iz prejšnjega odstavka lahko upravičenec 

od Finančne uprave za obdobje od 1. januarja tekočega leta 
zahteva vračilo zneska prispevkov za socialno varnost, ki jih 
je plačal sam, do višine, določene v prvem odstavku 83. člena 
zakona. Upravičenec poda vlogo za vračilo zneska plačanih 
prispevkov Finančni upravi in o tem obvesti ministrstvo, da 
to lahko pravočasno poravna ustrezni znesek pri Finančni 
upravi.«.

11. člen
V 17. členu se v drugem odstavku besedilo »pristojnega 

davčnega organa« nadomesti z besedilom »Finančne uprave«.

12. člen
V 19. členu se v prvem odstavku besedilo »pristojni izpo-

stavi Davčne uprave Republike Slovenije« nadomesti z bese-
dilom »Finančni upravi«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Upravičenec lahko za čas trajanja pravice do plačila 

prispevkov za socialno varnost pooblasti ministrstvo, da zanj 
oddaja elektronski obrazec obračuna prispevkov za social-
no varnost in zavarovanje (v nadaljnjem besedilu: elektronski 
obrazec obračuna) Finančni upravi. Če upravičenec zaradi 
višje zavarovalne osnove doplačuje mesečne prispevke, ali 
če ministrstvo preneha plačevati prispevke zaradi presega-
nja dohodkovnega cenzusa oziroma zato, ker upravičenec ni 
rezident Republike Slovenije za davčne namene ali v primeru 
mirovanja pravice do plačila prispevkov za socialno varnost, 
ministrstvo ne oddaja elektronskega obrazca obračuna v imenu 
upravičenca.«.

13. člen
20. člen se spremeni tako, da se glasi:

»20. člen
Samozaposleni v kulturi obvesti ministrstvo o vsakem no-

vem dejstvu ali spremembi podatkov, ki vpliva na vpis v razvid 
ali na obstoj oziroma uveljavljanje pravice do plačila prispevkov 
za socialno varnost, na oddajo elektronskega obrazca obraču-
na in določitev višine plačila prispevkov za socialno varnost, v 
15 dneh po njihovem nastanku oziroma spremembi.«.

14. člen
Priloga I se nadomesti z novo Prilogo I, ki je kot Priloga 1 

sestavni del te uredbe.

15. člen
Priloga II se nadomesti z novo Prilogo II, ki je kot Priloga 2 

sestavni del te uredbe.

16. člen
Priloga V se nadomesti z novo Prilogo V, ki je kot Priloga 3 

sestavni del te uredbe.

PREHODNI IN KONČNA DOLOČBA

17. člen
Postopki za vpis v razvid in za priznanje pravice do plačila 

prispevkov za socialno varnost, ki so bili začeti pred uveljavi-
tvijo te uredbe in še niso končani, se končajo po določbah te 
uredbe.
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18. člen
Če obdobje zadnjih petih let pred vložitvijo vloge za pri-

znanje pravice do plačila prispevkov za socialno varnost zaje-
ma tudi obdobje od 12. marca 2020 do 31. maja 2022, se pri 
vrednotenju predlagateljevega dela upoštevajo znižani točkovni 
pragovi iz nove Priloge I in sicer tako, da znaša točkovni prag 
za kriterij obsega 18 točk, skupni točkovni prag pa 68 točk.

Če obdobje zadnjih petih let pred vložitvijo vloge za pri-
znanje pravice do plačila prispevkov za socialno varnost za-
jema tudi obdobje od 12. marca 2020 do 31. maja 2022, se 
pri vrednotenju predlagateljevega dela v okviru deficitarnih 
poklicev upoštevajo znižani točkovni pragovi iz nove Priloge II 
in sicer tako, da znaša točkovni prag za kriterij obsega 15 točk, 
skupni točkovni prag pa 60 točk.

19. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-229/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-3340-0040

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga 1

1 
 

Priloga 1 
 
 
»Priloga I: Specializirani poklici na področju kulture in kriteriji izjemnega kulturnega prispevka 
za pridobitev pravice do plačila prispevkov za socialno varnost   
 
Točkovanje in doseganje pragov 
Obstajajo trije pragovi:  
‒ prag kriterija obsega;  
‒ prag kriterija kakovosti;  
‒ skupni prag, ki je seštevek točk kriterija obsega in kriterijev kakovosti.  

 
Samozaposleni pridobi pravico do plačila prispevkov za socialno varnost, če ocena njegovega dela v 
zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge dosega ustrezno skupno število točk (skupni prag), pri čemer 
mora hkrati doseči prag pri kriteriju obsega in prag pri kriterijih kakovosti.  
 
Najvišje število vseh možnih točk, torej seštevek točk pri kriteriju obsega in kriteriju kakovosti, je  
100. Najvišje skupno število točk pri kriterijih kakovosti je 70, najvišje število točk pri kriteriju obsega pa 
30.  
 
Skupni prag 
Skupni prag za pridobitev pravice do plačila prispevkov za socialno varnost je seštevek točk pri kriterijih 
kakovosti in kriteriju obsega in znaša 80 točk. 
 
Kriteriji kakovosti in prag pri kriteriju kakovosti 
Kriteriji kakovosti so enaki za vse poklice. Razdeljeni so na pet skupin: 
‒ celostna ocena kakovosti prijaviteljevega dela in prispevek k razvoju področja;  
‒ referenčnost prijavitelja;  
‒ nominacije za nagrade in nagrade;  
‒ prispevek k dostopnosti, internacionalizaciji ali medsektorski vpetosti kulture;  
‒ razvoj veščin, povezanih s področjem dela.  
 
Najvišje možno število točk pri kriterijih kakovosti je 70. Točke se seštevajo modularno pri petih različnih 
kriterijih kakovosti, kar pomeni, da lahko posameznik zbira točke pri vseh ali le pri nekaterih kriterijih.  
 

Kriteriji kakovosti Možno 
število točk 

Izkazovanje izpolnjevanja kriterijev z ustreznimi 
dokazili  

Celostna ocena kakovosti 
prijaviteljevega dela in 
prispevek k razvoju 
področja  

35 točk Prijaviteljevo delo izkazuje visoko kakovost, njegovo 
delo je prebojno in inovativno, pri svojem delu sodeluje 
z različnimi organizacijami oziroma posamezniki. 

Referenčnost prijavitelja 10 točk Prijavitelj izkazuje strokovne ocene njegovega dela v 
medijih, strokovnih ali znanstvenih publikacijah ali 
izkazuje druge medijske odzive.   
 
Pri strokovnih ocenah ali medijskih prispevkih o delih, 
kjer je narava dela kolektivna, se upoštevajo tudi ocene 
ali prispevki o tem delu, kjer prijavitelj v oceni ali 
prispevku ni izrecno naveden.  
 
Referenčnost je lahko razvidna tudi iz priporočil 
referenčnih institucij, posameznikov ali stanovskih 
društev. 
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Referenčnost je lahko razvidna tudi iz dejstva, da je 
prijavitelj selektor referenčnih festivalov ali član 
strokovnih komisij ali žirij referenčnih festivalov ali 
izborov strokovnih nagrad.  

Nominacije za nagrade in 
nagrade 

5 točk Prijavitelj je prejemnik nagrad ali nominacij za nagrade 
s področja kulture, ki jih podeljujejo Republika Slovenija, 
lokalne skupnosti v Republiki Sloveniji ali organizacije s 
sedežem v Republiki Sloveniji ali/in po presoji strokovne 
komisije referenčne mednarodne institucije.  
 
V enakem obsegu kot pri nominacijah za nagrade se 
upošteva tudi, če se je prijavitelj uvrstil v tekmovalne 
programe referenčnih festivalov ali je sodeloval na 
referenčnih javnih natečajih, na katerih je bil uvrščen 
ožji izbor. 
 
Pri poklicih, za katere zaradi kolektivne narave dela ne 
obstajajo posebne nagrade, se lahko pri oceni 
prijaviteljevega dela smiselno upoštevajo nagrade ali 
nominacije za nagrade, ki jih je prejelo delo, pri katerem 
je sodeloval prijavitelj, četudi ni poimensko imenovan 
med prejemniki nagrade. 

Prispevek k dostopnosti, 
internacionalizaciji ali 
medsektorski vpetosti 
kulture 
 

15 točk Prijaviteljevo delo izpolnjuje enega ali več podkriterijev: 
‒ dostopnost: prijaviteljevo delo prispeva k 

skladnemu regionalnemu razvoju na področju 
kulture ali/in k dostopnosti vsebin na območjih, 
na katerih posamezno področje kulture ni 
večinsko zastopano, ali/in k dostopnosti kulture 
za ranljive skupine; 

–        internacionalizacija: prijavitelj gostuje v tujini, se 
aktivno udeležuje strokovnih ali/in umetniških 
mednarodnih dogodkov ali/in jih organizira, 
sodeluje z mednarodnimi organizacijami ali 
ustvarjalci v Sloveniji ali/in v mednarodnem 
prostoru; 

–     medsektorska vpetost: prijaviteljevo strokovno 
delo se povezuje z drugimi področji, na primer 
kulturno-umetnostno vzgojo, pedagoškim 
delom, znanostjo, zdravjem, tehnologijo, 
raziskovanjem, socialnim delom, 
gospodarstvom in podobno.  

Razvoj veščin, povezanih s 
področjem dela 

5 točk Prijavitelj se udeležuje izobraževanj, delavnic, 
seminarjev, konferenc in podobno, povezanih s 
področjem dela, ali/in deluje kot mentor na svojem 
strokovnem področju.  

Skupaj 70 točk  
 
Prag za izpolnjevanje pogoja izjemnosti pri kriterijih kakovosti znaša 50 točk. 
 
Seštevanje točk za kriterije kakovosti za prijavitelje z več poklici 
Če posameznik hkrati poda vlogo za pridobitev pravice do plačila prispevkov za več poklicev, s katerimi 
je vpisan v razvid samozaposlenih v kulturi, se pri ugotavljanju izpolnjevanja kriterijev kakovosti seštejejo 
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točke v okviru vseh prijavljenih poklicev tako, da se za vsak posamezni kriterij pri končnem seštevku 
upošteva najvišje število točk pri presoji vseh posameznih poklicev. Ne glede na to je najvišje število 
točk, ki se lahko upošteva pri kriterijih kakovosti, v vsakem primeru 70. 
 
Kriterij obsega in prag pri kriteriju obsega 
Natančna vsebina kriterija obsega je določena za vsak poklic posebej, prag za izpolnjevanje pogoja 
izjemnosti pri kriteriju obsega znaša 30 točk. Najvišje možno število točk pri kriteriju obsega je 30. 
 
Seštevanje točk pri kriteriju obsega za prijavitelje z več poklici 
Če posameznik hkrati poda vlogo za pridobitev pravice do plačila prispevkov za več poklicev, s katerimi 
je vpisan v razvid samozaposlenih v kulturi, se pri ugotavljanju izpolnjevanja kriter ija obsega seštejejo 
točke v okviru vseh prijavljenih poklicev. Ne glede na to je najvišje število točk, ki se lahko upošteva pri 
kriteriju obsega, v vsakem primeru 30.  
 
Vrednotenje dela samozaposlenega v primeru krajšega delovnega časa 
Pri vrednotenju dela samozaposlenega, ki v zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge ni delal polni delovni 
čas zaradi uveljavljanja pravice staršev do krajšega delovnega časa zaradi nege in varstva otroka ali 
koriščenja pravice do dela s krajšim delovnim časom od polnega, vendar najmanj 4 ure dnevno oziroma 
najmanj 20 ur tedensko skladno s predpisi, ki urejajo obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovanje ali 
s pravico da delajo krajši delovni čas iz zdravstvenih razlogov po predpisih, ki urejajo zdravstveno 
varstvo in zdravstveno zavarovanje, se zahtevani točkovni pragovi pri vseh treh vrstah pragov 
sorazmerno znižajo.  
 
To se izračuna tako, da se vsota delovnih ur, ki jih je v zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge dejansko 
opravil samozaposleni, deli s številom delovnih ur, ki bi jih opravil, če bi delo opravljal polni delovni čas. 
Količnik se nato pomnoži s točkovnim pragom za kriterij obsega ter s skupnim točkovnim pragom. Tako 
izračunane vrednosti so znižani točkovni pragovi za vrednotenje dela samozaposlenega, ki v zadnjih 
petih letih pred vložitvijo vloge ni delal polni delovni čas. Ne glede na navedeno se vrednosti točkovnih 
pragov ne morejo znižati za več kot 50 odstotkov. 
 
Seznam poklicev in kriteriji obsega 
 

POKLIC PODROČJE KRITERIJI OBSEGA 
ANIMATOR LUTK UPRIZ 1 študij in premierna izvedba nove vloge (5 točk) 

 
1 ponovitev vloge, javno izvedene v NVO ali JZ s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(0,5 točke) 

ARANŽER 
GLASBE 

GLASB 
 
 
 
 

1 več kot 20-minutni aranžma za simfonični, pihalni ali 
jazz orkester, javno izveden v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (5 točk) 
 
1 od 15- do 20-minutni aranžma za simfonični, pihalni ali 
jazz orkester, javno izveden v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (4,25 
točke) 
 
1 do 15-minutni aranžma za simfonični, pihalni ali jazz 
orkester, javno izveden v JZ ali NVO s področja kulture 
ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (3,75 točke) 
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1 več kot 20-minutni aranžma za komorni sestav (nad 
sedem partov v partituri) ali zbor, javno izveden v JZ ali 
NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (2,5 točke) 
 
1 od 15- do 20-minutni aranžma za komorni sestav (nad 
sedem partov v partituri) ali zbor, javno izveden v JZ ali 
NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (1,75 točke) 
 
1 do 15-minutni aranžma za komorni sestav (nad sedem 
partov v partituri) ali zbor, javno izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(1,25 točke) 
 
1 več kot 20-minutni aranžma za manjše glasbene 
zasedbe (do sedem partov v partituri) ali aranžma 
glasbenega dela z uporabo elektronskih naprav za 
proizvajanje zvoka, javno izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(1,25 točke) 
 
1 od 15- do 20-minutni aranžma za manjše glasbene 
zasedbe (do sedem partov v partituri) ali aranžma 
glasbenega dela z uporabo elektronskih naprav za 
proizvajanje zvoka, javno izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(1 točka) 
 
1 do 15-minutni aranžma za manjše glasbene zasedbe 
(do sedem partov v partituri) ali aranžma glasbenega 
dela z uporabo elektronskih naprav za proizvajanje 
zvoka, javno izveden v JZ ali NVO s področja kulture ali 
na drugih javnih kulturnih prizoriščih (0,75 točke) 

ARHEOLOG DEDIŠ 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju 
arheologije in najmanj tri leta izkazanih delovnih izkušenj 
v arheologiji (10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri predstavitvi projekta na 
področju arheologije in najmanj tri leta izkazanih 
delovnih izkušenj v arheologiji (5 točk) 

ARHITEKT ARH/ 
OBLIK 
 
 
 
 

1 izvedba avtorskega ali soavtorskega projekta (15 točk) 
 
1 samostojna selekcionirana mednarodna ali nacionalna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnega 
dogodka (15 točk) 
 
1 skupinska selekcionirana mednarodna ali nacionalna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnega 
dogodka (5 točk) 
 
1 organizacija in izvedba razstavnega projekta s 
področja delovanja samozaposlenega v kulturi (5 točk) 
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1 avtorstvo pri monografiji (10 točk) 
 
1 avtorstvo strokovnega besedila oziroma 
raziskovalnega dela (knjiga, kritika, članek, publikacija, 
elaborat, separat, študijsko gradivo, učbenik in 
podobno), ki pripomore k razvoju področja arhitekture in 
prostora, objavljenega v referenčnem mediju ali pri 
referenčnem založniku (2,5 točke) 
 

ARHIVIST ARH 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju varstva 
arhivskega gradiva(10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri predstavitvi projekta na 
področju varstva arhivskega gradiva(5 točk) 

ASISTENT REŽISER 
(poklic vsebuje naloge 
prvega asistenta 
režiserja, drugega 
asistenta režiserja, 
tretjega asistenta 
režiserja in dodatnega 
asistenta režiserja)  

AV 1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(6 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(4 točke) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 60 minut (6 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 30 minut (4 točke) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda dnevne 
televizijske serije (1 točka) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (3 točke) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo (2 točki) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

AVTOR RADIJSKIH 
ODDAJ 

AV 
 
 

1 nova samostojno predvajana avtorska radijska oddaja 
v okviru kulturno-umetniške rubrike (sklenjeno avtorsko 
delo v skladu z določbami ZASP o avdiovizualnih delih), 
ki ni izključno poročevalska (3 točke) 

AVTOR STRIPOV KNJIG/ 
VIZ 

1 samostojno objavljeni avtorski strip v tiskani ali digitalni 
knjižni izdaji (10 točk) 
 
1 strip, objavljen v publikaciji z drugimi vsebinami v 
tiskanem ali digitalnem mediju (2 točki) 
 
1 selekcionirana samostojna nacionalna mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (7,5 točke) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (2,5 točke) 



Stran 294 / Št. 2 / 10. 1. 2025 Uradni list Republike Slovenije

6 
 

AVTOR 
TELEVIZIJSKIH 
ODDAJ 

AV 
 
 
 

1 predvajana samostojna oddaja v okviru kulturno-
umetniške rubrike (sklenjeno avtorsko delo v skladu z 
določbami ZASP o avdiovizualnih delih), ki ni izključno 
poročevalska (3 točke) 

BIBLIOTEKAR 
 
 
 

KNJIG 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju knjižnične 
dejavnosti(10 točk)  
 
1 aktivno sodelovanje pri promociji projekta na področju 
knjižnične dejavnosti(5 točk)  

DIREKTOR FILMA AV 
 
 
 
 

1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(15 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(8 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (7 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo (5 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

DIREKTOR 
FOTOGRAFIJE 

AV 
 

1 nov javno predvajani (animirani) celovečerni film (15 
točk) 
 
1 nov javno predvajani (animirani) srednjemetražni film 
(8 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda televizijske 
serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana (animirana) epizoda dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (7 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo (5 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

DIRIGENT GLASB 
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1 več kot 80-minutni koncertni repertoar simfoničnega, 
pihalnega ali jazz orkestra, izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(6 točk) 
 
1 od 25- do 80-minutni koncertni repertoar simfoničnega, 
pihalnega ali jazz orkestra, izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(5 točk) 
 
1 javni nastop simfoničnega, pihalnega ali jazz orkestra, 
izveden v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (1,5 točke) 
 
1 več kot 80-minutni koncertni repertoar komornega 
orkestra ali zbora, izveden v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (4 točke) 
  
1 od 25- do 80-minutni koncertni repertoar komornega 
orkestra ali zbora, izveden v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (3 točke) 
  
1 javni nastop komornega orkestra ali zbora, izveden v 
JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih javnih 
kulturnih prizoriščih (0,75 točke) 
 

DJ GLASB 1 novo javno uprizorjeno avtorsko delo v trajanju vsaj 80 
minut, izvedeno v JZ ali NVO s področja kulture ali na 
drugih javnih kulturnih prizoriščih (1 točka) 

DRAMATURG 
 

UPRIZ/ 
GLASB 
 
 
 
 

1 dramaturgija, javno izvedena v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (5 točk) 
 
1 avtorstvo objavljene strokovne monografije (15 točk) 
 
1 uredništvo objavljene strokovne monografije (10 točk) 
 
1 strokovni prispevek, objavljen v referenčni publikaciji  
(2 točki) 
 
1 sezona umetniškega vodenja ali selektorstva 
(referenčnega gledališkega oziroma glasbenega JZ, 
NVO, festivala in podobno) (10 točk) 
 
1 avtorstvo objavljene znanstvene monografije s 
strokovnega področja dela (17 točk) 
 
1 ureditev objavljene znanstvene monografije s 
strokovnega področja dela (12 točk) 
 
1 znanstveni prispevek s strokovnega področja dela, 
objavljen v referenčni publikaciji (4 točke) 

FILMSKI AV 
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ANIMATOR  
 
 

1 nov javno predvajani celovečerni animirani film (30 
točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni animirani film 
(15 točk) 
 
1 nov javno predvajani kratki animirani film (12 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo animirano delo (10 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda animirane televizijske 
serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda animirane televizijske 
serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda animirane dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

FOTOGRAF 
 
 

VIZ 1 selekcionirana samostojna nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 
 
1 objavljena knjiga ali monografija (3 točke)  
 
1 objava v referenčni reviji (0,5 točke) 
 
5 v referenčnem tiskanem ali elektronskem mediju javno 
objavljenih reportaž referenčnega kulturnega dogodka 
ali festivala (0,5 točke) 

GALERIST 
 
 

VIZ 1 študijska ali tematska razstava v uveljavljeni galeriji (3 
točke) 
 
1 monografska razstava v uveljavljeni galeriji (2 točki) 

GLASBENI 
OPREMLJEVALEC 

GLASB 
 
 
 
 

1 izvirna in enkratna glasbena oprema predvajane 
radijske oziroma televizijske oddaje ali drugega 
primerljivega glasbenega projekta, izvedenega v JZ ali 
NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (0,75 točke) 

GRAFIK VIZ 1 selekcionirana samostojna nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 

IGRALEC UPRIZ/ UPRIZ:  
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AV 1 študij in premierna izvedba nove vloge (5 točk) 
 
1 ponovitev vloge, javno izvedene v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(0,5 točke) 
 
AV: 
1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(15 točk) 
 
1 nov javno predvajani (animirani) srednjemetražni film 
(8 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (7 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

ILUSTRATOR VIZ 1 samostojna selekcionirana nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčnih galerijah ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
 
1 skupinska selekcionirana nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčnih galerijah ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 
 
1 knjiga, objavljena pri referenčni založbi v tiskani ali 
digitalni obliki (10 točk) 
 
1 objava posameznih ilustracij v specializirani reviji ali 
referenčnem mediju (1 točka) 

INSTRUMENTALIST GLASB 1 koncertni repertoar, izveden solistično (solo, s 
klavirsko spremljavo, orkestrom, zborom) v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(6 točk) 
 
1 koncertni repertoar, izveden kot član orkestra ali 
zasedbe v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (3 točke) 
  
1 nastop, izveden solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) v JZ ali NVO s področja 
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kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih  
(1,5 točke) 
  
1 nastop, izveden kot član orkestra ali zasedbe v JZ ali 
NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (0,75 točke) 
 
1 več kot 80-minutno sodelovanje pri snemanju nosilca 
zvoka kot član izvirne zasedbe oziroma kot gost pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (5 točk) 
 
1 od 45- do 80-minutno sodelovanje pri snemanju 
nosilca zvoka kot član izvirne zasedbe oziroma kot gost 
pri snemanju celotnega nosilca zvoka (4 točke) 
 
1 več kot 80-minutno solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) sodelovanje pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (6 točk) 
  
1 od 45- do 80-minutno solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) sodelovanje pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (5 točk) 
 
1 od 15- do 45-minutno sodelovanje pri snemanju 
nosilca zvoka kot član izvirne zasedbe oziroma kot gost 
pri snemanju celotnega nosilca zvoka (2 točki) 
 
1 več kot 20-minutno solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) sodelovanje pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (2 točki) 
 
1 do 20-minutno solistično (solo, s klavirsko spremljavo, 
orkestrom, zborom) sodelovanje pri snemanju celotnega 
nosilca zvoka (1,5 točke) 

INTERMEDIJSKI 
UMETNIK 

INTERMED 1 nov javno predstavljeni avtorski projekt (8 točk) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 
 
1 postprodukcija (projekta, prvič izvedenega v zadnjem 
petletnem obdobju od vložitve vloge) na referenčnih 
prireditvenih prostorih, prireditvah in festivalih doma ali v 
tujini (3 točke) 
 
1 nastop v okviru referenčne mednarodne konference 
(0,5 točke) 
 
1 izvedba umetniške delavnice ali umetniškega 
predavanja (0,5 točke) 
 

DEDIŠ 
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INTERPRETATOR 
KULTURNE 
DEDIŠČINE 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju varstva 
kulturne dediščine in dokončana javno veljavna najmanj 
druga stopnja visokošolske izobrazbe ustrezne smeri 
(10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri promociji projekta na področju 
varstva kulturne dediščine in dokončana javno veljavna 
najmanj druga stopnja visokošolske izobrazbe ustrezne 
smeri (5 točk) 

IZDELOVALEC 
GLASBIL 
 

GLASB 
 
 
 

1 dokončan projekt na področju inovativnega razvijanja 
in izdelovanja glasbenih inštrumentov (4 točke) 
 
1 mentorstvo v obsegu ene pedagoške ure (0,5 točke) 

IZVAJALEC 
SINHRONIH ŠUMOV/ 
MIKROFONIST 

AV 1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (6 
točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(4 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (3 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (2 točki) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (1 točka) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (3 točke) 
 
1 novo javno predvajano drugo delo (2 točki) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

KANTAVTOR GLASB 
 
 
 
 

1 več kot 45-minutni nastop, izveden v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(0,5 točke) 
 
1 izdaja nosilca zvoka z več 30-minutnim lastnim 
vokalno-instrumentalnim repertoarjem (5 točk) 

KIPAR VIZ 1 selekcionirana samostojna nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčnih galerijah ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčnih galerijah ali v okviru referenčnih 
dogodkov (8 točk) 
 
1 izvedba javnega spomenika izjemne umetniške 
vrednosti (15 točk) 

KNJIŽEVNIK/ 
DRAMATIK/ 
ESEJIST/ 

KNJIG/ 
UPRIZ 
 

1 pri založbi objavljeno prozno ali esejistično knjižno delo 
v tiskani ali digitalni obliki (10 točk) 
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PESNIK/ 
PISATELJ 

 1 v samozaložbi izdano prozno ali esejistično knjižno 
delo v tiskani ali digitalni obliki (5 točk) 
 
1 krajše prozno ali esejistično delo (objava v publikaciji z 
drugimi vsebinami), objavljeno v referenčni knjižni ali 
revijalni izdaji ali elektronskem, radijskem ali 
televizijskem mediju (2 točki) 
 
1 pri založbi objavljena samostojna pesniška zbirka v 
tiskani ali digitalni obliki (10 točk) 
 
1 v samozaložbi izdana samostojna pesniška zbirka v 
tiskani ali digitalni obliki (5 točk) 
 
1 objava poezije v referenčni knjižni ali revijalni izdaji ali 
elektronskem mediju (1 točka) 
 
1 objavljeno dramsko delo v tiskani ali digitalni obliki ali 
v radijskem ali televizijskem mediju (10 točk) 
 
1 novo uprizorjeno/izvedeno dramsko delo na domačem 
ali tujem odru (JZ, NVO ali druga javna kulturna 
prizorišča) (15 točk) 
 
1 avtorstvo priredbe (dramatizacije, scenariji), javno 
izvedene v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (5 točk) 
 
1 nastop na referenčnem literarnem dogodku v Sloveniji 
(1 točka) 
 
1 nastop na referenčnem mednarodnem dogodku v tujini 
(2 točki) 

KOLORIST AV 1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (6 
točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(4 točke)  
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (3 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (2 točki) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (1 točka) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (3 točke) 
 
1 novo javno predvajano drugo delo (2 točki) 
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1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

KONSERVATOR DEDIŠ 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju varstva 
kulturne dediščine (10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri promociji projekta na področju 
varstva kulturne dediščine (5 točk) 

KONSERVATOR-
RESTAVRATOR 

DEDIŠ 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju varstva 
kulturne dediščine (10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri predstavitvi projekta na 
področju varstva kulturne dediščine (5 točk) 
 
1 izvedba projekta na nepremični kulturni dediščini (7 
točk) 
 
1 izvedba obsežnejšega restavratorskega posega na 
predmetu premične kulturne dediščine (2 točki) 
 
1 poseg v zbirko predmetov na področju varstva kulturne 
dediščina (6 točk) 

KOREOGRAF GLASB/ 
UPRIZ 
 
 
 
 

UPRIZ:  
1 do 5-minutna umetniška koreografija na področju 
sodobnega plesa ali sodobnega plesa v kombinaciji z 
drugimi zvrstmi plesa, izvedena v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (2 točki) 
 
1 več kot 5-minutna umetniška koreografija na področju 
sodobnega plesa ali sodobnega plesa v kombinaciji z 
drugimi zvrstmi plesa, izvedena v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih  
(3,5 točke) 
 
1 umetniška koreografija/svetovanje na področju giba v 
gledaliških produkcijah (5,5 točke) 
 
1 celovečerna avtorska predstava na področju 
sodobnega plesa ali sodobnega plesa v kombinaciji z 
drugimi zvrstmi plesa, izvedena v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (10 točk) 
 
GLASB: 
1 do 5-minutna umetniška koreografija na področju 
baleta, izvedena v JZ ali NVO s področja kulture ali na 
drugih javnih kulturnih prizoriščih (2 točki) 
 
1 več kot 5-minutna umetniška koreografija na področju 
baleta, izvedena v JZ ali NVO s področja kulture ali na 
drugih javnih kulturnih prizoriščih (3,5 točke) 
 
1 od od 5- do 10-minutna umetniška koreografija za 
karakterne ali stilne plese, izvedena v JZ ali NVO s 
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področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(3 točke)  
 
1 od 10- do 15-minutna umetniška koreografija za 
karakterne ali stilne plese, izvedena v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(4 točke) 
 
1 umetniška koreografija/svetovanje na področju giba v 
gledaliških produkcijah (5,5 točke) 
 
1 celovečerna avtorska predstava na področju baleta, 
izvedena v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (10 točk) 

KOREPETITOR GLASB 1 sodelovanje pri celovečernem projektu umetniškega 
ustvarjanja in poustvarjanja na področju glasbene in 
glasbeno-scenskih umetnosti v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih (4 točke) 

KOSTUMOGRAF 
 
 

UPRIZ/ 
AV 
 
 

UPRIZ:  
1 kostumografija na področju uprizoritvene umetnosti za 
novo delo, izvedeno v JZ ali NVO s področja kulture ali 
na drugih javnih kulturnih prizoriščih (6 točk) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 
 
AV: 
1 kostumografija v novem javno predvajanem 
celovečernem (animiranem) filmu (15 točk) 
 
1 kostumografija v novem javno predvajanem 
srednjemetražnem (animiranem) filmu (10 točk) 
 
1 kostumografija v novi javno predvajani epizodi 
televizijske (animirane) serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 kostumografija v novi javno predvajani epizodi 
televizijske (animirane) serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 kostumografija v novi javno predvajani epizodi dnevne 
televizijske (animirane) serije (3 točke) 
 
1 kostumografija v novem javno predvajanem kratkem 
(animiranem) filmu (7 točk) 
 
1 kostumografija v novem javno predvajanem drugem 
(animiranem) delu (6 točk) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
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elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 

KURATOR VIZ/ 
INTERMED/ 
UPRIZ/ 
AV 
 
 

VIZ/INTERMED: 
1 leto selektorstva referenčnega festivala (10 točk) 
 
1 kuriranje večje pregledne razstave ali tematsko 
zaokrožene večje razstave v referenčnih galerijah, JZ ali 
NVO (6 točk) 
 
1 razstava v referenčnih galerijah ali v okviru referenčnih 
dogodkov v Sloveniji ali mednarodnem prostoru (5 točk) 
 
1 kuratorsko vodenje mednarodnega projekta (4 točke) 
 
1 strokovno besedilo, objavljeno pri referenčnih 
izdajateljih (3 točke) 
 
1 obrazstavno besedilo (1,5 točke) 
 
UPRIZ/AV: 
1 programski in konceptualni izbor na festivalu/v ciklu 
(plesnih/uprizoritvenih/AV-produkcij, predavateljev, 
pedagogov in podobno) (15 točk) 
 
1 leto selektorstva referenčnega festivala (7 točk)  
 
1 kuratorsko vodenje mednarodnega projekta (4 točke) 
 
1 strokovno besedilo, objavljeno pri referenčnih 
izdajateljih (3 točke) 

KUSTOS DEDIŠ 
 
 
 
 

1 aktivno sodelovanje pri projektu na področju varstva 
kulturne dediščine (10 točk) 
 
1 aktivno sodelovanje pri predstavitvi projekta na 
področju varstva kulturne dediščine (5 točk) 

LEKTOR/  
OBLIKOVALEC 
JEZIKOVNE PODOBE 

URPIZ/ 
KNJIG/ 
AV 
 
 
 
 

UPRIZ: 
1 lektura celovečerne javno predstavljene produkcije na 
področju uprizoritvenih umetnosti v JZ ali NVO na 
področju kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(5 točk) 
 
1 objava strokovnih zapisov o lekturi s področja 
uprizoritvenih umetnosti (2 točki) 
 
1 lektura gledališkega lista (1 točka) 
 
KNJIG:  
1 lektura objavljenega samostojnega tiskanega ali 
digitalnega knjižnega dela (3,75 točke) 
 
1 lektura literarnega, humanističnega, družboslovnega 
ali umetnostnega besedila, objavljenega v tiskani ali 
spletni reviji ali drugem referenčnem tiskanem ali 
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elektronskem mediju (1 avtorska pola, pri čemer se 
dolžine besedil med seboj seštevajo) (0,75 točke) 
 
AV:  
1 novo lektoriranje avdiovizualne kulturne vsebine ali 
filma za podnaslavljanje ali sinhronizacijo (1 avtorska 
pola ali 2 uri programa (pri čemer se dolžine med seboj 
seštevajo) (0,75 točke) 

MONTAŽER 
SLIKE IN ZVOKA 

AV 
 
 
 
 

1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(15 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (6 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (4 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo delo (5 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

NAPOVEDOVALEC 
VODITELJ/ 
INTERPRET BESEDIL 

AV 1 oblikovanje ali sooblikovanje in vodenje/interpretiranje 
besedil v javno predvajanih radijskih ali televizijskih 
oddajah ali na javnih prireditvah s področja kulture (0,75 
točke) 

OBLIKOVALEC VSA 
 
 
 
 

1 samostojna mednarodna ali nacionalna razstava 
oziroma javna predstavitev na referenčnem prizorišču ali 
v okviru referenčnega dogodka (15 točk)  
 
1 izvedba avtorskega oziroma soavtorskega izdelka v 
proizvodnji (15 točk) 
 
1 skupinska mednarodna ali nacionalna razstava 
oziroma javna predstavitev na referenčnem prizorišču ali 
v okviru referenčnega dogodka (5 točk)  
 
1 organizacija ali izvedba referenčnega projekta, ki 
vključuje oblikovanje (6 točk) 
 
1 avtorstvo monografije, ki prispeva k prepoznavanju in 
soustvarjanju področja oblikovanja (30 točk) 
  
1 avtorstvo ali soavtorstvo pri snovanju strokovnega 
besedila oziroma raziskovalnega dela (knjiga, kritika, 
članek, publikacija, elaborat, separat, študijsko gradivo, 
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učbenik in podobno), ki prispeva k razvoju področja 
oblikovanja, objavljenega v referenčnem mediju ali pri 
referenčnem založniku (klasičnem ali spletnem)  
(3 točke) 

OBLIKOVALEC 
MASKE IN PRIČESKE 
 
 

UPRIZ/ 
AV 
 
 

UPRIZ:  
1 oblikovanje maske/pričeske za novo uprizorjeno delo v 
NVO ali JZ s področja kulture ali na drugih javnih 
kulturnih prizoriščih s področja kulture (5 točk) 
 
5 oblikovanj maske/pričeske za ponovitev uprizorjenega 
dela v NVO ali JZ s področja kulture ali na drugih javnih 
kulturnih prizoriščih s področja kulture (0,5 točke) 
 
AV: 
1 oblikovanje maske/pričeske v novem javno 
predvajanem celovečernem filmu (15 točk) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novem javno 
predvajanem srednjemetražnem filmu (8 točk) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novi javno predvajani 
epizodi televizijske serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novi javno predvajani 
epizodi televizijske serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novi javno predvajani 
epizodi dnevne televizijske serije (3 točke) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novem  javno 
predvajanem kratkem filmu (7 točk) 
 
1 oblikovanje maske/pričeske v novem javno 
predvajanem drugem delu (6 točk) 

OBLIKOVALEC 
SVETLOBE 
 
 

UPRIZ/ 
INTERMED/ 
AV/ 
VIZ/ 
ARH 
 

UPRIZ/INTERMED:  
1 oblikovanje svetlobe v JZ ali NVO s področja kulture ali 
na drugih javnih kulturnih prizoriščih (3 točke) 
 
AV: 
1 oblikovanje svetlobe v novem javno predvajanem 
celovečernem (animiranem) filmu (12 točk) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novem javno predvajanem 
srednjemetražnem (animiranem) filmu (7 točk) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 60 minut (6 točk) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 30 minut (4 točke) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) dnevne televizijske serije (2 točki) 
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1 oblikovanje svetlobe v novem javno predvajanem 
kratkem (animiranem) filmu (6 točk) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novem javno predvajanem 
drugem (animiranem) delu (5 točk) 
 
1 oblikovanje svetlobe v novem javno predvajanem 
animiranem delu v različnem trajanju, ki je del drugega 
AV-dela (3 točke) 
 
VIZ: 
1 javno predstavljeno novo delo (15 točk) 
 
1 samostojna selekcionirana mednarodna ali nacionalna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnega 
dogodka (15 točk) 
 
1 skupinska selekcionirana mednarodna ali nacionalna 
razstava v umetnostno specializirani galeriji ali v okviru 
referenčnega dogodka (5 točk) 
 
ARH: 
1 izvedeni projekt notranje ali zunanje razsvetljave 
stavbe, interierja ali odprtega prostora (6 točk) 

OBLIKOVALEC 
VIZUALNIH UČINKOV 

AV 1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (6 
točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(4 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (3 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (2 točki) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (1 točka) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (3 točke) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo (2 točki) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

OBLIKOVALEC 
ZVOKA 

GLASB/ 
UPRIZ/ 
AV 
 
 
 
 

GLASB: 
1 oblikovanje zvoka na živem koncertu ali glasbeno-
scenskem dogodku, izvedenem na kulturnem prizorišču 
(0,75 točke) 
 
1 več kot 45-minutno studijsko snemanje celotnega 
nosilca zvoka (1,5 točke) 
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UPRIZ:  
1 oblikovanje zvočne produkcije na področju 
uprizoritvene umetnosti v JZ ali NVO s področja kulture 
(3 točke) 
 
AV: 
1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(12 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (6 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (4 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
1 novo javno predvajano radijsko delo (radijska igra, 
nastop, glasbena zasedba in podobno) (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo delo (na primer podkast) 
(5 točk) 

PEDAGOG VSA 
 
 

1 leto pedagoškega dela na področju kulture (v obsegu 
najmanj 200 pedagoških ur) (4 točke) 
 
1 sodelovanje pri pedagoškem projektu s področja 
kulture (1 točka) 
 
1 avtorski prispevek v strokovni publikaciji (1 točka) 
 
1 javno predstavljeno avtorsko delo v okviru 
pedagoškega procesa (2 točki) 

PERFORMER 
 
 

UPRIZ/ 
AV/ 
INTERMED/ 
VIZ 
 
 

UPRIZ/INTERMED: 
1 študij in premierna izvedba nove vloge v celovečerni 
produkciji JZ ali NVO (4 točke) 
 
1 študij in premierna izvedba nove vloge v profesionalni 
produkciji do 15 min (3 točke) 
 
1 študij in premierna izvedba nove vloge v profesionalni 
produkciji do 5 min (2 točki) 
 
1 enkratni nastop v okviru drugih prireditev (1 točka) 
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1 ponovitev vloge, javno izvedene v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(0,5 točke) 
 
AV: 
1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (15 
točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(8 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) dnevne 
televizijske serije (3 točke) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (7 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo delo (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
VIZ: 
1 javno izvedeni avtorski umetniški performans s 
področja vizualnih umetnosti (2 točki) 
 
1 ponovitev avtorskega umetniškega performansa s 
področja vizualnih umetnosti (0,5 točke) 

PEVEC GLASB 
 
 
 
 

1 več kot 80-minutni solistični koncertni ali glasbeno-
scenski javno izvedeni repertoar (6 točk) 
 
1 od 45- do 80-minutni solistični koncertni ali glasbeno-
scenski javno izvedeni repertoar (5 točk) 
 
1 več kot 80-minutno solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) sodelovanje pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (6 točk) 
 
1 od 45- do 80-minutno solistično (solo, s klavirsko 
spremljavo, orkestrom, zborom) sodelovanje pri 
snemanju celotnega nosilca zvoka (5 točk)   
 
1 nastop, izveden solistično v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih  
(0,75 točke) 
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1 več kot 80-minutni ansambelski koncertni oziroma 
glasbeno-scenski javno izvedeni repertoar (3 točke) 
  
1 od 45- do 80-minutni ansambelski koncertni oziroma 
glasbeno-scenski javno izvedeni repertoar (2 točki) 
  
1 več ko 80-minutno ansambelsko sodelovanje  
(zbor, spremljevalni vokali) pri snemanju celotnega 
nosilca zvoka (3 točke) 
  
1 od 45- do 80-minutno ansambelsko sodelovanje (zbor, 
spremljevalni vokali) pri snemanju nosilca zvoka (2 točki) 
 
1 ansambelski nastop, izveden v JZ ali NVO s področja 
kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih  
(0,5 točke) 

PISEC 
GLASBENIH BESEDIL 

GLASB/ 
AV/ 
KNJIG/ 
UPRIZ 
 
 
 
 

1 besedilo za glasbeno delo, daljše od 10 minut, javno 
predvajano v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (6 točk) 
 
1 besedilo za glasbeno delo, krajše od 10 minut, javno 
predvajano v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (2 točki) 
 
1 libreto (glasbeno-scensko delo), javno predvajan v JZ 
ali NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (10 točk) 
 
1 libreto (avtorsko plesno-scensko delo), javno 
predvajan v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (6 točk) 

PLESALEC UPRIZ/ 
GLASB 
 
 
 
 

1 študij in premierna izvedba nove nosilne vloge na 
področju baleta (5 točk) 
 
1 solistična vloga/solo srednjega ranga na področju 
baleta (4 točke) 
 
1 sodelovanje pri novem projektu na področju baleta (3 
točke) 
 
1 ponovitev vloge baleta, javno izvedenega v JZ ali NVO 
s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (2 točki) 
 
1 nastop na področju baleta v okviru drugih kulturnih 
prireditev (1 točka) 
 
1 študij in premierna izvedba nove predstave na 
področju sodobnega plesa ali sodobnega plesa v 
kombinaciji z drugimi zvrstmi plesa v celovečerni 
koreografiji, izvedeni v JZ ali NVO s področja kulture ali 
na drugih javnih kulturnih prizoriščih (5 točk) 
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1 študij in premierna izvedba nove predstave na 
področju sodobnega plesa ali sodobnega plesa v 
kombinaciji z drugimi zvrstmi plesa v koreografiji do 15 
minut, izvedeni v JZ ali NVO s področja kulture ali na 
drugih javnih kulturnih prizoriščih (4 točke) 
 
1 študij in premierna izvedba nove predstave na 
področju sodobnega plesa ali sodobnega plesa v 
kombinaciji z drugimi zvrstmi plesa v koreografiji do 5 
minut, izvedeni v JZ ali NVO s področja kulture ali na 
drugih javnih kulturnih prizoriščih (2 točki) 
 
1 nastop na področju sodobnega plesa ali sodobnega 
plesa v kombinaciji z drugimi zvrstmi plesa v okviru 
drugih kulturnih prireditev (1 točka) 

PREVAJALEC NA 
PODROČJU 
KULTURE/ 
TOLMAČ NA 
PODROČJU KULTURE 
 
 

AV/ 
KNJIG 
 
 
 
 

Prevod leposlovnega, humanističnega, družboslovnega, 
stripovskega ali esejističnega besedila, objavljenega kot 
monografija ali del monografije v tiskani ali digitalni obliki 
ali v referenčni revijalni izdaji ali elektronskem mediju ali 
na radiu (1 avtorska pola šteje 0,75 točke, 100 verzov 
1,5 točke)  
 
1 v monografiji objavljeni ali uprizorjeni prevod 
gledališkega/opernega/lutkovnega dela oziroma 
radijske/televizijske igre (10 točk)  
 
1 prevod celovečernega filma (0,75 točke) 
 
1 prevod drugega avdiovizualnega dela (televizijskega, 
igranega, animiranega, dokumentarnega, 
poljudnoznanstvenega) (0,5 točke) 
 
1 tolmačenje literarnega dogodka (0,5 točke) 

PRODUCENT VSA 
 
 
 
 
 

UPRIZ/VIZ/GLASB/INTERMED/KNJIG/ARH/DEDIŠ 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, vodenje projektov 
in podobno) referenčnega festivala s področja kulture 
(10 točk) 
 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, vodenje projektov 
in podobno) novega javno dostopnega dela s področja 
kulture (6 točk) 
 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, vodenje projektov 
in podobno) produkcijskega dogodka, izvedenega v JZ 
ali NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (3 točke) 
 
1 vodenje mednarodnega projekta (produkcija, stiki z 
javnostmi, izvršna produkcija, organizacija, koordinacija 
in podobno) s področja kulture (5 točk) 
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1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, itn.) delavnice s 
področja podpornih aktivnosti ali kulturno-umetnostne 
vzgoje ali cikla predavanj s področja kulture (1 točka) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 
 
AV: 
1 produkcija novega javno predvajanega celovečernega 
(animiranega) filma (15 točk) 
 
1 produkcija novega javno predvajanega 
srednjemetražnega (animiranega) filma (8 točk) 
 
1 produkcija nove javno predvajane (animirane) epizode 
televizijske serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 produkcija nove javno predvajane (animirane) epizode 
televizijske serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 produkcija nove javno predvajane (animirane) epizode 
dnevne televizijske serije (2 točki) 
 
1 produkcija novega javno predvajanega kratkega 
(animiranega) filma (7 točk) 
 
1 produkcija novega javno predvajanega drugega 
(animiranega) dela (5 točk) 
 
1 produkcija novo javno predvajanega animiranega dela 
v različnem trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, vodenje projektov 
in podobno) referenčnega festivala s področja filma (10 
točk) 
 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija, vodenje projektov 
in podobno) produkcijskega dogodka s področja filma, 
izvedenega v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (3 točke) 
 
1 vodenje mednarodnega projekta (produkcija, stiki z 
javnostmi, izvršna produkcija, organizacija, koordinacija 
in podobno) s področja kulture (5 točk) 
 
1 izvedba (produkcija, stiki z javnostmi, izvršna 
produkcija, organizacija, koordinacija in podobno) 
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delavnice s področja podpornih aktivnosti ali kulturno-
umetnostne vzgoje ali cikla predavanj s področja filma  
(1 točka) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 

REŽISER UPRIZ/ 
AV 
 
 
 
 

UPRIZ: 
1 režija v JZ ali NVO s področja kulture ali na drugih 
javnih kulturnih prizoriščih (8 točk) 
 
1 sezona umetniškega vodenja (JZ, NVO) (10 točk) 
 
1 leto selektorstva referenčnega festivala (10 točk) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 
 
AV: 
1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (22,5 
točke) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(15 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (10 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda dnevne (animirane) 
televizijske serije (4 točke) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (10 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo  
(7,5 točke) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
1 nova objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 

SCENARIST AV 
 
 

1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(15 točk) 
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1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(7 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (8 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (6 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda dnevne televizijske 
serije (3 točke) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (5 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo  
(7,5 točke) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
1 nova objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 

SCENOGRAF/ 
OBLIKOVALEC 
PROSTORA 
(UPRIZORITVENEGA, 
JAVNEGA, 
VIRTUALNEGA) 
 
 

UPRIZ/ 
AV 
 
 

UPRIZ:  
1 scenografija na področju uprizoritvene umetnosti v JZ 
ali NVO s področja kulture ali na drugih javnih kulturnih 
prizoriščih (6 točk) 
 
1 objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirni ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 
 
AV: 
1 scenografija v novem javno predvajanem 
celovečernem (animiranem) filmu (15 točk) 
 
1 scenografija v novem javno predvajanem 
srednjemetražnem (animiranem) filmu (8 točk) 
 
1 scenografija v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 scenografija v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 scenografija v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) dnevne televizijske serije (3 točke) 
 
1 scenografija v novem javno predvajanem kratkem 
(anikmiranem) filmu (7 točk) 
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1 scenografija v novem javno predvajanem drugem 
(animiranem) delu (6 točk) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 
 
1 nova objava strokovnega prispevka s področja dela, 
objavljenega v referenčnih publikacijah v papirn ali 
elektronski obliki ali javni nastop s predstavitvijo tega 
dela na predavanju ali konferenci (0,5 točke) 

SKLADATELJ GLASB/ 
UPRIZ/ 
AV 
 
 
 
 

1 javno izvedeno novo glasbeno delo za simfonični, 
pihalni ali jazz orkester (10 točk) 
 
1 javno izvedeno novo glasbeno delo za komorni sestav 
(nad sedem partov v partituri) ali zbor (5 točk) 
 
1 javno izvedeno novo glasbeno delo za solista ali druge 
manjše glasbene zasedbe ali glasbeno delo z uporabo 
elektronskih naprav za proizvajanje zvoka (2,5 točke) 
 
1 avtorsko delo za filmske in avdiovizualne projekte  
(5 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo za celovečerni film (10 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo v novem javno predvajanem 
srednjemetražnem (animiranem) filmu (8 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 60 minut (7 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) televizijske serije do 30 minut (5 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo v novi javno predvajani epizodi 
(animirane) dnevne televizijske serije (3 točke) 
 
1 avtorsko glasbeno delo v novem javno predvajanem 
kratkem (animiranem) filmu (7 točk) 
  
1 avtorsko glasbeno delo v novem javno predvajanem 
drugem (animiranem) delu (6 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo za projekte na področju 
uprizoritvenih umetnosti, javno izvedeno v JZ ali NVO ali 
na drugih javnih kulturnih prizoriščih (6 točk) 
 
1 avtorsko glasbeno delo za novo javno predvajano 
animirano delo v različnem trajanju, ki je del drugega  
AV-dela (3 točke) 

SLIKAR VIZ 
 
 

1 selekcionirana samostojna nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
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1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 
 

SNEMALEC AV 
 
 
 
 

1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film  
(8 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film 
(6 točk) 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (5 točk) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (3 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda dnevne televizijske 
serije (1 točka) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (5 točk) 
 
1 novo javno predvajano drugo (animirano) delo  
(4 točke) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

TEATROLOG UPRIZ 1 strokovni spis, objavljen v referenčnih knjižnih in 
revijalnih tiskanih in digitalnih izdajah ali v elektronskih 
medijih (3 točke) 
 
1 spremna/uvodna študija k leposlovnim ali strokovnim 
publikacijam (6 točk) 
 
1 monografsko delo (29 točk)  
 
1 uredniška strokovna monografija (10 točk) 
 
1 leto selektorstva referenčnega festivala (10 točk) 
 
1 sezona umetniškega vodenja (JZ ali NVO) (10 točk) 
 
1 ureditev objavljene znanstvene monografije s področja 
dela (12 točk) 
 
1 znanstveni prispevek s področja dela, objavljen v 
referenčni publikaciji (4 točke) 
 
1 uredniški tematski blok v strokovnih revijah (5 točk) 

TRANSDISCIPLINARNI 
USTVARJALEC 

VSA 1 javno izvedeni avtorski projekt/izvedba/dogodek, ki 
združuje več področji (na primer v sklopu kulturnih in 
umetniških prireditev, festivalov, razstav, instalacij, 
performansov, postavitev v javnem prostoru in podobno) 
(4 točke) 
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1 avtorsko razvit in vsaj enkrat izvedeni program ali 
projekt kulturno-umetnostne vzgoje (1,5 točke) 

UGLAŠEVALEC 
GLASBIL 

GLASB 
 
 
 
 

1 izvedeno delo na področju strokovnega uglaševanja in 
popravila klavirjev, orgel in drugih inštrumentov, za 
katero sta zahtevana strokovno znanje in posebna 
tehnična oprema (0,5 točke) 
 
1 mentorstvo v obsegu ene pedagoške ure (0,75 točke) 

UREDNIK VSA 
 
 
 
 
 
 

1 ureditev/redakcija samostojnega knjižnega dela s 
področja literature, humanistike, družboslovja, 
stripovstva, esejistike ali umetnosti, objavljenega v 
tiskani ali digitalni obliki ali radijskem ali televizijskem 
mediju (2,5 točke) 
 
1 letno urejanje/redakcija tiskane literarne, humanistične 
ali umetnostne revije, ki izhaja v tiskani izdaji najmanj 
dvakrat letno v obsegu najmanj 16 avtorskih pol, radijske 
ali TV-oddaje o kulturi oziroma spletne literarne revije, ki 
vključuje javno dostopnost avtorskih del vsaj desetih 
avtorjev s področja leposlovja, humanistike, esejistike in 
umetnosti na letni ravni (6 točk) 
 
1 ureditev/redakcija krajšega referenčnega strokovnega 
besedila, kataložne ali sorodne izdaje, objavljene v 
tiskani ali digitalni obliki ali radijskem ali televizijskem 
mediju (0,5 točke) 
 
1 letno urejanje spletnega portala s področja umetnosti 
in kulture z rednim dodajanjem novih avtorskih vsebin  
(6 točk) 
 
1 letno urejanje elektronske publikacije s področja 
umetnosti in kulture, ki izhaja najmanj desetkrat letno v 
obsegu najmanj 10.000 znakov (4 točke) 

VIDEAST INTER/VIZ 
 
 

1 selekcionirana samostojna nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (15 točk) 
 
1 selekcionirana skupinska nacionalna ali mednarodna 
razstava v referenčni galeriji ali v okviru referenčnih 
dogodkov (5 točk) 

VIZUALNI 
PERFORMER (VJ) 

VSA 1 javno predvajano ali uprizorjeno avtorsko delo na 
referenčnih selekcioniranih nacionalnih ali mednarodnih 
prireditvenih prostorih, prireditvah, festivalih, koncertih, 
uprizoritvenih dogodkih, proslavah, televizijskih prenosih 
in podobno (1 točka) 
 

VIZUALNI 
TEHNIČNI 
PRODUCENT 

VIZ/ 
INTERMED 

1 javno izvedeni avtorski projekt/izvedba/dogodek s 
področja kulture (na primer v sklopu kulturnih in 
umetniških prireditev, festivalov, razstav, instalacij, 
performansov, postavitev v javnem prostoru in podobno) 
(1 točka) 
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1 javno izvedena izobraževalna delavnica v trajanju 
najmanj 4 ur (1,5 točke) 

 
Razlaga kriterijev iz priloge I   
 
Referenčna prizorišča in producenti/izdajatelji na posameznem področju so tisti, ki primarno in 
stalno delujejo na področju ter izkazujejo stalno sodelovanje s strokovnjaki za področje, ki ga pokrivajo. 
Izjemoma so to lahko tudi druga prizorišča in producenti/izdajatelji, ki so se v strokovni javnosti uveljavili 
zaradi prejšnjih dogodkov na posameznem področju, kar izkazujejo z medijskimi odzivi in priporočili 
področnih strokovnjakov. Referenčna prizorišča oziroma producenti/izdajatelji zagotavljajo celotni 
aparat za delo, vključno z ustreznimi prostori, podpornimi aktivnostmi in, kadar je to smiselno, 
publikacijami. Referenčni prireditveni prostori so tisti, katerih primarna dejavnost je organiziranje 
sodobnih umetniških dogodkov. Dokazujejo se z medijskimi odzivi in izkazujejo udeležbo priznanih 
strokovnjakov, ki z dosedanjim delom dokazujejo usposobljenost za najzahtevnejše naloge. Če dogodek 
poteka na umetnostno neobičajnem prizorišču, se presojata kakovost in referenčnost prireditelja 
oziroma producenta. 
 
Referenčni dogodki in prireditve na posameznem področju so tisti dogodki in prireditve, ki so se 
uveljavili v strokovni javnosti na nacionalni ali mednarodni ravni.  
 
Referenčni strokovnjaki za posamezno področje so tisti, ki so s svojim delom v preteklosti izkazali 
usposobljenost za vrednotenje in promocijo posameznega področja umetnosti v nacionalnem in 
mednarodnem kulturnem prostoru. 
 
Javno predvajanje filmskih in avdiovizualnih del je predvajanje del na javnih kinematografskih 
projekcijah, ki so temu primerno javno napovedane in predstavljene, ter predvajanje avdiovizualnih del 
v okviru televizijskih programov oziroma avdiovizualnih medijskih storitev. Zaradi dolgega 
poprodukcijskega procesa na področju filma in AV izjemoma kot javno predvajanje lahko štejejo tudi 
dela, ki še niso bila javno predvajana, a lahko prijavitelj z drugimi dokazili dokaže, da gre za novo delo, 
v sklopu katerega je končal svoje delom. 
 
Vrednotenje nagrad 
Presojo nagrad za življenjsko delo ali opus ne glede na to, kdaj je nagrada podeljena, opravi strokovna 
komisija glede na njeno naravo in pomen. Pri tistih, ki prvič zaprošajo za pravico do plačila prispevkov, 
se študentska Prešernova nagrada na področju umetnosti in kulture, ki jo je prosilec prejel v zadnjih 
petih letih pred vložitvijo vloge, in pod pogojem, da od zaključka študija ni minilo več kot dve leti, vrednoti 
kot najvišja nacionalna oziroma primerljiva mednarodna nagrada. 
 
Strokovno delo na področju varstva kulturne dediščine, varstva arhivskega gradiva in knjižnične 
dejavnosti 
Za ugotavljanje izjemnih dosežkov, izpopolnjevanja in objav se smiselno uporabljajo pravilniki, ki 
opredeljujejo strokovne nazive na navedenih področjih.«. 
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Priloga 2

Priloga 2 
 
»Priloga II: Specializirani poklici na področju kulture – deficitarni poklici in kriteriji izjemnega 
kulturnega prispevka za pridobitev pravice do plačila prispevkov za socialno varnost  
 
Točkovanje in doseganje pragov 
Obstajajo trije pragovi:  
‒ prag pri kriteriju obsega;  
‒ prag pri kriteriju kakovosti;  
‒ skupni prag, ki je seštevek točk pri kriteriju obsega in kriteriju kakovosti.  
 
Samozaposleni pridobi pravico do plačila prispevkov za socialno varnost, če ocena njegovega dela v 
zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge dosega ustrezno skupno število točk (skupni prag), pri čemer 
mora hkrati doseči prag pri kriteriju obsega in prag pri kriterijih kakovosti.  
 
Najvišje število vseh možnih točk, torej seštevek točk pri kriterija obsega in kriterijev kakovosti, je 100. 
Najvišje skupno število točk pri kriterijih kakovosti je 70, najvišje število točk pri kriteriju obsega pa  
30.  
 
Skupni prag – deficitarni poklici 
Skupni prag za pridobitev pravice do plačila prispevkov za socialno varnost je seštevek točk pri kriterijih 
kakovosti in kriteriju obsega in znaša 70 točk. 
 
Kriteriji kakovosti in prag pri kriteriju kakovosti – deficitarni poklici 
Kriteriji kakovosti so enaki za vse poklice. Razdeljeni so na pet kategorij: 
‒ celostna ocena kakovosti prijaviteljevega dela in prispevek k razvoju področja;  
‒ referenčnost prijavitelja;  
‒ nominacije za nagrade in nagrade;  
‒ prispevek k dostopnosti, internacionalizaciji ali medsektorski vpetosti kulture;  
‒ razvoj veščin, povezanih s področjem dela.  

 
Najvišje možno število točk pri kriterijih kakovosti je 70. Točke se seštevajo modularno po petih različnih 
kriterijih kakovosti, kar pomeni, da lahko posameznik zbira točke na vseh ali le pri nekaterih kriterijih.  
 

Kriteriji kakovosti Mogoče 
število točk 

Izkazovanje izpolnjevanja kriterijev z ustreznimi 
dokazili  

Celostna ocena kakovosti 
prijaviteljevega dela in 
prispevek k razvoju 
področja  

35 točk Prijaviteljevo delo izkazuje visoko kakovost, njegovo 
delo je prebojno in inovativno, pri delu sodeluje z 
različnimi organizacijami oziroma posamezniki. 

Referenčnost prijavitelja 10 točk Prijavitelj izkazuje strokovne ocene njegovega dela v 
medijih, strokovnih ali znanstvenih publikacijah, ali jih 
izkazuje z drugimi medijskimi odzivi.  
 
Pri strokovnih ocenah ali medijskih prispevkih o delih, 
kjer je narava dela kolektivna, se upoštevajo tudi ocene 
ali prispevki o tem delu, kjer prijavitelj v oceni ali 
prispevku ni izrecno naveden.  
 
Referenčnost je lahko razvidna tudi iz priporočil 
referenčnih institucij, posameznikov ali stanovskih 
društev. 
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Referenčnost je lahko razvidna tudi iz dejstva, da je 
prijavitelj selektor referenčnih festivalov ali član 
strokovnih komisij ali žirij referenčnih festivalov ali 
izborov strokovnih nagrad.  

Nominacije za nagrade in 
nagrade 

5 točk Prijavitelj je prejemnik nagrad ali nominacij za nagrade 
s področja kulture, ki jih podeljujejo Republika Slovenija, 
lokalne skupnosti v Republiki Sloveniji ali organizacije s 
sedežem v Republiki Sloveniji ali/in po presoji strokovne 
komisije referenčne mednarodne institucije.  
 
V enakem obsegu kot pri nominacijah za nagrade se 
upošteva tudi, če se je prijavitelj uvrstil v tekmovalne 
programe referenčnih festivalov ali je sodeloval na 
referenčnih javnih natečajih, na katerih je bil uvrščen v 
ožji izbor. 
 
Pri poklicih, za katere zaradi kolektivne narave dela ne 
obstajajo posebne nagrade, se lahko pri oceni 
prijaviteljevega dela smiselno upoštevajo nagrade ali 
nominacije za nagrade, ki jih je prejelo delo, pri katerem 
je sodeloval prijavitelj, četudi ni poimensko naveden 
med prejemniki nagrade. 

Prispevek k dostopnosti, 
internacionalizaciji ali 
medsektorski vpetosti 
kulture 
 

15 točk Prijaviteljevo delo izpolnjuje eno ali več podmeril: 
‒ dostopnost: prijaviteljevo delo prispeva k 

skladnemu regionalnemu razvoju na področju 
kulture ali/in k dostopnosti vsebin na območjih, 
na katerih posamezno področje kulture ni 
večinsko zastopano, ali/in k dostopnosti kulture 
za ranljive skupine; 

–          internacionalizacija: prijavitelj gostuje v tujini, se 
aktivno udeležuje strokovnih ali/in umetniških 
mednarodnih dogodkov ali/in jih organizira, 
sodeluje z mednarodnimi organizacijami ali 
ustvarjalci v Sloveniji ali/in v mednarodnem 
prostoru; 

–       medsektorska vpetost: prijaviteljevo strokovno 
delo se povezuje z drugimi področji, na primer 
s kulturno-umetnostno vzgojo, pedagoškim 
delom, znanostjo, zdravjem, tehnologijo, 
raziskovanjem, socialnim delom, 
gospodarstvom in podobno.  

Razvoj veščin, povezanih s 
področjem dela 

5 točk Prijavitelj se udeležuje izobraževanj, delavnic, 
seminarjev, konferenc in podobno, povezanih s 
področjem dela, ali/in deluje kot mentor na svojem 
strokovnem področju.  

Skupaj 70 točk  
 
Prag za izpolnjevanje pogoja izjemnosti pri kriterijih kakovosti znaša 45 točk. 
 
Seštevanje točk pri kriterijih kakovosti za prijavitelje z več poklici 
Če posameznik hkrati poda vlogo za pridobitev pravice do plačila prispevkov za več poklicev, s katerimi 
je vpisan v razvid samozaposlenih v kulturi, se pri ugotavljanju izpolnjevanja kriterijev kakovosti seštejejo 
točke v okviru vseh prijavljenih poklicev tako, da se za vsak posamezni kriterij v končnem seštevku 
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upošteva najvišje število točk pri presoji vseh posameznih poklicev. Ne glede na to je najvišje število 
točk, ki se lahko upošteva pri kriterijih kakovosti, v vsakem primeru 70. 
 
Kriterij obsega in prag pri kriteriju obsega 
Natančna vsebina kriterija obsega je določena za vsak poklic posebej, prag za izpolnjevanje pogoja 
izjemnosti pri kriteriju obsega znaša 25 točk. Najvišje možno število točk pri kriteriju obsega je 30. 
 
Seštevanje točk pri kriteriju obsega za prijavitelje z več poklici 
Če posameznik hkrati poda vlogo za pridobitev pravice do plačila prispevkov za več poklicev, s katerimi 
je vpisan v razvid samozaposlenih v kulturi, se pri ugotavljanju izpolnjevanja kriterija obsega sešteje jo 
točke v okviru vseh prijavljenih poklicev. Ne glede na to je najvišje število točk, ki se lahko upošteva pri 
kriteriju obsega, v vsakem primeru 30.  
 
Vrednotenje dela samozaposlenega v primeru krajšega delovnega časa 
Pri vrednotenju dela samozaposlenega, ki v zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge ni delal polni delovni 
čas zaradi uveljavljanja pravice staršev do krajšega delovnega časa zaradi nege in varstva otroka ali 
koriščenja pravice do dela s krajšim delovnim časom od polnega, vendar najmanj 4 ure dnevno oziroma 
najmanj 20 ur tedensko skladno s predpisi, ki urejajo obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovanje ali 
s pravico da delajo krajši delovni čas iz zdravstvenih razlogov po predpisih, ki urejajo zdravstveno 
varstvo in zdravstveno zavarovanje, se zahtevani točkovni pragovi pri vseh treh vrstah pragov 
sorazmerno znižajo.  
 
To se izračuna tako, da se vsota delovnih ur, ki jih je v obdobju zadnjih petih letih pred vložitvijo vloge 
dejansko opravil samozaposleni, deli s številom delovnih ur, ki bi jih opravil, če bi delal polni delovni čas. 
Količnik se nato pomnoži s točkovnim pragom pri kriteriju obsega in s skupnim točkovnim pragom. Tako 
izračunane vrednosti so znižani točkovni pragovi za vrednotenje dela samozaposlenega, ki v zadnjih 
petih letih pred vložitvijo vloge ni delal polni delovni čas. Ne glede na navedeno se vrednosti točkovnih 
pragov ne morejo znižati za več kot 50 odstotkov. 
 
Seznam deficitarnih poklicev in kriteriji obsega 
 

POKLIC PODROČJE KRITERIJI OBSEGA 
KINOOPERATER AV 

 
 

1 sodelovanje pri umetniškem kinomatografskem 
programu (6 točk)  
 
1 sodelovanje pri projekcijah na referenčnem filmskem 
festivalu (4 točke) 
 
1 priprava promocijskih dejavnosti in gradiva na področju 
referenčnih kinematografskih dejavnosti (2 točki) 
 
1 sodelovanje z drugimi tehnično sorodnimi ali podpornimi 
dejavnostmi pri drugih referenčnih kulturnih dogodkih  
(2 točki) 

KRITIK/RECENZENT VSA 
 
 

1 strokovna ocena v obsegu najmanj 2000 znakov  
(0,75 točke) 
 
1 daljša kritiška ocena v obsegu najmanj 6000 znakov, 
objavljena v referenčni knjižni ali revijalni tiskani/digitalni 
izdaji/radijskem ali televizijskem mediju (3 točke) 
 



Uradni list Republike Slovenije Št. 2 / 10. 1. 2025 / Stran 321 

1 spremna študija k literarnim/strokovnim publikacijam  
(7,5 točke)  
 
1 monografsko delo (15 točk) 
 
1 uredniška strokovna monografija (10 točk) 
 
1 moderiranje strokovnega pogovora ali izvedba 
strokovnega predavanja ali sodelovanje na moderirani 
strokovni okrogli mizi oziroma pogovoru (0,75 točke) 

REALIZATOR 
LUTKOVNE 
ZASNOVE/ 
TEHNOLOG/ 
REALIZATOR 
LIKOVNE PODOBE 
ZA ANIMIRANI FILM 

UPRIZ/AV UPRIZ:  
1 oblikovanje lutkovne zasnove predstave v JZ ali NVO s 
področja kulture ali na drugih javnih kulturnih prizoriščih 
(7,5 točke) 
 
AV: 
1 oblikovanje likovne zasnove ali likovne podobe pri 
animiranem filmu (15 točk) 

SKRBNIK 
KONTINUITETE/ 
SKRIPTER 
 
 

AV 
 

1 nov javno predvajani celovečerni (animirani) film (6 točk) 
 
1 nov javno predvajani srednjemetražni (animirani) film  
(4 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 60 minut (3 točke) 
 
1 nova javno predvajana epizoda (animirane) televizijske 
serije do 30 minut (2 točki) 
 
1 nova javno predvajana epizoda dnevne (animirane) 
televizijske serije (2 točki) 
 
1 nov javno predvajani kratki (animirani) film (3 točke) 
 
1 javno predvajano drugo (animirano) AV-delo (2 točki) 
 
1 novo javno predvajano animirano delo v različnem 
trajanju, ki je del drugega AV-dela (3 točke) 

 
Razlaga kriterijev, določenih v Prilogi II  
 
Referenčna prizorišča in producenti/izdajatelji na posameznem področju so tisti, ki primarno in 
stalno delujejo na področju ter stalno sodelujejo s strokovnjaki za področje, ki ga pokrivajo. Izjemoma 
lahko sem spadajo tudi druga prizorišča in producenti/izdajatelji, ki so se v strokovni javnosti uveljavili 
zaradi preteklih dogodkov na posameznem področju, kar izkazujejo z medijskimi odzivi in priporočili 
področnih strokovnjakov. Referenčna prizorišča oziroma producenti/izdajatelji zagotavljajo celotni 
aparat za delo, vključno z ustreznimi prostori, podpornimi aktivnostmi in, kadar je to smiselno, 
publikacijami. Referenčni prireditveni prostori so tisti, katerih primarna dejavnost je organiziranje 
sodobnih umetniških dogodkov. Dokazujejo se z medijskimi odzivi in izkazujejo udeležbo priznanih 
strokovnjakov, ki z dosedanjim delom dokazujejo usposobljenost za najzahtevnejše kuratorske naloge. 
Če dogodek poteka na umetnostno neobičajnem prizorišču, se presojata kakovost in referenčnost 
prireditelja oziroma producenta. 
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Referenčni dogodki in prireditve na posameznem področju so tisti dogodki in prireditve, ki so se 
uveljavili v strokovni javnosti na nacionalni ali mednarodni ravni.  
 
Referenčni strokovnjaki za posamezno področje so tisti, ki so s svojim delom v preteklosti izkazali 
usposobljenost za vrednotenje in promocijo posameznega področja umetnosti v nacionalnem in 
mednarodnem kulturnem prostoru. 
 
Javno predvajanje filmskih in avdiovizualnih del sta predvajanje del na javnih kinematografskih 
projekcijah, ki so temu primerno javno napovedane in predstavljene, ter predvajanje avdiovizualnih del 
v televizijskih programih oziroma avdiovizualnih medijskih storitvah. Zaradi dolgega poprodukcijskega 
procesa na področju filma in AV izjemoma kot javno predvajanje lahko štejejo tudi dela, ki še niso bila 
javno predvajana, vendar lahko prijavitelj z drugimi dokazili dokaže, da gre za novo delo, v sklopu 
katerega je končal svoje delo. 
 
Vrednotenje nagrad 
Presojo nagrad za življenjsko delo ali opus ne glede na to, kdaj je nagrada podeljena, opravi strokovna 
komisija glede na njeno vrsto in pomen. Pri tistih, ki prvič zaprošajo za pravico do plačila prispevkov, se 
študentska Prešernova nagrada na področju umetnosti in kulture, ki jo je prosilec prejel v zadnjih petih 
letih pred vložitvijo vloge, in pod pogoje, da od zaključka študija ni minilo več kot dve leti, vrednoti kot 
najvišja nacionalna oziroma primerljiva mednarodna nagrada. 
 
Strokovno delo na področju varstva kulturne dediščine, varstva arhivskega gradiva in knjižnične 
dejavnosti 
Za ugotavljanje izjemnih dosežkov, izpopolnjevanja in objav se smiselno uporabljajo pravilniki, ki 
opredeljujejo strokovne nazive na navedenih področjih.«. 
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Priloga 3

Priloga 3 
 
»Priloga V: Nagrade s področja kulture, ki jih podeljujejo Republika Slovenija, lokalne skupnosti 
v Republiki Sloveniji in organizacije s sedežem v Republiki Sloveniji 
 
Seznam nagrad je v skladu z 12. členom uredbe namenjen ugotavljanju dohodkov samozaposlenega, 
ki vplivajo na višino cenzusa, saj se v skladu s četrtim odstavkom tega člena dohodki iz nagrad na 
področju kulture odštejejo iz izračuna cenzusa. Strokovne komisije prilogo pri presojanju vlog 
samozaposlenih v kulturi uporabljajo le kot podporno informacijo.  
 
Arhitektura 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
Plečnikova nagrada in Plečnikove medalje Sklad arhitekta Jožeta Plečnika 
Platinasti svinčnik Zbornica za arhitekturo in prostor Slovenije 
Zlati svinčnik Zbornica za arhitekturo in prostor Slovenije 
nagrada Piranesi Zavod DESSA ARHITEKTURNI CENTER  
Fabianijeva nagrada Društvo urbanistov in prostorskih planerjev, 

Ustanova Maks Fabiani in Občina Komen v 
sodelovanju z ministrstvom za kulturo in 
ministrstvom za okolje, podnebje in energijo 

nagrada Društva krajinskih arhitektov za 
življenjsko delo 

Društvo krajinskih arhitektov 

priznanje Društva krajinskih arhitektov za 
aktivnost v stroki in za pomembne dosežke 

Društvo krajinskih arhitektov 

izbrani predstavnik v slovenskem paviljonu na 
mednarodni razstavi arhitekture na beneškem 
bienalu 

Muzej za arhitekturo in oblikovanje 
  

Vurnikova študentska nagrada za perspektivno 
študentko oziroma študenta arhitekture ali 
urbanizma 

Center arhitekture Slovenije, Občina Radovljica, 
Krajevna skupnost Radovljica, Fakulteta za 
arhitekturo Univerze v Ljubljani in Fakulteta za 
gradbeništvo, prometno inženirstvo in 
arhitekturo Univerze v Mariboru 

 
Arhivska dejavnost 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
Aškerčeva nagrada in Aškerčeva priznanja Arhivsko društvo Slovenije 

 
Film in avdiovizualne dejavnosti 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
nagrada Milke in Metoda Badjure Slovenski filmski center 
nagrada Saša Dobrila Društvo slovenskega animiranega filma 
nagrada Franceta Štiglica za življenjsko delo na 
področju filmske in televizijske režije 

Društvo slovenskih režiserjev 

nagrada ŠTIGLIČEV POGLED za izjemno režijo Društvo slovenskih režiserjev in režiserk 
nagrada Vesna Slovenski filmski center 
nagrada IRIS Združenje filmskih snemalcev Slovenije 
vodomec Ljubljanski mednarodni filmski festival – LIFFe 

(Cankarjev dom) in Telekom Slovenije 
nagrade Ljubljanskega mednarodnega filmskega 
festivala – LIFFe 

Ljubljanski mednarodni filmski festival – LIFFe 
(Cankarjev dom) in pokrovitelji 

nagrada zlata rola Zveza Društev slovenskih filmskih ustvarjalcev 
nagrada Jožeta Babiča Radiotelevizija Slovenija 
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nagrada Brede Lipovšek za življenjsko delo Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za podnaslovni prevod celovečernega 
igranega filma v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod celovečernega animiranega 
ali igranega filma za sinhronizacijo v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod dokumentarne oddaje ali 
dokumentarnega filma s področja družboslovja 
in humanistike v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod poljudnoznanstvene oddaje 
ali poljudnoznanstvenega filma s področja 
naravoslovja in tehnike v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod igrane nadaljevanke ali 
nanizanke v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod otroške risanke ali risane 
serije, otroške ali mladinske oddaje ali serije 
oziroma filma v slovenščino 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada za prevod celovečernega filma, 
dokumentarne oddaje ali otroške oddaje v tuji 
jezik 

Društvo slovenskih filmskih in televizijskih 
prevajalcev 

nagrada Ita Rina Društvo slovenskih avdiovizualnih igralcev 
nagrada veliki plan Društvo slovenskih avdiovizualnih igralcev 
nagrada glas risanke Društvo slovenskih avdiovizualnih igralcev 
nagrada kontraplan Društvo slovenskih avdiovizualnih igralcev 
nagrade zlato jabolko  Filmsko društvo Krafft 
nagrada Saša Dobrile za življenjsko delo Društvo slovenskega animiranega filma 
nagrada DSAF za najboljšo režijo animiranega 
projekta 

Društvo slovenskega animiranega filma 

nagrada DSAF za najboljšo likovno podobo 
animiranega projekta 

Društvo slovenskega animiranega filma 

nagrada DSAF za najboljšo tehniko animiranja Društvo slovenskega animiranega filma 
nagrada DSAF za študijske animirane projekte: 
za končane filme in projekte v razvoju 

Društvo slovenskega animiranega filma 

nagrada DSAF za najboljši študijski animirani 
projekt v razvoju 

Društvo slovenskega animiranega filma 

nagrada kosobrin za dragocene filmske 
sodelavce 

Društvo slovenskih režiserjev 

nagrada bert Društvo slovenskih režiserjev 
velika nagrada Združenja SKOM Združenja slovenskih filmskih scenografov, 

kostumografov in oblikovalcev maske 
nagrada SKOM za posebne dosežke Združenja slovenskih filmskih scenografov, 

kostumografov in oblikovalcev maske 
nagrada SKOM za najboljšo filmsko scenografijo Združenja slovenskih filmskih scenografov, 

kostumografov in oblikovalcev maske 
nagrada SKOM za najboljšo filmsko 
kostumografijo 

Združenja slovenskih filmskih scenografov, 
kostumografov in oblikovalcev maske 

nagrada SKOM za najboljšo filmsko masko Združenja slovenskih filmskih scenografov, 
kostumografov in oblikovalcev maske 

nagrade festivala FeKK Društvo za uveljavljanje kratkega filma Kraken  
 
Glasbene umetnosti 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
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Betettova nagrada Društvo glasbenih ustvarjalcev Slovenije 
nagrada Lydie Wisakove Društvo baletnih umetnikov Slovenije v 

sodelovanju s Slovenskim narodnim gledališčem 
Maribor in Slovenskim narodnim gledališčem 
Opera in balet Ljubljana  

nagrada Sama Smerkolja Slovensko komorno glasbeno gledališče 
zlata piščal Akademija glasbena piščal 
Kozinova nagrada Društvo slovenskih skladateljev 
nagrade Slovenskega radijskega festivala Hiša idej v sodelovanju z Radiotelevizijo 

Slovenija 
Škerjančeva nagrada Srednja glasbena in baletna šola Ljubljana 
Ježkova nagrada za življenjsko delo Radiotelevizija Slovenija 
Ježkova nagrada Radiotelevizija Slovenija 
zmagovalec festivala EMA Radiotelevizija Slovenija 
zmagovalec Slovenske popevke Radiotelevizija Slovenija 
zmagovalec izbora naj domača Tolpa bumov 
Radia Študent 

Zavod Radio Študent 

nagrada Pie in Pina Mlakarja Društvo baletnih umetnikov Slovenije 
nagrada Festivala Tresk za najboljši videospot Zavod Radio Študent 

 
Intermedijske umetnosti 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
nagrade mednarodnega festivala Pixxelpoint Kulturni dom Nova Gorica 
Beli Aphroid Kulturno izobraževalno društvo Kibla 
nagrade Netko Gospodarska zbornica Slovenije in Register.si 
nagrade in priznanja Riharda Jakopiča Akademija za likovno umetnost in oblikovanje 

Univerze v Ljubljani, Moderna galerija v Ljubljani, 
Slovensko društvo likovnih kritikov in Zveza 
društev slovenskih likovnih umetnikov 

nagrada Jožka Markiča Fundacija Univerze v Novi Gorici 
nagrade Mednarodnega festivala računalniške 
umetnosti za najboljše intermedijske projekte 
študentov in študentk 

Mladinski kulturni center Maribor  
 
 

 
Knjiga, založništvo in slovenski jezik 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
zlatnik poezije Mestna občina Celje 
Jenkova nagrada Društvo slovenskih pisateljev 
desetnica Društvo slovenskih pisateljev 
Levstikova nagrada Založba Mladinska knjiga 
Sovretova nagrada Društvo slovenskih književnih prevajalcev 
Rožančeva nagrada Sklad Marjana Rožanca 
kresnik Časnik Delo 
večernica Časnik Večer 
Cankarjeva nagrada Slovenski center PEN, Slovenska akademija 

znanosti in umetnosti, Univerza v Ljubljani in 
Znanstvenoraziskovalni center Slovenske 
akademije znanosti in umetnosti v sodelovanju z 
Občino Vrhnika 

Schwentnerjeva nagrada Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 
velika nagrada slovenskega knjižnega sejma – 
knjiga leta 

Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 
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plaketa najboljši literarni prvenec Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 
najboljša poslovna knjiga Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 
nagrada za najlepšo slovensko knjigo Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 
nagrada Kristine Brenkove za izvirno slovensko 
slikanico 

Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 

Vilenica Društvo slovenskih pisateljev 
Stritarjeva nagrada Društvo slovenskih pisateljev 
Škrabčeva nagrada za življenjsko delo Ustanova patra Stanislava Škrabca 
Pretnarjeva nagrada Ustanova Velenjska knjižna fundacija in 

književna asociacija Velenika 
zlatirepec Zavod Stripolis in Društvo slovenskega stripa in 

sorodnih sekvenčnih umetnosti Packa 
kritiško sito Društvo slovenskih literarnih kritikov 
Nodierova nagrada Francoski inštitut v sodelovanju z Društvom za 

promocijo literarnega prevoda ATLAS in 
Mednarodnim središčem leposlovnih prevajalcev 
CITL 

nagrada za mlade prevajalce esAsi Veleposlaništvo Španije in Društvo slovenskih 
književnih prevajalcev 

nagrada Urška Javni sklad republike Slovenije za kulturne 
dejavnosti 

nagrada Vasje Cerarja Društvo slovenskih književnih prevajalcev 
nagrada Radojke Vrančič Društvo slovenskih književnih prevajalcev 
Jermanova nagrada Društvo slovenskih književnih prevajalcev 
Lavrinova diploma Društvo slovenskih književnih prevajalcev 
nagrada in listine Pont Znanstveno-raziskovalno središče Koper in 

Založba Beletrina v sodelovanju z Mestno občino 
Koper  

nagrada pesniškega turnirja za naziv 
vitez/vitezinja poezije 

Klub kulturnih ustvarjalcev KU-KU in Kreacija s. 
p. 

Veronikina nagrada Mestna občina Celje 
nagrada Fanny Haussmann Zavod za kulturo, šport in turizem Žalec 
nagrada Mira Slovenski center PEN 
čaša nesmrtnosti Akademija Poetična Slovenija in Ustanova 

Velenjska knjižna fundacija 
nagrada Maruše Krese Založba Goga, zavod za založniško in umetniško 

dejavnost 
modra ptica Mladinska knjiga 
priznanje Zlata hruška Mestna knjižnica Ljubljana in Zveza 

bibliotekarskih društev Slovenije 
Lastovka Radiotelevizija Slovenija 
Airbeletrinin natečaj za najboljšo kratko zgodbo Zavod za založniško dejavnost Beletrina  
nagrada Slavka Gruma Prešernovo gledališče Kranj 
Ali govoriš emojščino? Mestna občina Maribor 
Pesniška olimpijada Javni sklad Republike Slovenije za kulturne 

dejavnosti Dravograd v sodelovanju z Javnim 
zavodom Dravit in Zvezo kulturnih društev 
Slovenije 

častna lista IBBY Slovenska sekcija IBBY – mednarodne zveze za 
mladinsko književnost 

Lirikonov zlàt Ustanova Velenjska knjižna fundacija 
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Nagrada Fabjana Hafnerja Goethe-Institut Ljubljana, Literarisches 
Colloquium Berlin, Dežela Koroška, Musil-
Institut/Koroški literarni arhiv, Društvo slovenskih 
književnih prevajalcev in Avstrijski kulturni forum 
Ljubljana 

 
Knjižnična dejavnost 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
nagrada Kalanovega sklada Zveza bibliotekarskih društev Slovenije 
nagrada Stepišnikovega sklada Zveza bibliotekarskih društev Slovenije 
Berčičeva nagrada Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko 

znanost in knjigarstvo Filozofske fakultete 
Univerze v Ljubljani 

Sajetova nagrada Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko 
znanost in knjigarstvo na Filozofski fakulteti 
Univerze v Ljubljani 

Čopove nagrade Zveza bibliotekarskih društev Slovenije 
 
Kulturna dediščina (premična, nesnovna in nepremična dediščina) 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
Valvasorjevo odličje (nagrade, priznanja in 
diplome) 

Slovensko muzejsko društvo 

nagrada Izidorja Cankarja, priznanje Izidorja 
Cankarja, častno priznanje Izidorja Cankarja 

Slovensko umetnostnozgodovinsko društvo 

Murkova nagrada Slovensko etnološko društvo 
nagrada, priznanje, častno članstvo in zahvalna 
listina Slovenskega arheološkega društva 

Slovensko arheološko društvo 

Steletove nagrade in priznanja Slovensko konservatorsko društvo 
nagrada Mirka Šubica Društvo restavratorjev Slovenije 

 
Oblikovanje 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
nagrade Brumen Ustanova za promocijo oblikovanja vidnih 

sporočil - Fundacija Brumen 
PRIZNANJE DOS ZA ŽIVLJENJSKO DELO Društvo oblikovalcev Slovenije 
PRIZNANJE OBLIKOVALSKI PRESEŽEK Društvo oblikovalcev Slovenije 
PRIZNANJE OBLIKOVALSKI DOSEŽEK Društvo oblikovalcev Slovenije 
PRIZNANJE DALJNOGLED Društvo oblikovalcev Slovenije 
PRIZNANJE ČASTNI ČLAN DOS Društvo oblikovalcev Slovenije 
nagrade Slovenskega oglaševalskega festivala Slovenska oglaševalska zbornica 
Znak odličnosti Centra za kreativnost Made in 
Slovenia 

Muzej za arhitekturo in oblikovanje – Center za 
kreativnost 

nagrada za najlepšo slovensko knjigo 
Slovenskega knjižnega sejma Outstanding 

Zbornica knjižnih založnikov in knjigotržcev 

nagrade Ljubljanskega tedna mode Zavod LJFW 
priznanja in nagrade za lesarski presežek leta Javna agencija SPIRIT Slovenija z Društvom 

oblikovalcev Slovenije in Direktoratom za 
lesarstvo 

nagrade Netko Gospodarska zbornica Slovenije in Register.si 
nagrada Festivala Tresk za najboljšo podobo 
albuma 

Zavod Radio Študent 
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nagrada Festivala Tresk za najboljši glasbeni 
plakat 

Zavod Radio Študent 

 
Uprizoritvene umetnosti 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
Borštnikov prstan Slovensko narodno gledališče Maribor 
nagrade Borštnikovega srečanja Slovensko narodno gledališča Maribor 
nagrada Združenja dramskih umetnikov 
Slovenije za življenjsko delo (Marija Vera) 

Združenje dramskih umetnikov Slovenije 

nagrada Združenja dramskih umetnikov 
Slovenije »Polde Bibič« za življenjsko delo  

Združenje dramskih umetnikov Slovenije 

nagrada Združenja dramskih umetnikov 
Slovenije »Marko Slodnjak« za dosežke  

Združenje dramskih umetnikov Slovenije 

igralska nagrada Združenja dramskih umetnikov 
Slovenije “Duša Počkaj” 

Združenje dramskih umetnikov Slovenije 

Klemenčičeva nagrada Združenje slovenskih lutkovnih ustvarjalcev 
Unima Slovenije 

Pengovova listina Združenje slovenskih lutkovnih ustvarjalcev 
Unima Slovenija 

nagrade Ksenije Hribar Društvo za sodobni ples 
nagrada Tantadruj Gledališče Koper, Slovensko narodno gledališče 

Nova Gorica in Slovensko stalno gledališče Trst 
nagrade Tedna slovenske drame Prešernovo gledališče Kranj 
Šeligova nagrada za najboljšo uprizoritev Prešernovo gledališče Kranj 
Grün-Filipičevo priznanje za dosežke v slovenski 
dramaturgiji v zadnjih desetih letih 

Prešernovo gledališče Kranj 

nagrade festivala Dnevi komedije Mestna občina Celje in Slovensko ljudsko 
gledališče Celje 

Dnevnikova nagrada Mestnega gledališča 
ljubljanskega 

Dnevnik d. d. 

nagrade mednarodnega festivala igranih 
predstav za otroke in mlade Zlata paličica 

Lutkovno gledališče Ljubljana, Slovenski 
gledališki inštitut in Cankarjev dom  

nagrade mednarodnega festivala lutk LUTKE Lutkovno gledališče Ljubljana 
nagrade bienala Ustanove lutkovnih ustvarjalcev 
Slovenije 

Ustanova lutkovnih ustvarjalcev 

nagrade mednarodne platforme sodobnega 
plesa Gibanica 

Društvo za sodobni ples Slovenije 

nagrada Slavka Gruma Prešernovo gledališče Kranj 
nagrada za mladega dramatika za najboljše 
novo izvirno dramsko besedilo avtorju do 
dopolnjenega 30. leta starosti 

Prešernovo gledališče Kranj 

nagrada Vladimirja Kralja Društvo gledaliških kritikov in teatrologov 
Slovenije 

nagrada za najboljšo uprizoritev pretekle sezone Društvo gledaliških kritikov in teatrologov 
Slovenije 

Severjeva nagrada Sklad Staneta Severja 
Ježkova nagrada za življenjsko delo Radiotelevizija Slovenija 
Ježkova nagrada Radiotelevizija Slovenija 
urbANA ljubljANA Gledališče Ane Monro 
nagrada Julija Gorenjski glas 

 
Vizualne umetnosti 
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Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
nagrada in priznanja Riharda Jakopiča Akademija za likovno umetnost in oblikovanje 

Univerze v Ljubljani, Moderna galerija v 
Ljubljani, Slovensko društvo likovnih kritikov in 
Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov 

nagrada Hinka Smrekarja za življenjsko delo Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov v 
sodelovanju s Slovenskim bienalom ilustracije 

nagrada Hinka Smrekarja Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov v 
sodelovanju s Slovenskim bienalom ilustracije 

Plakete in priznanja Hinka Smrekarja Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov v 
sodelovanju s Slovenskim bienalom ilustracije 

Levstikova nagrada Založba Mladinska knjiga 
nagrada skupine OHO Zavod P.A.R.A.S.I.T.E. 
velika nagrada Mednarodnega grafičnega 
bienala Ljubljana 

Mednarodni grafični likovni center  

nagrada Ivana Kobilca za aktualno produkcijo Društvo likovnih umetnikov Ljubljana 
nagrada Ivana Kobilca za življenjsko delo Društvo likovnih umetnikov Ljubljana 
priznanje Ivana Kobilca za sopotnike in 
podpornike likovne in vizualne umetnosti 

Društvo likovnih umetnikov Ljubljana 

nagrada Mednarodnega festivala likovnih 
umetnosti Kranj 

Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov 

priznanje Mednarodnega festivala likovnih 
umetnosti Kranj 

Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov 

nagrada in priznanje Majski salon ZDSLU Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov 
nagrada Sekcije kiparjev in umetnikov, ki 
delujejo v javnem prostoru ZDSLU 

Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov 

Groharjeva nagrada Združenje umetnikov Škofja Loka in občina 
Škofja Loka 

nagrada mednarodnega bienala Likovne vizije 
Etike(te) 

Društvo likovnih umetnikov Dolenjske 

nagrada mednarodnega festivala akvarela 
Castra Ajdovščina 

Lokarjeva galerija  

nagrada Primavera Društvo likovnih umetnikov Maribor 
Izbrani predstavnik slovenskega paviljona na 
Beneškem bienalu, mednarodni umetnostni 
razstavi v Benetkah 

Moderna galerija 

 
Nagrade, ki niso vezane na posamezno področje kulture 
Ime nagrade Podeljevalec nagrade 
Prešernova nagrada Upravni odbor Prešernovega sklada  
nagrada Prešernovega sklada Upravni odbor Prešernovega sklada  
Župančičeva nagrada Mestna občina Ljubljana 
Glazerjeva nagrada Mestna občina Maribor 
Prešernova plaketa Mestne občine Kranj Mestna občina Kranj 
Trdinova nagrada Mestna občina Novo mesto 
Priznanje Občine Kočevje Deklica s piščalko Občina Kočevje 
nagrade, plakete, priznanja Javnega sklada 
Republike Slovenije za kulturne dejavnosti 

Javni sklad Republike Slovenije za kulturne 
dejavnosti 

študentska Prešernova nagrada Univerza v Ljubljani 
* Nekatere nagrade se podeljujejo na več področjih.«. 
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90. Uredba o spremembah in dopolnitvah Uredbe 
o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti 
ter naravne ali druge omejitve iz strateškega 
načrta skupne kmetijske politike 2023–2027

Na podlagi 10. in 11.a člena Zakona o kmetijstvu (Ura-
dni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14, 
32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22, 130/22 
– ZPOmK-2, 18/23 in 78/23) Vlada Republike Slovenije izdaja

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah Uredbe o plačilih 
za okoljske in podnebne obveznosti ter naravne 
ali druge omejitve iz strateškega načrta skupne 

kmetijske politike 2023–2027

1. člen
V Uredbi o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti 

ter naravne ali druge omejitve iz strateškega načrta skupne 
kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list RS, št. 30/24 in 78/24) 
se v 1. členu v drugem odstavku v 2. točki besedilo »popra-
vljene s Popravkom (UL L št. 321 z dne 15. 12. 2022, str. 74)« 
nadomesti z besedilom »spremenjene z Delegirano uredbo Ko-
misije (EU) 2024/2867 z dne 2. septembra 2024 o spremembi 
Uredbe (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta glede 
predstavitve logotipa ekološke pridelave Evropske unije (UL L 
št. 2024/2867 z dne 11. 11. 2024)«.

V 4. točki se besedilo »Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2023/813 z dne 8. februarja 2023 o spremembi Uredbe (EU) 
2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta glede dodeljenih 
sredstev držav članic za neposredna plačila in letne razdelitve 
podpore Unije za razvoj podeželja po državah članicah (UL L 
št. 102 z dne 17. 4. 2023, str. 1)« nadomesti z besedilom 
»Uredbo (EU) 2024/1468 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 14. maja 2024 o spremembi uredb (EU) 2021/2115 in (EU) 
2021/2116 v zvezi s standardi za dobre kmetijske in okoljske 
pogoje, shemami za podnebje, okolje in dobrobit živali, spre-
membami strateških načrtov SKP, pregledom strateških načrtov 
SKP ter izvzetji iz kontrol in sankcij (UL L št. 2024/1468 z dne 
24. 5. 2024)«.

V 5. točki se besedilo »Delegirano uredbo Komisije (EU) 
2022/1408 z dne 16. junija 2022 o sprememb Uredbe (EU) 
2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta glede izplačevanja 
predplačil za nekatere intervencije in podporne ukrepe iz uredb 
(EU) 2021/2115 in (EU) št 1308/2013 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L št. 216 z dne 19. 8. 2022, str. 1)« nadomesti z 
besedilom »Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2024/2434 z dne 
11. septembra 2024 o odstopanju za leto 2024 od člena 44(2), 
drugi pododstavek, Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega par-
lamenta in Sveta v zvezi s stopnjo predplačil za intervencije v 
obliki neposrednih plačil ter intervencije za razvoj podeželja na 
osnovi površin in živali (UL L št. 2024/2434 z dne 12. 9. 2024)«.

2. člen
V 2. členu se v 1. točki besedilo »Uradni list RS, št. 17/23, 

63/23, 113/23, 2/24 in 30/24« nadomesti z besedilom »Uradni 
list RS, št. 17/23, 63/23, 113/23, 2/24, 30/24, 83/24 in 2/25«.

V 2. točki se za besedo »politike« doda besedilo »(v na-
daljnjem besedilu: uredba za izvajanje intervencij) za tekoče 
leto«.

Za 3. točko se doda nova četrta točka, ki se glasi:
»4. GVŽ je glava velike živine, kot je določeno z zakonom, 

ki ureja kmetijstvo;«.
Dosedanja 4. točka postane 5. točka.
V dosedanji 5. točki, ki postane 6. točka, se besedilo »22. 

točke« nadomesti z besedilom »23. točke«.
Dosedanje 6. do 9. točka postanejo 7. do 10. točka.

Dosedanja 10. točka, ki postane 11. točka, se spremeni 
tako, da se glasi:

»11. mejica je vsaj 10 metrov dolga ter pri krošnji največ 
20 metrov široka, njena površina znaša vsaj 25 m2 in predsta-
vlja strnjeno, samostojno, neprekinjeno linijo ter je pretežno 
porasla z lesno vegetacijo in se ne uporablja za proizvodne 
namene, lahko je v sestavi grmičevja, z drevesi ali brez njih, s 
suhim zidom (suhozidom), posamezni deli pa so lahko tudi brez 
lesne vegetacije in porasli z zelmi;«.

Dosedanje 11. do 21. točka postanejo 12. do 22. točka.
Dosedanja 22. točka, ki postane 23. točka, se spremeni 

tako, da se glasi:
»23. skupina kmetijskih rastlin je skupina kmetijskih rastlin 

v skladu z uredbo za izvajanje intervencij za tekoče leto;«.
Dosedanje 23. do 26. točka postanejo 24. do 27. točka.

3. člen
V 3. členu se v petnajstem odstavku v 1. točki v napo-

vednem stavku beseda »dveh« nadomesti z besedo »treh«.
V 1. točki pod b) se v drugi alineji podpičje nadomesti z 

vejico in doda nova, podtočka c), ki se glasi:
»c) stopnja III (v nadaljnjem besedilu: upravljavski 

NGTR_3);«.

4. člen
V 5. členu se v prvem odstavku v 1. točki besedilo »višini 

29,80 %« nadomesti z besedilom »višini do 29,80 %«.
Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Za intervencije razvoja podeželja je skupno namenje-

nih do 506.593.619,20 eura, od katerih se namenja do:
1. 5.110.858,23 eura za intervencijo KOPOP_PS;
2. 108.235.792,00 eura za intervencijo KOPOP_NV;
3. 37.309.522,20 eura za intervencijo KOPOP_BK;
4. 91.986.914,00 eura za intervencijo EK;
5. 1.499.888,00 eura za intervencijo EKČ;
6. 4.906.930,00 eura za intervencijo HTV;
7. 15.137.910,00 eura za intervencijo LOPS;
8. 8.000.000,00 eura za intervencijo BVR;
9. 234.405.804,84 eura intervencijo OMD.«.

5. člen
V 7. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(2) V okviru intervencije KOPOP_NV je mogoče vstopiti 

v operacije:
1. VOD, KOL_1, KOL_2, KOL_3, IPP, IPZ, IPH, IPSO, 

IPG, BIOTM_TNS, VIN_HERB, VIN_INSK, PGS in SENENA 
v letu 2024;

2. PAS_VOD v letih 2024 in 2025.«.
Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(3) V operacije intervencije KOPOP_BK je mogoče vsto-

piti v letih 2024–2027.«.
Za tretjim odstavkom se doda nov, četrti odstavek, ki se 

glasi:
»(4) Ne glede na prejšnji odstavek je v operaciji ITRV in 

SUHA_TRAV na območjih iz evidence iz 28. točke prvega od-
stavka 15. člena te uredbe mogoče vstopiti v letih 2025–2027.«.

6. člen
V 8. členu se v prvem odstavku v napovednem stavku 

beseda »KOPOP« nadomesti z besedilom »KOPOP_PS in 
KOPOP_NV«.

Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se 
glasi:

»(2) Obveznost izvajanja intervencije KOPOP_BK traja 
pet let.«.

V dosedanjem drugem odstavku, ki postane tretji odsta-
vek, se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Odstopanja od obveznosti iz prvega in drugega odstavka 
tega člena so dovoljena le v primerih:«.

Dosedanja tretji in četrti odstavek postaneta četrti in peti 
odstavek.

V dosedanjem petem odstavku, ki postane šesti odstavek, 
se za besedo »prvega« doda besedilo »in drugega«.
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7. člen
V 9. členu se v tretjem odstavku besedilo »2. točke dru-

gega« nadomesti z besedilom »3. točke tretjega«.

8. člen
V 11. členu se v prvem odstavku za besedo »prvega« 

doda besedilo »in drugega«.

9. člen
V 12. členu se v prvem odstavku za besedo »prvega« 

doda besedilo »in drugega«.
Za tretjim odstavkom se doda nov, četrti odstavek, ki se 

glasi:
»(4) Ne glede na prvi odstavek tega člena se površina, za 

katero je prevzeta obveznost za operacije VOD, KOL_1, PGS 
in SENENA, v letih od 2025 do 2028 lahko poveča, vendar se 
s tem obstoječa obveznost ne poveča. Plačilo se dodeli le za 
obstoječe površine, ne pa tudi za povečane površine.«.

10. člen
V 13. členu se v prvem in drugem odstavku za bese-

do »KOPOP« doda besedilo »iz prvega in drugega odstavka 
8. člena te uredbe«.

11. člen
V 14. členu se osmi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(8) Agencija v skladu z uredbo za izvajanje intervencij 

za tekoče leto preverja izpolnjevanje zahteve glede izdelanih 
analiz tal in gnojilnih načrtov s pregledom na kraju samem.«.

12. člen
V 15. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi:

»(grafične evidence in območja)«.
V prvem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, 

da se glasi:
»V skladu z uredbo za izvajanje intervencij za tekoče leto 

se za izvajanje upravnih pregledov intervencij KOPOP upora-
bljajo podatki o evidencah v digitalni grafični obliki in območij:«.

22. točka se spremeni tako, da se glasi:
»22. območja evidence krajinskih značilnosti – 

KOPOP ohranjanje mejic (v nadaljnjem besedilu: evidenca 
KOPOP_MEJ);«.

28. točka se spremeni tako, da se glasi:
»28. evidenca območij suhih travišč (v nadaljnjem bese-

dilu: evidenca SUHIT_OBM);«.
Za 28. točko se dodajo nove, 29., 30., 31., 32. in 33. 

točka, ki se glasijo:
»29. evidenca območij suhih travišč – stopnja I (v nadalj-

njem besedilu: evidenca SUHIT_1);
30. evidenca območij suhih travišč – stopnja II (v nadalj-

njem besedilu: evidenca SUHIT_2);
31. evidenca območij suhih travišč – stopnja III (v nadalj-

njem besedilu: evidenca SUHIT_3);
32. varovalni pasovi ob vodnih zemljiščih (v nadaljnjem 

besedilu: evidenca VP SLOJ);
33. varovalni pasovi za osuševalne jarke, širše od dveh 

metrov (v nadaljnjem besedilu: evidenca DKOP_4_OJ).«.
V tretjem odstavku se za besedilom »iz 5.« dodata vejica 

in besedilo »32. in 33.«.
Deseti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(10) Pri navajanju površin sloja iz evidence iz 5., 32. in 

33. točke prvega odstavka tega člena se prikazuje dejanska 
površina v sloju oziroma površina preseka, pri čemer mora biti 
površina preseka med GERK in evidenco iz 5. točke prvega 
odstavka tega člena vsaj 1 ar.«.

Za štirinajstim odstavkom se doda nov petnajsti odstavek, 
ki se glasi:

»(15) Evidenco iz 22. točke prvega odstavka tega člena 
pripravi ministrstvo na način, da iz obstoječe evidence krajin-
skih značilnosti upošteva le mejice in le območja, kjer se izvaja 
operacija MEJ.«.

Za dosedanjim petnajstim odstavkom, ki postane šest-
najsti odstavek, se dodata nova, sedemnajsti in osemnajsti 
odstavek, ki se glasita:

»(17) Na območjih iz evidence iz 28. točke prvega od-
stavka tega člena izvajalec javnega naročila za popis stanja 
suhih travišč (v nadaljnjem besedilu: izvajalec popisa suhih 
travišč) na podlagi interesa upravičencev izkazanega v skla-
du s petnajstim odstavkom 22. členom te uredbe, za vstop v 
operacijo SUHA_TRAV popiše izhodiščno stanje suhih travišč 
in pripravi evidenco GERK oziroma poljin iz 29. do 31. točke 
prvega odstavka tega člena, na katerih se lahko izvaja opera-
cija SUHA_TRAV.

(18) Evidenco GERK oziroma poljin iz prejšnjega odstav-
ka agenciji pošlje ministrstvo.«.

V dosedanjem šestnajstem odstavku, ki postane devet-
najsti odstavek, se za besedo »evidence« doda besedilo »in 
območja«.

13. člen
V 16. členu se v prvem odstavku v 3. in 6. točki za besedo 

»prvega« doda besedilo »in drugega«.
V petem odstavku se beseda »prvega« nadomesti z be-

sedo »drugega«, za besedo »program« pa se doda beseda 
»predhodnega«.

Sedmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Ne glede na prejšnji odstavek se za leto 2025 šteje, 

da je zahteva iz petega odstavka tega člena izpolnjena tudi, 
če je upravičenec program usposabljanja v obsegu najmanj 
štirih ur opravil v okviru projekta EIP Kmetovanje za ohranjanje 
vrstno pestrih travišč s prenosom znanja na kmeta iz 5. javnega 
razpisa za podukrep 16.5 Podpora za skupno ukrepanje za bla-
žitev podnebnih sprememb ali prilagajanje nanje ter za skupne 
pristope k okoljskim projektom in stalnim okoljskim praksam za 
projekte EIP (Uradni list RS, št. 167/21), ki se zaključi z letom 
2025 (v nadaljnjem besedilu: projekt EIP).«.

Za sedmim odstavkom se dodata nova osmi in deveti 
odstavek, ki se glasita:

»(8) Če je upravičenec vključen le v operacijo 
SUHA_TRAV, se v program usposabljanja iz 3. točke prvega 
odstavka tega člena šteje tudi usposabljanje iz prejšnjega od-
stavka in devetnajstega odstavka 22. člena te uredbe. Manjka-
joče število ur od zahtevanih 15 ur usposabljanja upravičenec 
lahko zagotovi z obiski kmetijske svetovalne službe, ki mu nudi 
podporo pri izvajanju operacije SUHA_TRAV.

(9) Če je upravičenec vključen v operacijo SUHA_TRAV 
in hkrati tudi v druge operacije intervencij KOPOP_PS, KO-
POP_NV, KOPOP_BK oziroma intervencijo LOPS, se v pro-
gram usposabljanja iz 3. točke prvega odstavka tega člena 
šteje tudi usposabljanje iz sedmega odstavka tega člena in 
devetnajstega odstavka 22. člena te uredbe. Manjkajoče število 
ur od zahtevanih 15 ur usposabljanja upravičenec zagotovi z 
udeležbo na usposabljanjih v okviru intervencij KOPOP_PS, 
KOPOP_NV, KOPOP_BK oziroma LOPS.«.

V dosedanjem osmem odstavku, ki postane deseti odsta-
vek, se besedilo »šestega in sedmega« nadomesti z besedilom 
»šestega, sedmega, osmega in devetega«.

V dosedanjem devetem odstavku, ki postane enajsti od-
stavek, se besedilo »sedmega in osmega« nadomesti z bese-
dilom »sedmega, osmega, devetega in desetega«.

V dosedanjem desetem odstavku, ki postane dvanajsti 
odstavek, se v napovednem stavku beseda »drugega« nado-
mesti z besedo »tretjega«.

V dosedanjem enajstem in dvanajstem odstavku, ki po-
staneta trinajsti in štirinajsti odstavek, se beseda »drugega« 
nadomesti z besedo »tretjega«.

Dosedanja trinajsti in štirinajsti odstavek postaneta pet-
najsti in šestnajsti odstavek.

V dosedanjem petnajstem odstavku, ki postane sedem-
najsti odstavek, se besedilo »trinajsti in štirinajsti« nadomesti 
z besedilom »petnajsti in šestnajsti«.

V dosedanjem šestnajstem odstavku, ki postane osem-
najsti odstavek, se beseda »osmega« nadomesti z besedo 
»petnajstega«.
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14. člen
V 17. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji od-

stavek, ki se glasi:
»(3) Na rezultatu analize krme mora biti navedeno število 

vzorcev krme, ki so bili vključeni v analizo.«.
Dosedanji tretji do šesti odstavek postanejo četrti do 

sedmi odstavek.
Dosedanji sedmi odstavek se črta.
Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(8) Agencija izpolnjevanje zahteve glede izdelanih analiz 

krme preverja s pregledom na kraju samem.«.

15. člen
V 18. členu se v šestem odstavku v 1. točki besedilo »re-

prezentativno izbrane« nadomesti z besedo »reprezentativne«.
2. točka se spremeni tako, da se glasi:
»2. prašiče pitance podatki o številu prašičev pitancev iz 

Centralnega registra prašičev (v nadaljnjem besedilu: CRPš) 
po stanju na dan 1. februar tekočega leta in na štiri reprezen-
tativne datume, ki jih določi agencija in objavi na svoji spletni 
strani, vendar ne prej kot dva tedna po njihovi določitvi, pri 
čemer se pri kmečki reji prašičev, za katere velja izjema za 
nekomercialne obrate iz pravilnika, ki ureja identifikacijo in 
registracijo prašičev, pri prisotnosti posameznega prašiča upo-
števa pavšalna prisotnost, ki je določena na 90 dni do vključno 
reprezentativnega datuma. Podatek o številu prašičev na dan 
1. februar tekočega leta in štiri reprezentativne datume agenciji 
pošlje Uprava za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin (v 
nadaljnjem besedilu: uprava);«.

V 3. točki se za besedo »živali« črta vejica in doda beseda 
»ter«, besedilo »reprezentativno izbrane« pa se nadomesti z 
besedo »reprezentativne«.

16. člen
V 19. členu se v četrtem, osmem in desetem odstavku v 

napovednem stavku beseda »trinajstega« nadomesti z besedo 
»petnajstega«.

17. člen
V 22. členu se v drugem odstavku beseda »prvega« na-

domesti z besedo »drugega«.
Za štirinajstim odstavkom se dodajo novi, petnajsti do 

osemnajsti odstavek, ki se glasijo:
»(15) Za vstop v operacijo SUHA_TRAV na območjih iz 

evidence iz 28. točke prvega odstavka 15. člena te uredbe 
morajo upravičenci izkazati interes.

(16) Poziv za izkaz interesa iz prejšnjega odstavka upra-
vičencem pošlje ministrstvo.

(17) Upravičenci izkaz interesa iz petnajstega odstavka 
tega člena pošljejo ministrstvu.

(18) Za izkazan interes iz petnajstega odstavka tega člena 
se šteje tudi, če je bil interes izkazan v okviru projekta EIP.«.

18. člen
Za 22. členom se doda nov, 22.a člen, ki se glasi:

»22.a člen
(popis suhih travišč in točkovanje)

(1) Za izvajanje operacije SUHA_TRAV izvajalec popisa 
suhih travišč na območjih iz evidence SUHIT_OBM izvede 
popis pri upravičencih, ki so izkazali interes za vstop v to 
operacijo, in na podlagi ugotovljenega izhodiščnega stanja 
za vsak posamezni travnik po kriteriju stanja habitatnih tipov, 
prisotnosti značilnic in travniških vrst orhidej določi število točk, 
ki so podlaga za določitev višine plačila iz devetindvajsetega in 
tridesetega odstavka 25. člena te uredbe za izvajanje operacije 
SUHA_TRAV v letu vstopa v to operacijo.

(2) Izvajalec popisa suhih travišč za vsak travnik zariše li-
nijo popisa znotraj GERK oziroma poljine, v okviru katere mora 
upravičenec v drugem, tretjem, četrtem in petem letu trajanja 

obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe najmanj 
dvakrat letno v času cvetenja pozitivnih značilnic spremljati 
ohranjenost suhih travišč v mobilni aplikaciji »Moj travnik«. 
Upravičenec izvaja popis po zarisani liniji popisa s toleranco 
pet metrov na vsako stran od te linije.

(3) Na podlagi popisa, ki ga opravi upravičenec iz prej-
šnjega odstavka, se z aplikacijo »Moj travnik« izračuna število 
točk, ki so osnova za določitev višine plačila za izvajanje opera-
cije SUHA_TRAV iz devetindvajsetega in tridesetega odstavka 
25. člena te uredbe.

(4) V primeru težav z delovanjem naprave GPS, ki označi 
popis izven tolerance iz drugega odstavka tega člena, mora 
upravičenec kontaktirati naravovarstvenega svetovalca kme-
tijske svetovalne službe, ki s terenskim ogledom potrdi ustre-
znost popisa v aplikaciji »Moj travnik«.

(5) Linija popisa iz drugega odstavka tega člena se lahko 
na predlog upravičenca zaradi ustreznejšega popisa značilnic 
ob predhodnem soglasju ZRSVN in naravovarstvenega sveto-
valca kmetijske svetovalne službe prilagodi. Prilagoditev linije 
popisa v aplikaciji »Moj travnik« izvede ZRSVN.

(6) V drugem, tretjem in četrtem letu trajanja obveznosti iz 
drugega odstavka 8. člena te uredbe se v skladu z uredbo za 
izvajanje intervencij za tekoče leto preveri stanje ohranjenosti 
posameznega travnika po kriteriju stanja habitatnih tipov, pri-
sotnosti značilnic in travniških vrst orhidej.

(7) V petem, zadnjem letu trajanja obveznosti iz drugega 
odstavka 8. člena te uredbe izvajalec javnega naročila za 
popis suhih travišč izvede popis in oceni stanje ohranjenosti 
posameznega travnika ter po kriteriju stanja habitatnih tipov, 
prisotnosti značilnic in travniških vrst orhidej določi število točk, 
ki so podlaga za določitev višine plačila iz devetindvajsetega in 
tridesetega odstavka 25. člena te uredbe za izvajanje operacije 
SUHA_TRAV v tem letu.

(8) Evidenco GERK oziroma poljin s pripadajočim števi-
lom točk iz prvega, tretjega, šestega in sedmega odstavka tega 
člena agenciji pošlje ministrstvo najpozneje do 24. februarja po 
letu določenem v prvem, tretjem, šestem in sedmem odstavku 
tega člena.«.

19. člen
V 24. členu se v dvajsetem odstavku beseda »znašajo« 

nadomesti z besedo »so«.

20. člen
V 25. členu se devetindvajseti odstavek spremeni tako, 

da se glasi:
»(29) Plačilo za izvajanje operacije SUHA_TRAV se dolo-

či po kriteriju prisotnosti pozitivnih značilnic in se dodeli glede 
na število točk iz prvega, tretjega, šestega in sedmega odstav-
ka 22.a člena te uredbe ter je za:

1. stopnjo I – od 50 do 65 točk: 340 eurov na ha letno;
2. stopnjo II – od 66 do 80 točk: 390 eurov na ha letno;
3. stopnjo III – od 81 do 100 točk: 460 eurov na ha letno.«.
Za devetindvajsetim odstavkom se doda nov trideseti 

odstavek, ki se glasi:
»(30) Če je na travniku prisotna travniška vrsta orhidej, 

se ugotovljeno število točk iz prejšnjega odstavka poveča za 
10 točk in se temu ustrezno zviša tudi plačilo, ki pa ni višje od 
460 eurov na ha letno.«.

Dosedanji trideseti odstavek postane enaintrideseti od-
stavek.

V dosedanjem enaintridesetem odstavku, ki postane dva-
intrideseti odstavek, se 3. točka spremeni tako, da se glasi:

»3. operacijo SUHA_TRAV plačila iz 3. točke devetindvaj-
setega odstavka in tridesetega odstavka tega člena.«.

21. člen
V 36. členu se v šestem in štirinajstem odstavku besedilo 

»25. novembra« nadomesti z besedilom »1. decembra«.
V desetem odstavku se besedilo »Uprava Republike 

Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin (v 
nadaljnjem besedilu: uprava)« nadomesti z besedo »uprava«.
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22. člen
V 37. členu se za trinajstim odstavkom doda nov, štirinajsti 

odstavek, ki se glasi:
»(14) Če je površina, vključena v intervencijo EK, večino 

obdobja glavnega posevka prazna, vendar je setev opravlje-
na do 31. julija tekočega leta, se šteje, da je zahteva glede 
obdobja glavnega posevka za plačila iz 2. in 3. točke prvega 
odstavka tega člena ter 2. in 3. točke drugega odstavka tega 
člena izpolnjena.«.

23. člen
V 46. členu se v drugem odstavku v 3. točki pika na koncu 

nadomesti s podpičjem in doda nova, 4. točka, ki se glasi:
»4. upravljavskega NGTR_1 v upravljavski NGTR_3, ne 

pa tudi obratno.«.
Za petim odstavkom se doda nov, šesti odstavek, ki se 

glasi:
»(6) Upravičenec pri prehodu iz 4. točke drugega od-

stavka tega člena do zaključka prevzete obveznosti izvaja 
upravljavski NGTR_3 na vseh površinah, s katerimi je vstopil v 
upravljavski NGTR_1.«.

24. člen
V 47. členu se v prvem odstavku 3. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»3. evidenca KOSEC;«.

25. člen
V 50. členu se v prvem odstavku v 3. točki pika nadomesti 

s podpičjem in se za 3. točko doda nova, 4. točka, ki se glasi:
»4. upravljavski NGTR_3 je za KMG:
a) brez živali: 660 eurov na ha letno,
b) z živalmi: 700 eurov na ha letno.«.

26. člen
V 53. členu se za besedilom člena, ki se označi kot prvi 

odstavek, doda nov, drugi odstavek, ki se glasi:
»(2) Ne glede na prejšnji odstavek v operacijo SOR v letu 

2025 ni mogoče vstopiti.«.

27. člen
V 59. členu se za drugim odstavkom doda nov, tretji od-

stavek, ki se glasi:
»(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se površina, 

za katero je prevzeta obveznost, v letih od 2025 do 2028 lahko 
poveča, vendar se s tem obstoječa obveznost ne poveča. Pla-
čilo se dodeli le za obstoječe površine, ne pa tudi za povečane 
površine.«.

28. člen
V 61. členu se osmi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(8) Agencija v skladu z uredbo za izvajanje intervencij 

za tekoče leto preverja izpolnjevanje zahteve glede izdelanih 
analiz tal in gnojilnih načrtov s pregledom na kraju samem.«.

29. člen
V 74. členu se v prvem odstavku 2. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»2. imeti najmanj 1 ha kmetijskih površin v smislu tre-

tjega odstavka 4. člena Uredbe 2021/2115/EU, pri čemer se 
upoštevajo tudi GERK, manjši od 0,1 ha, ne pa tudi površine s 
krajinskimi značilnostmi;«.

30. člen
V 75. členu se v šestem odstavku besedilo »31. marca« 

nadomesti z besedilom »30. aprila«.

31. člen
V 82. členu se za četrtim odstavkom doda nov peti od-

stavek, ki se glasi:
»(5) Za trajno travinje iz drugega, tretjega in četrtega 

odstavka tega člena štejejo GERK z vrsto rabe »1300 – trajni 
travnik«, »1320 – travinje z razpršenimi neupravičenimi značil-
nostmi« in »1222 – ekstenzivni sadovnjak«.«.

Dosedanji peti do sedmi odstavek postanejo šesti do osmi 
odstavek.

32. člen
V 84. členu se v prvem odstavku besedilo »prvega od-

stavka 8. člena« nadomesti z besedilom »prvega in drugega 
odstavka 8. člena«.

33. člen
V 86. členu se v tretjem odstavku beseda »trinajstega« 

nadomesti z besedo »petnajstega«.
V devetem odstavku se besedilo »osmega odstavka 

16. člena« nadomesti z besedilom »petnajstega odstavka 
16. člena«.

34. člen
V 92. členu se naslov člena spremeni tako, da se glasi:
»(kombinacije intervencij razvoja podeželja in plačila)«.

35. člen
V 93. členu se v četrtem odstavku besedilo »prvega od-

stavka 8. člena« nadomesti z besedilom »prvega in drugega 
odstavka 8. člena«.

36. člen
Priloga 2 se nadomesti z novo Prilogo 2, ki je kot Priloga 

sestavni del te uredbe.

37. člen
V Prilogi 4 se v 1. oddelku I. poglavja drugi odstavek 

spremeni tako, da se glasi:
»(2) V obdobju, ko so živali, ki jih je upravičenec vključil v 

operacije SENENA, S50, ZVE in PP ter intervencije EK, HTV in 
OMD, na paši na planini oziroma skupnem pašniku, se za te ži-
vali šteje, da ne zmanjšujejo števila živali na osnovnem KMG.«.

Naslov II. poglavja se spremeni tako, da se glasi:
»OPERACIJE SENENA, S50, ZVE IN PP TER INTER-

VENCIJA HTV«.
V 1. oddelku se v prvem odstavku za besedo »ZVE« doda 

besedilo »ter intervencijo HTV za KMG z živalmi«.
V 2. oddelku se v prvem odstavku v napovednem stavku 

za besedo »ZVE« doda besedilo »ter intervencijo HTV za KMG 
z živalmi«.

V 3. oddelku se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Za KMG, za katera je izveden pregled na kraju 

samem, se v izračunu povprečne letne obtežbe za operacije 
SENENA, S50 in ZVE ter intervencijo HTV za KMG z živalmi 
upošteva tudi število vseh travojedih živali, ki jih na dan pregle-
da na kraju samem ugotovi kontrolor.«.

38. člen
V Prilogi 6 se v preglednici 2:
1. za zahtevo HAB_1, HAB_2 s kršitvijo »Na površini 

GERK, vključeni v HAB_1 ali HAB_2, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda 
nova vrstica, ki se glasi:

»
HAB_1, HAB_2 Pri HAB_1 ali HAB_2 se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;
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2. za zahtevo MET_1, MET_2 s kršitvijo »Na površini 
GERK, vključeni v MET_1 ali MET_2, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda 
nova vrstica, ki se glasi:

»
MET_1, MET_2 Pri MET_1 ali MET_2 se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

3. za zahtevo STE_1, STE_2 s kršitvijo »Na površini 
GERK, vključeni v STE_1 ali STE_2, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda 
nova vrstica, ki se glasi:

»
STE_1, STE_2 Pri STE_1 ali STE_2 se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

4. za zahtevo HABM_1, HABM_2 s kršitvijo »Na površini 
GERK, vključeni v HABM_1 ali HABM_2, je več kot 30 % po-
vršine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« 
doda nova vrstica, ki se glasi:

»
HABM_1, HABM_2 Pri HABM_1 ali HABM_2 se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

5. za zahtevo MOKR_BAR s kršitvijo »Na površini GERK, 
vključeni v MOKR_BAR, je več kot 30 % površine prerasle z 
invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda nova vrstica, 
ki se glasi:

»
MOKR_BAR Pri MOKR_BAR se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

6. za zahtevo SUHI_KTP s kršitvijo »Na površini GERK, 
vključeni v SUHI_KTP, je več kot 30 % površine prerasle z in-
vazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda nova vrstica, 
ki se glasi:

»
SUHI_KTP Pri HSUHI_KTP se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

7. za zahtevo VTR_1, VTR_2 s kršitvijo »Na površini 
GERK, vključeni v VTR_1 ali VTR_2, je več kot 30 % površine 
prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami.« doda 
nova vrstica, ki se glasi:

»
VTR_1, VTR_2 Pri VTR_1 ali VTR_2 se na površini z zahtevkom izravnava zemljišča, krči grmovje in drevesa, 

izravnava mikrodepresije, nasipava zemljina, apni oziroma ureja manjša odvodnjavanja.
VI

«;

8. pri zahtevi HAB_2 besedilo kršitve »Pri HAB_2 je ne-
pokošeni pas manjši od 5 % površine z zahtevkom HAB_2.« 
nadomesti z besedilom »Pri HAB_2 je nepokošeni pas manjši 
od 5 % površine z zahtevkom HAB_2 ali od 0,05 ha, če je pas 
v več delih.«;

9. pri zahtevi HAB_2 besedilo kršitve »Pri HAB_2 je 
nepokošeni pas večji od 10 % površine z zahtevkom HAB_2.« 
nadomesti z besedilom »Pri HAB_2 je nepokošeni pas večji 
od 10 % površine z zahtevkom HAB_2 ali od enega ha, če je 
pas v več delih.«;

10. pri zahtevi MET_2 besedilo kršitve »Pri MET_2 je 
nepokošeni pas manjši od 5 % površine z zahtevkom MET_2.« 
nadomesti z besedilom »Pri MET_2 je nepokošeni pas manjši 
od 5 % površine z zahtevkom MET_2 ali od 0,05 ha, če je pas 
v več delih.«;

11. pri zahtevi MET_2 besedilo kršitve »Pri MET_2 je nepoko-
šeni pas večji od 10 % površine z zahtevkom MET_2.« nadomesti z 

besedilom »Pri MET_2 je nepokošeni pas večji od 10 % površine z 
zahtevkom MET_2 ali od enega ha, če je pas v več delih.«;

12. pri zahtevi HABM_2 besedilo kršitve »Pri HABM_2 
je nepokošeni pas manjši od 5 % površine z zahtevkom 
HABM_2.« nadomesti z besedilom »Pri HABM_2 je nepokošeni 
pas manjši od 5 % površine z zahtevkom HABM_2 ali od 0,05 
ha, če je pas v več delih.«;

13. pri zahtevi HABM_2 besedilo kršitve »Pri HABM_2 je 
nepokošeni pas večji od 10 % površine z zahtevkom HABM_2.« 
nadomesti z besedilom »Pri HABM_2 je nepokošeni pas večji 
od 10 % površine z zahtevkom HABM_2 ali od enega ha, če je 
pas v več delih.«;

14. pri zahtevi VTR_2 besedilo kršitve »Pri VTR_2 je ne-
pokošeni pas manjši od 5 % površine ali od 0,05 ha, če je pas 
v več delih.« nadomesti z besedilom »Pri VTR_2 je nepokošeni 
pas manjši od 5 % površine z zahtevkom VTR_2 ali od 0,05 ha, 
če je pas v več delih.«;
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15. pri zahtevi VTR_2 besedilo kršitve »Pri VTR_2 je 
nepokošeni pas večji od 10 % površine ali od 1 ha, če je pas v 
več delih.« nadomesti z besedilom »Pri VTR_2 je nepokošeni 
pas večji od 10 % površine z zahtevkom VTR_2 ali od enega 
ha, če je pas v več delih.«.;

16. pri zahtevi ZVE_OGRM besedilo kršitve Pri 
ZVE_OGRM je višina elektromreže nižja od predpisane 

(160 cm).« nadomesti z besedilom »Pri ZVE_OGRM je višina 
elektromreže nižja od predpisane (145 cm).«;

17. za zahtevo NGTR_1, NGTR_2_30_6, NGTR_2_10_7 
s kršitvijo »Na GERK, vključenem v NGTR_1 ali NGTR_2_30_6 
ali NGTR_2_10_7, so se v tekočem letu uporabljala FFS.« 
doda nova vrstica, ki se glasi:

»
NGTR_1, NGTR_2_30_6, 
NGTR_2_10_7, NGTR_3

Pri NGTR_1, NGTR_2_30_6, NGTR_2_10_7 in NGTR_3 na KMG z živalmi minimalna 
obtežba odstopa do 0,1 GVŽ travojedih živali na ha površin trajnega travinja z zahtevkom 
NGTR_1, NGTR_2_30_6, NGTR_2_10_7 in NGTR_3.

III

«;
18. za zahtevo GORTR s kršitvijo »Pri GORTR se na 

KMG ne hranijo skice travnika z vrisanim načinom košnje.« 
doda nova vrstica, ki se glasi:

»
GORTR Pri GORTR na KMG z živalmi minimalna obtežba odstopa do 0,1 GVŽ travojedih živali na ha 

površin trajnega travinja z zahtevkom GORTR.
III

«;
19. pri zahtevi LOPS_SOR besedilo kršitve »Pri SOR za 

neprezimne posevke kmetijska rastlina lokalne sorte iz Priloge 
2 te uredbe na površini z zahtevkom ni bila prisotna od 15. av-
gusta do najmanj 15. oktobra tekočega leta.« nadomesti z 
besedilom »Pri SOR za neprezimne posevke kmetijska rastlina 
lokalne sorte iz Priloge 2 te uredbe na površini z zahtevkom ni 
bila prisotna od najmanj 15. avgusta do najmanj 20. septembra 
tekočega leta.«;

20. črta vrstica:
»
LOPS_SOR Pri SOR za prezimne posevke kmetijska rastlina lokalne sorte iz Priloge 2 te uredbe na površini 

z zahtevkom ni bila prisotna od 1. septembra do najmanj 30. oktobra tekočega leta.
II

«.

Enaindvajseti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(21) Če je s pregledom na kraju samem iz osmega od-

stavka 14. člena oziroma osmega odstavka 61. člena te uredbe 
ugotovljena neveljavnost analiz tal in gnojilnih načrtov, se v te-
kočem letu plačilo za intervencije KOPOP oziroma intervencijo 
LOPS zavrne za površino z ugotovljeno kršitvijo.«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

39. člen
(prilagoditev obveznosti)

(1) V letu 2025 se upravičencem, ki so petletne obveznosti 
za izvajanje operacij VOD, KOL_1, PGS in SOR prevzeli na 
podlagi Uredbe o plačilih za okoljske in podnebne obveznosti, 
naravne ali druge omejitve ter Natura 2000 iz strateškega načrta 
skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list RS, št. 34/23, 
107/23 in 124/23) oziroma na podlagi Uredbe o plačilih za okolj-
ske in podnebne obveznosti ter naravne ali druge omejitve iz 
strateškega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni 
list RS, št. 30/24 in 78/24), te obveznosti za preostali čas trajanja 
obveznosti prilagodijo v skladu s četrtim odstavkom 12. člena 
uredbe, tretjim odstavkom 59. člena uredbe in s petim odstav-
kom 1. oddelka II. poglavja Priloge 2 uredbe.

(2) Če se upravičenci s prilagoditvijo iz prejšnjega od-
stavka ne strinjajo, lahko v letu 2025 odstopijo od izvajanja 

obveznosti za operacije VOD, KOL_1, PGS, SENENA oziroma 
SOR, prevzetih v letu 2023 na podlagi Uredbe o plačilih za 
okoljske in podnebne obveznosti, naravne ali druge omejitve 
ter Natura 2000 iz strateškega načrta skupne kmetijske poli-
tike 2023–2027 (Uradni list RS, št. 34/23, 107/23 in 124/23) 
oziroma v letu 2024 na podlagi Uredbe o plačilih za okoljske in 
podnebne obveznosti ter naravne ali druge omejitve iz strate-
škega načrta skupne kmetijske politike 2023–2027 (Uradni list 
RS, št. 30/24 in 78/24).

(3) Upravičenci, ki v letu 2025 odstopijo od izvajanja 
posamezne operacije iz prejšnjega odstavka, morajo izstopiti 
z vsemi površinami, za katere so za posamezno operacijo 
prevzeli obveznost v letu 2023 ali 2024.

40. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-415/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2330-0160

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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Priloga

Priloga 
 
»Priloga 2: Zahteve za izvajanje intervencij KOPOP, HTV, LOPS in BVR 
 
 

I. poglavje 
INTERVENCIJA KOPOP_PS 

 
1. oddelek 

OPERACIJA PS_GOV 
 
(1) Upravičenec mora rediti krave molznice ali goveje pitance. Na KMG mora biti najmanj 10 krav molznic ali 
10 govejih pitancev. 
 
(2) Zahteve za izvajanje operacije PS_GOV so: 
1. analiza voluminozne krme, ki jo je treba izdelati vsako leto najpozneje do 15. oktobra, mora obsegati 

najmanj določitev sušine, surove vlaknine, surovih beljakovin in pepela. Na podlagi podatkov o sestavi 
krme je treba oceniti vsebnost neto energije za laktacijo in presnovljive energije; 

2. analizo mineralnih elementov je treba obvezno izdelati najmanj enkrat med trajanjem obveznosti iz prvega 
odstavka 8. člena te uredbe, in sicer v prvem ali drugem letu. Analiza mora obsegati najmanj določitev 
kalcija, fosforja in kalija. Če so vzorci odvzeti ločeno od vzorcev za določitev energijske vrednosti krme, je 
treba v njih določiti tudi vsebnost sušine; 

3. upravičenec mora imeti izračune krmnih obrokov najmanj za živali v laktaciji, če gre za rejo krav molznic, 
in najmanj za goveje pitance kategorije od 300 do 400 kg telesne mase, če gre za živali v pitanju. Krmni 
obroki morajo biti preverjeni in po potrebi posodobljeni vsaj enkrat letno. Izračun krmnih obrokov mora 
vključevati bilanco dušika v vampu; 

4. v mleku krav molznic je treba najmanj šestkrat letno določiti vsebnost sečnine, pri čemer mora najmanj 
70 % od vseh analiziranih vzorcev na KMG vsebovati med 15 in 30 mg sečnine na 100 ml mleka; 

5. upravičenec do plačil mora spremljati napredek KMG pri pridelovanju krme in reje. 
 
(3) Minimalno število vzorcev za analizo voluminozne krme iz 1. točke prejšnjega odstavka za KMG, ki ima: 
1. od 10 do 15 krav molznic ali govejih pitancev, dva vzorca voluminozne krme; 
2. od 16 do 30 krav molznic ali govejih pitancev, trije vzorci voluminozne krme; 
3. 31 ali več krav molznic ali govejih pitancev, pet vzorcev voluminozne krme. 
 
(4) Z analizo voluminozne krme iz 1. točke drugega odstavka tega oddelka se praviloma analizirajo po vsaj en 
vzorec travne silaže, koruzne silaže in mrve. Če se katera od navedenih vrst krme na KMG ne prideluje, se 
lahko upravičenec odloči za analizo več vzorcev krme, ki jo ima na KMG, pri čemer mora biti skupno število 
analiziranih vzorcev najmanj: 
1. dva na KMG, ki ima od 10 do 15 krav molznic ali govejih pitancev; 
2. tri na KMG, ki ima od 16 do 30 krav molznic ali govejih pitancev; 
3. pet na KMG, ki ima 31 ali več krav molznic ali govejih pitancev. 
 
(5) Po lastni presoji ali po posvetovanju s kmetijskim svetovalcem se lahko upravičenec odloči tudi za analizo 
zelene krme ali paše. Pri tem lahko ustrezno zmanjša število analiz konzervirane krme iz prejšnjega odstavka, 
pri čemer mora biti skupno število analiziranih vzorcev najmanj: 
1. dva na KMG z od 10 do 15 kravami molznicami ali govejimi pitanci; 
2. tri na KMG z od 16 do 30 kravami molznicami ali govejimi pitanci; 
3. pet na KMG z 31 ali več kravami molznicami ali govejimi pitanci. 
 
(6) Minimalno število vzorcev krme za analizo mineralnih elementov iz 2. točke drugega odstavka tega oddelka 
za KMG, ki ima: 
1. od 10 do 15 krav molznic ali govejih pitancev, dva vzorca; 
2. od 16 do 30 krav molznic ali govejih pitancev, trije vzorci; 
3. 31 ali več krav molznic ali govejih pitancev pet vzorcev. 
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(7) Iz izračunov krmnih obrokov iz 3. točke drugega odstavka tega oddelka morajo biti razvidni najmanj: 
1. ime in priimek upravičenca; 
2. datum izračuna ali preveritve krmnega obroka oziroma izdelave posodobitve ali preveritve posodobitve 

krmnega obroka; 
3. za katero kategorijo živali je krmni obrok izračunan oziroma je izdelana posodobitev krmnega obroka; 
4. katera krmila in v kakšnih količinah so vključena v krmni obrok; 
5. kakšne so predvidena vsebnost sušine, energijska vrednost, vsebnost surovih beljakovin, kalcija in fosforja 

v krmilih; 
6. kakšno je predvideno zauživanje sušine krmnega obroka; 
7. kakšne so koncentracije energije, surovih beljakovin, kalcija in fosforja v sušini krmnega obroka; 
8. sklic na normative, ki so bili uporabljeni pri računanju krmnega obroka; 
9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izračunala krmni obrok ali preverila krmni obrok oziroma 

posodobila krmni obrok ali preverila posodobitev krmnega obroka. 
 
(8) Zahteva iz 5. točke drugega odstavka tega oddelka je izpolnjena, če upravičenec za tekoče leto spremlja 
osnovne rezultate analiz krme in rezultate reje ter jih primerja s strokovnimi priporočili ali stanjem na ravni 
države. 
 
(9) V operacijo PS_GOV je treba vključiti vse živali iste vrste in kategorije na KMG. Lahko se vključijo le krave 
molznice, le goveji pitanci ali pa obe kategoriji živali. Če se v operacijo vključita obe kategoriji živali, je treba 
analizo krme in izračun krmnega obroka izdelati za vsako kategorijo živali posebej. 
 
(10) Upravičenec mora na KMG hraniti: 
1. izdelane analize krme in izračune krmnih obrokov oziroma posodobitev krmnih obrokov v pisni obliki; 
2. v pisni obliki potrditev izračuna ali posodobitve krmnega obroka, ki jo izda strokovnjak kmetijske svetovalne 

službe, če krmne obroke za živali na lastnem KMG izračuna, oziroma krmne obroke posodobi upravičenec 
sam ali član kmetije; 

3. dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka iz 5. točke drugega odstavka tega oddelka. 
 

2. oddelek 
OPERACIJA PS_PRAP 

 
(1) Upravičenec mora rediti prašiče pitance. Na KMG mora biti najmanj 50 prašičev pitancev. 
 
(2) Operacija PS_PRAP se izvaja v rejah, ki v času pitanja do klavne mase 130 kg uporabljajo tri- ali štiri-fazno 
krmljenje, kar pomeni, da uporabljajo tri ali štiri različne popolne krmne mešanice. Pri pitanju glede na klavno 
maso, večjo od 150 kg, je treba uporabljati vsaj štiri-fazno krmljenje. 
 
(3) Zahteve za izvajanje operacije PS_PRAP so: 
1. v rejah, ki uporabljajo krmila, pridelana na lastnem KMG, se analizira pet vzorcev doma pridelanih krmil. 

Dodatno se v rejah, ki same pripravljajo krmne mešanice, analizira pet vzorcev krmil oziroma dopolnilnih 
krmnih mešanic, ki se uporabljajo za pripravo popolnih krmnih mešanic in krmnih obrokov v reji. Izbor 
vzorcev določi upravičenec po lastni presoji ali po posvetovanju s kmetijskim svetovalcem; 

2. analiza vzorcev iz prejšnje točke mora obsegati najmanj določitev sušine, surovih beljakovin, surovih 
maščob, škroba, sladkorja in pepela. Na podlagi analize je treba oceniti vsebnost presnovljive energije. V 
teh vzorcih je treba med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe opraviti tudi skupno 
pet analiz, ki morajo obsegati najmanj določitev kalcija, fosforja in kalija. V rejah, ki popolne krmne 
mešanice kupujejo pri proizvajalcih krmnih mešanic, teh analiz krme ni treba izdelati; 

3. upravičenec mora imeti izračune popolnih krmnih mešanic oziroma krmnih obrokov najmanj za vsako fazo 
pitanja. Popolne krmne mešanice oziroma krmni obroki morajo biti preverjeni in po potrebi posodobljeni 
vsaj enkrat letno. Pri računanju popolnih krmnih mešanic oziroma obrokov je treba upoštevati pravo ilealno 
prebavljivost aminokislin in pravo ilealno prebavljivost fosforja; 

4. vsebnost dušika oziroma surovih beljakovin je treba dvakrat letno določiti v vseh krmnih mešanicah 
oziroma obrokih za vse faze pitanja. Ob tem mora analiza obsegati najmanj določitve sušine, surovih 
beljakovin, surovih maščob, škroba, sladkorja in pepela. Na podlagi analize je treba oceniti vsebnosti 
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presnovljive energije v popolnih krmnih mešanicah oziroma obrokih. Če se uporablja več kot štiri-fazno 
pitanje, se opravijo analize le za štiri faze, obvezno za prvo in zadnjo fazo pitanja; 

5. upravičenec mora spremljati napredek KMG pri pridelovanju krme in reje. 
 
(4) Iz izračunov krmnih obrokov iz 3. točke prejšnjega odstavka morajo biti razvidni najmanj: 
1. ime in priimek upravičenca; 
2. datum izračuna ali preveritve popolne krmne mešanice oziroma izdelave posodobitve ali preveritve 

posodobitve popolne krmne mešanice; 
3. za katero kategorijo pitancev je popolna krmna mešanica oziroma krmni obrok izračunan; 
4. kakšna je predvidena energijska vrednost in vsebnost naslednjih hranil v popolnih krmnih mešanicah 

oziroma krmnih obrokih: sušina, surove beljakovine, prebavljive beljakovine, posamezne ilealno 
prebavljive esencialne aminokisline (najmanj lizin, metionin, metionin in cistein, treonin, triptofan), kalcij, 
skupni in ilealno prebavljivi fosfor; 

5. katera krmila in dopolnilne krmne mešanice in v kakšnih količinah so vključeni v popolno krmno mešanico 
oziroma krmni obrok, če upravičenec popolno krmno mešanico pripravlja sam; 

6. katera krmila so vključena v popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok, če upravičenec popolno krmno 
mešanico kupuje pri proizvajalcu; 

7. kakšno je predvideno zauživanje sušine krmnega obroka; 
8. sklic na priporočila oziroma podatke o prebavljivosti aminokislin in fosforja, ki so bili uporabljeni pri izračunu 

krmnega obroka; 
9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izračunala popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok 

ali preverila popolno krmno mešanico oziroma krmni obrok, ali posodobila popolno krmno mešanico 
oziroma krmni obrok, ali preverila posodobitev popolne krmne mešanice oziroma krmnega obroka. 

 
(5) Zahteva iz 5. točke tretjega odstavka tega oddelka je izpolnjena, če upravičenec za tekoče leto spremlja 
osnovne rezultate analiz krme in rezultate reje ter jih primerja s strokovnimi priporočili ali stanjem na ravni 
države. 
 
(6) V operacijo PS_PRAP je treba vključiti vse prašiče pitance na KMG. 
 
(7) Upravičenec mora na KMG hraniti: 
1. izdelane analize krme in izračune popolnih krmnih mešanic oziroma krmnih obrokov v pisni obliki; 
2. izdelane posodobitve popolnih krmnih mešanic oziroma krmnih obrokov v pisni obliki; 
3. v pisni obliki potrditev izračuna popolnih krmnih mešanic oziroma krmnih obrokov ali posodobitve popolnih 

krmnih mešanic oziroma krmnih obrokov, ki jo izda strokovnjak kmetijske svetovalne službe, če krmne 
obroke za živali na lastnem KMG izračuna, oziroma izračun krmnih obrokov posodobi upravičenec sam 
ali član kmetije; 

4. dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka iz 5. točke tretjega odstavka tega oddelka. 
 

3. oddelek 
OPERACIJA PS_DROB 

 
(1) V operacijo PS_DROB je mogoče vključiti ovce oziroma koze mlečne in mesne reje. Na KMG mora biti 
najmanj 14 živali iste vrste. 
 
(2) Zahteve za izvajanje operacije PS_DROB so: 
1. analiza voluminozne krme, ki jo je treba izdelati vsako leto najpozneje do 15. oktobra, mora obsegati 

najmanj določitev sušine, surove vlaknine, surovih beljakovin in pepela. Na podlagi podatkov o sestavi 
krme je treba oceniti vsebnost presnovljive energije; 

2. analizo mineralnih elementov je treba obvezno izdelati najmanj enkrat med trajanjem obveznosti iz prvega 
odstavka 8. člena te uredbe, in sicer v prvem ali drugem letu. Analiza mora obsegati najmanj določitev 
kalcija, fosforja in kalija. Če so vzorci odvzeti ločeno od vzorcev za določitev energijske vrednosti krme, je 
treba v njih določiti tudi vsebnost sušine; 

3. upravičenec mora imeti izračunane krmne obroke najmanj za živali v laktaciji oziroma za pitanje jagnjet in 
kozličev. Krmni obroki morajo biti preverjeni in po potrebi posodobljeni vsaj enkrat letno. Izračun krmnih 
obrokov za odrasle živali mora vključevati bilanco dušika v vampu; 
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4. upravičenec do plačil mora spremljati napredek na KMG na področju pridelovanja krme in reje. 
 
(3) Minimalno število vzorcev za analizo voluminozne krme iz 1. točke prejšnjega odstavka sta za KMG z 
najmanj 14 ovcami ali 14 kozami dva vzorca voluminozne krme. Praviloma se analizirajo vzorci travne silaže, 
mrve in paše. Če se katera od navedenih krm na KMG ne prideluje, se lahko upravičenec odloči za analizo 
več vzorcev druge krme, po lastni presoji ali po posvetovanju s kmetijskim svetovalcem se lahko odloči tudi 
za analizo zelene krme ali paše, pri čemer mora biti skupno število analiziranih vzorcev najmanj dva. 
 
(4) Z analizo mineralnih elementov iz 2. točke drugega odstavka tega oddelka je treba analizirati najmanj 
vzorce voluminozne krme, praviloma najmanj po en vzorec mrve, travne silaže ali paše. 
 
(5) Iz izračunanih krmnih obrokov iz 3. točke drugega odstavka tega oddelka mora biti razvidno najmanj: 
1. ime in priimek upravičenca; 
2. datum izračuna ali preveritve krmnega obroka oziroma izdelave posodobitve ali preveritve posodobitve 

krmnega obroka; 
3. za katero kategorijo živali je krmni obrok izračunan oziroma izdelana posodobitev krmnega obroka; 
4. katera krmila in v kakšnih količinah so vključena v krmni obrok; 
5. kakšne so predvidena vsebnost sušine, energijska vrednost, vsebnost surovih beljakovin, kalcija in fosforja 

v krmilih; 
6. kakšno je predvideno zauživanje sušine obroka; 
7. kakšne so koncentracije energije, surovih beljakovin, kalcija in fosforja v sušini krmnega obroka; 
8. sklic na normative, ki so bili uporabljeni pri računanju krmnega obroka; 
9. ime in priimek ter stopnja izobrazbe osebe, ki je izračunala krmni obrok ali preverila krmni obrok oziroma 

posodobila krmni obrok ali preverila posodobitev krmnega obroka. 
 
(6) Zahteva iz 4. točke drugega odstavka tega oddelka je izpolnjena, če upravičenec za tekoče leto spremlja 
osnovne rezultate analiz krme in rezultate reje ter jih primerja s strokovnimi priporočili ali stanjem na ravni 
države. 
 
(7) V operacijo PS_DROB je treba vključiti vse živali iste vrste na KMG. Lahko se vključijo le ovce, le koze ali 
pa obe vrsti živali. Če se v operacijo vključita obe vrsti živali, je treba analizo krme in izračun krmnega obroka 
izdelati za vsako vrsto živali posebej. 
 
(8) Upravičenec mora na KMG hraniti: 
1. izdelane analize krme in izračune krmnih obrokov oziroma posodobitev krmnih obrokov v pisni obliki; 
2. v pisni obliki potrditev izračuna ali posodobitve krmnega obroka, ki jo izda strokovnjak kmetijske svetovalne 

službe, če krmne obroke za živali na lastnem KMG izračuna oziroma krmne obroke posodobi upravičenec 
sam ali član kmetije; 

3. dokumente, iz katerih je razvidno spremljanje napredka iz 4. točke drugega odstavka tega oddelka. 
 

II. poglavje 
INTERVECIJA KOPOP_NV 

 
1. oddelek 

OPERACIJA VOD 
 
(1) Zahteve za izvajanje operacije VOD so: 
1. uporabljajo se lahko samo FFS (aktivne snovi), ki so dovoljena na najožjih vodovarstvenih območjih (v 

nadaljnjem besedilu: VVO_I_DR) iz uredb, ki urejajo vodovarstvena območja za vodna telesa 
vodonosnikov Ruš, Vrbanskega platoja, Limbuške dobrave in Dravskega polja, Dravsko-Ptujskega polja, 
Apaškega polja, Selniške dobrave, Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja in okolice Ljubljane, Rižane, 
za območja občin Šmartno ob Paki, Polzela in Braslovče, na območju občine Jezersko, na območju 
občine Jesenice, na območju Slovenj Gradca, za območje Celja in Žalca, za območje občin Črnomelj, 
Metlika in Semič, za občini Škofja Loka in Gorenja vas - Poljane ter v občinah Ormož, Središče ob Dravi, 
Sveti Tomaž in delu občine Ljutomer; 
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2. v kolobar za petletno obdobje morajo biti vključene najmanj tri različne kmetijske rastline kot glavni 
posevek, naknadni posevki se ne upoštevajo kot ena od treh različnih kmetijskih rastlin, ki morajo biti 
vključene v kolobar; 

3. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključene najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek; 

4. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko vključena več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek; 

5. jagode so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene največ dvakrat kot glavni posevek; 
6. na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« je praha lahko del kolobarja, vendar zanjo ni mogoče uveljavljati 

plačila za izvajanje operacije VOD; 
7. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju; 
8. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna koruza in sladka koruza) štejejo kot ena kmetijska rastlina 

v kolobarju; 
9. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar lahko vključene največ trikrat, pri čemer se različne vrste 

trav in travno deteljnih mešanic štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju; 
10. obvezen je celoletni zeleni pokrov. 
 
(2) Za celoletni zeleni pokrov se šteje, če so njivske površine pokrite z zeleno odejo najmanj 220 dni v 
koledarskem letu. V zeleni pokrov je treba vključiti dve kmetijski rastlini, eno kot glavni posevek in eno kot 
naknadni posevek. Pokritost mora biti zagotovljena od 15. novembra tekočega leta do najmanj 15. februarja 
naslednjega leta. Obdelava ozelenjenih njivskih površin je dovoljena po 15. februarju naslednjega leta. Za 
pokritost tal se šteje, če je zelen pokrov viden na najmanj 70 % ozelenjene površine. 
 
(3) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I_DR ni dovoljeno uporabljati, je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije. 
 
(4) Za operacijo VOD velja, da: 
1. mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje zasnovan ob vstopu v operacijo; 
2. se mora vsako leto izvajati na vseh njivskih površinah, katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha in so na 

območjih iz 3. točke tega odstavka, razen na njivskih površinah, na katerih je vzpostavljen varovalni pas 
iz uredbe, ki ureja pogojenost, in na njivskih površinah, ki so vključene v operacijo PAS_VOD; 

3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
4. se izvaja na prispevnih območjih vodnih teles iz evidenc VT_POV_HRA, VT_POV_FFS in VT_POD_NIT 

iz te uredbe, razen na območjih iz evidenc VVO_I_DR, VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Ne glede na 2. točko prejšnjega odstavka se iz operacije VOD v tekočem letu iz izvajanja zahteve po 
celoletnem zelenem pokrovu iz 10. točke prvega odstavka tega oddelka lahko izvzamejo njivske površine, na 
katerih se v tekočem letu prideluje hren, čebula ali česen. Za izvzete površine upravičenec ni upravičen do 
plačila. 
 
(6) Praha iz 6. točke prvega odstavka tega oddelka je določena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih rastlin 
in pomoči. 
 
(7) Kot izpolnjevanje zahteve iz 1. točke prvega odstavka tega oddelka se šteje tudi, če se na GERK FFS ne 
uporabljajo. 
 
(8) Zaradi neizvajanja operacije VOD na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin v 
okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

2. oddelek 
OPERACIJA KOL 

 
(1) Operacija KOL se izvaja v treh stopnjah zahtevnosti: 
1. stopnja I (v nadaljnjem besedilu: KOL_1); 
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2. stopnja II (v nadaljnjem besedilu: KOL_2); 
3. stopnja III (v nadaljnjem besedilu: KOL_3). 
 
(2) Med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe prehod med stopnjami zahtevnosti 
operacije KOL iz prejšnjega odstavka ni mogoč. 
 
(3) Za KOL_1, KOL_2 in KOL_3 iz prvega odstavka tega oddelka velja, da morajo biti kot glavni posevek v 
kolobar za petletno obdobje vključene najmanj tri različne kmetijske rastline. 
 
(4) Zahteve za izvajanje KOL_1 so: 
1. žita so lahko v kolobarju največ trikrat; 
2. koruza je lahko v kolobarju največ trikrat, vendar nikoli zaporedoma; 
3. v kolobar za petletno obdobje je treba vsaj enkrat v petih letih vključiti setev kmetijskih rastlin za zeleno 

gnojenje, ki se sejejo po spravilu glavnega posevka, pred setvijo naslednje kmetijske rastline pa se 
posevek zadela v tla; 

4. naknadni posevki ne predstavljajo ene od treh različnih kmetijskih rastlin, ki morajo biti vključene v kolobar 
za petletno obdobje; 

5. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključene najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek; 

6. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko vključena več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek; 

7. jagode so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene največ dvakrat kot glavni posevek; 
8. praha na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« je lahko del kolobarja, vendar zanjo plačila za izvajanje 

operacije KOL ni mogoče uveljavljati; 
9. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju; 
10. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna koruza in sladka koruza) se štejejo kot ena kmetijska 

rastlina v kolobarju; 
11. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene največ trikrat, pri čemer 

se različne vrste trav in travno deteljnih mešanic štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju. 
 
(5) Za KOL_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja, da mora biti v kolobarju vsaj enkrat v petih letih 
prisotna metuljnica ali okopavina, ki izboljšuje tla, ali druga ugodilka. 
 
(6) Za KOL_3 poleg zahtev iz četrtega in petega odstavka tega oddelka velja, da se lahko uporabljajo samo 
FFS (aktivne snovi), ki so dovoljena na VVO_I_DR iz uredb, ki urejajo vodovarstvena območja za vodna telesa 
vodonosnikov Ruš, Vrbanskega platoja, Limbuške dobrave in Dravskega polja, Dravsko-Ptujskega polja, 
Apaškega polja, Selniške dobrave, Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja in okolice Ljubljane, Rižane, za 
območja občin Šmartno ob Paki, Polzela in Braslovče, na območju občine Jezersko, na območju občine 
Jesenice, na območju Slovenj Gradca, za območje Celja in Žalca, za območje občin Črnomelj, Metlika in 
Semič, za občini Škofja Loka in Gorenja vas - Poljane ter v občinah Ormož, Središče ob Dravi, Sveti Tomaž 
in delu občine Ljutomer. 
 
(7) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I_DR ni dovoljeno uporabljati, je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije. 
 
(8) Za operacijo KOL velja, da: 
1. mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje zasnovan ob vstopu v operacijo; 
2. se izvaja na vseh njivskih površinah, katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, razen na njivskih površinah, 

na katerih je vzpostavljen varovalni pas iz uredbe, ki ureja pogojenost; 
3. površine iz prejšnje točke upravičenec lahko vključi le v eno od stopenj zahtevnosti kolobarja iz prvega 

odstavka tega oddelka; 
4. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
5. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen KOL_3, ki se ne more izvajati na VVO_I_DR; 
6. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(9) Operacija KOL se ne more izvajati na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ. 
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(10) Praha iz 8. točke četrtega odstavka tega oddelka je določena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih 
rastlin in pomoči. 
 
(11) Kot izpolnjevanje zahteve glede rabe FFS iz šestega odstavka tega oddelka se šteje tudi, če se na GERK 
FFS ne uporabljajo. 
 
(12) Zaradi neizvajanja operacije KOL na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin v 
okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 
(13) Ne glede na 2. točko osmega odstavka tega oddelka se upravičenec z delno ekološko kmetijo lahko vključi 
v operacijo KOL, pri čemer: 
1. jo mora izvajati na vseh njivskih površinah; 
2. mora upoštevati vse zahteve za izvajanje operacije KOL. 
 

3. oddelek 
OPERACIJA IPP 

 
(1) Za operacijo IPP velja, da: 
1. mora upravičenec v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPP vključiti vse površine, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(2) Zaradi neizvajanja operacije IPP na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin v 
okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

4. oddelek 
OPERACIJA IPZ 

 
(1) Za operacijo IPZ velja, da: 
1. mora upravičenec v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPZ vključiti vse površine, katerih 

velikost je večja ali enaka 0,1 ha; 
2. se lokacija izvajanja v med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(2) Če je površina, vključena v operacijo IPZ, večino obdobja glavnega posevka prazna, vendar je setev 
opravljena do 31. julija tekočega leta, se šteje, da je zahteva glede obdobja glavnega posevka izpolnjena. 
 
(3) Zaradi neizvajanja operacije IPZ na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin v 
okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

5. oddelek 
OPERACIJA IPH 

 
Za operacijo IPH velja, da: 
1. mora upravičenec v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPH vključiti vse površine, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
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6. oddelek 

OPERACIJA IPSO 
 
Za operacijo IPSO velja, da: 
1. mora upravičenec v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPSO vključiti vse površine ene 

ali več sadnih vrst, katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 

7. oddelek 
OPERACIJA IPG 

 
Za operacijo IPG velja, da: 
1. mora upravičenec v skladu s pravilnikom o integrirani pridelavi v operacijo IPG vključiti vse vinograde, 

katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
 

8. oddelek 
OPERACIJA BIOTM_TNS 

 
(1) Biotehniške metode obvladovanja škodljivih organizmov v okviru operacije BIOTM_TNS so: 
1. uporaba feromonskih razpršilcev (dispenzorjev); 
2. uporaba naprave za razprševanje feromonov; 
3. uporaba zastrupljene vabe s privabilom; 
4. masovni ulov. 
 
(2) Zahteve za izvajanje operacije BIOTM_TNS so: 
1. najmanj ena od metod iz prejšnjega odstavka mora biti vpeljana pred pojavom škodljivca oziroma ob 

napovedi Javne službe zdravstvenega varstva rastlin; 
2. metode iz prejšnjega odstavka se uporabljajo kot samostojna ali kot dopolnilna nekemična metoda varstva 

rastlin pred škodljivci; 
3. pri določitvi števila potrebnih feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, 

zastrupljenih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov na enoto površine se upoštevajo navodila 
proizvajalca in tehnološka navodila za izvajanje operacije BIOTM_TNS; 

4. uporaba doma izdelanih zastrupljenih vab s privabilom in enot za masovni ulov ni dovoljena. Izjema je 
uporaba doma izdelanih enot (pasti) za masovni ulov plodove vinske mušice (Drosophila suzukii). V tem 
primeru morajo biti enote (pasti) za masovni ulov izdelane in izobešene v skladu tehnološkimi navodili za 
izvajanje operacije BIOTM_TNS; 

5. dispenzorji, zastrupljene vabe, naprave za razprševanje feromonov oziroma enote (pasti) za masovni ulov 
morajo biti v trajnem nasadu nameščene v času, ko je možno obvladovati posameznega škodljivca z eno 
od metod iz prejšnjega odstavka v skladu s tehnološkimi navodili za izvajanje operacije BIOTM_TNS. 

 
(3) Tehnološka navodila iz 3. točke prejšnjega odstavka so dostopna na spletnih straneh ministrstva in 
agencije. 
 
(4) Za operacijo BIOTM_TNS velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin intenzivnih sadovnjakov, oljčnikov oziroma vinogradov, vendar 

na celem GERK; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
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(5) Ne glede na 1. točko prejšnjega odstavka se operacija BIOTM_TNS na GERK, na katerih se pridelujejo 
različne sadne vrste, izvaja na delu GERK s sadno vrsto, za katero je mogoče izvajati eno od metod iz prvega 
odstavka tega oddelka. 
 
(6) Upravičenec mora na KMG imeti oziroma hraniti: 
1. zastrupljene vabe s privabilom oziroma naprave za razprševanje feromonov oziroma enote za masovni 

ulov, namenjene za uporabo v tekočem letu; 
2. račune o nakupu feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, zastrupljenih 

vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov, izjema so vabe za masovni ulov, ki jih lahko upravičenec 
naredi sam ob upoštevanju tehnoloških navodil za izvajanje operacije BIOTM_TNS iz tretjega odstavka 
tega oddelka; 

3. navodila za uporabo feromonskih razpršilcev (dispenzorjev), naprav za razprševanje feromonov, 
zastrupljenih vab s privabilom ali enot (pasti) za masovni ulov, izjema so vabe za masovni ulov, ki jih lahko 
upravičenec naredi sam ob upoštevanju tehnoloških navodil za izvajanje operacije BIOTM_TNS iz tretjega 
odstavka tega oddelka. 

 
9. oddelek 

OPERACIJA VIN_HERB 
 
(1) Zahtevi za izvajanje operacije VIN_HERB sta: 
1. v vinogradih uporaba herbicidov ni dovoljena; 
2. nega tal oziroma plevelov pod gojenimi rastlinami se izvaja mehansko s plitvo obdelavo, krtačenjem, 

košnjo, mulčenjem, valjanjem ali zastiranjem. 
 
(2) Za operacijo VIN_HERB velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin vinogradov, lahko na delu GERK; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(3) Na KMG mora biti prisotna ustrezna mehanizacija oziroma oprema ali shranjen račun izvajalca za 
opravljeno strojno storitev ali shranjena izjava izvajalca, kadar se strojna storitev opravlja kot sosedska pomoč 
v skladu z zakonom, ki ureja preprečevanje dela in zaposlovanja na črno (v nadaljnjem besedilu: izjava 
izvajalca). 
 
(4) Zaradi neizvajanja operacije VIN_HERB na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin 
v okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

10. oddelek 
OPERACIJA VIN_INSK 

 
(1) Pri izvajanju operacije VIN_INSK uporaba insekticidov v vinogradih v rastni dobi vinske trte zoper škodljivce 
vinske trte ni dovoljena, razen za obvladovanje karantenskih škodljivih organizmov. Seznam insekticidov, ki 
so dovoljeni za obvladovanje karantenskih škodljivih organizmov, pripravi Javna služba zdravstvenega varstva 
rastlin, dostopen pa je na spletnih straneh ministrstva in agencije. 
 
(2) V primeru večjega pojava škodljivcev se lahko uporabijo insekticidi, katerih seznam pripravi Javna služba 
zdravstvenega varstva rastlin in je dostopen na spletnih straneh ministrstva in agencije. 
 
(3) Za operacijo VIN_INSK velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin vinogradov, vendar na celem GERK; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
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(4) Zaradi neizvajanja operacije VIN_INSK na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ iz te uredbe se 
obseg površin v okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne 
šteje v obseg dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

11. oddelek 
OPERACIJA PGS 

 
(1) Pri izvajanju operacije PGS je treba uporabljati mehanizacijo za precizno: 
1. gnojenje: 
a) za dognojevanje z dušikom, 
b) sekcijsko odpiranje in zapiranje pri trosilnikih mineralnih gnojil; 
2. škropljenje: 
a) šobe za zmanjšanje zanašanja ali 
b) sekcijsko odpiranje in zapiranje škropilne naprave. 
 
(2) Za izvajanje operacije PGS mora biti izdelan gnojilni oziroma škropilni načrt, iz katerega je razvidno 
zmanjšanje porabe gnojil oziroma FFS zaradi izvajanja te operacije. 
 
(3) Upravičenec mora na površini, za katero odda zahtevek za operacijo PGS, v letu zahtevka najmanj enkrat 
uporabiti mehanizacijo za precizno gnojenje oziroma škropljenje iz prvega odstavka tega oddelka. 
 
(4) Za operacijo PGS velja, da: 
1. se lahko uporabljajo le mineralna gnojila; 
2. se lahko izvaja na delu njivskih površin, hmeljišč, trajnih nasadov oziroma trajnega travinja, lahko na delu 

GERK; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
4. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije, razen na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Na KMG mora biti prisotna ustrezna mehanizacija oziroma oprema ali shranjen račun izvajalca za 
opravljeno strojno storitev ali pogodba o opravljanju strojnih storitev. 
 
(6) Zaradi neizvajanja operacije PGS na območjih iz evidenc VP SLOJ in DKOP_4_OJ se obseg površin v 
okviru obstoječe obveznosti prilagodi, zmanjšanje površin, vključenih v to operacijo, pa se ne šteje v obseg 
dovoljenega zmanjšanja površin iz prvega odstavka 11. člena te uredbe. 
 

12. oddelek 
OPERACIJA SENENA 

 
(1) Za operacijo SENENA velja, da: 
1. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, na delu njivskih površin in na delu površin travniških 

sadovnjakov, katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha, vendar na celem GERK; 
2. se površina, ki je pripisana planini ali skupnemu pašniku, ne šteje za upravičeno površino; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
4. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
5. mora biti povprečna letna obtežba z živino od 0,3 do 1,8 GVŽ travojedih živali na ha, na KMG pa morata 

biti najmanj 2 GVŽ travojedih živali. 
 
(2) Tehnološka navodila za operacijo SENENA, ki so pripomoček pri izvajanju te operacije, so dostopna na 
spletnih straneh ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe. 
 

13. oddelek 
OPERACIJA PAS_VOD 

 
(1) Zahteve za izvajanje operacije PAS_VOD so: 
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1. ob vodnih telesih se z namenom ustvarjanja fizičnih preprek pri preprečevanju zanosa gnojil in FFS 
vzpostavi 40-metrski varovalni pas; 

2. uporaba gnojil in FFS v 40-metrskem varovalnem pasu ni dovoljena; 
3. preprečevanje širjenja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst v 40-metrskem varovalnem pasu se izvaja z 

mehanskim zatiranjem. 
 
(2) Na preostali površini zunaj 40-metrskega varovalnega pasu: 
1. se lahko uporabljajo samo FFS, ki so dovoljena na VVO_I_DR iz uredb, ki urejajo vodovarstvena območja 

za vodna telesa vodonosnikov Ruš, Vrbanskega platoja, Limbuške dobrave in Dravskega polja, Dravsko-
Ptujskega polja, Apaškega polja, Selniške dobrave, Ljubljanskega polja, Ljubljanskega barja in okolice 
Ljubljane, Rižane, za območja občin Šmartno ob Paki, Polzela in Braslovče, na območju občine Jezersko, 
na območju občine Jesenice, na območju Slovenj Gradca, za območje Celja in Žalca, za območje občin 
Črnomelj, Metlika in Semič, za občini Škofja Loka in Gorenja vas - Poljane ter v občinah Ormož, Središče 
ob Dravi, Sveti Tomaž in delu občine Ljutomer; 

2. se na njivskih površinah izvaja kolobar, v katerega morajo biti v petletnem obdobju vključene najmanj tri 
različne kmetijske rastline kot glavni posevek, naknadni posevki se ne upoštevajo kot ena od treh različnih 
kmetijskih rastlin, ki morajo biti vključene v kolobar; 

3. zelenjadnice so v kolobar za petletno obdobje lahko vključene več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključene najmanj tri različne zelenjadnice kot glavni posevek; 

4. njivska zelišča so v kolobar za petletno obdobje lahko vključena več kot trikrat, pri čemer morajo biti v ta 
kolobar vključena najmanj tri različna njivska zelišča kot glavni posevek; 

5. so jagode v kolobar za petletno obdobje lahko vključene največ dvakrat kot glavni posevek; 
6. je praha na GERK z vrsto rabe »1100 – njive« lahko del kolobarja, vendar zanjo plačila za izvajanje 

operacije PAS_VOD ni mogoče uveljavljati; 
7. jare in ozimne kmetijske rastline iste vrste se štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju; 
8. različni posevki koruze (koruza za zrnje, silažna koruza in sladka koruza) štejejo kot ena kmetijska rastlina 

v kolobarju; 
9. trava in travno deteljne mešanice so v kolobar lahko vključene največ trikrat, pri čemer se različne vrste 

trav in travno deteljnih mešanic štejejo kot ena kmetijska rastlina v kolobarju; 
10.  je obvezen celoletni zeleni pokrov. 
 
(3) Za celoletni zeleni pokrov se šteje, če so njivske površine pokrite z zeleno odejo najmanj 220 dni v 
koledarskem letu. V zeleni pokrov je treba vključiti dve kmetijski rastlini, eno kot glavni posevek in eno kot 
naknadni posevek. Pokritost mora biti zagotovljena od 15. novembra tekočega leta do najmanj 15. februarja 
naslednjega leta. Obdelava ozelenjenih njivskih površin je dovoljena po 15. februarju naslednjega leta. Za 
pokritost tal se šteje, če je zelen pokrov viden na najmanj 70 % ozelenjene površine. 
 
(4) Seznam aktivnih snovi, ki jih na VVO_I_DR ni dovoljeno uporabljati, je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije. 
 
(5) Za operacijo PAS_VOD velja, da: 
1. mora biti za vsako poljino kolobar za petletno obdobje zasnovan ob vstopu v operacijo; 
2. se mora vsako leto izvajati na vseh njivskih površinah, katerih velikost je večja ali enaka 0,1 ha in so na 

območjih iz 4. točke tega odstavka, razen na njivskih površinah, na katerih je vzpostavljen varovalni pas 
iz uredbe, ki ureja pogojenost; 

3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
4. se izvaja na vplivnih območjih vodotokov Ledava in Ščavnica iz evidence VT_LESA_FFS iz te uredbe, 

razen na VVO_I_DR; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(6) Praha iz 6. točke drugega odstavka tega oddelka je določena v šifrantu vrst oziroma skupin kmetijskih 
rastlin in pomoči. 
 
(7) Kot izpolnjevanje zahteve iz 1. točke drugega odstavka tega oddelka se šteje tudi, če se na GERK FFS ne 
uporabljajo. 
 



Uradni list Republike Slovenije Št. 2 / 10. 1. 2025 / Stran 347 

III. poglavje 
INTERVENCIJA KOPOP_BK 

 
1. oddelek 

OPERACIJA HAB 
 
(1) Za HAB_1 in HAB_2 velja, da: 
1. sta košnja in paša dovoljeni od: 
a) 20. maja tekočega leta na območju Slovenske Istre, 
b) 30. maja tekočega leta na območjih območja Bela krajina, Boč – Haloze – Donačka gora, Boletina – 

velikonočnica, Črete, Dobličica, Dobrava – Jovsi, Drava, Dravinja s pritoki, Goričko, Goriška brda, Haloze 
– vinorodne, Kożbana, Krakovski gozd – Šentjernejsko polje, Kras 1, Lahinja, Ličenca pri Poljčanah, 
Marindol, Mirna, Mura, Nanoščica, Osrednje Slovenske gorice, Pregara – travišča, Reka, Soča z Volarjo, 
Stobe – Breg, Trnovski gozd – Nanos 1, Trnovski gozd – Nanos 2, Vejar, Vrbina in Vrhoveljska planina, 

c) 10. junija tekočega leta na območjih Belški potok, Češeniške gmajne z Rovščico, Črna dolina pri 
Grosuplju, Črni potok, Grad Brdo – Preddvor, Huda luknja, Kočevsko, Kozjansko, Ljubljansko barje, Mišja 
dolina, Notranjski trikotnik 1, Polhograjsko hribovje, Radensko polje – Viršnica, Rašica, Ribniška dolina, 
Rinża, Sava Medvode – Kresnice, Šmarna gora, Vitanje – Oplotnica, Vzhodni Kozjak in Zadnje struge pri 
Suhadolah, 

č) 20. junija tekočega leta na območjih Banjšice, Bloščica, Bohinjska Bistrica in Jereka, Bohor, Čemšeniška 
planina, Gorjanci – Radoha, Kras 2, Krimsko hribovje – Menišija, Kum, Menina, Mrzlica, Notranjski trikotnik 
2, Notranjski trikotnik 3, Razbor, Trnovski gozd – Nanos 3 in Zahodni Kozjak, 

d) 30. junija tekočega leta na območjih Breginjski Stol, Julijske Alpe, Kamniško – Savinjske Alpe, Karavanke, 
Pohorje in Ratitovec; 

2. mulčenje ni dovoljeno čez vse leto; 
3. je obvezno spravilo travinja, če se izvaja košnja; 
4. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto; 
5. uporaba mineralnih gnojil ni dovoljena čez vse leto; 
6. letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 40 kg na ha; 
7. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 

odstraniti ročno oziroma jih obvezno pokositi za omejevanje njihovega širjenja ob upoštevanju časovnih 
omejitev košnje in paše v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih tujerodnih 
rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije; 

8. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(2) Kot izpolnjevanje zahteve iz 6. točke prejšnjega odstavka se šteje tudi, če se na GERK gnojila ne 
uporabljajo. 
 
(3) Pri izvajanju HAB_1 in HAB_2 ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in drevesa; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(4) Za HAB_2 poleg zahtev iz prvega,  drugega in tretjega odstavka tega oddelka velja: 
1. za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha, se pusti nepokošen pas, ki mora predstavljati od 5 do 10 % površine 

GERK in na najožjem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora vzpostaviti ob vsaki košnji. 
Pokosi se ob naslednji košnji, ko se vzpostavi nov nepokošen pas obvezno na drugem delu travnika. Po 
košnji predhodnega nepokošenega pasu je obvezno tudi spravilo travinja. Na nepokošenem pasu paša ni 
dovoljena; 

2. če površina, vključena v zahtevek iz 93. člena te uredbe, obsega deset ha ali več, je strnjen nepokošeni 
pas lahko v dveh ali več delih, pri čemer ta nepokošeni pas ne sme biti manjši od 0,05 ha in večji od enega 
ha; 
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3. izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi; 
4. trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) 

nista dovoljena. 
 
(5) Za operacijo HAB velja, da: 
1. uporaba FFS in mineralnih gnojil ter mulčenje niso dovoljeni na celem GERK; 
2. omejitev vnosa dušika iz organskih gnojil velja za cel GERK; 
3. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
4. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
5. se izvaja na območjih posebnih traviščnih habitatov iz evidenc HAB_20_05, HAB_30_05, HAB_10_06, 

HAB_20_06, in HAB_30_06 iz te uredbe; 
6. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(6) Pri HAB_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 

2. oddelek 
OPERACIJA MET 

 
(1) Za MET_1 in MET_2 velja, da: 
1. košnja ni dovoljena od 15. junija do 15. septembra tekočega leta, razen na območju Ljubljanskega barja, 

kjer košnja ni dovoljena od 15. junija do 1. septembra tekočega leta; 
2. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez vse leto; 
3. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto; 
4. je obvezno spravilo travinja; 
5. sta v primeru posamičnega pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst obvezni dve košnji – ena do 

15. junija tekočega leta in druga po 15. septembru tekočega leta in na območju Ljubljanskega barja po 
1. septembru tekočega leta; 

6. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(2) Pri izvajanju MET_1 in MET_2 ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in drevesa; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(3) Za MET_2 poleg zahtev iz prvega in drugega odstavka tega oddelka velja: 
1. za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha se pusti nepokošen pas, ki mora predstavljati od 5 do 10 % površine 

GERK in na najožjem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora vzpostaviti ob vsaki košnji. 
Pokosi se ob naslednji košnji, ko se vzpostavi nov nepokošen pas obvezno na drugem delu travnika. Po 
košnji predhodnega nepokošenega pasu je obvezno tudi spravilo travinja. Nepokošen pas mora biti vedno 
na drugem delu travnika; 

2. če površina, vključena v zahtevek iz 93. člena te uredbe, obsega deset ha ali več, je strnjen nepokošeni 
pas lahko v dveh ali več delih, pri čemer ta nepokošeni pas ne sme biti manjši od 0,05 ha in večji od enega 
ha; 

3. trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) 
nista dovoljena; 

4. izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 
(4) Za operacijo MET velja, da: 
1. paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
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4. se izvaja na območjih traviščnih habitatov metuljev iz evidence MET_15_6_1_9 in evidence 
MET_15_6_15_9 iz te uredbe; 

5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Navodila za odstranjevanje invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst so dostopna na spletnih straneh ministrstva 
in agencije. 
 
(6) Pri MET_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 

3. oddelek 
OPERACIJA STELJNIKI 

 
(1) Za STE_1 in STE_2 velja, da: 
1. se košnja izvaja mozaično, vsako leto se pokosi del površine travnika (od 40 do 60 %), pri čemer se travnik 

za namene mozaične košnje ne sme razpoloviti na robni in osrednji del (krožna košnja travnika ni 
dovoljena), isti del površin pa ne sme biti nepokošen dve leti zaporedoma; 

2. je košnja dovoljena od 1. avgusta tekočega leta; 
3. je treba izdelati skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja košnja; 
4. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez vse leto; 
5. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto; 
6. je obvezno spravilo travinja; 
7. nasipavanje travnikov ni dovoljeno; 
8. je dovoljeno zatravljanje oziroma dosejevanje travnikov s senenim drobirjem iz istega travnika ali okoliških 

travnikov, ne pa s komercialnimi travnimi in drugimi mešanicami; 
9. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 

odstraniti ročno oziroma jih obvezno pokositi za omejevanje njihovega širjenja ob upoštevanju časovne 
omejitve košnje v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih tujerodnih 
rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije; 

10. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(2) Pri izvajanju STE_1 in STE_2 ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in drevesa; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(3) Za STE_2 poleg zahtev iz prvega in drugega odstavka tega oddelka velja, da: 
1. se trava pospravi kot mrva; 
2. siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) nista dovoljena. 
 
(4) Za operacijo STE velja, da: 
1. paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK, pri čemer isti del GERK ne sme biti 

nepokošen dve leti zaporedoma; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
4. se izvaja na območjih steljnikov iz evidence STE iz te uredbe; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Upravičenec mora na KMG hraniti skice travnika z vrisanimi deli, na katerih se izvaja košnja. 
 

4. oddelek 
OPERACIJA HABM 
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(1) Za HABM_1 in HABM_2 velja, da: 
1. je košnja dovoljena od 30. junija tekočega leta; 
2. je obvezno spravilo travinja; 
3. paša, mulčenje in gnojenje niso dovoljeni čez vse leto; 
4. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto; 
5. je v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 

odstraniti ročno oziroma jih obvezno pokositi za omejevanje njihovega širjenja ob upoštevanju časovnih 
omejitev košnje v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih tujerodnih 
rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije; 

6. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(2) Pri izvajanju HABM_1 in HABM_2 ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in drevesa; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(3) Za HABM_2 poleg zahtev iz prvega in drugega odstavka tega oddelka velja: 
1. za GERK, velikosti najmanj 0,3 ha se pusti nepokošen pas, ki mora predstavljati od 5 do 10 % površine 

GERK in na najožjem delu ne sme biti ožji od 5 m. Nepokošen pas se mora vzpostaviti ob vsaki košnji. 
Pokosi se ob naslednji košnji, ko se vzpostavi nov nepokošen pas obvezno na drugem delu travnika. Po 
košnji predhodnega nepokošenega pasu je obvezno tudi spravilo travinja. Nepokošen pas mora biti vedno 
na drugem delu travnika; 

2. če površina, vključena v zahtevek iz 93. člena te uredbe, obsega deset ha ali več, je strnjen nepokošeni 
pas lahko v dveh ali več delih, pri čemer ta nepokošeni pas ne sme biti manjši od 0,05 ha in večji od enega 
ha; 

3. trava se pospravi kot mrva. Siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) 
nista dovoljena; 

4. izdelati je treba skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 
(4) Za operacijo HABM velja, da: 
1. paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
4. se izvaja na območjih mokrotnih traviščnih habitatov iz evidence HABM iz te uredbe; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Pri HABM_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 

5. oddelek 
OPERACIJA MOKR_BAR 

 
(1) Zahteve za izvajanje operacije MOKR_BAR so: 
1. obvezna je dvakratna košnja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe; 
2. košnji se ne smeta izvajati dve leti zapored; 
3. v letu, ko se izvaja košnja, se lahko izvede samo ena košnja; 
4. obvezno je spravilo travinja; 
5. paša, gnojenje in uporaba FFS so prepovedani čez vse leto; 
6. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst je te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 

odstraniti ročno oziroma jih obvezno pokositi za omejevanje njihovega širjenja v skladu z navodili za 
odstranjevanje invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in 
agencije; 
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7. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine; 

8. preprečevati je treba širjenje zaraščanja s sosednjih površin. 
 
(2) Pri izvajanju operacije MOKR_BAR ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in drevesa; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(3) Za operacijo MOKR_BAR velja, da: 
1. paša in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se lahko izvaja na delu površin mokrišč in barij, lahko na delu GERK; 
3. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
4. se izvaja na območju pojavljanja mokrišč in barij iz evidence MOBA iz te uredbe; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(4) Tehnološka navodila za operacijo MOKR_BAR, ki so pripomoček pri izvajanju te operacije, so dostopna 
na spletnih straneh ministrstva, agencije in kmetijske svetovalne službe. 
 

6. oddelek 
OPERACIJA SUHI_KTP 

 
(1) Pri izvajanju operacije SUHI_KTP mora upravičenec: 
1. imeti ob vstopu v operacijo izdelan načrt košnje oziroma paše, s katerim ob pomoči kmetijskega svetovalca 

za travništvo oziroma pašništvo določi predviden terminski načrt košnje oziroma paše na posameznih 
čredinkah; 

2. pri pripravi načrta iz prejšnje točke upoštevati, da se v obdobju dovoljene košnje in paše lahko izvedeta 
dve košnji ali ena košnja in ena paša ali dve paši. 

 
(2) Zahteve za izvajanje operacije SUHI_KTP so: 
1. košnja in paša nista dovoljeni od 15. novembra preteklega leta do: 
a) 20. maja tekočega leta na območju Slovenska Istra; 
b) 30. maja tekočega leta na območjih Kras in Trnovski gozd – Nanos 2; 
c) junija tekočega leta na območju Notranjski trikotnik 1; 
č) 20. junija tekočega leta na območjih Banjšice travišča, Kras 2, Notranjski trikotnik 2, Trnovski gozd – 

Nanos 3; 
2. druga košnja ali paša se lahko opravi najmanj pet tednov po zaključku prve košnje ali paše; 
3. pri košnji je treba upoštevati, da: 
a) se izvaja od enega roba travnika proti drugemu ali od sredine travnika proti zunanjemu robu travnika; 
b) se pokošena trava odstrani s travnika in pospravi kot seno – ročno, z nakladalko ali kot bale suhega sena; 
c) mulčenje kot glavna oblika obdelave, ni dovoljeno; 
4. pri paši je treba upoštevati, da: 
a) se mora izvajati po čredinkah, pri čemer so živali na posamezni čredinki v tekočem letu lahko prisotne 

največ 14 dni ob prvi paši in največ 14 dni ob drugi paši; 
b) se na travniku ne smejo pojavljati znaki prepašenosti, kot so gole zaplate prsti in paša do korenin; 
c) se po končanem obdobju paše po potrebi opravi čistilna košnja, ki se v primeru, da se izvede z mulčenjem, 

lahko opravi od 1. septembra tekočega leta in najpozneje do 15. novembra tekočega leta; 
č) se živali na pašniku dodatno ne krmi, razen z mineralno-vitaminskimi dodatki; 
d) živali ne smejo biti na golih ali blatnih tleh; 
e) paša gojene divjadi v oborah in domačih prašičev ni dovoljena; 
f) mora upravičenec ustrezno poskrbeti za varnost svojih živali; 
5. gnojenje in uporaba FFS nista dovoljena čez vse leto; 
6. požiganje travnika oziroma pašnika ni dovoljeno; 
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7. travnika oziroma pašnika ni dovoljeno dosejevati z neavtohtonimi oziroma komercialnimi travnimi 
mešanicami, lahko pa s senenim drobirjem iz istega travnika ali okoliških travnikov; 

8. se čiščenje za omejevanje velikosti lesnih struktur lahko izvaja med 1. septembrom tekočega leta in 
1. marcem naslednjega leta, pri čemer se prednostno ohranjajo grmovne vrste s plodovi v obliki jagod, kot 
sta glog (Crataegus sp.) in črni trn (Prunus spinosa), ki se redno redčijo na dve do tri leta, posekana lesna 
biomasa pa se odstrani s površine; 

9. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst je te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 
odstraniti ročno oziroma jih obvezno pokositi za omejevanje njihovega širjenja ob upoštevanju časovnih 
omejitev košnje in paše v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje invazivnih tujerodnih 
rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije; 

10. prednostno se odstranjujeta invazivni tujerodni vrsti veliki pajesen (Ailanthus altissima) in raznozobi grint 
(Senecio inaequidens); 

11. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(3) Pri izvajanju operacije SUHI_KTP ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in dreves; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(4) Za operacijo SUHI_KTP velja, da: 
1. mulčenje kot glavna oblika obdelave in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. požiganje travnika oziroma pašnika ni dovoljeno na celem GERK; 
3. se lahko izvaja na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
4. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
5. se izvaja na območjih kraških travnikov in pašnikov iz evidence KRAS_20_5, KRAS_30_5, KRAS_10_6 

in KRAS_20_6 iz te uredbe; 
6. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(5) Upravičenec mora na KMG hraniti načrt košnje oziroma paše iz prvega odstavka tega oddelka. 
 

7. oddelek 
OPERACIJA VTSA 

 
(1) Zahteve za izvajanje operacije VTSA so: 
1. zatravljenost sadovnjakov z negovano ledino; 
2. kosna ali pašna raba zatravljenih površin (tudi pod krošnjami dreves); 
3. nega dreves in obnova nasadov; 
4. če se drevo posuši ali odmre, pri dopolnjevanju praznih mest ni dovoljeno uporabljati šibko rastočih podlag; 
5. pri dopolnjevanju praznih mest se sadijo vsaj tri leta stara sadna drevesa, ki že imajo izoblikovano krošnjo, 

pri čemer se lahko uporabijo lastno pridelane sadike sadnih dreves; 
6. oživitvena rez mora biti opravljena v prvem ali drugem letu trajanja obveznosti; 
7. odstranjevanje bele omele, bršljana in drugih ovijalk; 
8. zapiranje dupel na sadnem drevju ni dovoljeno; 
9. uporabljajo se lahko samo FFS in drugi pripravki za varstvo rastlin, ki so dovoljeni v ekološki pridelavi, v 

skladu z Izvedbeno uredbo 2021/1165/EU; 
10. insekticidi, ki so dovoljeni v ekološki pridelavi v skladu z Izvedbeno uredbo 2021/1165/EU, se lahko 

uporabijo največ dvakrat letno; 
11. gostota dreves je od najmanj 50 do največ 200 dreves na ha. 
 
(2) Ne glede na 6. točko prejšnjega odstavka oživitvena rez ni potrebna, če so drevesa redno vzdrževana in 
negovana. 
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(3) Kot izpolnjevanje zahtev iz 9. in 10. točke prvega odstavka tega oddelka se šteje tudi, če se na GERK FFS 
in insekticidi ne uporabljajo. 
 
(4) V skladu s pravilnikom RKG se ekstenzivni sadovnjak šteje za visokodebelnega, kadar je 25 ali več sadnih 
dreves na ha posajenih na srednjih in bujnih podlagah. 
 
(5) Seznam podlag, primernih za visokodebelne travniške sadovnjake, je dostopen na spletnih straneh 
ministrstva in agencije. 
 
(6) Za operacijo VTSA velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin visokodebelnih travniških sadovnjakov, vendar na celem 

GERK; 
2. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe lahko 

spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(7) V primeru dopolnjevanja praznih mest v visokodebelnih travniških sadovnjakih mora upravičenec na KMG 
hraniti deklaracije podlag iz petega odstavka tega oddelka in deklaracije sadik sadnih dreves. 
 

8. oddelek 
OPERACIJA S50 

 
(1) Operacija S50 se izvaja na površinah travnikov z nagibom 50 % ali več. 
 
(2) Zahteve za operacije S50 so: 
1. obvezna sta najmanj enkratna košnja (ročna ali s specialno mehanizacijo) in spravilo (ročno ali s specialno 

mehanizacijo) letno; 
2. od 15. avgusta do 15. novembra tekočega leta se lahko izvaja jesenska paša živali, pri čemer je treba 

zagotoviti, da ne prihaja do pregaženosti oziroma prepašenosti; 
3. letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 40 kg na ha; 
4. uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena čez vse leto. 
 
(3) Za operacijo S50 velja, da: 
1. uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena na celem GERK; 
2. omejitev vnosa dušika iz organskih gnojil velja za cel GERK; 
3. je do plačila upravičena površina v obsegu najmanj 0,1 ha površine GERK; 
4. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
5. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe lahko 

spreminja; 
6. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
7. mora biti povprečna letna obtežba z živino 0 do 1,2 GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
 

9. oddelek 
OPERACIJA GRB 

 
(1) Zahteve za izvajanje operacije GRB so: 
1. obvezna sta najmanj enkratna raba letno in spravilo v primeru košnje; 
2. dovoljena je paša, pri čemer na površini, na kateri se pasejo živali, ne smejo biti vidni znaki prepašenosti 

oziroma pregaženosti; 
3. pašne ostanke je treba odstraniti najpozneje do 15. novembra tekočega leta; 
4. letni vnos dušika iz organskih gnojil ne sme preseči 40 kg na ha; 
5. uporaba mineralnih gnojil in FFS ni dovoljena čez vse leto. 
 
(2) Za operacijo GRB velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, vendar na celem GERK;  
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2. omejitev vnosa dušika iz organskih gnojil velja za ves GERK;  
3. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe lahko 

spreminja;  
4. se izvaja na območjih grbinastih travnikov iz evidence GRB iz te uredbe; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 

10. oddelek 
OPERACIJA MEJ 

 
(1) Operacija MEJ se izvaja na grafičnih enotah krajinskih značilnosti (v nadaljnjem besedilu: KRZ) z vrsto 
rabe »1520 – mejica«, ki so pripisane k posameznemu GERK v RKG in so pomembne za ohranjanje biotske 
raznovrstnosti in krajinske pestrosti. V evidenci krajinske značilnosti za pogojenost in ukrepe kmetijske politike 
mora biti mejica opredeljena za izvajanje intervencije KOPOP_BK. 
 
(2) Pri izvajanju operacije MEJ je treba upoštevati, da: 
1. se plačilo lahko uveljavlja za površino mejice, katere velikost je večja ali enaka 25 m2; 
2. je mejico treba obrezovati in redčiti vsaj vsako drugo leto; 
3. je mejico treba obrezovati tako, da se ta ne poškoduje in se ne prekine njena zveznost 
4. uporaba FFS ni dovoljena. 
 
(3) Za operacijo MEJ velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na celem GERK; 
2. se lokacija izvajanja operacije med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme 

spreminjati; 
3. se izvaja na območjih iz evidence KOPOP_MEJ iz te uredbe; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 

11. oddelek 
OPERACIJA ITRV 

 
(1) Zahteve za izvajanje operacije ITRV so: 
1. v operacijo se lahko vključi GERK, na katerem je ob vstopu več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi 

tujerodnimi rastlinskimi vrstami, kot so predvsem: 
a) ambrozija/pelinolistna žvrklja (Ambrosia artemisifolia), 
b) enoletna suholetnica (Erigeron annuus), 
c) češki dresnik (Fallopia bohemica), 
č) japonski dresnik (Fallopia japonica), 
d) kanadska zlata rozga (Solidago canadensis), 
e) navadna barvilnica (Phytolacca americana), 
f) orjaška zlata rozga (Solidago gigantea), 
g) rudbekija/deljenolistna rudbekija (Rudbeckia laciniata), 
h) sahalinski dresnik (Fallopia sachalinensis), 
i) sirska svilnica (Asclepias syriaca), 
j) veliki pajesen (Ailanthus altissima), 
k) žlezava nedotika (Impatiens glandulifera); 
2. kositi je treba najmanj štirikrat letno, obvezno pred cvetenjem invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst; 
3. paša in mulčenje nista dovoljena čez vse leto; 
4. površin z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami ni dovoljeno gnojiti z organskimi in mineralnimi gnojili 

čez vse leto; 
5. invazivne tujerodne rastlinske vrste se po košnji odstranijo s travnika v skladu z navodili za ravnanje z 

ostanki invazivnih tujerodnih rastlin; 
6. v četrtem in petem letu trajanja obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe je treba površino 

zatraviti s senenim drobirjem z dela istega travnika ali okoliških travnikov, ki ne vključuje invazivnih 
tujerodnih rastlinskih vrst. 
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(2) Ne glede na 1. točko pod a) prejšnjega odstavka se pri ravnanju z ambrozijo/pelinolistno žvrkljo (Ambrosia 
artemisifolia) uporablja odredba, ki ureja ukrepe za zatiranje škodljivih rastlin iz rodu Ambrosia. 
 
(3) Navodila iz 5. točke prvega odstavka tega oddelka so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije. 
 
(4) Za operacijo ITRV velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na celem GERK, na katerem je več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi 

tujerodnimi rastlinskimi vrstami iz 1. točke prvega odstavka tega oddelka; 
2. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 8. člena te uredbe ne sme 

spreminjati; 
3. se izvaja na območjih iz evidenc HAB_20_5, HAB_30_5, HAB_10_6, HAB_20_6, HAB_30_6, 

MET_15_6_1_9, MET_15_6_15_9, STE, HABM, VTR in SUHIT iz te uredbe; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 

12. oddelek 
OPERACIJA ZVE 

 
(1) Pri izvajanju ZVE_OGRM je treba upoštevati, da: 
1. mora biti ograja zgrajena iz visokih elektromrež višine vsaj 145 cm in pod električno napetostjo najmanj 

5 kV ves dan, podnevi in ponoči, tudi ko živali niso v ograji (v nadaljnjem besedilu: ograja iz varovalnih 
elektromrež); 

2. se lahko uporabljajo staje oziroma stalne ograde iz betonskega železa višine vsaj 145 cm, ki 
onemogočajo fizični dostop velikih zveri do živali; 

3. je treba živali zjutraj spustiti iz nočne ograje, zvečer pa jih spet zbrati na pašniku in zapreti v ogrado, razen 
če se ograja iz varovalnih elektromrež uporablja tudi kot dnevna ograja; 

4. morajo biti površine pasene; 
5. se ograja iz varovalnih elektromrež lahko uporablja tudi kot dnevna ograja; 
6. je treba ograjo iz varovalnih elektromrež premestiti vsakokrat, ko sta travna ruša in zemljišče pogažena. 
 
(2) Pri izvajanju ZVE_PAST je treba upoštevati, da: 
1. se varovanje črede pred napadi velikih zveri izvaja ob prisotnosti pastirja; 
2. morajo biti površine pasene; 
3. se živali čez noč ali ob odsotnosti pastirja zapre na varno v hlev, ki preprečuje dostop zverem, ogrado iz 

varovalne elektromreže ali stalno ogrado iz betonskega železa. 
 
(3) Pri izvajanju ZVE_PSI je treba upoštevati, da: 
1. se  čredo pred napadi velikih zveri varuje z najmanj tremi pastirskimi psi; 
2. ko pastir ni prisoten ob čredi, ki jo varujejo pastirski psi, mora biti čreda s pastirskimi psi zavarovana z 

ogrado, ki onemogoča pobeg črede in psov s pašnika; 
3. mora ob ogradi, v kateri so pastirski psi, na vhodu in na predelih, kjer bi lahko mimoidoči prišli v neposredno 

bližino pašnika, stati opozorilna tabla, ki mimoidoče opozarja na prisotnost pastirskih psov; 
4. pastirski psi ne potrebujejo prisotnosti pastirja, omogočeno pa jim mora biti prosto gibanje brez priveza. 
 
(4) Za načine varovanja črede iz prvega, drugega in tretjega odstavka tega oddelka velja, da: 
1. se morajo vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe lahko spreminja; 
3. se izvajajo na območju pojavljanja medveda, volka in risa iz evidenc MEDO, VOLK in RIS iz te uredbe; 
4. mora biti povprečna letna obtežba z živino od 0,2 do 1,8 GVŽ travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
 
(5) Na KMG je treba hraniti načrt ureditve pašnika in paše iz četrtega odstavka 22. člena te uredbe in pri 
ZVE_PAST tudi izjavo iz šestega odstavka 22. člena te uredbe. 
 
(6) Živali morajo biti na izbran način varovane ves čas prisotnosti na površini z zahtevkom iz 93. člena te 
uredbe. 
 
(7) ZVE_OGRM se izključuje z ZVE_PAST in ZVE_PSI, ZVE_PAST in ZVE_PSI pa se lahko dopolnjujeta. 
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13. oddelek 

OPERACIJA PP 
 
(1) Zahteve za izvajanje operacije PP so: 
1. paša na planinah se izvaja po čredinkah, ki so lahko ograjene, ali pa se za te namene uporabijo naravne 

omejitve na planini. Minimalno število čredink je dve čredinki; 
2. živali se morajo na planini pasti najmanj 80 dni letno na minimalno 5 ha površin; 
3. ob pojavu razraščanja alpske kislice je treba izvajati ukrepe za njeno omejevanje. 
 
(2) Za operacijo PP velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na vseh površinah trajnega travinja na planini; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
3. se izvaja na območjih planinskih pašnikov; 
4. mora biti v obdobju paše na planini obtežba z živino od 0,5 do 1,8 GVŽ travojedih živali na ha površin 

trajnega travinja na planini. 
 
(3) Premik živali na sejem ali razstavo v obdobju obvezne paše se šteje kot del obdobja obvezne paše, če je 
sporočen v skladu s pravilniki, ki urejajo identifikacijo in registracijo govedi, drobnice in kopitarjev. 
 
(4) Na KMG je treba hraniti načrt ureditve pašnika in paše, dnevnik paše in skice čredink iz osmega odstavka 
22. člena te uredbe ter pri PP_PAST tudi pogodbo in izjavo iz enajstega odstavka 22. člena te uredbe. 
 

14. oddelek 
OPERACIJA VTR 

 
(1) Zahteve za izvajanje upravljavskega VTR_1 in upravljavskega VTR_2 so: 
1. košnja je dovoljena od 10. julija tekočega leta za travnike, na katerih kosec v tekočem letu ne bo prisoten, 

ali od 1. avgusta tekočega leta za travnike, na katerih se bo prisotnost kosca v tekočem letu potrdila z 
vsakoletnim monitoringom ptic; 

2. obvezno je spravilo travinja; 
3. košnjo je treba izvajati od: 
a) sredine travnika navzven; 
b) od enega roba travnika proti drugemu ali 
c) od zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepokošenega rešilnega otoka, ki na najožjem delu 

meri najmanj 10 m, na najširšem pa do največ 20 m, in se mora pokositi najpozneje do 15. oktobra 
tekočega leta, vendar ne prej kot tri dni po košnji glavnine travnika; 

4. pri košnji od zunanje strani travnika navznoter se nepokošen rešilni otok pusti samo ob prvi košnji v 
tekočem letu; 

5. gnojenje, paša in mulčenje niso dovoljeni čez vse leto; 
6. uporaba FFS ni dovoljena čez vse leto; 
7. v primeru pojavljanja invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst je te ob posamičnem pojavljanju treba takoj 

odstraniti ročno oziroma obvezno izvesti interventno košnjo za omejevanje njihovega širjenja ob 
upoštevanju časovnih omejitev košnje v okviru te operacije in v skladu z navodili za odstranjevanje 
invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst, ki so dostopna na spletnih straneh ministrstva in agencije; 

8. na GERK ne sme biti več kot 30 % površine prerasle z invazivnimi tujerodnimi rastlinskimi vrstami, ki ne 
smejo cveteti ali semeniti oziroma se širiti na druge načine. 

 
(2) Za upravljavski VTR_1 in upravljavski VTR_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice travnika z vrisanim: 
1. načinom (smerjo) košnje, če se košnja izvaja od sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti 

drugemu; 
2. načinom (smerjo) košnje in nepokošenim rešilnim otokom, če se košnja izvaja od zunanje strani travnika 

navznoter s puščanjem nepokošenega rešilnega otoka. 
 
(3) Za upravljavski VTR_2 poleg zahtev iz četrtega in petega odstavka tega oddelka velja: 
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1. v tekočem letu se na GERK, katerega površina je večja ali enaka 0,3 ha, pusti nepokošen pas travnika v 
obsegu od 5 do 10 % površine, vključene v zahtevek iz 93. člena te uredbe; 

2. nepokošeni pas se mora v naslednjem letu pokositi od 10. julija oziroma od 1. avgusta, pri čemer je 
obvezno spravilo travinja s površine tega pasu; 

3. če je površina, vključena v zahtevek iz 93. člena te uredbe 10 ha ali več, je strnjen nepokošeni pas lahko 
v dveh ali več delih, pri čemer ta nepokošeni pas ne sme biti manjši od 0,05 ha in ne večji od 1 ha; 

4. na KMG je treba hraniti skice travnika z vrisanimi nepokošenimi pasovi. 
 
(4) Če se nepokošen pas iz prejšnjega odstavka stika z rešilnim otokom iz 3. točke pod c) prvega odstavka 
tega oddelka, mora biti nepokošena površina dovolj velika, da po košnji rešilnega otoka, ki se izvede 
najpozneje do 15. oktobra tekočega leta, ostane nepokošen pas v obsegu od 5 do 10 % površine travnika. 
 
(5) Za prisotnost kosca na delu GERK ali GERK se šteje, če del GERK ali GERK sega v poligon 150-metrskega 
radija od točke odkritega kosca s površino: 
1. enako ali večjo od 2.500 m2; 
2. manjšo od 2.500 m2 in hkrati seže več kot 50 m v notranjost 150-metrskega poligona. 
 
(6) Pri izvajanju VTR_1 in VTR_2 ni dovoljeno: 
1. izravnavanje zemljišča; 
2. krčiti grmovje in dreves; 
3. izravnavanje mikrodepresij; 
4. nasipavanje zemljine; 
5. apnenje; 
6. urejanje manjših odvodnjavanj. 
 
(7) Za upravljavski del operacije VTR velja, da: 
1. paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
3. se lokacija izvajanja operacije med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme 

spreminjati, pri čemer nepokošeni pas pri upravljavskem VTR_2 ne sme biti na istem delu GERK dve leti 
zaporedoma; 

4. se izvaja na območjih pojavljanja ptic vlažnih ekstenzivnih travnikov iz evidence VTR; 
5. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(8) Za rezultatski del operacije VTR velja: 
1. določanje površin za dodelitev plačila za rezultatski del operacije VTR se izvede na podlagi vsakoletnega 

monitoringa ptic. Izvajalec monitoringa ptic pošlje podatke o lokacijah kosca na agencijo, ki naredi izračune 
za rezultatski del operacije VTR; 

2. agencija na podlagi podatkov o lokacijah kosca iz prejšnjega odstavka vsako leto določi GERK ali del 
GERK, kjer je košnja dovoljena od 10. julija oziroma 1. avgusta tekočega leta, in upravičence o datumih 
košnje obvesti z dopisom na njihov elektronski naslov, če ga navedejo na zbirni vlogi iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto, sicer pa po običajni pošti; 

3. za doseganje rezultata uspešnosti upravljanja travnikov šteje prisotnost kosca, ki predstavlja prisotnost 
prehranjevalnega in gnezdilnega habitata kosca, ki se ju določi na podlagi lokacije pojočih samcev. Za 
doseganje rezultata, to je prehranjevalnega oziroma gnezdilnega habitata kosca, upravičenec prejme 
plačilo, ki se dodeli v treh stopnjah: 

a) stopnja – prehranjevalni habitat: plačilo se dodeli za prisotnost prehranjevalnega habitata kosca, to je 
območje v radiju 150 m okoli pojočega samca; 

b) stopnja – gnezdilni habitat: plačilo se dodeli za prisotnost gnezdilnega habitata kosca, to je območje v 
radiju 50 m okoli pojočega samca; 

c) stopnja – zgostitev populacije: plačilo se dodeli za prisotnost prehranjevalnih in gnezdilnih habitatov več 
osebkov kosca na isti površini. 

 
15. oddelek 

OPERACIJA SUHA_TRAV 
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Za operacijo SUHA_TRAV velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, pri čemer je najmanjša velikost površine 0,05 

ha; 
2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz drugega odstavka 8. člena te uredbe ne sme spreminjati; 
3. se izvaja na površinah s kvalifikacijskim habitatnim tipom EU_6210(*) Polnaravna suha travišča in 

grmiščne faze na karbonatnih tleh (Festuco Brometalia) (* pomembna rastišča kukavičevk) na območjih 
Boč – Haloze – Donačka gora, Haloze – vinorodne, Kum in Gorjanci – Radoha iz evidenc SUHIT_1, 
SUHIT_2 in SUHIT_3 iz te uredbe; 

4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
 

IV. poglavje 
INTERVENCIJA HTV 

 
1. oddelek 

OPERACIJA NGTR 
 
(1) Zahteve za izvajanje upravljavskega NGTR_1, upravljavskega NGTR_2 in upravljavskega NGTR_3 so: 
1. uporaba gnojil in FFS ni dovoljena čez vse leto; 
2. paša in mulčenje nista dovoljena čez vse leto; 
3. zatravljanje oziroma dosejevanje s komercialnimi travnimi in drugimi mešanicami ni dovoljeno; 
4. trava se pospravi v obliki mrve. Siliranje pokošene trave in povijanje trave s folijo (baliranje v silažne bale) 

nista dovoljena; 
5. nasipavanje travnikov z zemljino, ki ne izhaja iz KMG, ni dovoljeno. 
 
(2) Za upravljavski NGTR_2 poleg zahtev iz prejšnjega odstavka velja: 
1. košnja se lahko izvaja: 
a) od 30. junija tekočega leta ali 
b) od 10. julija tekočega leta za travnike, na katerih kosec v tekočem letu ne bo prisoten, ali od 1. avgusta 

tekočega leta za travnike, na katerih se bo prisotnost kosca v tekočem letu potrdila z vsakoletnim 
monitoringom ptic; 

2. košnjo je treba izvajati: 
a) od sredine travnika navzven, 
b) od enega roba travnika proti drugemu ali 
c) od zunanje strani travnika navznoter s puščanjem nepokošenega rešilnega otoka, ki na najožjem delu 

meri najmanj 10 m, na najširšem pa do največ 20 m, in se mora pokositi najpozneje do 15. oktobra 
tekočega leta, vendar ne prej kot tri dni po košnji glavnine travnika, 

č) pri košnji od zunanje strani travnika navznoter se nepokošen rešilni otok pusti samo ob prvi košnji v 
tekočem letu; 

3. obvezno je spravilo travinja, 
4. na Planinskem polju se vzdržujejo ugodne hidrološke razmere in ne kopljejo novi jarki za odvodnjavanje. 
 
(3) Za upravljavski NGTR_2 mora upravičenec na KMG hraniti skice travnika z vrisanim: 
1. načinom (smerjo) košnje, če se košnja izvaja od sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti 

drugemu; 
2. načinom (smerjo) košnje in nepokošenim rešilnim otokom, če se košnja izvaja od zunanje strani travnika 

navznoter s puščanjem nepokošenega rešilnega otoka. 
 
(4) Za prisotnost kosca na delu GERK ali GERK se šteje, če del GERK ali GERK sega v poligon 150-metrskega 
radija od točke odkritega kosca s površino: 
1. enako ali večjo od 2.500 m²; 
2. manjšo od 2.500 m² in hkrati seže več kot 50 m v notranjost 150-metrskega poligona. 
 
(5) Za upravljavski NGTR_3 poleg zahtev iz prvega odstavka tega oddelka velja, da se: 
1. košnja lahko izvaja po 1. avgustu tekočega leta; 
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2. košnja izvaja mozaično (vsako leto se pokosi med 40 in 60 % travnika), isti del površin pa ne sme biti 
nepokošen dve leti zaporedoma; 

3. izvaja na območju Ljubljanskega barja na površinah, na katerih se zagotavlja habitat metulja barjanskega 
okarčka. 

 
(6) Za upravljavski del operacije NGTR velja, da: 
1. paša, mulčenje in gnojenje ter uporaba FFS niso dovoljeni na celem GERK; 
2. se mora vsako leto izvajati na delu površin trajnega travinja, lahko na delu GERK; 
3. se lokacija izvajanja operacije med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 41. člena te uredbe ne sme 

spreminjati; 
4. se izvaja na območjih iz evidenc HTV_LJ_BARJE in HTV_PLAN_POLJE iz te uredbe; 
5. obtežba z živino ni relevantna, na KMG z živalmi pa mora biti povprečna letna obtežba najmanj 0,2 GVŽ 

travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
 
(7) Za rezultatski del operacije NGTR velja: 
1. določanje površin za dodelitev plačila za rezultatski del operacije NGTR se izvede na podlagi vsakoletnega 

monitoringa ptic. Izvajalec monitoringa ptic pošlje podatke o lokacijah kosca na agencijo, ki naredi izračune 
za rezultatski del operacije HTV; 

2. agencija na podlagi podatkov o lokacijah kosca iz prejšnjega odstavka vsako leto določi GERK ali del 
GERK, kjer je košnja dovoljena od 10. julija oziroma 1. avgusta tekočega leta, in upravičence o datumih 
košnje obvesti z dopisom na njihov elektronski naslov, če ga navedejo na zbirni vlogi iz uredbe za izvajanje 
intervencij za tekoče leto, sicer pa po običajni pošti; 

3. za doseganje rezultata uspešnosti upravljanja travnikov šteje prisotnost kosca, ki predstavlja prisotnost 
prehranjevalnega in gnezdilnega habitata kosca, ki se ju določi na podlagi lokacije pojočih samcev. Za 
doseganje rezultata, to je prehranjevalnega oziroma gnezdilnega habitata kosca, upravičenec prejme 
plačilo, ki se dodeli v treh stopnjah: 

a) 1. stopnja – prehranjevalni habitat: plačilo se dodeli za prisotnost prehranjevalnega habitata kosca, to je 
območje v radiju 150 m okoli pojočega samca, 

b) 2. stopnja – gnezdilni habitat: plačilo se dodeli za prisotnost gnezdilnega habitata kosca, to je območje v 
radiju 50 m okoli pojočega samca, 

c) 3. stopnja – zgostitev populacije: plačilo se dodeli za prisotnost prehranjevalnih in gnezdilnih habitatov več 
osebkov kosca na isti površini. 

 
2. oddelek 

OPERACIJA GORTR 
 
(1) Zahteve za izvajanje operacije GORTR so: 
1. mulčenje ni dovoljeno, razen izjemoma le prvo in drugo sezono po vstopu v operacijo v primerih 

rekultivacije zaraščajočih površin nazaj v travniške površine ob predhodnem soglasju Javnega zavoda 
Krajinski park Goričko in kmetijske svetovalne službe; 

2. dovoljene so največ tri košnje v tekočem letu; 
3. obvezno je spravilo pokošene in posušene trave, ki mora na pokošeni površini ostati vsaj en dan po 

opravljeni košnji; 
4. na površini GERK, velikosti 0,1 ha ali več, je treba ob vsaki košnji v tekočem letu pustiti od najmanj 5 % 

do največ 15 % travnika nepokošenega, pri čemer se nepokošeni del ob vsaki košnji pusti na drugem delu 
travnika. Nepokošeni del travnika, ki je bil puščen ob zadnji košnji v tekočem letu, je treba obvezno pokositi 
ob prvi košnji v naslednjem letu; 

5. na površini travnika, vključno z nepokošenim delom, se morajo invazivne tujerodne rastlinske vrste 
odstranjevati pred cvetenjem; 

6. ob namnožitvi invazivnih tujerodnih rastlinskih vrst je ob soglasju Javnega zavoda Krajinski park Goričko 
in kmetijske svetovalne službe dovoljeno mulčenje; 

7. obvezna je košnja od sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti drugemu, če je površina 
večja od 0,5 ha. 

 
(2) Za operacijo GORTR velja, da: 
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1. se mora vsako leto izvajati na površinah trajnega travinja, za katere se dogovorijo Javni zavod Krajinski 
park Goričko, ZRSVN, kmetijska svetovalna služba in upravičenec; 

2. se lokacija izvajanja med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 41. člena te uredbe ne sme spreminjati. 
3. se izvaja na območju iz evidence HTV_GORICKO iz te uredbe; 
4. obtežba z živino ni relevantna na KMG z živalmi pa mora biti povprečna letna obtežba najmanj 0,2 GVŽ 

travojedih živali na ha kmetijskih površin. 
 
(3) Upravičenec mora na KMG hraniti skice travnika z vrisanim: 
1. nepokošenim pasom; 
2. načinom (smerjo) košnje, če se košnja izvaja od sredine travnika navzven ali od enega roba travnika proti 

drugemu. 
 

V. poglavje 
INTERVENCIJA LOPS 

 
1. oddelek 

OPERACIJA PAS 
 
(1) Operacija PAS se izvaja za naslednje vrste lokalnih pasem domačih živali: 
1. avtohtone pasme domačih živali: 
a) govedo: cikasto govedo, istrsko govedo, 
b) konji: bosanski planinski konj, lipicanski konj, posavski konj, slovenski hladnokrvni konj, 
c) prašiči: krškopoljski prašič, 
č) ovce: belokranjska pramenka, bovška ovca, istrska pramenka – istrijanka, jezersko-solčavska ovca, 

oplemenjena jezersko-solčavska ovca, 
d) koze: drežniška koza, 
e) kokoši: štajerska kokoš; 
tradicionalne pasme domačih živali: 
a) konji: ljutomerski kasač, haflinški konj, 
b) prašiči: slovenski landrace – linija 11, slovenski landrace – linija 55, slovenski veliki beli prašič, 
c) koze: slovenska sanska koza, slovenska srnasta koza, 
č) kokoši: slovenska grahasta kokoš, slovenska srebrna kokoš, slovenska rjava kokoš, slovenska pozno 

operjena kokoš. 
 
(2) Operacija PAS se izvaja na območju celotne Republike Slovenije. 
 

2. oddelek 
OPERACIJA SOR 

 
(1) Operacija SOR se izvaja za naslednje lokalne sorte kmetijskih rastlin: 
 
1. poljščine: 
a) ajda: 
– navadna ajda: Čebelica, Darja, Eva (ohranjevalna sorta), KIS Olga, Trdinova, Hajdoše (ohranjevalna 

sorta), 
– tatarska ajda: Radohova (ohranjevalna sorta), Zlata; 
b) žito: 
– navadno proso: Sonček (ohranjevalna sorta), Drava (ohranjevalna sorta), Mura (ohranjevalna sorta), 
– navadni oves: Noni, 
– rž: Belokranjska rž (sinonim Domača rž) (ohranjevalna sorta), 
– navadni sirek: Gribeljski metlar (sinonim Domači sirek) (ohranjevalna sorta), Gorički (ohranjevalna sorta), 
– navadna pšenica: Gorolka, Marinka (ohranjevalna sorta), Mojca (ohranjevalna sorta), Nexera 86, Nexera 

88, Nexera 885, Nexera 923, Primorka (ohranjevalna sorta), 
– pira: Murska bela (ohranjevalna sorta), Murska dolgoklasa (ohranjevalna sorta), Pava (ohranjevalna 

sorta), Piva (ohranjevalna sorta); 
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c) koruza: Lj-180, Lj-275t (ohranjevalna sorta), Lj 220w, Belokranjska trdinka (sinonim Domača rumena 
trdinka) (ohranjevalna sorta), Debelača (sinonim Metliška rdeča) (ohranjevalna sorta), Rumeni osmak 
(ohranjevalna sorta); 

č) krompir: KIS Kokra, KIS Krka, KIS Razor, KIS Savinja, KIS Vipava, Kresnik; 
2. krmne rastline: 
a) metuljnice: 
– beli volčji bob: Pepe (ohranjevalna sorta), 
– inkarnatka: Inkara, 
– črna detelja: Poljanka, 
– navadna soja: Črna soja (ohranjevalna sorta), 
– krmni bob: Zoran (ohranjevalna sorta); 
b) druge vrste krmnih rastlin: 
– podzemna koleraba: Rumena maslena, 
– krmna ogrščica: Daniela, Starška; 
3. trave: 
a) navadna pasja trava: Jabeljska (ohranjevalna sorta), Kopa, 
b) travniška bilnica: Jabeljska, 
c) mnogocvetna (laška) ljuljka: KIS Draga, KPC Laška, 
č) trpežna (angleška) ljuljka: Ilirka, 
d) travniški mačji rep: KIS Muri, Krim; 
4. oljnice in predivnice: 
a) navadni riček: Koroški (ohranjevalna sorta), 
b) navadna konoplja: Fiona, Fukal (ohranjevalna sorta), Stara Prekmurska (ohranjevalna sorta), 
c) navadni lan: Belokranjski lan (ohranjevalna sorta), Gorički rumeni (ohranjevalna sorta), Koroški 

(ohranjevalna sorta), Majski (ohranjevalna sorta), Urban-Destrnik (sinonim Enostebelni) (ohranjevalna 
sorta), 

č) oljna buča: Slovenska golica, 
a) vrtni mak: Matija (ohranjevalna sorta); 
5. zelenjadnice: 
a) belo zelje: Emona, Futoško, Kosobrin, Ljubljansko, Nadanjeselsko, Nanoško, Presnik F1, Rožnik, 

Varaždinsko 2, 
b) bob: Matko, Videk, 
c) rdeča pesa: Vesna, 
č) čebula: Belokranjka, Ivica rdeča, Ptujska rdeča, Račanka, Tera, 
d) česen: Haloški, Jesenski Anka, Markovski, Primorski, Ptujski jesenski, Ptujski spomladanski, Štrigon 

(sinonim Rijav štrigon), 
e) feferon ali paprika: Alpina, Botinska rumena, Irina, Jerneja, Magdalena, Nataša, Sivrija, Vasja, Eta, 
f) krmno korenje: Ljubljansko rumeno, 
g) kumara: Dolga zelena, 
h) navadni motovilec: Ljubljanski, Petra, Pomladin, Žličar, 
i) nizki fižol: Cekin (sinonim: Cekinček, Ta domač), Češnjevec, KIS Marcelijan, KIS Pavlin, Majdin, Prepeličar 

tomačevski, Ribnčan, Topolovec, Zorin, 
j) okroglozrnati grah: Vitičar, 
k) paradižnik: Begunec, Bon Pierre, Domači, Dule, Ela, Jani pritlikavi, Lila, Luka, Maribor, Meri, Milka, 

Novosadski jabučar, San marzano nano, Saša, Stanko, Tomi, Val, Vesna, 
l) peteršilj: Julivert, 
m) radič za siljenje: Črniški – Hrastovc (sinonim Hrastovc), Solkanski regut, 
n) sladka koruza: Zarja, 
o) solata: Anna, Belokriška, Bistra, Brkinska berivka, Cahaya, Dalmatinska ledenka, Gentilina, Gina, Leda, 

Ljubljanska ledenka, Majska kraljica, Mima, Posavka, Raška, Šempetrka, Tolminka, Trnovska ledenka, 
Unicum, Vegorka, Winterina, Zimska rjavka, 

p) strniščna repa: Kranjska okrogla, Kranjska podolgovata, 
r) šalotka: Pohorka, 
s) turški fižol: Breginc (sinonim: Kotar, Laški bel), Keber, 
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š) visoki fižol: Angelček, Cipro, Češnjevec pisani visoki (sinonim Črešnjak), Jabelski pisanec, Jeruzalemski, 
Kifeljček Justi (sinonim Kifeljček pisan), Kiflček Milan, Kiro, Klemen, Klošter, Lišček rdeči marmorirani 
(sinonim Lišček), Nežika, Ostrožnik, Ptujski maslenec, Rumeni maslenec, Semenarna 22, Stoletni, Verba; 

6. hmelj: 109B27, 31B26, 90A263, Ahil, Apolon, Atlas, Blisk, Bobek, Buket, Cekin, Cerera, Cicero, Savinjski 
golding; 

7. sadne rastline (s sinonimi): 
a) breskev: Norman, Veteran, 
b) češnja: Briška napoleonka, Brusniška hrustavka, Črna cepika, Denisenova rumena, Francoska, 

Germersdorfska, Hedelfinška, Karnijevka, Kozanka, Kraljica trga, Majerjeva, Napoleonova, Pavliška, 
Petrovka, Riversova rana, Šnajderjeva, Tarčentka, Vigred, Vipavka, Volovsko srce, Zgodnja iz Marke, 

c) hruška: Avranška, Boskova, Društvenka, Dišečka poletna rumena, Fetelova, Formentinka, Goriška 
figovka, Hardijeva, Junijska lepotica, Klapova, Kleržo, Konferans, Krasanka, Lukasova, Nagovička, 
Pakhamova, Pastorjeva, Pituralka, Rjavka, Salzburška, Tepka, Trevuška, Vinska moštnica, Zgodnja 
Moretinijeva, Zimska dekanka, 

č) jablana: Ananasova reneta, Bartolenka, Baumanova reneta, Beli zimski kalvil, Beličnik, Bobovec, Bojkovo 
jabolko, Boskopski kosmač, Carjevič, Carska reneta, Citronka, Damasonski kosmač, Dolenjska voščenka, 
Gloria mundi, Gorenjska voščenka, Goriška sevka, Grafenštajnc, Harbertova reneta, Jakob Lebel, 
Jonatan, Kanadka, Kaselska reneta, Klanferca, Koksova oranžna reneta, Krivopecelj, Lepocvetka, 
Londonski peping, Lonjon, Majda, Mariborka, Ontario, Ovčji nos, Pisani kardinal, Pohorka, Prinčevo 
jabolko, Priolov delišes, Rdeča škrbotavka, Rdeča zvezdasta reneta, Rdeči astrahan, Rdeči boskop, Rdeči 
delišes, Rdeči jesenski kalvil, Rdeči ovčji nos, Rožnik, Šampanjska reneta, Špička, Štajerski mošancelj, 
Štajerski pogačar, Zeleni štetinec, Zlata parmena, Zuccalmaglio reneta, Zvezdasto jabolko, Zvončasto 
jabolko, 

d) leska: Istrska dolgoplodna leska, Istrska okrogloplodna leska, Marti, 
e) marelica: Domači flokarji, Ogrska marelica, Pišeška marelica, 
f) oljka: Buga, Črnica, Mata, Štorta, 
g) oreh: Ela, Elit, Haloze, Krka, MB-24, Mila, Petovio, Rače, Rubina, Sava, Zala, 
h) sliva/češplja: Carska sliva, Čačanska lepotica, Čačanska najboljša, Čačanska rana, Čačanska rodna, 

Domača češplja, Erzinška, Laška češplja, Valjevka, Zelena renkloda, 
i) smokva (figa): Bela petrovka, Flazana, Laščica, Miljska, Pinčica, Sivka, Zelenka, 
j) višnja: Gorsemska dvojna, Grofova višnja, Lotova, Šumadinka; 
8. vinska trta: Cipro (sinonim Likvor, Muškat ruža, Rdeča muškateljka, Rdeči muškat), Klarnica, Maločrn 

(sinonim Piccola nera), Pergolin, Pikolit, Pinela, Pokalca (sinonim Črna rebula, Pokalza, Ribolla nera, 
Schioppettino),Poljšakica, Portugalka (sinonim Blauer portugieser), Glera, Ranfol (sinonim Štajerska 
belina), Ranina (sinonim Bouvier traube), Rumeni plavec, Šentlovrenka (sinonim Saint Laurent), Vitovska 
grganja (sinonim Beli refošk, Grganja, Vitouska), Zelen. 

 
(2) Sinonimi sadnih rastlin so navedeni v Sortni listi, ki je dostopna na povezavi 
https://www.gov.si/teme/sortna-lista-in-skupni-katalogi-sort/. 
 
(3) Za operacijo SOR velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin, lahko na delu GERK; 
2. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 54. člena te uredbe lahko 

spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(4) Pri operaciji SOR je setev kmetijske rastline lokalne sorte iz 1. do 5. točke prvega odstavka tega oddelka 
treba opraviti po spravilu predhodne kmetijske rastline. 
 
(5) Pri operaciji SOR mora biti kmetijska rastlina lokalne sorte iz 1. do 5. točke prvega odstavka tega oddelka 
na površini z zahtevkom iz 93. člena te uredbe prisotna od najmanj 15. avgusta do najmanj 20. septembra 
tekočega leta za neprezimne posevke. 
 

VI. poglavje 
INTERVENCIJA BVR 
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(1) Zahteve za izvajanje intervencije BVR so: 
1. v program izvajanja BVR iz 5. točke prvega odstavka 74. člena te uredbe je treba vključiti koristne 

organizme ali FFS na osnovi mikroorganizmov oziroma kombinacijo obeh in navesti, kateri koristni 
organizmi in FFS na osnovi mikroorganizmov se bodo v posameznem letu uporabljali; 

2. upravičenec mora program iz prejšnje točke pripraviti vsako leto, izvaja pa ga lahko le, če ga pred izvedbo 
potrdi Javna služba zdravstvenega varstva rastlin. 

 
(2) Za intervencijo BVR velja, da: 
1. se mora vsako leto izvajati na delu površin, lahko na delu GERK; 
2. se lokacija izvajanja zahteve med trajanjem obveznosti iz prvega odstavka 69. člena te uredbe lahko 

spreminja; 
3. se izvaja na območju celotne Republike Slovenije; 
4. obtežba z živino ni relevantna. 
 
(3) Pri pripravi programa BVR iz 1. točke prvega odstavka tega oddelka je treba upoštevati letna tehnološka 
navodila za intervencijo BVR, pridelavo na KMG, vremenske razmere in dostopnost sredstev na trgu. 
 

VII. poglavje 
ZAHTEVE PRI GNOJENJU Z DUŠIKOM 

 
(1) Letni vnos skupnega dušika (dušika iz mineralnih in živinskih gnojil) v tla pri intervencijah KOPOP_PS, 
KOPOP_NV in KOPOP_BK in LOPS ne sme preseči vrednosti iz preglednice 1. 
 
(2) Ne glede na prejšnji odstavek omejitve glede letnega vnosa skupnega dušika v tla ne veljajo, če je 
upravičenec: 
1. vključen le v izvajanje operacij intervencij KOPOP_PS in KOPOP_BK ter operacije PAS; 
2. hkrati vključen v dve ali več operacij iz prejšnje točke. 
 
(3) Mejne vrednosti letnega vnosa skupnega dušika v tla iz prvega odstavka tega oddelka se nanašajo na 
površine z zahtevkom. 
 
Preglednica 1: Mejne vrednosti letnega vnosa dušika v tla (kg/ha) 
 

Kmetijska rastlina Skupni dušik 
(standard) 

Skupni dušik 
(nadstandard)* 

Dušik iz 
živinskih gnojil** 

Krma s trajnih travnikov in pašnikov    
2-kosni travnik 170 115 115 
3-kosni travnik 240 165 165 
4-kosni travnik 320 220 170 
Pašno-košna raba 240 165 165 
Detelje in deteljne mešanice 80 55 55 
Deteljno travne mešanice 240 165 165 
Trave, travne mešanice in travno 
deteljne mešanice 320 220 170 

Koruza za zrnje/silažo 270 185 170 
Krompir 240 165 165 
Pšenica 240 165 165 
Ječmen 180 125 125 
Tritikala 180 125 125 
Oves, rž, druga žita 120 80 80 
Oljna ogrščica 200 140 140 
Druge oljnice 80 55 55 
Hmelj 270 185 170 
Soja 80 55 55 
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Kmetijska rastlina Skupni dušik 
(standard) 

Skupni dušik 
(nadstandard)* 

Dušik iz 
živinskih gnojil** 

Sončnice 150 105 105 
Krmne korenovke 200 140 140 
Drugi enoletni posevki 200 140 140 
Zelenjadnice    
Plodovke 250 175 170 
Korenovke in gomoljnice 170 115 115 
Solatnice 150 105 105 
Kapusnice 300 210 170 
Čebulnice 120 80 80 
Por 250 175 170 
Stročnice 60 40 40 
Sadne rastline    
    Sadno drevje 150 105 105 
    Oljke 150 105 105 
Jagodičevje 80 55 55 
Vinska trta 100 70 70 

 
* Če se pričakuje večji pridelek od navedenega iz preglednice 4 Priloge 1 iz Uredbe o varstvu voda pred 
onesnaževanjem z nitrati iz kmetijskih virov (Uradni list RS, št. 113/09, 5/13, 22/15, 12/17 in 44/22 – ZVO-2), 
se odmerki dušika lahko povečajo skladno s potrebami rastlin po dušiku, pri čemer mora imeti kmetijsko 
gospodarstvo obvezno izdelan gnojilni načrt. Gnojilni načrt za gnojenje z dušikom mora vsebovati izračun 
potreb po gnojenju z dušikom glede na večji pričakovani pridelek in načrt gnojenja, ki mora vsebovati čas, 
količino ter vrsto gnojila, ki vsebuje dušik. 
 
** Če se gnoji le z živinskimi gnojili, količina dušika ne sme preseči 170 kg/ha letno. 
 

«. 
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91. Odlok o podaljšanju trajanja začasnega 
ukrepa za premostitev zaostrenih varnostnih 
razmer zaradi kadrovskih ali prostorskih težav 
v zavodih za prestajanje kazni zapora

Na podlagi četrtega odstavka 10.b člena Zakona o izvr-
ševanju kazenskih sankcij (Uradni list RS, št. 110/06 – uradno 
prečiščeno besedilo, 76/08, 40/09, 9/11 – ZP-1G, 96/12 – 
ZPIZ-2, 109/12, 54/15, 11/18, 200/20 – ZOOMTVI, 141/22 in 
83/24) Vlada Republike Slovenije izdaja

O D L O K
o podaljšanju trajanja začasnega ukrepa  

za premostitev zaostrenih varnostnih razmer 
zaradi kadrovskih ali prostorskih težav  
v zavodih za prestajanje kazni zapora

1. člen
Začasni ukrep opravljanja del in nalog pravosodnega 

policista s strani delavca uprave, ki je bil v preteklosti zaposlen 
na delovnem mestu pravosodni policist, določen z Odlokom o 
ugotovitvi zaostrenih varnostnih razmer zaradi kadrovskih ali 
prostorskih težav v zavodih za prestajanje kazni zapora ter do-
ločitvi začasnih ukrepov (Uradni list RS, št. 87/24), se podaljša 
do 12. aprila 2025.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-412/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-2030-0046

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik

92. Sklep o spremembah Sklepa o ustanovitvi 
javnega raziskovalnega zavoda Znanstveno 
in inovacijsko središče Pomurje

Na podlagi 3. in 8. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP) in prvega 
odstavka 67. člena Zakona o znanstvenoraziskovalni in inova-
cijski dejavnosti (Uradni list RS, št. 186/21, 40/23 in 102/24) je 
Vlada Republike Slovenije sprejela

S K L E P
o spremembah Sklepa o ustanovitvi javnega 

raziskovalnega zavoda Znanstveno  
in inovacijsko središče Pomurje

1. člen
V Sklepu o ustanovitvi javnega raziskovalnega zavoda 

Znanstveno in inovacijsko središče Pomurje (Uradni list RS, 
št. 68/22, 128/22 in 132/23) se v 3. členu četrti in peti odstavek 
spremenita tako, da se glasita:

»(4) Sedež zavoda: Murska Sobota.
(5) Poslovni naslov zavoda: Lendavska ulica 5a, 9000 

Murska Sobota.«.

2. člen
V 4. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Dejavnosti zavoda v skladu z Uredbo o standardni 

klasifikaciji dejavnosti (Uradni list RS, št. 27/24) so:
C 18.120  Drugo tiskanje,
J 62.100 Računalniško programiranje,
K 63.100 Dejavnosti v zvezi z računalniško infrastruk-

turo, obdelavo podatkov in gostovanjem ter povezane dejavnosti,
M 68.200  Oddajanje in obratovanje lastnih ali najetih 

nepremičnin,
N 71.200  Tehnično preizkušanje in analiziranje,
N 72  Znanstvena raziskovalna in razvojna dejav-

nost,
N 72.100 Raziskovalna in razvojna dejavnost na po-

dročju naravoslovja in tehnologije,
N 72.200 Raziskovalna in razvojna dejavnost na po-

dročju družboslovja in humanistike,
O 77.390  Dajanje drugih strojev, naprav in opredme-

tenih sredstev, d. n., v najem in zakup,
O 77.400  Dajanje pravic uporabe intelektualne lastni-

ne v zakup, razen avtorsko zaščitenih del,
S 91.110  Dejavnost knjižnic.«.

3. člen
V 33. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Za ustanovitev in začetek dela zavoda ustanovitelj v 

finančnem načrtu ARIS zagotovi do 150.000 eurov v letu 2022, 
do 300.000 eurov v letu 2023, do 300.000 eurov v letu 2024 in 
do 350.000 eurov v letu 2025.«.

Tretji do peti odstavek se spremenijo tako, da se glasijo:
»(3) Sredstva za programski steber financiranja (PSF-O) 

in sredstva za institucionalni steber financiranja (ISF-O) zavoda 
kot novega prejemnika stabilnega financiranja znanstveno-
raziskovalne dejavnosti se v skladu s splošnim aktom ARIS 
iz sedmega odstavka 25. člena ZZrID določijo v petem letu 
ustanovitve zavoda.

(4) Za leta 2022, 2023, 2024 in 2025 se vsa sredstva iz 
prvega odstavka tega člena, zmanjšana za sredstva iz drugega 
odstavka tega člena, zagotovijo na podlagi finančnega načrta 
ARIS v skladu s programom dela in finančnim načrtom zavoda, 
ki vključujejo tudi sredstva za raziskovalno in drugo opremo, 
potrebno za začetek dela zavoda.

(5) ARIS prvo letno pogodbo o financiranju z zavodom 
sklene po potrditvi programa dela in finančnega načrta zavoda. 
V letu 2023 ARIS do potrditve programa dela in finančnega 
načrta zavoda za leto 2023 z zavodom sklene pogodbo o za-
časnem financiranju. V letu 2024 ARIS do potrditve programa 
dela in finančnega načrta zavoda za leto 2024 z zavodom 
sklene pogodbo o začasnem financiranju. V letu 2025 ARIS do 
potrditve programa dela in finančnega načrta zavoda za leto 
2025 z zavodom sklene pogodbo o začasnem financiranju.«.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

4. člen
Zavod uskladi statut s tem sklepom v treh mesecih od 

uveljavitve tega sklepa.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00704-414/2024
Ljubljana, dne 9. januarja 2025
EVA 2024-3360-0019

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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